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  Korte inhoud


  


  


  


  Een Maggie O’Dell-thriller


  


  Verloren zielen


  ALEX KAVA


  


  ‘Onthoud goed: sterven is eervol.’


  


  In Massachusetts gaan zes jongens een vuurgevecht aan met de FBI. Voor ze gearresteerd kunnen worden, plegen de jongens zelfmoord. Op één na, maar die weigert te praten.


  


  In Washington DC wordt het lichaam van een meisje gevonden. Het is de dochter van een senator. Ze blijkt gewurgd te zijn.


  


  Op het eerste gezicht lijken het twee afzonderlijke zaken, tot FBI-agent Maggie O’Dell ontdekt dat één naam in beide opduikt: die van Joseph Everett, een sekteleider. Toeval?


  


  Of gaat achter het charismatische uiterlijk van de Eerwaarde Everett een levensgevaarlijke psychopaat schuil?


  


  ‘Dit boek is geniaal.’ Ezzulia.nl


  Biografie


  


  


  


  Alex Kava is opgegroeid in een kleine plattelandsgemeente in Nebraska en magna cum laude afgestudeerd aan de universiteit van Omaha. In 1996 besloot ze haar baan op te zeggen om zich fulltime aan het schrijven te kunnen wijden, met vele bestsellers als gevolg. Haar thrillers worden gekenmerkt door vaart en spanning; met FBI-profiler Maggie O’Dell wist ze een personage te creëren dat de lezers aan zich bindt. Sinds ze op Crimezone.nl de ontdekking van het jaar werd genoemd, krijgt haar Nederlandse uitgeverij regelmatig verzoeken om de Maggie O’Dell-thrillers opnieuw uit te geven. Met deze bijzondere nieuwe reeks komt zij hieraan tegemoet.


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Harlequin Alex Kava Thrillers


  


  Duister kwaad


  De val


  Blinde razernij (verschijnt in augustus 2012)


  Noodzakelijk kwaad (verschijnt in september 2012)


  Quarantaine (verschijnt in oktober 2012)


  Zwarte vrijdag (verschijnt in december 2012)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Aan de Neponset River,


  Suffolk County, Massachusetts


  Woensdag 20 november


  


  Eric Pratt leunde met zijn hoofd tegen de wand van de hut. Het pleisterwerk bladderde af, en de schilfers kropen in de hals van zijn overhemd naar binnen en bleven in het zweet achter in zijn nek plakken. Net kleine insecten die zich onder zijn huid probeerden te wurmen. Buiten was het stil geworden. Te stil – een stilte die seconden tot minuten en minuten tot een eeuwigheid maakte. Wat waren ze in vredesnaam van plan?


  Nu de schijnwerpers hun felle licht niet langer door de vuile ramen wierpen, moest Eric zijn ogen bijna toeknijpen om de in elkaar gedoken gestalten van zijn makkers te zien. Ze zaten verspreid in de hut, uitgeput en gespannen, maar tegelijkertijd gereed en vol verwachting. Hoewel hij hen in het schemerlicht nauwelijks kon zien, kon hij hen wel ruiken: een doordringende stank van zweet, vermengd met wat hij als de geur van angst had leren herkennen.


  Vrijheid van meningsuiting. Vrij zijn van angst.


  Maar waar was die vrijheid nu? Bullshit. Het was allemaal bullshit. Waarom had hij dat niet eerder ingezien?


  Hij verslapte zijn greep om het AR-15-geweer. In het afgelopen uur was het wapen steeds zwaarder geworden, maar het was het enige wat hem nog enig gevoel van veiligheid verschafte. Tot zijn schaamte moest hij toegeven dat het geweer hem meer steun schonk dan Davids geprevelde gebeden of Fathers bemoedigende woorden door de portofoon. Beide stemmen waren al uren geleden verstomd. Wat had je ook aan woorden op een moment als dit? Wat voor macht konden die laten gelden nu ze hier met zijn zessen in de enige kamer van de hut in de val zaten, midden in een bos waarin het wemelde van FBI- en ATF-agenten? Welke woorden zouden hen nog kunnen beschermen tegen de kogelregen wanneer Satans krijgers hen zouden bestormen?


  De vijand was gearriveerd. Het ging precies zoals Father had voorspeld, maar ze zouden meer dan enkel woorden nodig hebben om hem tegen te houden. Woorden waren gewoon bullshit. Het kon hem niet schelen of God hoorde wat hij dacht. Wat kon God hem nog maken?


  Eric liet de loop van het geweer tegen zijn wang rusten. Het gevoel van het koele metaal op zijn huid was kalmerend en troostend.


  Doden of gedood worden. Die woorden begreep hij. In die woorden kon hij nog steeds geloven.


  Hij leunde met zijn hoofd naar achteren, zonder zich iets aan te trekken van het pleisterwerk dat in zijn haren kwam. Opnieuw moest hij aan insecten denken, aan hoofdluizen die zich in zijn vettige hoofdhuid ingroeven. Hij sloot zijn ogen en wenste dat hij zijn gedachten net zo makkelijk kon afsluiten.


  Waarom was het zo verrekte stil? Wat voerden ze daarbuiten in vredesnaam uit? Hij hield zijn adem in en luisterde.


  Water drupte uit de pomp in de hoek. Ergens tikte een klok de seconden weg. Een tak schraapte over het dak. Boven zijn hoofd blies een fris herfstbriesje door de gebarsten ruit naar binnen. Het bracht de geur van dennennaalden mee en het geluid van droge bladeren die over de grond ritselden.


  Net het gerammel van beenderen in een kartonnen doos.


  Het enige wat er nog over was: een doos vol beenderen. Beenderen en een oud grijs T-shirt. Justins T-shirt. Het enige wat er nog over was van zijn broer. Father had hem de doos gegeven en hem verteld dat Justin niet sterk genoeg was geweest. Dat zijn geloof niet sterk genoeg was geweest. Dat het zo met je afliep als je niet geloofde.


  Eric kon het beeld van die witte beenderen, schoon gevreten door wilde dieren, niet van zich af zetten. De gedachte aan beren en coyotes – of misschien wel allebei – die grommend om het afgescheurde vlees vochten was onverdraaglijk. Hoe kon hij leven met het schuldgevoel? Waarom had hij het toegestaan?


  Justin was naar het buitenverblijf gekomen in een poging hem te redden, hem over te halen te vertrekken, en wat had Eric op zijn beurt gedaan? Hij had nooit goed mogen vinden dat Fathers inwijdingsritueel werd uitgevoerd. Hij had moeten ontsnappen toen Justin en hij daar de kans nog toe hadden gehad. Nu had hij geen schijn van kans meer. En het enige wat hem nog van zijn jongere broertje restte, was een kartonnen doos met beenderen. De gedachte alleen al deed de rillingen over zijn rug lopen.


  Hij opende zijn ogen om te zien of iemand het had gemerkt, maar hij zag slechts duisternis om zich heen.


  ‘Wat gebeurt er?’ klonk een krakende stem.


  Onmiddellijk nam Eric zijn positie in. In het donker ontwaarde hij de schokkerige bewegingen van de anderen. Metaal klikte ritmisch toen ook zij hun wapens in gereedheid brachten.


  ‘David, wat gebeurt er?’ klonk de stem weer, zachter deze keer en vergezeld van statisch geknetter.


  Eric liet zijn ingehouden adem ontsnappen en liet zich langs de wand omlaag zakken.


  David kroop naar de portofoon aan de andere kant van de ruimte. ‘We zijn er nog,’ fluisterde hij. ‘Ze hebben ons –’


  ‘Nee, wacht,’ onderbrak de stem hem. ‘Maria moet over vijftien minuten bij jullie zijn.’


  Even was het stil.


  Eric vroeg zich af of hij de enige was die Fathers geheimtaal idioot vond. Zou niet iedereen die meeluisterde zijn woorden vreemd en belachelijk vinden?


  Toch draaide David zonder aarzelen aan de knoppen van de radio om deze op kanaal 15 te zetten.


  Daarna was het weer stil in de kamer.


  Eric zag de anderen naar de radio toe kruipen, gespannen wachtend op instructies of misschien wel op goddelijke interventie. Ook David scheen te wachten. Eric wenste dat hij Davids gezicht kon zien. Was hij net zo bang als zij allemaal of zou hij volharden in zijn rol van dappere leider van deze verknoeide missie?


  ‘David,’ klonk de stem uit de portofoon. Kanaal 15 kwam minder duidelijk door.


  ‘We zijn hier, Father,’ zei David.


  Bij het horen van de trilling in zijn stem trok Erics maag zich samen. Als David bang was, stonden ze er nog slechter voor dan ze dachten.


  ‘Hoe is de situatie?’


  ‘We zijn omsingeld. Er is nog niet geschoten.’ David schraapte zijn keel, als om zijn angst weg te kuchen. ‘Ik ben bang dat er niks anders op zit dan ons over te geven.’


  Opluchting stroomde door Eric heen. Vlug gluurde hij om zich heen, dankbaar voor het verhullende duister, dankbaar dat de anderen zijn verademing, zijn verraad niet konden zien. Hij zette zijn geweer naast zich neer en ontspande zich. Overgave, natuurlijk. Dat was hun enige optie. De nachtmerrie was bijna voorbij. Hij kon zich niet eens herinneren hoelang die al duurde. Urenlang had de luidspreker buiten gebruld. De schijnwerpers hadden de hut met verblindend licht overgoten. En binnen was Fathers stem onafgebroken uit de portofoon blijven kraken, hen voorhoudend dat ze dapper moesten zijn. Eric bedacht dat er misschien maar een dunne scheidslijn bestond tussen dapper en stom.


  Plotseling drong tot hem door dat het wel heel lang duurde voor Father reageerde. Zijn spieren verstrakten. Hij hield zijn adem in en luisterde. Buiten klonk het geritsel van bladeren. Er bewoog iets. Of speelde zijn verbeelding hem parten? Maakte de uitputting hem paranoïde?


  Toen fluisterde Father: ‘Als jullie je overgeven, zullen ze jullie martelen.’ De duistere woorden werden op sussende en kalme toon uitgesproken. ‘Ze zullen jullie heus niet in leven laten. Denk aan Waco. Denk aan Ruby Ridge.’


  Stilte.


  Iedereen wachtte gespannen af, hopend op een aanwijzing of op zijn minst een paar bemoedigende woorden. Waar bleven die krachtige bezweringen die konden helen en beschermen?


  Eric hoorde takken knappen en greep zijn geweer. De anderen hadden het ook gehoord; behoedzaam kropen ze over de houten vloer terug naar hun post. Tussen het irritante gebonk van zijn hart door probeerde Eric te luisteren. Het zweet druppelde over zijn rug. Zijn vingers beefden zo hevig, dat hij ze niet aan de trekker durfde te houden. Waren er scherpschutters? Of, erger nog, stonden er agenten klaar om de hut in brand te steken, net zoals ze dat in Waco hadden gedaan? Father had hen voor de vlammen van Satan gewaarschuwd. Met al die munitie in de opslagbunker onder de vloer zou de hut binnen enkele seconden in een brandend inferno veranderen. Geen ontsnapping mogelijk.


  Opnieuw werd de hut beschenen door felle schijnwerpers.


  Allemaal schoten ze als ratten weg, de schaduwen in.


  Erics geweer knalde tegen zijn knie toen hij zich verder langs de wand omlaag liet glijden. De haartjes op zijn armen kwamen overeind, zijn zenuwen waren rauw van vermoeidheid, en zijn hart bonsde tegen zijn ribben, waardoor het hem moeite kostte te ademen.


  ‘Daar gaan we weer,’ mompelde hij, juist toen een stem door de luidspreker blafte.


  ‘Niet schieten. Dit is Speciaal Agent Richard Delaney van de FBI. Ik wil alleen maar met jullie praten. Om te zien of we dit misverstand kunnen oplossen met woorden in plaats van met kogels.’


  Nog meer bullshit. Eric moest er bijna om lachen. Maar om te lachen moest hij bewegen, en op dit moment leunde zijn lichaam als verlamd tegen de wand. De enige beweging kwam van zijn trillende handen, toen hij zijn geweer steviger vastgreep. Hij zette zijn geld liever op kogels. Niet op woorden. Niet meer.


  David kroop bij de portofoon vandaan, naar het raam aan de voorzijde. Zijn geweer hing losjes langs zijn lichaam. Wat voerde hij nou uit, vroeg Eric zich af. In het licht van de schijnwerpers kon hij Davids gezicht zien, en diens vredige uitdrukking zond een nieuwe schokgolf door hem heen.


  ‘Zorg dat ze jullie niet levend te pakken krijgen,’ klonk Fathers stem knarsend boven het statische gekraak uit. ‘Jullie zijn allemaal helden, dappere krijgers. Jullie weten wat jullie nu te doen staat.’


  David liep verder naar het raam alsof hij het niet hoorde, niet kón horen. Als gehypnotiseerd door het verblindende licht stond hij daar. Zijn lange, slanke gestalte werd door een stralenkrans omringd, wat Eric deed denken aan de afbeeldingen van heiligen die hij in zijn catechismus had gezien.


  ‘Nog heel even wachten, Mr. Delaney!’ riep David tegen de FBI-agent. ‘Dan komen we naar buiten. Om te praten. Maar alleen met u. Met niemand anders.’


  Eric zag dat hij loog. Nog voor David de plastic zak uit zijn jaszak haalde, wist Eric dat er geen gesprek zou komen, dat er nog geen woord gewisseld zou worden. De aanblik van de rood-witte capsules maakte hem duizelig en licht in het hoofd. Nee, dit kon niet waar zijn. Er moest een andere manier zijn. Hij wilde niet sterven. Niet hier. Niet op deze manier.


  ‘Onthoud dat het eervol is te sterven.’ Fathers stem klonk nu helder en duidelijk, zonder storing, bijna alsof hij bij hen in de kamer stond. Bijna alsof hij Erics gedachten had gelezen. ‘Jullie zijn helden, stuk voor stuk. Satan zal jullie niet vernietigen.’


  Als lammeren op weg naar de slachtbank gingen de anderen in een rij staan, en ze namen allemaal een cyanidepil aan, die ze eerbiedig vasthielden alsof het een hostie was tijdens de communie. Niemand protesteerde. Ze zagen er zelfs opgelucht uit. Uitputting en angst hadden hen zover gebracht.


  Eric kon zich echter niet verroeren. Door de paniek was hij zo verkrampt, dat hij niet van zijn plek kon komen. Zijn knieën konden hem niet langer dragen. Hij kneep zijn handen om zijn geweer, zich eraan vastklampend alsof het zijn laatste redmiddel was.


  Zijn tegenzin ontging David niet. Met de laatste capsule kwam hij naar Eric toe en hield hem deze in de palm van zijn hand voor. ‘Het is goed, Eric. Gewoon doorslikken. Je voelt er niks van.’ Zijn stem was net zo kalm en uitdrukkingsloos als zijn gezicht. Zijn ogen waren leeg; alle leven was er al uit verdwenen.


  Nog steeds was Eric niet tot bewegen in staat. Hij zat daar maar, kijkend naar de capsule. Zijn kleren plakten aan zijn lichaam, kletsnat van het zweet.


  En de stem uit de portofoon dreunde maar door. ‘Er wacht jullie allemaal een betere plaats, waar het veel prettiger is. Wees niet bang. Jullie zijn allemaal dappere krijgers, en we zijn trots op jullie. Met jullie opoffering redden jullie honderden anderen.’


  Eric nam de capsule met bevende vingers aan en met zo veel aarzeling, dat David hem nauwlettend in de gaten bleef houden.


  Toen stak David zijn eigen pil in zijn mond en slikte. Hij wachtte tot Eric en de anderen zijn voorbeeld zouden volgen.


  De koelbloedigheid van hun leider begon barsten te vertonen; Eric zag het aan zijn vertrokken gezicht. Of kwam dat door de cyaankali die zich nu al door Davids maagwand heen vrat?


  ‘Vooruit!’ beval David met opeengeklemde kaken.


  Gehoorzaam nam iedereen de capsule in.


  Ook Eric.


  Tevreden, liep David terug naar het venster en riep: ‘We zijn zover, Mr. Delaney! We zijn bereid met u te praten.’ Toen bracht hij zijn geweer in positie en wachtte.


  Eric zag dat het een volmaakt hoofdschot zou worden. David zou geen munitie verspillen op een kogelvrij vest. Nog voor de agent de grond raakte, zou hij dood zijn. En zijzelf zouden allemaal dood zijn voor Davids geweer leeg was en Satans krijgers de hut bestormden.


  Voor het eerste schot zou vallen, ging hij op de grond liggen – net als de anderen – zodat de cyaankali zich een weg kon zoeken door hun lege maag en hun aderen. Het zou slechts een paar minuten duren. Hopelijk zouden ze het bewustzijn verliezen voor hun ademhaling het begaf.


  Het geweervuur barstte los.


  Eric legde zijn wang op de koude houten vloer en voelde de trillingen, hoorde de ruiten barsten. Buiten klonken kreten van ongeloof. En toen de anderen hun ogen sloten en wachtten op de dood, spuugde Eric Pratt stilletjes de rood-witte capsule uit die hij voorzichtig in zijn mond had bewaard. In tegenstelling tot zijn broertje zou Eric geen doos met beenderen worden. Hij nam het liever op tegen Satan.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Washington DC


  


  Maggie O’Dells hakken klikten op het goedkope linoleum en kondigden zo haar komst aan. De felverlichte gang – meer een gewitte betonnen tunnel dan een gang – leek echter verlaten te zijn. Er kwamen geen stemmen, geen geluiden van achter de gesloten deuren die ze passeerde.


  De bewaker op de begane grond had haar al herkend voor ze haar badge had laten zien. Hij had gebaard dat ze door kon lopen en geglimlacht toen ze ‘bedankt, Joe’ had gezegd. Dat ze daarvoor eerst op zijn naamkaartje had moeten kijken, had hij niet in de gaten gehad.


  Ze vertraagde haar pas om op haar horloge te kijken. Nog twee uur tot zonsopgang.


  Haar baas, directeur Kyle Cunningham, had haar uit bed gebeld. Dat was niets bijzonders; als FBI-agent was ze het gewend dat midden in de nacht de telefoon ging. Evenmin was het vreemd dat hij haar niet wakker had gemaakt met zijn telefoontje. Hij had haar alleen maar gestoord bij het woelen en draaien dat ze elke nacht deed. Voor de zoveelste keer was ze door nachtmerries uit de slaap gehaald. Er zaten genoeg bloederige beelden, genoeg misselijkmakende ervaringen in haar geheugen om haar onderbewustzijn nog jaren te kwellen. Alleen al de gedachte deed haar haar kiezen opeenklemmen. Pas nu realiseerde ze zich dat ze zich had aangewend tijdens het lopen haar handen tot vuisten gebald langs haar zij te houden. Ze ontspande haar handen en bewoog haar vingers, alsof ze die berispte omdat ze haar hadden verraden.


  Wat wel ongebruikelijk was geweest aan Cunninghams telefoontje, was dat hij gespannen en ontdaan had geklonken. Dat was een van de oorzaken waardoor Maggie nu zelf zo gespannen was. Gewoonlijk was de man de koele zelfbeheersing in eigen persoon. Ze werkte nu al bijna negen jaar voor hem en kon zich niet herinneren zijn stem ooit anders te hebben gehoord dan neutraal, kalm, kort en zakelijk. Zelfs wanneer hij haar op haar kop gaf. Deze ochtend had ze echter kunnen zweren dat ze er een trilling in had gehoord, een vleugje emotie dat te dicht bij het oppervlak was gekomen en zijn keel had dichtgeknepen. En dat maakte haar bang. Als Cunningham van streek was door deze zaak, dan moest het erg zijn. Heel erg.


  Hij had haar op de hoogte gebracht van de weinige details die hij kende; het was nog te vroeg voor nadere bijzonderheden. Er was een confrontatie geweest tussen de ATF en de FBI enerzijds en een groep mannen die zich ergens in Massachusetts, aan de Neponset River, in een hut hadden verschanst anderzijds. Drie agenten waren gewond geraakt, van wie een dodelijk. Vijf verdachten in de hut waren dood. De enige overlevende was in hechtenis genomen en zou naar Boston worden gebracht. Ze waren er nog niet achter wie de jonge mannen waren, tot welke groep ze behoorden of waarom ze een wapenarsenaal hadden, op agenten hadden geschoten en zich vervolgens van het leven hadden beroofd.


  Terwijl tientallen agenten en ambtenaren van Justitie de bossen en de hut uitkamden om het antwoord op die vragen te vinden, had Cunningham het verzoek gekregen met een analyse van de verdachten te beginnen. Hij had Maggies partner, Special Agent R.J. Tully, naar de plaats delict gestuurd en Maggie – vanwege haar forensische en medische achtergrond – naar het mortuarium in de stad. Daar lagen de doden – vijf jonge mannen en een agent – te wachten om haar hun verhaal te vertellen.


  Zodra ze de openstaande deur aan het eind van de gang bereikte, zag ze hen. Keurig naast elkaar lagen de zwarte lijkzakken op een rij op de stalen tafels. Het leek wel een macaber kunstwerk, haast te bizar om echt te kunnen zijn. Maar goed, gold dat niet voor zoveel van wat er de laatste tijd in haar leven was voorgevallen? Er waren dagen dat het moeilijk was onderscheid te maken tussen wat echt was en wat alleen maar de zoveelste van haar eeuwige nachtmerries.


  Tot haar verbazing trof ze Stan Wenhoff aan, die in operatieschort op haar stond te wachten. Gewoonlijk liet Stan de vroege ochtendklussen aan zijn bekwame assistenten over. ‘Goedemorgen, Stan.’


  ‘Hmpf,’ luidde zijn vertrouwde groet. Hij bleef met zijn rug naar haar toe staan en hield prepareerglaasjes voor de tl-lamp omhoog.


  Echt iets voor hem om net te doen alsof hij niet zo vroeg was opgestaan vanwege de urgentie en het belang van de zaak. Het ging hem er niet zozeer om dat hij zeker wilde weten dat alles volgens de regels verliep, als wel dat hij dolgraag het aanspreekpunt voor de media wilde zijn. De meeste patholoog-anatomen die Maggie kende waren rustig en ernstig, soms zelfs teruggetrokken. Stan Wenhoff, de hoofdpatholoog-anatoom van DC, stond daarentegen graag in de schijnwerpers of voor een tv-camera.


  ‘Je bent laat,’ mopperde hij met een blik in haar richting.


  ‘Ik ben zo snel als ik kon gekomen.’


  ‘Hmpf.’ Om zijn ongenoegen kenbaar te maken liet hij de glaasjes met veel kabaal in hun doos terug vallen.


  Maggie negeerde hem. Ze trok haar jasje uit en haalde zelf uit de kledingkast wat ze nodig had, omdat ze wel wist dat ze geen uitnodiging van hem hoefde te verwachten. Ze had zin Stan te vertellen dat hij niet de enige was die liever thuis was gebleven.


  Terwijl ze het plastic schort om haar middel vastbond, vroeg ze zich af in hoeverre haar leven werd gedicteerd door moordenaars die haar midden in de nacht uit bed haalden, zodat ze in maanverlichte bossen op hen moest jagen, langs kolkende zwarte rivieren, door weiden vol distels of velden vol maïs. Deze keer, echter, trok zij aan het langste eind: in tegenstelling tot agent Tully zou zij deze ochtend tenminste warme, droge voeten houden.


  Inmiddels had Stan bij hun eerste klant de rits opengetrokken. Hij was bezig de zak weg te vouwen, waarbij hij er zorgvuldig op lette dat de inhoud – inclusief vloeibare inhoud – niet naar buiten viel of wegliep.


  Tot Maggies verbijstering was de jongen nog heel jong. Zijn grauwe gezicht was glad en had duidelijk nog nooit een scheermes gevoeld. Hij kon niet ouder zijn dan vijftien of zestien, beslist niet oud genoeg om te mogen drinken of stemmen en waarschijnlijk ook niet oud genoeg om een auto te bezitten of zelfs maar een rijbewijs. Maar wel oud genoeg om te weten hoe hij aan een halfautomatisch geweer moest komen en hoe hij dat moest gebruiken. Hij zag er vredig uit. Geen bloed, geen wonden – niet eens schaafwonden. Helemaal niets wat zijn dood verklaarde.


  ‘Ik dacht dat Cunningham zei dat ze zelfmoord hadden gepleegd? Ik zie geen kogelwonden.’


  Stan pakte een plastic zakje van het aanrecht achter hem en reikte haar dat over het lichaam van de jongen heen aan. ‘Die ene die het heeft overleefd, heeft de zijne uitgespuugd. Ik gok op arsenicum of cyaankali. Waarschijnlijk cyaankali. Vijfenzeventig milligram is al voldoende. Vreet zich in een mum van tijd door de maagwand heen.’


  Het zakje bevatte één onschuldig uitziende rood-witte capsule. De naam van de fabrikant was op de zijkant te zien. In de capsule had een huismiddel tegen hoofdpijn gezeten, dat iemand handig had vervangen.


  ‘Dus ze waren voorbereid op zelfmoord,’ constateerde ze.


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja. Hoe komen kinderen tegenwoordig toch in vredesnaam op zulke ideeën?’


  Maggie dacht echter niet dat het een idee van de jongens zelf was geweest. Iemand anders had hen ervan overtuigd dat ze niet levend gevangen genomen mochten worden. Iemand die wapenarsenalen aanlegde, zelf dodelijke pillen fabriceerde en er niet voor terugdeinsde jonge levens op te offeren. Iemand die veel gevaarlijker was dan deze jongens.


  ‘Kunnen we eerst de anderen controleren, voor je aan de autopsie begint?’ vroeg Maggie als terloops. Ze wilde controleren of alle jongens blank waren, wat haar eerste ingeving dat ze tot een groep blanke racisten behoorden, zou staven.


  Stan scheen er geen bezwaar tegen te hebben. Misschien wilde hij zelf ook wel graag even kijken. Voor hij de tweede zak openritste, stak hij een dikke vinger in haar richting. ‘Doe alsjeblieft eerst je schutbril omlaag. Boven op je hoofd heb je er niets aan.’


  Ze haatte dat benauwende ding, maar wist dat Stan erop stond dat iedereen zich aan de voorschriften hield. Daarom gehoorzaamde ze en trok ook een paar rubberhandschoenen aan.


  Terwijl ze de zak vlak voor zich openritste, wierp ze een blik op het exemplaar dat Stan had geopend. Nog een blonde, blanke jongen die vredig leek te liggen slapen. Daarna keek ze naar de zak die ze zelf onder handen had. Ze was nog niet ver toen ze abrupt stopte en haar handen wegtrok alsof ze gestoken was. ‘Allemachtig!’ Tegen de witte huid van de man stak het volmaakt ronde kogelgaatje in zijn voorhoofd zwart af.


  ‘Wat is er?’


  Het geluid van Stans stem deed haar opschrikken.


  Hij boog zich over het lichaam om te zien wat haar zo van streek had gemaakt. ‘Dit moet die agent zijn,’ zei hij ongeduldig. ‘Ze zeiden dat er een dood was.’


  Ze deed een stapje achteruit. Het koude zweet brak haar uit. Omdat ze haar knieën niet meer vertrouwde, greep ze zich vast aan het aanrecht.


  Het ongeduld op Stans gezicht maakte plaats voor bezorgdheid.


  ‘Ik ken hem,’ was de enige verklaring die ze kon uitbrengen voor ze naar de gootsteen snelde.
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  R.J. Tully haatte het wop-wopgeluid van de rotoren. Niet dat hij vliegangst had, maar in een helikopter was hij zich er altijd van bewust dat hij een paar honderd meter boven de grond hing in niet meer dan een bolletje met een motor. Bovendien, iets wat zo veel kabaal maakte, kon beslist niet veilig zijn.


  Anderzijds was hij blij dat het lawaai ieder gesprek onmogelijk maakte. Directeur Cunningham leek al de hele weg gespannen en was zichtbaar geschokt. Dat beangstigde R.J. In de korte tijd dat hij Cunningham kende – nog geen jaar – had hij zijn baas nog nooit zijn emoties zien tonen, of het moest zijn door zijn voorhoofd te fronsen. De man vloekte niet eens.


  In een poging de laatste gegevens te krijgen van de ploeg die het terrein aan het onderzoeken was, had Cunningham een poosje aan de portofoon van de helikopter zitten prutsen. Het enige wat ze tot nog toe te weten waren gekomen, was dat de lichamen per vliegtuig naar Washington DC waren gebracht. Omdat de confrontatie een federale kwestie was geweest, zou het onderzoek – inclusief de autopsies – onder federale jurisdictie worden uitgevoerd en niet onder de county of de staat vallen. Hoofddirecteur Mueller had er persoonlijk op gestaan dat de lichamen naar Washington zouden worden vervoerd – zeker dat van de omgekomen agent.


  Er waren nog steeds geen namen bekendgemaakt, maar R.J. wist dat het door de identiteit van de dode agent kwam dat Cunningham zo op zijn stoel zat te schuiven, zoekend naar iets om zich mee bezig te houden en elke paar seconden aan de knopjes prutsend alsof een andere radiofrequentie hem nieuwe informatie zou bezorgen. R.J. wenste dat zijn baas eens stil bleef zitten, want hij kon de helikopter voelen schudden door die extra bewegingen, al nam hij aan dat dat wetenschappelijk gezien onmogelijk was. Toch?


  Terwijl de piloot over de boomtoppen uitkeek naar een open plek om te landen, trachtte R.J. geen aandacht te schenken aan het geratel onder zijn voeten dat verdacht veel leek op het geluid van losse bouten en moeren. In plaats daarvan probeerde hij zich te herinneren of hij genoeg geld op de keukentafel had achtergelaten voor Emma. Was die schoolexcursie nou vandaag of dit weekend? Waarom schreef hij zulke dingen niet op? Eigenlijk zou ze zo onderhand wel oud en verantwoordelijk genoeg moeten zijn om dergelijke dingen zelf te onthouden, of niet? Hoe kwam het toch dat het er allemaal niet makkelijker op werd? De laatste tijd scheen hij het opvoeden alleen maar door schade en schande te leren. Maar goed, als die excursie vandaag was, zou het misschien geen kwaad kunnen als Emma eens een lesje leerde. Als hij te weinig geld had achtergelaten, zou dat haar er wellicht eindelijk toe brengen op zoek te gaan naar een parttime baantje. Per slot van rekening was ze al vijftien. Toen hijzelf vijftien was geweest, had hij na schooltijd en in de zomervakantie gewerkt. Hij had benzine getankt bij Ozzie’s 66 voor twee dollar per uur. Was de wereld echt zo drastisch veranderd sinds zijn tienertijd?


  Dat was dertig jaar geleden, bedacht hij opeens. Zowat een mensenleven. Dertig jaar, hoe was het mogelijk!


  De helikopter begon aan zijn afdaling, en R.J.’s maag vloog omhoog, wat hem direct terug in het heden bracht. De piloot bleek besloten te hebben hen neer te zetten op een stuk gras dat niet groter was dan een deurmat. Het liefst had R.J. zijn ogen dichtgedaan, maar hij concentreerde zich op een scheur in de rugleuning van de piloot. Het hielp niet. De aanblik van het vulsel herinnerde hem alleen maar aan die losse bouten en moeren die onder hem heen en weer rolden en waarschijnlijk het landingsgestel vernielden.


  Maar de helikopter landde even later met een bons, een dreun en een laatste sprongetje van R.J.’s maag. R.J. dacht aan agent O’Dell en vroeg zich af of hij met haar van plaats had willen ruilen. Toen bedacht hij dat hij dan had moeten toekijken terwijl Wenhoff die dode lichamen opensneed. Makkelijke keus: niks ruilen. Dan die helikoptervlucht maar, met losse schroeven en al.


  Uit het bos was een soldaat in uniform gekomen om hen op te vangen. R.J. had er nog niet bij stilgestaan, maar het was logisch dat de National Guard van Massachusetts erbij was gehaald om het uitgestrekte bosgebied te bewaken. De soldaat stond in de houding te wachten terwijl R.J. en Cunningham hun bezittingen uit de helikopter pakten: regenjassen, een thermoskan en twee attachékoffertjes. Om geen whiplash te krijgen door de kracht van de draaiende rotoren hielden ze hun schouders opgetrokken. Zodra ze klaar waren, gebaarde Cunningham naar de piloot, die de helikopter onmiddellijk liet opstijgen, een wolk van ritselende rode en gouden bladeren opwerpend.


  ‘Als u me wilt volgen, sirs, dan breng ik u naar het terrein.’ De soldaat reikte naar Cunninghams attachékoffer; kennelijk wist hij meteen wiens hielen hij moest likken. R.J. was onder de indruk.


  Cunningham liet zich echter niet haasten en stak een hand op. ‘Ik moet namen weten.’ Het was geen vraag, maar een eis.


  ‘Ik ben niet bevoegd om –’


  ‘Dat begrijp ik. Ik verzeker je dat je er geen last mee zult krijgen. Als je ze weet, moet je ze me vertellen. Nu.’


  De soldaat ging weer in de houding staan en keek Cunningham recht in de ogen. Hij leek vastbesloten geen geheimen te onthullen.


  Blijkbaar kreeg Cunningham door wat hij tegenover zich had, want tot R.J.’s verbijstering hoorde hij hem op kalme, haast verzoenende toon zeggen: ‘Alsjeblieft, vertel het me.’


  Ook zonder Cunningham te kennen moest de soldaat beseffen wat die woorden de directeur kostten. Hij ontspande zich en zijn gezichtsuitdrukking werd milder. ‘Ik kan u eerlijk niet alle namen vertellen, maar die ene die doodgeschoten is, was Special Agent Delaney.’


  ‘Richard Delaney?’


  ‘Ja, sir. Ik geloof van wel, sir. Hij was de onderhandelaar van het Hostage Rescue Team. Voorzover ik weet, had hij ze zover dat ze wilden praten. Ze vroegen hem de hut in te komen en openden toen het vuur, de klootzakken. Sorry, sir.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Bedankt dat je het me hebt verteld.’


  De soldaat draaide zich om en ging hen voor tussen de bomen door.


  R.J. vroeg zich af of Cunningham wel tegen de tocht opgewassen was. Zijn gezicht was bleek geworden, en hij leek onvast op zijn benen te staan.


  Met slechts een snelle blik naar R.J. zei hij: ‘Ik heb verdomme een grandioze blunder begaan. Ik heb agent O’Dell naar de autopsie van een vriend van haar gestuurd.’


  Toen wist R.J. dat deze zaak anders zou zijn. Alleen al het feit dat Cunningham op één dag – zelfs binnen één uur – de woorden ‘alsjeblieft’ en ‘verdomme’ bezigde, was een veeg teken.
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  Maggie nam de koele, vochtige handdoek van Stan aan zonder hem echt aan te kijken. Een vluchtige blik op zijn gezicht leerde haar dat hij zich zorgen maakte. Hoe kon hij ook anders.


  Uit de zachtheid van de handdoek maakte ze op dat deze uit Stans eigen, persoonlijk gewassen voorraad kwam; de exemplaren van de instelling waren hard en roken naar chloor. Hygiëne was een obsessie voor Stan, iets wat geheel in tegenspraak leek met zijn beroep, waarin hij wekelijks – zo niet dagelijks – met een flinke dosis bloed en lichaamsdelen te maken kreeg. Zwijgend nam ze de vriendelijk aangeboden handdoek van hem aan en liet haar gezicht in de koele, zachte stof rusten, wachtend tot haar misselijkheid overging.


  Sinds haar inwijding bij de Eenheid Onderzoeksondersteuning van de FBI had ze niet meer hoeven overgeven bij de aanblik van een lijk. Haar eerste plaats delict herinnerde ze zich nog goed: een oplegger die vanbinnen onder het bloed had gezeten en vergeven was geweest van vliegen. De eigenaar van het bloed was onthoofd en had aan een van zijn enkels aan een haak in het plafond gehangen. Sindsdien had ze vergelijkbare, zo niet ergere dingen gezien: lichaamsdelen in pizzadozen, en verminkte jongetjes. Eén ding had ze nog nooit hoeven doen: het gemutileerde, ontzielde lichaam van een vriend bekijken.


  ‘Cunningham had het je moeten vertellen,’ zei Stan. Hij was aan de andere kant van de ruimte gaan staan, alsof haar toestand besmettelijk was.


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat hij het niet wist. Agent Tully en hij stonden op het punt naar het terrein te vertrekken toen hij me belde.’


  ‘Nou, hij zal het in elk geval wel begrijpen dat je me niet assisteert.’ Hij klonk opgelucht – tevreden zelfs – bij het vooruitzicht dat ze hem de rest van die ochtend niet zou schaduwen. Maggie glimlachte in haar handdoek. Die goeie ouwe Stan was zichzelf weer.


  ‘Ik kan om twaalf uur een paar autopsieverslagen voor je klaar hebben.’ Opnieuw waste hij zijn handen. Kennelijk dacht hij dat hij door een handdoek voor haar te bevochtigen zijn kostbare handen op de een of andere manier vuil had gemaakt.


  De drang om te ontsnappen was overweldigend. Alleen haar lege maar draaiende maag was al reden genoeg. Toch was er iets wat haar tegenhield.


  Ze herinnerde zich een vroege ochtend in een hotelkamer in Kansas City, nog geen jaar geleden. Richard Delaney had zich zorgen gemaakt om haar psychische toestand – zozeer zelfs, dat hij hun vriendschap op het spel had gezet om ervoor te zorgen dat ze in veiligheid was. Nadat agent Preston en hij bijna vijf maanden lang voor haar lijfwachten hadden gespeeld, haar hadden beschermd tegen een seriemoordenaar die Albert Stucky heette, was het die ochtend in alle vroegte tot een aanvaring gekomen. Daarbij had Delaney zich in koppigheid met haar gemeten, alleen maar omdat hij haar had willen beschermen. Op dat moment had ze echter geweigerd zijn gedrag als bescherming te zien. Ze had geweigerd te begrijpen dat hij alleen maar voor haar grote broer wilde spelen, voor de zoveelste keer. Op dat moment was ze alleen maar vreselijk kwaad op hem geweest. Daarna had ze hem zelfs niet meer gesproken.


  En nu lag hij daar, in een zwarte lijkzak, en kon hij haar verontschuldiging omdat ze zo koppig was geweest niet meer horen. Misschien was ervoor zorgen dat hij het respect kreeg dat hij verdiende wel het minste wat ze voor hem kon doen. Misselijk of niet, dat was ze hem verschuldigd.


  ‘Het gaat wel weer,’ zei ze.


  Stan keek haar over zijn schouder aan terwijl hij zijn glanzende instrumenten klaarlegde voor de autopsie van de eerste jongen. ‘Fijn.’


  ‘Ik bedoel dat ik hier blijf.’


  Toen hij haar over zijn schutbril heen geërgerd aankeek, wist ze dat ze het juiste besluit had genomen. Als haar maag daar nu ook maar mee wilde instemmen.


  ‘Hebben ze de patroonhuls gevonden?’ vroeg ze, een nieuw paar rubberhandschoenen aantrekkend.


  ‘Ja. Die ligt op het aanrecht, in een van de bewijszakjes. Een geweer van een zwaar kaliber, zo te zien. Ik heb hem nog niet goed bekeken.’


  ‘Dus de doodsoorzaak staat vast?’


  ‘Reken maar. Een tweede schot was niet nodig.’


  ‘En het is duidelijk te zien waar de kogel erin en eruit is gegaan?’


  ‘Ik stel me zo voor dat dat niet moeilijk te achterhalen is.’


  ‘Mooi, dan hoeven we niet in hem te snijden. We kunnen een verslag opstellen op basis van uitwendig onderzoek.’


  Nu pas stopte Stan met zijn werkzaamheden en draaide zich naar haar om. ‘Ik hoop niet dat je voorstelt dat ik geen volledige autopsie doe, Margaret?’


  ‘Nee, dat stel ik niet voor.’


  Hij ontspande zich en pakte zijn instrumenten weer op.


  ‘Dat stel ik niet voor, Stan. Ik sta erop dat je geen volledige autopsie doet. En neem van mij aan dat je beter niet tegen me in kunt gaan.’ Ze negeerde zijn woedende blik en ritste de lijkzak van agent Delaney verder open. In stilte bad ze dat haar knieën het niet zouden begeven. Ze moest aan zijn vrouw, Karen, denken, hield ze zich voor. Die had het altijd afschuwelijk gevonden dat Delaney FBI-agent was, bijna net zo erg als Maggies aanstaande ex-echtgenoot het vond dat zij er een was. Ze moest aan Karen denken en aan die twee kleine meisjes die zonder vader zouden opgroeien. Het minste wat ze voor hen kon doen, was ervoor zorgen dat ze hem niet erger toegetakeld zagen dan strikt noodzakelijk was.


  Die gedachte riep herinneringen op aan haar eigen vader, het beeld van hem in die enorme mahoniehouten kist, in een bruin pak dat ze hem nooit eerder had zien dragen. En zijn haar, dat had helemaal verkeerd gezeten; heel anders gekamd dan hij ooit zou hebben gedaan. Ze hadden geprobeerd over de verbrande huid heen te schminken en te redden wat er te redden viel, maar het had niets uitgemaakt. Als twaalfjarig meisje was Maggie ontzet geweest door hoe hij eruit had gezien. De lucht van een of ander parfum dat de geur van as en verbrand vlees had moeten verhullen – maar dat niet had gedaan – had haar misselijk gemaakt. Zelfs nu kon ze de geur nog ruiken. De woorden van de priester hadden het er allemaal niet beter op gemaakt: ‘Stof zijt gij en tot stof zult gij wederkeren.’ Die geur, die woorden en de aanblik van haar vaders stoffelijk overschot hadden haar wekenlang in haar dromen achtervolgd. Ze had geprobeerd zich te herinneren hoe hij er voor zijn dood uit had gezien, bang dat die beelden van hem eveneens tot stof uiteen zouden vallen. Ze wist nog hoe doodsbang ze was geweest toen ze hem zo had gezien. Ze was het gekraak van het plastic onder zijn kleren niet vergeten, net zomin als zijn handen, die als de handen van een mummie in doeken gewikkeld langs zijn zij hadden gelegen. Ze herinnerde zich dat ze zich zorgen had gemaakt over de blaren op zijn wang. ‘Deed het pijn, papa?’ had ze tegen hem gefluisterd.


  Ze had gewacht tot haar moeder en de anderen niet keken. Toen had ze al haar kinderkracht en kindermoed verzameld en haar hand over de rand van dat gladde, glanzende hout en de satijnen bekleding gestoken. Met haar vingertoppen had ze haar vaders haren van zijn voorhoofd weg gestreken. Ze had haar best gedaan het gruwelijke monster-van-Frankenstein-litteken op zijn schedel te negeren, en dat zijn huid als plastic aanvoelde. Ondanks haar angst had ze geprobeerd zijn haar goed te doen. Ze had het zo gedaan als hij het altijd het liefst had gedragen, zoals ze het zich herinnerde. Haar laatste beeld van hem moest een beeld zijn dat ze herkende. Het was maar een kleinigheid, onbelangrijk, maar zij had zich er beter door gevoeld.


  En nu, terwijl ze neerkeek op Delaneys vredige gezicht, wist Maggie dat ze moest doen wat ze kon om te voorkomen dat de laatste blik op hun vader nog twee kleine meisjes de stuipen op het lijf zou jagen.
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  Eric Pratt staarde de twee mannen aan en vroeg zich af welke van de twee hem zou doden. Ze zaten tegenover hem, zo dichtbij, dat hun knieën de zijne raakten. Zo dichtbij, dat hij de kaakspieren van de oudste zich telkens wanneer hij ophield met kauwen kon zien spannen. Spearmint. Het was beslist spearmint dat de man tussen zijn kiezen vermaalde.


  Geen van beiden zag eruit als Satan. Ze hadden zich aan hem voorgesteld als Tully en Cunningham. Dat had Eric nog wel kunnen horen door de mist heen. Beide mannen zagen er verzorgd uit: kortgeknipt haar, geen rouwrandjes. De oudste had zelfs zo’n professorbrilletje met draadmontuur op. Nee, ze zagen er heel anders uit dan Eric zich Satan had voorgesteld.


  Net als de anderen, die op dit moment over de vloer van de hut kropen of het bos uitkamden, droegen deze kerels van die marineblauwe windjacks met in het geel ‘FBI’ erop. De jongste had een blauwe das om, die hij los had getrokken. De bovenste knoop van zijn overhemd was open. De andere droeg een rode das, strak aangetrokken tegen de boord van zijn helderwitte overhemd.


  Rood, wit en blauw, met die regeringsletters breeduit op hun rug. Waarom had hij dat niet eerder bedacht? Natuurlijk zou Satan in vermomming komen, in symbolische kleuren gehuld. Father had gelijk gehad. Natuurlijk, want hij had altijd gelijk. Waarom had hij aan Father getwijfeld? Hij had moeten gehoorzamen, niet mogen aarzelen, niet in handen van de vijand mogen vallen. Wat een sukkel was hij ook.


  Eric krabde op zijn hoofd, waar de luizen zich nog dieper ingroeven. Dieper en dieper. Zouden Satans soldaten dat gekrab kunnen horen? Misschien waren zij degenen die die denkbeeldige luizen in zijn schedel lieten graven. Tenslotte bezat Satan grote krachten, ongelooflijke krachten die hij via zijn krijgers kon doen gelden. Krachten die je met gemak pijn konden doen zonder je zelfs maar aan te raken.


  De man die Tully heette zei iets tegen hem. Zijn lippen bewogen, en hij keek Eric doordringend aan. Maar Eric had het geluid al uren geleden uitgezet. Of was het dagen geleden? Hij wist niet meer hoeveel tijd er was verstreken. Hij wist niet meer hoelang hij al in de hut was, hoelang hij op deze rechte stoel had gezeten, aan handen en voeten geboeid, wachtend tot het onvermijdelijke martelen zou beginnen.


  Maar hoewel hij alle besef van tijd kwijt was, wist hij precies wanneer zijn lichaam was begonnen zich af te sluiten, wanneer hij alle gevoel had verloren. Dat was gebeurd toen David was gevallen, toen de bonk van zijn lichaam Eric had gedwongen het risico te nemen zijn ogen te openen. Op dat moment had hij gemerkt dat hij recht in Davids ogen keek, hun gezichten slechts centimeters van elkaar. Eric had de mond van zijn vriend zien opengaan en gemeend een zwak gefluister te horen. Vier woorden, meer niet. Wellicht was het Erics verbeelding geweest, want Davids ogen waren al leeg geweest toen de woorden ‘hij heeft ons belazerd’ over zijn lippen waren gekomen. Hij moest zijn vriend verkeerd hebben verstaan. Satan had hen helemaal niet belazerd. Zij hadden hém juist belazerd. Zo was het toch?


  Opeens kwamen de mannen overeind.


  Zo goed als hij kon, zette hij zich schrap; zijn handen tot vuisten gebald, zijn schouders opgetrokken, zijn hoofd omlaag. Alleen kwamen er geen slagen, geen kogels of wat dan ook.


  De verschillende stemmen werden één, en de hysterische klank drong door Erics zelfgebouwde muur heen.


  ‘We moeten de hut uit! Meteen!’


  Juist op het moment dat Eric zich op zijn stoel wilde omdraaien, trok een van de mannen hem overeind en duwde hem naar de deur. Een andere man, met een vreemd apparaat op zijn hoofd, kwam tussen de vloerplanken omhoog. Ach natuurlijk, ze hadden het verborgen arsenaal gevonden. Daar zou Father niet blij mee zijn. Al die wapens die ze maandenlang hadden verzameld om tegen Satan te kunnen strijden. Hun missie was al mislukt voor ze de wapens op de thuisbasis hadden kunnen afleveren. Nee, daar zou Father helemaal niet blij mee zijn. Ze hadden iedereen in de steek gelaten. Misschien zouden er nog meer levens verloren gaan, want al die wapens zouden in beslag worden genomen en in handen van Satan komen. Kostbare levens zouden verloren kunnen gaan omdat zij hun missie niet hadden volbracht.


  De mannen duwden en trokken hem haastig de hut uit, het bos in. Hij begreep het niet. Waarvoor gingen ze op de loop? Hij probeerde te luisteren, te horen wat ze zeiden. Hij wilde weten waar Satans soldaten in vredesnaam bang voor konden zijn. Ze gingen om de man met dat vreemde apparaat op zijn hoofd staan, die met een metalen kistje met knipperende lichtjes en rare draadjes naar buiten was gekomen. Eric had geen idee wat het was, maar het leek erop dat de man het ding beneden bij de wapens had gevonden.


  ‘Er ligt daaronder een arsenaal dat groot genoeg is om ons allemaal naar de andere wereld te helpen.’


  Onwillekeurig glimlachte Eric, en meteen voelde hij een por in zijn nieren. Hij wilde Mr. Tully, de eigenaar van de elleboog in zijn rug, uitleggen dat hij niet glimlachte omdat ze opgeblazen konden worden, maar omdat het idee dat een van hen geloofde dat ze ooit tot het koninkrijk Gods toegelaten zouden worden zo grappig was.


  Geen van de anderen had hem zien glimlachen. Ze hadden alleen maar aandacht voor die man met zijn donkere haar en dat idiote gelaatscherm dat hij inmiddels boven op zijn hoofd had geschoven, waardoor hij Eric nog het meest aan een reusachtig insect deed denken.


  ‘Alsof we dat nog niet wisten,’ zei een andere man uitdagend.


  ‘Oké, wat dacht je hiervan: één druk op de knop is genoeg om de hele hut de lucht in te laten gaan,’ zei de insectenman.


  ‘Shit!’


  ‘En dat is nog niet alles. Dit is maar een secondaire knop.’ Hij liet hen het metalen kistje zien. ‘De echte ontsteking bevindt zich ergens anders.’ Hij wees naar het knipperende rode lichtje en draaide aan een knop. Het lichtje ging uit. Binnen een paar seconden klikte het echter weer aan en begon het opnieuw te knipperen.


  De mannen keken om zich heen. Sommigen trokken hun wapen.


  Ook Erics hoofd schoot heen en weer. Met ogen die plotseling helder waren, tuurde hij in de schaduwen van het bos. Hij kon er geen touw aan vastknopen. Had David van dat metalen kistje af geweten?


  ‘Waar zit ie?’ vroeg de grote man zonder nek, degene die door iedereen werd behandeld alsof hij de leiding had, de enige in een marineblauwe blazer in plaats van een windjack. ‘Waar zit die verdomde ontsteking?’


  Het duurde even voor Eric doorkreeg dat de man het tegen hem had. Hij keek de man aan zoals hem was geleerd: recht in diens pupillen en zonder te knipperen, zonder een spier te vertrekken, zonder de vijand ook maar een woord toe te geven.


  ‘Wacht even,’ zei de man die Cunningham heette. ‘Waarom zouden ze de ontsteking niet in de hut hebben? Dan kunnen ze zelf bepalen wanneer en hoe ze hem opblazen. We weten al dat ze bereid waren hun leven te geven, dus waarom dan niet door zichzelf en dat hele arsenaal op te blazen?’


  ‘Misschien zijn ze van plan óns op te blazen.’


  Er werd heen en weer geschuifeld, en weer gingen bezorgde blikken in alle richtingen.


  Eric wilde hun vertellen dat Father de hut nooit zou opblazen. Hij kon de wapens niet opofferen; die had hij nodig om te vechten, om de strijd voort te zetten. Maar hij richtte zijn blik op Cunningham, die niet alleen terugkeek, maar dat zo indringend deed, dat het was alsof hij de macht bezat de waarheid met één enkele blik uit Eric los te krijgen. Erics maag verkrampte, maar hij knipperde niet. Hij mocht geen zwakte tonen.


  ‘Nee, als ze ons wilden opblazen, waren we al dood,’ wierp Cunningham tegen zonder zijn blik van Eric af te wenden. ‘Ik denk dat de echte doelwitten al dood zijn. Ik denk dat hun leider zich er alleen maar van wilde overtuigen dat ze deden wat ze doen moesten.’


  Eric luisterde. Het was een truc. Satan stelde hem op de proef. Om te zien of hij zou toegeven. Father had hen ervoor willen behoeden dat ze levend gevangengenomen en gemarteld zouden worden. Dit was het begin van die marteling, en Satans soldaat, die Cunningham, kende zijn vak. Zijn blik liet Eric niet los, maar hij zou niet knipperen. Hij mocht niet wegkijken. Hij moest dat geraas van zijn hart in zijn oren negeren, net als die knoop in zijn maag.


  ‘De ontsteking,’ vervolgde Cunningham zonder ook maar één keer met zijn ogen te knipperen, ‘was misschien alleen een reserveplan. Als ze hun dodelijke pillen niet zouden innemen, zou hij ze opblazen. Fraaie leider heb jij, knul.’


  Eric hapte niet. Zoiets zou Father nooit doen. Ze hadden vrijwillig hun leven gegeven. Niemand had hen gedwongen. Hij was alleen niet sterk genoeg geweest om hetzelfde te doen. Hij was zwak. Hij was een lafaard. Eén ogenblik lang had hij het gewaagd te twijfelen. Maar al was hij dan geen moedige, trouwe krijger geweest, zoals de anderen, nu zou hij geen zwakheid tonen. Hij zou niet bezwijken.


  Opeens schoten Davids laatste woorden hem te binnen: ‘Hij heeft ons bedrogen.’ Eric had aangenomen dat hij het over Satan had gehad, maar als hij het nu eens over… Dat kon niet. Father had hun toch alleen maar de martelingen willen besparen? Father zou hen nooit bedriegen. Of wel?


  Cunningham wachtte, keek en betrapte Eric toen hij met zijn ogen knipperde. Toen zei hij: ‘Ik vraag me af of jullie dierbare leider weet dat jij nog leeft. Denk je dat hij je te hulp zal komen, net als gisteravond?’


  Eric was echter nergens meer zeker van. Hij keek naar het metalen kistje dat met zijn vreemde lichtjes knipperde: rood en groen, stoppen en verdergaan, leven en dood, hemel en hel. Misschien hadden David en de anderen niet alleen moed gehad, misschien hadden ze ook wel geluk gehad.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Arlington National Cemetery


  Zaterdag 23 november


  


  Maggie klemde de revers van haar jasje in haar vuist tegen elkaar en zette zich schrap voor de volgende windvlaag. Ze had spijt dat ze haar trenchcoat in de auto had laten liggen. In de kerk had ze hem uitgetrokken, omdat ze had gedacht dat het aan die stomme jas lag dat ze het gevoel had te stikken. Nu, op de begraafplaats, tussen de rouwende in het zwart geklede mensen en de zerken, wenste ze dat ze iets had – wat dan ook – wat haar warmte kon bieden.


  Vanaf een afstandje keek ze naar de groep mensen die dicht opeen stonden, om de familie onder de overkapping heen, om hen tegen de wind te beschermen. Als een soort compensatie voor de fouten die hen hier vandaag bij elkaar hadden gebracht. Velen van hen herkende ze, in hun standaard zwarte pak en hun geoefende plechtige gezicht. Hier, midden op de begraafplaats, kon zelfs de bobbel onder hun jasjes niet voorkomen dat ze er kwetsbaar uitzagen, door de wind ontdaan van hun door de overheid opgelegde stramme houding.


  Ze was haar collega’s dankbaar voor hun beschermingsdrang. Dankbaar omdat ze haar op die manier verhinderden de gezichten te zien van Karen en de twee kleine meisjes die zonder hun vader zouden moeten opgroeien. Ze wilde hun verdriet, hun pijn, niet langer gadeslaan; pijn die zo tastbaar was, dat hij dwars door de muren heen dreigde te dringen die zij jarenlang zorgvuldig had opgebouwd om haar eigen verdriet, haar eigen pijn te verbergen. Door enigszins achteraf te blijven staan hoopte ze zichzelf te beschermen.


  Ondanks de kille herfstwind die haar blote benen belaagde en aan haar rok rukte, waren haar handpalmen klam. Ze stond onvast op haar benen, en haar hart leek zwaarder. Verdorie! Wat was er toch met haar aan de hand? Vanaf het moment dat ze die lijkzak had opengemaakt en Delaneys levenloze gezicht had gezien, was ze een wrak, een en al zenuwen, geplaagd door geesten uit het verleden – beelden en woorden die maar beter begraven konden blijven. Ze ademde diep in, ook al stak de koude lucht in haar longen. Dat steken, die pijn, was beter dan de pijn die de herinneringen opriepen.


  Het stoorde haar dat begrafenissen na eenentwintig jaar nog altijd dat twaalfjarige meisje in haar naar boven haalden. Zonder het te willen herinnerde ze het zich nog allemaal als de dag van gisteren. Ze zag haar vaders kist de grond in zakken, ze voelde haar moeder aan haar arm trekken, omdat ze wilde dat Maggie een handvol aarde op het glanzende oppervlak van de kist wierp. En nu, over slechts enkele minuten, zouden de klanken van die ene bugel voldoende zijn om haar maag ineen te laten krimpen, wist ze.


  Ze wilde weg. Niemand zou het merken, want iedereen was verdiept in zijn eigen herinneringen en emoties. Maar ze was het aan Delaney verplicht om te blijven. Hun laatste gesprek had in het teken van woede en verraad gestaan. Het was te laat voor verontschuldigingen, maar misschien zou het haar een gevoel van aanvaarding – of zelfs absolutie – schenken als ze bleef.


  Opnieuw rukte de wind aan haar. Droge krakende bladeren wervelden als geesten omhoog en zeilden tussen de graven door. Het spookachtige gekreun en gejammer van de wind bezorgde haar koude rillingen. Als kind had ze de geesten van de doden om zich heen gevoeld, haar sarrend en uitlachend, fluisterend dat ze haar vader hadden meegenomen. Toen had ze voor het eerst die ongelooflijke eenzaamheid gevoeld die aan haar was blijven plakken als de handvol natte aarde die ze tussen haar vingers had fijngeknepen tot haar moeder erop had gestaan dat ze die op de kist wierp.


  ‘Vooruit, Maggie,’ hoorde ze haar moeder weer zeggen. ‘Doe het nou maar, dan is het gebeurd.’ Ze had ongeduldig geklonken en zich meer bekommerd om de indruk die ze maakten dan om haar dochters verdriet.


  Een hand raakte Maggies schouder aan.


  Ze schrok op en onderdrukte de neiging te reiken naar haar wapen.


  ‘Sorry, agent O’Dell, ik wilde je niet aan het schrikken maken.’ Cunninghams gehandschoende hand bleef op haar schouder rusten, maar hij keek recht voor zich uit, naar de anderen.


  En zij dacht nog wel dat zij de enige was die zich niet bij de groep had gevoegd die rondom het pas gegraven graf stond waarin het lichaam van FBI-agent Richard Delaney zou komen te rusten. Waarom was hij ook zo eigenwijs, zo stom geweest?


  Alsof hij haar gedachten las, zei Cunningham: ‘Hij was een goed mens, een uitstekend onderhandelaar.’


  Waarom was hij dan hier, wilde ze vragen, in plaats van thuis bij zijn gezin, met een zaterdagmiddag football kijken voor de boeg? ‘De beste,’ zei ze echter.


  Onrustig stond Cunningham naast haar. Hij duwde zijn handen diep in de zakken van zijn trenchcoat.


  Ze merkte dat hij – hoewel hij haar nooit in verlegenheid zou brengen door haar zijn jas aan te bieden – zo stond, dat hij haar tegen de wind beschutte. Hij was echter niet alleen bij haar komen staan om als windscherm te dienen; ze zag dat hij ergens mee zat. Na bijna tien jaar herkende ze die opeengeperste lippen, die frons in zijn voorhoofd, het voortdurend van de ene voet op de andere gaan staan; subtiele maar veelzeggende signalen van een man die normaal gesproken het toonbeeld van professionaliteit was. Het verbaasde haar dat hij een geschikt moment scheen af te wachten.


  ‘Weten we al iets meer over die mannen? Bij wat voor groep ze hoorden?’ moedigde ze hem aan. Ondanks het feit dat ze zo ver weg stonden, dat de wind ervoor zorgde dat ze niet konden worden afgeluisterd, sprak ze met gedempte stem.


  ‘Nog niet. Het waren nog maar jongens. Jongens met genoeg wapens en munitie om een klein land te bezetten. Er zit beslist iemand anders achter. Een of andere fanaat die er geen been in ziet zijn eigen mensen op te offeren. Maar daar komen we gauw genoeg achter. Misschien wanneer we weten van wie die hut is.’ Hij duwde zijn bril omhoog en stak meteen zijn hand weer in zijn zak. ‘Ik moet je mijn excuses aanbieden, agent O’Dell.’


  Daar was het dan, dacht Maggie. Hij aarzelde echter nog steeds. Zijn duidelijke onbehagen verraste en beangstigde haar; daardoor werd ze zich weer bewust van de knoop in haar maag en de pijn in haar borst. Ze wilde er niet over praten, ze wilde het zich niet meer herinneren. Ze wilde aan iets anders denken, alles was beter dan het beeld van Delaney die op de grond in elkaar zeeg. Zonder enige moeite kon ze zich zijn lichaam in de lijkzak voor de geest halen.


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen, Kyle. Je wist het niet,’ zei ze ten slotte, toen de stilte haar al te lang duurde.


  Met zijn blik nog steeds recht vooruit gericht zei hij kalm: ‘Ik had het moeten nagaan voor ik jou liet komen. Ik weet hoe moeilijk het voor je moet zijn geweest.’


  Ze keek naar hem op. Zijn gezicht stond net zo stoïcijns als anders, maar zijn mondhoek trok even. Ze volgde zijn blik naar de rij militairen, die nu de begraafplaats op marcheerden en in de houding gingen staan. O hemel, dacht ze, daar gaan we. Haar knieën knikten, en het koude zweet brak haar uit. Ze wilde ontsnappen en wenste dat Cunningham niet vlak naast haar stond. Hij scheen echter niet te merken dat ze zich zo ongemakkelijk voelde.


  Toen de geweren werden aangelegd, ging hij rechtop staan, maar zij kromp bij ieder schot in elkaar. Ze sloot haar ogen om de herinneringen buiten te sluiten, wensend dat ze zouden ophoepelen. Nog steeds kon ze haar moeders stem horen, die haar bestraffend toesprak: ‘Waag het niet te huilen, Maggie. Daar krijg je alleen maar een rood en opgezet gezicht van.’


  Destijds had ze niet gehuild, en ook nu zou ze niet huilen, maar toen de bugel zijn trieste melodie begon, moest ze op haar onderlip bijten. Een huivering trok door haar heen. Verdomme, Delaney, wilde ze hardop zeggen. Al heel lang geleden was ze tot de conclusie gekomen dat God een wreed gevoel voor humor had. Of misschien boeide het Hem gewoon allemaal niet meer.


  Plotseling week de menigte uiteen om een klein meisje van onder de tent door te laten. Een stukje felblauw tussen al dat zwart, net een klein blauw vogeltje tussen een zwerm zwarte kraaien. Maggie herkende Delaneys jongste dochtertje, Abby, gekleed in een koningsblauwe jas met bijpassend hoedje, aan de hand van haar grootmoeder, Delaneys moeder. Ze kwamen recht op Maggie en Cunningham af, klaar om Maggies hoop zich afzijdig te houden in rook te laten vervliegen.


  ‘Miss Abigail zegt dat ze nú naar het toilet moet,’ zei Mrs. Delaney tegen Maggie. ‘Hebt u enig idee waar we er een kunnen vinden?’


  Cunningham wees naar het hoofdgebouw achter hen, dat bijna aan het zicht werd onttrokken door de glooiende heuvel en de bomen eromheen.


  Toen Mrs. Delaney ernaar keek, betrok haar vlekkerig rode gezicht. Het was alsof ze die laatste heuvel op deze dag van eindeloze heuvels echt niet meer aankon.


  ‘Ik ga wel met haar mee,’ bood Maggie aan. Te laat drong tot haar door dat zij wel eens de minst geschikte persoon zou kunnen zijn om het meisje te troosten. Maar meegaan naar de wc zou ze toch nog wel kunnen?


  ‘Vind je dat goed, Abigail? Is het goed als agent O’Dell je naar de wc brengt?’


  ‘Agent O’Dell?’ Het meisje keek om zich heen, op zoek naar de persoon over wie haar oma het had. Toen zei ze: ‘O, u bedoelt Maggie. Ze heet Maggie, oma.’


  ‘Sorry. Ik bedoel Maggie. Is het goed als je met haar meegaat?’


  Abby had Maggies hand echter al gepakt. ‘We moeten opschieten,’ zei ze zonder opkijken, en ze trok Maggie mee in de richting van het hoofdgebouw.


  Maggie vroeg zich af of het vierjarige meisje iets begreep van wat er was gebeurd of waarom ze op de begraafplaats waren.


  Op dit moment hoefde ze tot haar opluchting niet meer te doen dan tegen de wind in de heuvel beklimmen, waardoor ze al die herinneringen even achter zich kon laten.


  Toen ze het gebouw bereikten, dat boven de rijen witte kruisen en grijze zerken uittorende, bleef Abby staan en keek om. De wind rukte aan haar blauwe jas, en Maggie kon haar zien rillen. Ze voelde het kleine handje zich strak om haar vingers sluiten. ‘Gaat het, Abby?’


  Het meisje knikte twee keer, waardoor haar hoedje op en neer deinde. ‘Ik hoop dat hij het niet koud krijgt,’ zei ze, met haar hoofd naar beneden.


  Maggies hart brak. Wat moest ze tegen Abby zeggen? Hoe kon ze uitleggen wat ze zelf niet eens begreep? Ze was drieëndertig jaar oud en miste haar eigen vader nog steeds, kon nog steeds niet bevatten waarom hij al die jaren geleden uit hun midden was weggerukt. Jaren waarin die gapende wond had moeten helen die zo makkelijk weer blootgelegd werd door het geluid van zo’n stomme bugel of de aanblik van een kist die de grond in zakte.


  Voor Maggie enige troost kon bieden, keek het meisje naar haar op en zei: ‘Ik heb tegen mama gezegd dat ze een deken bij hem moest leggen.’ Toen, alsof die gedachte haar tevredenstelde, draaide ze zich om naar de deur, Maggie met zich mee trekkend. ‘Een deken en een zaklamp,’ vervolgde ze. ‘Dan heeft hij het lekker warm en hoeft hij niet bang te zijn in het donker. Tot hij bij Gods huis is.’


  Maggie moest wel glimlachen. Ze kon nog wat leren van deze wijze vierjarige.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Washington DC


  


  Justin Pratt zat op de treden van het Jefferson Memorial, zogenaamd om zijn voeten te laten rusten. Zijn voeten deden inderdaad zeer, maar dat was niet waarom hij wilde ontsnappen. Urenlang had hij tussen de monumenten door gelopen en pamfletten uitgedeeld aan rondwandelende groepen giechelende en krijsende middelbare scholieren. Ze waren precies in de juiste periode naar de stad gekomen: de tijd van de najaarsexcursies. Er waren vast wel meer dan vijftig groepen, vanuit het hele land. En allemaal even irritant. Niet te geloven dat hij maar een jaar of twee ouder was dan sommige van die sukkels.


  De ware reden waarom Justin zich had verontschuldigd had evenwel met veel duisterder gedachten te maken dan die aan pijnlijke voeten. Ongeoorloofde gedachten volgens het evangelie van de Eerwaarde Joseph Everett en zijn volgelingen. Allemachtig, zou hij er ooit aan wennen zichzelf tot die volgelingen te rekenen, tot een van de uitverkorenen? Vast niet zolang hij het uitreiken van Gods woord onderbrak om even te gaan zitten en Alice Hamlins borsten te bewonderen.


  Alsof ze zijn gedachten had gelezen, keek ze juist op dat moment naar hem op en wuifde.


  Ongemakkelijk schoof hij heen en weer. Misschien moest hij zijn schoenen uittrekken; dat paste bij die zere voeten. Of had ze hem al door? Niet dat ze het erg zou vinden. Waarom zou ze anders dat strakke roze truitje aan hebben? En dan ook nog tijdens zo’n trip waarbij ze de hele dag goddelijke propaganda moesten uitdelen.


  Straks, over een uur of wat, zouden ze naar die verrekte gebedsbijeenkomst gaan. Shit, hij moest een beetje op zijn woorden letten. Schielijk keek hij om zich heen om te zien of een van Fathers boodschappertjes zijn gedachten kon horen. Father zelf wist beslist de indruk te wekken dat hij dat kon. Die man leek wel telepathisch, of hoe dat ook heette als je de gedachten van anderen kon lezen. Het was gewoon griezelig.


  Om Alice in de waan te laten dat hij hun werk serieus nam en helemaal niet naar haar borsten keek, pakte hij een van de pamfletten. De pamfletten waren behoorlijk imposant, gedrukt op glanspapier, in vierkleurendruk en met het woord ‘vrijheid’ in… Hoe noemde Alice dat ook alweer? Reliëfdruk? Heel professioneel. Er stond zelfs een kleurenfoto van Father Everett in, en achterop het hele schema van de geplande gebedsbijeenkomsten, stad voor stad. Als je het pamflet zo zag, zou je toch denken dat ze zich wel iets beters te eten konden veroorloven dan zeven dagen per week rijst met bonen.


  Hij keek weer op naar Alice en zag dat zich een nieuwe groep potentiële rekruten om haar heen verzameld had. Ze luisterden en keken aandachtig naar haar gezicht en bezielde gebaren.


  Ze was al een volwassen vrouw, drie jaar ouder dan hij. Alleen al de gedachte bezorgde hem een stijve. Al was ze dan niet erg gewiekst, ze wist wel van alles over heel veel verschillende dingen, wat hem versteld deed staan. Zoals al die citaten van Jefferson bijvoorbeeld, die ze uit haar hoofd kende. Ze had ze voorgedragen voor ze alle treden op waren geklommen om ze op de muren te lezen. In geschiedenis en dat soort dingen was ze echt steengoed. En ze wist ook nog dat een-twee-driegedoe van Jefferson. Dat hij de eerste secretaris van iets was geweest, de tweede vice-president en de derde president. Hoe kon ze dat in vredesnaam onthouden? Het was een van de vele dingen die hij in haar bewonderde. Dat was vast een goed teken, dat hij niet alleen maar op die fantastische tieten van haar viel, zoals in het verleden meestal het geval was geweest met meisjes. Eigenlijk was er een hele lijst van dingen die hem aan Alice bevielen. Ze kon bijvoorbeeld godsdienst bijna net zo spannend laten klinken als een ritje in de achtbaan. En hij vond het prettig dat ze haar toehoorders recht in de ogen keek alsof zij op dat moment de enigen ter wereld waren. Alice Hamlin kon ervoor zorgen dat iemand met zelfmoordneigingen zich heel bijzonder voelde en vergat waarom hij daar, op die richel stond. Tenminste, dat gevoel had ze Justin gegeven. Hij was immers nog maar een paar maanden daarvoor zelf iemand met een doodswens geweest.


  Soms voelde hij het nog steeds, die rusteloosheid, die drang het er allemaal gewoon bij te laten zitten en niet langer te proberen de indruk te wekken dat hij wist waar hij mee bezig was. Vooral nu Eric hem in de steek had gelaten en met een of andere missie bezig was. Eerlijk gezegd, had hij nog diezelfde ochtend die drang gevoeld, toen hij zich opeens had staan afvragen hoe hij de mesjes uit zijn plastic wegwerpscheermes kon halen. Hij wist dat je veel vlugger doodbloedde als je de aderen in je polsen in verticale richting opensneed, in plaats van horizontaal. De meeste mensen verknalden het doordat ze het horizontaal deden. Met in zichzelf snijden had hij geen moeite; het zetten van zijn tatoeage had waarschijnlijk veel meer pijn gedaan dan zijn polsen doorsnijden zou doen.


  Alice kwam met een groepje meisjes de trap op, in zijn richting. Ze zou hem wel willen voorstellen. Al eerder had ze hem verteld dat hij er leuk genoeg uitzag om ieder meisje over te halen Fathers bijeenkomst bij te wonen. Meestal zeiden woorden Justin geen moer – hij had in zijn leven al zo veel onzin gehoord – maar als Alice iets zei, was het moeilijk haar niet te geloven. Dus vond hij het niet erg. Trouwens, hij keek graag naar meisjes die een trap op liepen. Natuurlijk zou hij hen liever van achteren bekijken, maar dit uitzicht was ook niet slecht.


  Hoewel het een kille dag was, hadden ze alle drie een blouse met korte mouwen aan. Eentje had zelfs een erg strak truitje aan, heel kort, waardoor haar platte buik te zien was. Blijkbaar wilde ze een wilde meid lijken, maar zelfs van deze afstand kon Justin zien dat ze geen navelpiercing had. Toch was ze prettig om naar te kijken.


  Als ze nu ook nog hun mond hielden. Hadden alle schoolmeiden soms diezelfde hoge giechel? Waar leerden ze dat klotegegil toch? Het werkte hem op de zenuwen. Toch glimlachte hij en tikte even tegen zijn baseballcap. Meteen begonnen ze weer te giebelen, maar nu een octaaf hoger. Alle honden in de wijde omtrek zouden hun oren wel spitsen.


  ‘Justin, ik wilde je even aan een paar nieuwe vriendinnen van me voorstellen.’


  Alice en de drie meisjes bleven voor hem staan, met hun kruis precies ter hoogte van zijn ogen. Ineens vergat hij zijn zere voeten en zelfs Alices volmaakt gevormde borsten – voor een paar minuten tenminste. De lange blonde en haar kleinere evenbeeld hielden hun hand boven hun ogen tegen de zon, die toevallig net even verscheen. De derde, een klein meisje met donkere ogen, zag er van dichtbij ouder uit. Ze was niet bang hem recht in de ogen te kijken, zoals de blonde en haar evenbeeld.


  ‘Dit zijn Emma, Lisa en Ginny. Emma en Lisa zijn twee vriendinnen uit Reston, Virginia. Ginny woont hier, in DC Zij hadden elkaar ook nog nooit ontmoet, en moet je zien: we zijn nu al goede vrienden.’


  De twee blondjes giechelden, en de langste zei: ‘Eigenlijk heet ze Alesha, maar dat vindt ze een rotnaam, dus hebben we het afgekort tot Lisa.’


  ‘Nou, ik heet eigenlijk Virginia,’ vertelde het meisje met de donkere ogen. Het klonk alsof het een wedstrijd was en ze haar best deed haar nieuwe vriendinnen te overtroeven.


  ‘Dat méén je niet,’ zeiden de blondjes in koor.


  ‘Dat leek mijn vader wel leuk, omdat we uit Virginia komen. Over mijn vader gesproken: hij vermoordt me als hij erachter komt dat ik vanavond naar zo’n bijeenkomst ga. Hij heeft de pest aan zulke dingen.’ Dat laatste zei ze tegen Alice, en opnieuw liet ze haar woorden eerder als een uitdaging klinken dan als een eenvoudige mededeling.


  Justin was benieuwd hoe Alice zou reageren. Dit meisje was niet bepaald een geweldige rekruut, en hij vroeg zich zelfs af waarom Alice haar voor de gebedsbijeenkomst had uitgenodigd. Miss Ginny-eigenlijk-heet-ik-Virginia vertoonde nu al sporen van twijfel, iets wat als een rode vlag werd gezien. Hierna zouden de vragen komen. En Father haatte vragen.


  ‘We kunnen er niet altijd op vertrouwen dat onze ouders ons de juiste weg wijzen,’ zei Alice glimlachend. Ze klonk haast als een moeder.


  Het meisje knikte alsof ze precies wist wat Alice bedoelde, want Alice was veel te cool om het niet met haar eens te zijn of haar tegen te spreken.


  Justin sloeg zijn armen over elkaar. Hij moest zich bedwingen om niet met zijn ogen te rollen.


  Een opstootje aan de voet van de trap deed hen geschrokken omkijken. De meisjes wankelden op hun belachelijke plateauzolen en moesten hun best doen om niet te vallen.


  Om te zien wat er aan de hand was, kwam Justin overeind en liep een paar treden omlaag. Onderaan ging een dubbelganger van James Dean een oudere kerel te lijf terwijl hij tegelijkertijd probeerde de man zijn fototoestel afhandig te maken.


  ‘Wow, dat is pas een stuk,’ wist Ginny zonder gegil uit te brengen.


  Met een zucht van frustratie – die niemand hoorde – ging Justin weer zitten. Echt iets voor die zak van een Brandon om alle aandacht naar zich toe te trekken.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Ben Garrison wist best hoe hij iemand pijn kon doen. De knul mocht dan jonger en langer zijn dan hij, Ben wist dat hij sterker was en beslist slimmer. Deze driftkikker zou het hooguit vijf seconden volhouden als Ben zijn hand om zijn keel legde en op precies de juiste plek kneep.


  ‘Geen journalisten, Garrison! Hoe vaak moeten we dat nog tegen je zeggen?’ schreeuwde het joch tegen hem. Hij graaide naar Bens fotocamera en wist de riem te pakken te krijgen waarmee het apparaat om Bens nek hing.


  Het 35-mm-toestel was bijna net zo oud als Ben en waarschijnlijk sterker. Het ding had zelfs een kudde kariboes overleefd die eroverheen was gedenderd in Manitoba. En in Egypte was het in een zandduin gevallen. Deze pisnijdige geloofsfanatiekeling vormde dus geen echte bedreiging.


  ‘Waarom geen journalisten? Waar is jullie dierbare leider zo bang voor? Nou?’ jutte Ben hem op.


  Hij kende de jongen, Brandon, van het korte bezoek dat hij aan hun kamp aan de voet van de Appalachen had gebracht. Eigenlijk mocht hij de knul zelfs wel. Naar wat hij eerder van hem had gezien, had Brandon een hele hoop hartstocht, een hele hoop vuur in zijn donder, maar geen flauw idee wat hij ermee aan moest.


  Nogmaals deed Brandon een uitval naar het fototoestel, maar deze keer gaf Ben hem een zet, waardoor de jongen op zijn achterste belandde. Brandons gezicht werd bijna net zo rood als zijn haar. Hij keek naar Ben op als een stier die zich klaarmaakt voor de aanval: hij sperde zijn neusgaten open en balde zijn handen tot vuisten.


  ‘Geef het toch op, joh.’ Lachend schoot Ben een paar foto’s om te laten zien dat hij zich door Brandon niet bang liet maken. ‘Eerwaarde Everett mag me dan uit zijn schuilplaats hebben gegooid, maar zo makkelijk komt hij niet van me af. Waarom stuurt hij geen echte vent op me af?’


  Intussen stond Brandon weer overeind, met zijn kaken op elkaar geklemd en zijn vuisten gebald. Met een beetje fantasie kon je kleine stoomwolkjes uit zijn oren zien komen. Om Ben Garrison angst aan te jagen, was echter meer nodig. Lieve hemel, hij had de blaaspijl van een aboriginal en het zwaaiende kapmes van een Tutsi overleefd! Net als zijn fotocamera, had hij de nodige gevechten op leven en dood achter de rug, en daar hoorde dit akkefietje niet bij – bij lange na niet. De arme knul. En dat onder het oog van zijn vriendjes. En geen Eerwaarde Everett in de buurt om in te grijpen om de zieltjes van die dwazen te redden.


  Er had zich een menigte rondom hen verzameld. De mensen waren op de trap van het Jefferson Memorial gaan staan om het beter te kunnen zien, maar bleven wel op afstand. Zelfs die troep jongens, Brandons bende, cirkelde alleen maar als laffe honden om hen heen en bleef mooi uit de buurt.


  Ben krabde eens aan zijn stoppelige kaak. Het hele gedoe begon hem zo onderhand de keel uit te hangen. Hij had zijn middag verdaan met het maken van een paar suffe foto’s van vampjes met strakke kontjes maar zonder heupen. Enkelen van hen had hij herkend; eentje had hij zelfs een poosje gevolgd in de hoop op een gewaagd kiekje voor de Enquirer, om haar hooggeplaatste papa in verlegenheid te brengen. Hij zou blijven voor een paar plaatjes van de gebedsbijeenkomst, met die schoft van een Eerwaarde Joseph Everett in actie. Deze zielige dubbelganger van James Dean zou hem echt niet kunnen tegenhouden. Niemand kon hem tegenhouden, en al helemaal niet als ze erop stonden openbaar terrein te gebruiken.


  Hij liep enkele treden omhoog, zodat dat heethoofd wat kon snuiven en stampen en doen alsof hij de goddelijke keuze maakte hem de andere wang toe te keren.


  Verderop zag hij de mensen al in de richting van het Franklin D. Roosevelt Memorial lopen. Het verbaasde hem dat Everett de voorkeur gaf aan die plek voor zijn bijeenkomst in DC en niet aan het Jefferson Memorial. Jeffersons gedachtegoed leek beter aan te sluiten bij Everetts denkbeelden over individuele vrijheid en beperking van overheidsbemoeienis. Was het niet juist Roosevelt geweest die een paar van die regeringsprogramma’s had opgesteld waarvan Everett zo’n afschuw had?


  De goede geestelijke was een gecompliceerde eikel. Ben was echter vastbesloten de rotzak te ontmaskeren. En zo’n opgewonden standje zou hem daar echt niet vanaf kunnen brengen.
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  Washington DC


  


  Maggie wachtte tot Keith Ganza klaar was met waarmee hij bezig was. Hij was het gewend dat ze zijn laboratorium in het hoofdkantoor van de FBI binnen kwam vallen, met of zonder uitnodiging – meestal zonder. En hoewel hij erover mopperde, wist ze dat hij het niet erg vond, zelfs niet laat op de zaterdagmiddag, wanneer alle anderen er al een punt achter hadden gezet en naar huis waren gegaan.


  Als hoofd van het laboratorium van de FBI had Keith in ruim dertig jaar tijd meer gezien dan enig mens zou mogen zien. Toch leek hij het allemaal aan te kunnen en bleef hij onverstoorbaar.


  Terwijl Maggie wachtte en zijn lange, magere over een microscoop gebogen gestalte gadesloeg, vroeg ze zich af of ze Keith ooit in iets anders had gezien dan in een witte doktersjas, of liever gezegd: in een gekreukelde doktersjas die geel aan de kraag was en te korte mouwen had voor zijn lange armen.


  Ze wist dat ze hier niet hoorde te zijn. Ze hoorde op het officiële rapport te wachten. De dappere vierjarige Abby had haar echter alleen maar vastberadener gemaakt uit te zoeken wie verantwoordelijk was voor de moord op Delaney. Och, dat was waar ook! Ze haalde een rode dropveter, die ze van Abby had gekregen, uit haar zak en wikkelde het plastic eraf.


  Bij het horen van het geknisper stopte Keith en keek haar over zijn microscoop en over het halve brilletje op de punt van zijn neus aan. Met in zijn voorhoofd die vertrouwde frons, een frons die er altijd zat, of hij nu een mop vertelde, over bewijsmateriaal praatte of – zoals nu – haar ongeduldig aanstaarde.


  ‘Ik heb vandaag nog niets gegeten,’ zei ze bij wijze van verklaring.


  ‘Er ligt nog een halve sandwich met tonijnsalade in de koelkast.’


  Ze wist dat zijn aanbod welgemeend was, maar ze had nooit iets kunnen eten wat een poos tussen bloed- en weefselmonsters had gelegen. ‘Nee, dank je. Ik ga straks eten met Gwen.’


  ‘En je koopt drop om het zolang vol te houden?’ Weer die frons.


  ‘Nee. Deze heb ik op de begrafenis van agent Delaney gekregen.’


  ‘Deelden ze daar dropveters uit?’


  ‘Ik heb ’m van zijn dochtertje gekregen. Ben je al zover dat ik je even mag storen?’


  ‘Alsof je dat nog niet gedaan hebt.’


  Nu was het haar beurt om haar wenkbrauwen te fronsen. ‘Haha, heel grappig.’


  ‘Ik zorg dat het dossier maandagochtend vroeg bij directeur Cunningham ligt. Kun je niet tot dan wachten?’


  Zonder antwoord te geven vouwde ze de lange dropveter dubbel, hield hem voor zich in de lucht om te zien of ze hem eerlijk had verdeeld en trok hem toen op de vouw doormidden. Eén helft gaf ze aan Keith, die zich zonder aarzeling liet omkopen. Tevreden kwam hij achter zijn microscoop vandaan, stak een uiteinde van de veter in zijn mond en zocht op de werkbank naar een dossiermap.


  ‘Er zat cyaankalium in de capsules. Circa negentig procent, met een mengsel van kaliumhydroxide, wat carbonaat en een snufje kaliumchloride.’


  ‘Hoe moeilijk is het tegenwoordig om aan cyaankali te komen?’


  ‘Helemaal niet moeilijk. Het wordt veel in de industrie gebruikt, meestal als schoonmaakmiddel of fixatief. Het wordt gebruikt bij de productie van plastic, het ontwikkelen van foto’s en zelfs bij het ontsmetten van schepen. In de capsule die die jongen heeft uitgespuugd, zat ongeveer vijfenzeventig milligram. Als er haast geen voedsel in het spijsverteringskanaal zit, stokt je ademhaling bijna ogenblikkelijk. Vanzelfsprekend gebeurt dat pas wanneer de capsule zelf is opgelost, maar dat is een kwestie van minuten, zou ik zeggen. Het onttrekt alle zuurstof aan de cellen. Geen fijne manier om dood te gaan. Het slachtoffer wordt letterlijk van binnenuit verstikt.’


  ‘Maar waarom hebben ze dan niet gewoon hun geweer in hun mond gestoken? Dat doen immers de meeste jongens die zelfmoord plegen.’ Met beide mogelijkheden had Maggie moeite, en Keith trok zijn wenkbrauwen op toen hij het ongeduld en sarcasme in haar stem hoorde.


  ‘Het antwoord daarop ken je. Psychologisch gezien, is het veel makkelijker een pil door te slikken dan de trekker over te halen, zeker als je er toch al niet echt achter staat.’


  ‘Dus je denkt niet dat het hun eigen idee was?’


  ‘Jij wel?’


  ‘Was het maar zo eenvoudig.’ Ze haalde haar vingers door haar haar en merkte nu pas dat het in de war zat. ‘In de hut is een portofoon gevonden, dus hadden ze contact met iemand. We weten alleen nog niet met wie. En onder de hut lag een compleet wapenarsenaal.’


  ‘O ja, dat arsenaal.’ Keith opende een dossiermap en keek enkele pagina’s door. ‘Van een stuk of tien van die wapens hebben we het serienummer na kunnen trekken.’


  ‘Dat is snel. Ik neem aan dat ze gestolen waren en niet op een of andere wapendemonstratie gekocht. Klopt dat?’


  ‘Niet helemaal,’ antwoordde hij terwijl hij een document uit de map trok. ‘Dit vind je vast niet leuk.’


  ‘Kom maar op.’


  ‘Ze kwamen uit een opslagplaats in Fort Bragg.’


  ‘Dus ze waren inderdaad gestolen.’


  ‘Dat heb ik niet gezegd.’


  ‘Wat precies heb je dan wél gezegd?’ Ze kwam naast hem staan en keek over zijn arm heen naar het blaadje dat hij uit de map had gehaald.


  ‘Het leger wist helemaal niet dat ze ontbraken.’


  ‘Hoe kan dat nou?’


  ‘Ze hebben die wapens al een hele poos geleden afgedankt en ze laten opslaan. Wie het ook was die ze te pakken heeft gekregen, het is óf een hoge piet óf iemand die om een andere reden officieel toegang heeft tot het gebouw.’


  ‘Ga weg!’


  ‘Het wordt nog gekker.’ Hij overhandigde haar een envelop waarop Afdeling Documenten stond en gebaarde dat ze die open moest maken.


  Er bleek een aantal vellen papier in te zitten, waaronder een bewijs van eigendom, afgegeven door de staat Massachusetts, voor een gebied van vier hectare, inclusief een hut en een aanlegplaats in de Neponset River.


  ‘Geweldig. Dus het terrein is aan de een of andere non-profitorganisatie geschonken. Die lui weten wel hoe ze hun sporen moeten uitwissen.’


  ‘Dat komt wel meer voor,’ merkte Keith op. ‘Zoveel groepen sluizen wapens en geld, zelfs onroerend goed, door via zogenaamde non-profitorganisaties. Zo hoeven ze er geen belasting over te betalen en kunnen ze hun tong uitsteken naar de regering, waaraan ze zo de pest zeggen te hebben. Meer durven ze meestal niet te doen.’


  ‘Maar deze groep houdt zich met gevaarlijker dingen bezig dan belastingontduiking. Het brein hierachter is een maniak die bereid is zijn eigen mensen op te offeren. Jonge knullen nota bene.’ Ze bladerde de vellen papier door. ‘En wat mag de Kerk voor Geestelijke Vrijheid dan wel zijn? Daar heb ik nog nooit van gehoord.’ Vragend keek ze op naar Keith, die slechts zijn magere schouders ophaalde. ‘Waar was Delaney in vredesnaam in verzeild geraakt?’
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  Justin wenste dat hij niet naar de gebedsbijeenkomst hoefde. Tenslotte hadden ze de hele dag al hard gewerkt om een groot publiek bij elkaar te krijgen. Verdienden ze geen pauze? Hij was bekaf en verging van de honger. Zou Father het merken als Alice en hij ertussenuit knepen? Jammer dat Alice dat nooit zou doen. Zij was gek op die slaapverwekkende bijeenkomsten en scheen helemaal op te gaan in al dat zingen en klappen en omhelzen. Goed, die omhelzingen stonden hem ook wel aan. En deze avond hadden ze er een paar lekkere schatjes bij weten te krijgen.


  Hij keek naar Brandon, die met het blonde duo stond te praten en naar een van de granieten muren wees. De muur waarin gebeiteld stond: Vrijheid van Meningsuiting, Vrijheid van Godsdienst, Vrij Zijn van Gebrek, Vrij Zijn van Angst. Justin had Father diezelfde woorden al ettelijke malen horen herhalen, vooral wanneer hij op dreef was over de regering en haar samenzweringen om de mensen te onderdrukken. Een tijd lang had Justin zelfs in de veronderstelling geleefd dat Father die woorden zelf had bedacht.


  Welke onzin Brandon de meisjes ook wijsmaakte, Justin zag dat ze het allemaal slikten. De langste, Emma, bleef steeds maar haar haren naar achteren strijken en haar hoofd schuin houden. Vast geleerd tijdens de lessen Flirten. Misschien haalden middelbareschoolmeisjes daar dat vreselijke gegiechel ook wel vandaan.


  ‘Hé, Justin.’


  Hij voelde een hand op zijn schouder, en toen hij omkeek, zag hij Alice en Ginny met haar donkere ogen. Het eerste wat hem opviel, was de grote pretzel en het blikje cola in Ginny’s handen. Toen de geur van de pretzel zijn neus bereikte, ging zijn maag rommelen.


  Beide meisjes hoorden het en schoten in de lach.


  Uitnodigend hield Ginny hem de pretzel voor. ‘Hapje?’


  Justin keek naar Alice, om te zien of ze afkeurend keek, maar ze tuurde de andere kant op, alsof ze iemand zocht. Meteen vroeg hij zich af of ze Brandon zocht. ‘Eén hapje dan,’ antwoordde hij. Hij boog naar voren, beet in de pretzel en hapte er een stuk af, terwijl Ginny het zoute koekje vasthield. Het smaakte heerlijk, en hij wilde al een tweede hap vragen, toen hij zag dat Ginny al een hap nam van hetzelfde stuk. Vervolgens keek ze hem aan en likte haar lippen af. Krijg nou wat! Ze was met hem aan het flirten! Vlug controleerde hij of Alice het had gemerkt, maar die stond naar iemand te zwaaien.


  Toen hij omkeek, zag hij Father, geflankeerd door zijn vaste kern: een paar oudere vrouwen en een zwarte man. Vlak achter hen liepen drie Arnold Schwarzenegger-klonen: Fathers lijfwachten.


  Father leek meer op een filmster dan op een geestelijke, bedacht Justin. Eerder, in de bus, had hij zelfs gezien dat Cassy, Fathers beeldschone zwarte assistente, zijn gezicht had opgemaakt. Ze zou zijn haar ook wel hebben gedaan. Niets was Father te veel voor deze gebedsbijeenkomsten. Gewoonlijk gebruikte hij gel om zijn vrij lange zwarte haar strak naar achteren te houden, maar deze dag bleef het uit zichzelf in model zitten. Het hing netjes over zijn oren en zijn boord, zodat het er nog net stijlvol uitzag en niet slordig. Later, tijdens de bijeenkomst, wanneer hij een van zijn ‘hartstochtelijke momenten’ had, zoals hij dat zelf noemde, zouden er haarlokken over zijn voorhoofd vallen. Op zulke momenten deed hij Justin altijd een beetje aan Elvis Presley denken wanneer die goed op dreef was geweest. Zou Father bezwaar hebben tegen die vergelijking? Hij zou er in elk geval zeker geen moeite mee hebben als mensen hem The King noemden. Verder zag Father eruit als een goedbetaalde zakenman. Vanavond droeg hij een donkergrijs pak, een wit overhemd en een roodzijden das. De pakken zagen er altijd duur uit, net zoals de pakken van Justins vader. Waarschijnlijk kostten ze een paar duizend dollar per stuk. En dan nog gouden manchetknopen, een Rolex-horloge en een gouden dasspeld: allemaal geschenken van rijke begunstigers.


  Dat maakte Justin altijd een beetje pissig. Er waren wel begunstigers die dure sieraden kochten, maar zij moesten oude kranten gebruiken omdat er geen toiletpapier was. En nog kleine stukjes krantenpapier ook; te klein om de sportuitslagen op te kunnen lezen.


  De zon was net ondergegaan – er zat alleen nog wat roze en paars in de lucht – en toch had Father nog steeds zijn zonnebril op. Pas nu hij dichterbij kwam, zette hij die af. Hij glimlachte naar Alice, stak zijn beide handen naar haar uit en wachtte tot zij hetzelfde deed.


  Justin keek toe terwijl Fathers handen die van Alice verzwolgen totdat zijn vingers liefkozend op haar polsen lagen.


  ‘Alice, kindje, stel me eens voor aan die mooie gast van je.’ Hij glimlachte naar Ginny, haar met zijn blik betoverend.


  Ginny leek van de wijs door de plotselinge aandacht en wist zo gauw niet waar ze haar pretzel en haar cola moest laten. Net toen Justin wilde aanbieden ze vast te houden, draaide ze zich om en gooide die lekkere pretzel in een vuilnisbak. Even vroeg hij zich af of iedereen zijn zucht van teleurstelling kon horen, maar ze werden stuk voor stuk door Father ingepalmd. Omdat Justin niet het risico wilde lopen weggeduwd te worden door een van de Schwarzenegger-drieling – dat was hem al eens eerder overkomen – stapte hij opzij. Hij ging op een van de banken zitten.


  Iedereen keek nu naar Father, ook Brandon en de blondjes. Brandon keek alleen een tikje nijdig. Zou hij de smoor in hebben omdat Father hem de aandacht van de twee meiden had afgepikt?


  Father nam Ginny’s beide handen in de zijne, net zoals hij dat bij Alice had gedaan. Deze keer – vermoedelijk omdat hij wist dat ieders aandacht op hem gericht was – maakte hij er een hele toestand van. Hij keek haar in haar ogen, glimlachte naar haar en bleef er maar over doorgaan wat een beeldschone jonge vrouw ze toch was. Doordat Ginny nog kleiner was dan Alice omvatten Fathers grote handen zo ongeveer haar hele onderarmen.


  De sceptische Ginny, die hun meerdere keren had verteld hoe kwaad haar vader zou zijn als hij wist waar ze die avond uithing, scheen te genieten van de aandacht. Toegegeven, de man wist mensen te betoveren. Als een slangenbezweerder.


  Op dat moment keek Father in zijn richting en fronste zijn voorhoofd.


  Allemachtig, dacht Justin geschrokken. Misschien kon die kerel echt gedachtelezen!
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  Ginny Brier kon het klappen en zingen van beneden nauwelijks horen. Droge bladeren knisterden onder hen, en er prikte een takje in haar dij. Het enige waar ze echter aandacht voor had, was Brandons gehijg in haar oor terwijl hij aan de knoopjes van haar blouse plukte.


  ‘Voorzichtig, trek ze er niet af,’ fluisterde ze. Daar leek hij echter alleen maar ongeduldiger en roekelozer van te worden.


  Hoewel zijn nek klam was, bleef ze hem daar strelen, in de hoop hem enigszins te kalmeren. Niet dat ze het niet leuk vond dat ze hem zo opwond. Ze vroeg zich af of hij het soms al een hele poos niet meer had gedaan of zo; dat zou zijn onhandige gefrunnik verklaren. Of was hij bang dat ze betrapt zouden worden? Maakte hij zich zorgen dat die eerwaardige kerel kwaad zou worden als hij erachter kwam? Die gedachte prikkelde Ginny nog meer. Ze vond het geweldig dat een ongelofelijk coole gozer als Brandon, die al de hele avond naar haar had gekeken, achter haar was komen staan, haar hand had gepakt en haar naar de achterkant van het monument had geleid.


  Het felle schijnsel van schijnwerpers van het monument reikte niet tot waar zij stonden, tussen de bomen vlak achter de granieten muur. Als ze goed luisterde, kon ze de waterval onder hen horen, maar ze concentreerde zich liever op Brandons zware ademhaling.


  Eindelijk was hij de hindernisbaan van de knoopjes voorbij en kon hij aan haar beha beginnen. Ruw schoof hij die over haar borsten omhoog.


  Ze wilde protesteren, maar vergat dat toen ze zijn gretige mond voelde. Ze maakte de gesp van zijn riem los en daarna zijn knoop en rits, in één soepele, haast ervaren beweging.


  Hij wachtte echter niet op haar, maar duwde haar op haar rug in de bladeren.


  In een poging het hem wat kalmer aan te laten doen, wreef ze over zijn rug en schouders en fluisterde ze: ‘Niet zo snel, Brandon. Laten we ervan genieten.’


  Het was al te laat. Hij was nog niet eens helemaal in haar toen hij klaarkwam. Binnen een paar seconden lag hij zwaar boven op haar. Ginny’s overdreven zucht van teleurstelling werd overstemd door zijn gehijg toen hij op adem probeerde te komen.


  Toen ging hij rechtop zitten, streek het vochtige haar van zijn voorhoofd en trok zijn rits omhoog – en dat alles zo nonchalant alsof hij zich ’s ochtends aan het aankleden was.


  Ginny had het gevoel dat ze onzichtbaar was geworden. Waarom waren de knapsten altijd van die ongevoelige rotzakken met van die korte lontjes? ‘Dat was het?’ Ze liet haar frustratie de vrije loop; het kon haar niets meer schelen of iemand haar hoorde. Trouwens, haar stem kon toch niet op tegen het geluid van de waterval, het gelovige geleuter en het geestdodende geklap.


  Ten slotte keek hij haar aan. In de schaduw waren zijn bruine ogen zwart en leeg. Dit was erger dan onzichtbaar zijn; onder zijn blik voelde ze zich smerig. Ze trok haar beha goed en probeerde haar rok omlaag te trekken. Toen zag ze dat hij het kruis van haar slipje kapot had gescheurd. ‘Kluns die je bent.’ Ze liet hem de schade zien. ‘Wat moet ik nou?’


  ‘Weet ik veel. Wat doen hoeren als jij gewoonlijk na afloop?’


  Met stomheid geslagen, staarde ze hem aan. Ze moest haar kwaadheid zien vast te houden, want anders zou ze nog bang worden. ‘Jij bent echt een klootzak, hè?’ Hij moest niet denken dat hij de enige was die kon schelden.


  Tot haar verbijstering bestond zijn reactie niet uit woorden, maar uit een dreun van zijn vuist tegen haar mond. Ze viel terug in de bladeren en greep naar haar kaak. Het bloed stroomde over haar kin. Vlug krabbelde ze achteruit om buiten zijn bereik te komen. Haar woede had intussen toch plaatsgemaakt voor angst. ‘Laat me met rust of ik ga gillen!’


  Hij lachte, hief zijn gezicht op naar de sterren en lachte nog harder, als om te bewijzen dat niemand haar zou horen.


  En zo was het ook. Zijn lach leek op te gaan in het gezang onder hen.


  Hij raapte haar tas op, veegde met zijn hand het vuil eraf en wierp hem haar toe. ‘Vergeet niet je blouse dicht te knopen voor je naar beneden komt.’


  Zijn stem klonk opeens kalm en beleefd, bijna plechtig, maar zo afstandelijk, dat ze ervan rilde. Hoe kon hij zich zo gedragen? Hoe kon hij zich zo makkelijk afsluiten? En zo snel?


  Ze greep haar tas en maakte dat ze nog verder weg kwam, tot ze een boom vond waar ze tegenaan kon leunen. Alsof die haar kon beschermen.


  Zwijgend draaide Brandon zich om en liep weg, over het pad waarlangs ze omhoog waren gekomen.


  In plaats van die Eerwaarde Everett hoorde ze beneden een vrouwenstem, maar ze luisterde niet naar wat ze zei. Even later werd er weer gezongen, nog luider dan daarvoor. Het volume nam toe naarmate de avond vorderde. Ze zongen iets over thuiskomen op een betere plek. Wat een stelletje zielenpieten.


  Ginny slaakte een zucht van verlichting. Goeie hemel, wat was ze weer stom geweest. Wedden dat die Justin heel anders met meisjes omging? Waarom koos ze toch altijd de verkeerde jongens, die kwajongensachtige types? Best mogelijk dat dat was om haar vader te ergeren of omdat haar aanstaande stiefmoeder zich er zo voor geneerde. Niet dat ze zich erg druk maakten om haar; ze maakten zich alleen maar druk om hun aanzien, hun kostbare reputatie. Thuis gingen ze tegen elkaar tekeer, maar in het openbaar deden ze alsof ze gek op elkaar waren. Gewoon zielig. Zijzelf volgde tenminste haar gevoel, haar échte wensen en behoeften.


  Er ritselde iets in de struiken achter haar.


  Zou hij spijt hebben gekregen? Misschien kwam hij wel terug om zich te verontschuldigen.


  Opeens drong tot haar door dat hij het pad aan de andere kant had genomen. Met een ruk draaide ze zich om. Ze tuurde in het duister. Er bewoog iets in de schaduwen.


  O, verdorie! Het was alleen maar een tak. Ze moest maken dat ze hier weg kwam voor ze zichzelf de stuipen op het lijf joeg.


  Toen ze bukte om haar tas op te rapen, vloog er iets voor haar langs: een fluorescerend koord dat in een lus om haar hoofd belandde. Voor ze ernaar kon grijpen, werd het strak om haar hals getrokken. Ze probeerde te gillen, maar er kwam alleen maar een zucht die in haar keel bleef steken. Benauwd, vocht ze om lucht. Met haar handen en vingers klauwde ze naar het koord en toen naar de handen die het vasthielden. Ze begroef haar nagels in haar huid, haalde haar eigen vlees open, maar kreeg nog steeds geen adem. Ze kon niets doen, kon niet voorkomen dat het koord nog strakker werd aangetrokken. Ze merkte dat ze op haar knieën zonk. Lichtflitsen verschenen voor haar ogen. Geen lucht. Ze kon niet ademen. Ze schopte, maar haar voeten gleden onder haar vandaan. Nu droeg haar hals het volle gewicht van haar lichaam, dat aan één enkel koord bungelde. Ze kon haar evenwicht niet hervinden. Kon niets zien. Kon niet ademen. Haar knieën hadden het begeven. Ze zwaaide haar armen wild in het rond, drukte haar vingers nog dieper in haar huid, maar niets hielp.


  Toen de duisternis kwam, was dat een opluchting.
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  Terwijl ze wachtte op Marco, hing Gwen Patterson de riem van haar aktetas over haar andere schouder. Ze tuurde de vaag verlichte pub in, waar antieke gaslampen en kandelaars de historische sfeer in stand hielden.


  Gwen wist dat er zo laat op de zaterdagmiddag geen van de politiekelingen die er meestal rondhingen meer in Old Ebbitt’s Grill zou zijn. Daardoor konden ze makkelijker een tafel bemachtigen, wat haar vriendin Maggie O’Dell prettig zou vinden, want die scheen een hekel te hebben aan de politieke sfeer van DC


  Hoe ironisch, dat de dingen in DC waar Maggie zo’n hekel aan had, dezelfde dingen waren als die waar Gwen juist van genoot. Ze kon zich geen opwindender woonplaats voorstellen en was gek op haar mooie huis in Georgetown en haar praktijk met uitzicht op de Potomac River. Ze woonde er al meer dan twintig jaar, en hoewel ze in New York was opgegroeid, was DC haar thuis.


  Zodra Marco haar zag, glimlachte hij en gebaarde haar naar hem toe te komen. ‘Deze keer is ze je voor,’ zei hij. Hij wees naar de tafel achterin, waar Maggie al zat met een glas whisky voor zich.


  ‘En niet voor het eerst.’ Ze knipoogde naar Maggie, die altijd op tijd was. Gwen was de laatkomer.


  Glimlachend keek Maggie toe hoe Marco zich voor Gwen uitsloofde, haar uit haar jas hielp en zelfs haar aktetas van haar aannam. Hij wilde hem al aan de koperen haak naast hun tafel hangen, maar bedacht zich toen en zette hem voorzichtig, veilig naast haar op de bank.


  ‘Wat sleep jij tegenwoordig allemaal mee?’ vroeg hij op klagende toon. ‘Het lijkt wel een lading bakstenen.’


  ‘Bijna goed. Een stel exemplaren van mijn nieuwe boek.’


  ‘Ah… ja, ik was even vergeten dat je tegenwoordig ook nog een beroemd schrijfster bent en niet alleen maar een beroemde zielenknijper voor politici en andere betweters.’


  ‘Dat van die beroemde schrijfster weet ik nog zo net niet,’ zei Gwen terwijl ze met twee handen haar rok gladstreek en plaatsnam. ‘Ik betwijfel of Investigating the Criminal Mind of Adolescent Males de bestsellerlijst van de New York Times zal halen.’


  Marco’s dikke wenkbrauwen gingen omhoog, net als zijn handen, alsof hij stomverbaasd was. ‘Wat een gewichtig onderwerp voor zo’n kleine mooie dame.’


  ‘Hou op, Marco. Telkens wanneer je me zo vleit, bestel ik de kwarktaart.’


  ‘Zoetigheid voor een snoepje. Lijkt me wel passend.’


  Gwen rolde met haar ogen, waarop hij haar op haar schouder klopte en wegliep om een paar Japanners te begroeten die bij de deur stonden te wachten.


  ‘Sorry,’ zei Gwen tegen Maggie. ‘Zo gaat het elke keer.’


  ‘Het loont anders wel. Hij heeft ons de beste plek in de hele zaak gegeven.’


  Gwen leunde achterover en nam haar vriendin eens goed op. De situatie leek Maggie wel te amuseren, want ze zag er vrolijk uit. Dat kon echter ook door de whisky komen; toen ze Gwen eerder die dag had gebeld, had ze gedeprimeerd geklonken, haast bedroefd en verslagen. Ze had verteld dat ze in de stad was en had willen weten of Gwen tijd had om samen te eten. Aangezien Maggie op bijna een uur afstand van het centrum woonde, in een van de chique buitenwijken van de stad, wist Gwen dat ze hier voor haar werk was. Maggie kwam zelden voor haar plezier naar het centrum, en zeker niet in een opwelling.


  ‘Hoe ging het signeren?’ vroeg Maggie.


  Toen haar vriendin aan haar whisky nipte, betrapte Gwen zich erop dat ze zich afvroeg of het haar eerste was.


  Maggie merkte het. ‘Maak je geen zorgen. Dit is mijn eerste en enige. Ik moet straks nog naar huis rijden.’


  ‘Het signeren ging prima.’ Gwen besloot de gelegenheid Maggie de les te lezen over haar nieuwste gewoonte voorbij te laten gaan, al maakte ze zich zorgen. Ze zag Maggie nog maar zelden zonder een glas whisky binnen handbereik. ‘Het verbaast me altijd weer hoeveel mensen geïnteresseerd zijn in de vreemde, gestoorde geesten van misdadigers.’ Ze wenkte een ober en bestelde een glas chardonnay. ‘Ik heb de hele dag al in taxi’s gezeten, dus mag ik er meer dan een,’ legde ze aan haar vriendin uit.


  ‘Valsspeler.’


  Tot Gwens opluchting kon Maggie er nog grapjes over maken. Tijdens hun laatste etentje samen had Gwen opgemerkt dat de whisky voor Maggie meer een kwestie was van nodig hebben dan van lekker vinden, wat haar een kwade blik had opgeleverd die haar duidelijk had gemaakt dat het haar zaken niet waren. Zinloos natuurlijk. Maggie zat met hun vriendschap opgescheept, en daarbij hoorde – of ze dat nu leuk vond of niet – een bemoeizucht en moederlijk instinct dat Gwen zelf niet eens kon verklaren.


  Ze was vijftien jaar ouder dan Maggie, en vanaf het moment dat ze elkaar hadden leren kennen, toen Maggie in Quantico stage had gelopen voor forensische wetenschap en zijzelf als onafhankelijk adviseur had gewerkt, had ze de aandrang gevoeld Maggie te beschermen. Die aandrang was sterker geweest dan ze ooit eerder had meegemaakt. Zij, die altijd had gedacht dat ze geen greintje moederinstinct in haar lichaam had, veranderde om de een of andere reden in de spreekwoordelijke leeuwin, klaar om iedereen die dreigde Maggie pijn te doen, te verscheuren.


  Ze schoof haar menukaart opzij, klaar om voor psycholoog, vriendin én moeder te spelen. Het lukte haar nog steeds niet die rollen gescheiden te houden. Wat gaf het ook. Maggie kon wel iemand gebruiken die voor haar zorgde, of ze het daarmee eens was of niet. ‘Waarom ben je in de stad? Moest je op het hoofdkantoor zijn?’ Maggie werkte vanuit de afdeling Gedragswetenschappen in Quantico en kwam zelden naar het FBI-hoofdkantoor in DC, op de hoek van Ninth en Pennsylvania Avenue.


  Maggie knikte. ‘Ik kom net bij Keith Ganza vandaan. Maar daarvoor was ik op Arlington. Agent Delaney is vandaag begraven.’


  ‘O, Maggie, dat wist ik niet.’ Het ontging haar niet dat haar vriendin er uitstekend in slaagde haar blik te mijden door van haar whisky te drinken en het servet op haar schoot te verschuiven. ‘Gaat het een beetje?’


  ‘Ja, hoor.’


  Het kwam er te vlug en te makkelijk uit, wat bij Maggie betekende: ‘Nee, natuurlijk niet.’ Gwen wachtte in stilte, in de hoop op meer. Maar toen Maggie haar menukaart opende, besefte ze dat het trekken en porren zou worden. Geen probleem. Gwen was afgestudeerd in trekken en porren, al stond er op haar diploma dat ze psychologie had gestudeerd. Allemaal één pot nat. ‘Aan de telefoon klonk je of je behoefte had om te praten.’


  ‘Om eerlijk te zijn werk ik aan een zaak waarbij ik jouw beroepsmatige visie wel kan gebruiken.’


  Gwen keek naar Maggies ogen. Dat was niet wat ze daarstraks aan de telefoon had bedoeld, anders had ze het wel gezegd. Oké, als ze eerst over haar werk wilde praten en dat waar het werkelijk om ging nog even wilde uitstellen, zou Gwen geduld oefenen. ‘Wat voor zaak?’


  ‘Die confrontatie in de hut. Cunningham wil een profiel van die jongens, zodat we hen mogelijk in verband kunnen brengen met de organisatie waar ze bij horen – welke dat ook mag zijn. Het bestaat gewoon niet dat zes jonge kerels dit in hun eentje hebben gedaan.’


  ‘Juist. Ja, natuurlijk. Ik heb er iets over gelezen in de Washington Times.’


  ‘En de criminele psychologie van mannelijke adolescenten is tegenwoordig jouw specialiteit,’ vulde Maggie aan met een glimlach waarin Gwen trots las. ‘Waarom zouden zes pubers hun wapen neerleggen, een cyaankalicapsule doorslikken en dan gaan liggen wachten tot ze doodgaan?’


  ‘Ik weet er natuurlijk te weinig van af, maar mijn eerste reactie is dat ze dat niet zelf hebben bedacht. Ze deden alleen wat hun gezegd of opgedragen was door iemand voor wie ze bang waren.’


  ‘Bang?’ Dat scheen Maggies interesse te wekken; ze legde de menukaart opzij, leunde naar voren, plantte haar ellebogen op tafel en liet haar kin op haar handen rusten. ‘Waarom zeg je automatisch dat ze bang waren? Waarom niet dat ze heel sterk in hun zaak geloofden? Dat geldt toch voor de meeste van zulke groeperingen?’


  Een ober zette een glas chardonnay voor Gwen neer.


  Ze bedankte hem, nam het glas tussen haar handen en liet de wijn ronddansen. ‘Op die leeftijd weten ze nog niet altijd precies waar ze in geloven. Hun meningen, hun ideeën zijn nog makkelijk te vormen en te beïnvloeden. Jongens zijn echter van nature geneigd zich daartegen te verzetten. Daar is zelfs een fysiologische oorzaak voor.’ Ze nam een slokje wijn. Ze wilde niet betweterig klinken en haar vriendin dingen vertellen die ze allang wist, maar Maggie leek graag meer te willen horen. Daarom vervolgde ze: ‘Jongens hebben niet alleen een hoger testosteronniveau, maar ook minder van de neurotransmitter serotonine. Serotonine remt agressie en impulsiviteit. Dat zou kunnen verklaren waarom meer mannen – vooral mannelijke adolescenten – dan vrouwen zelfmoord plegen, aan de drank gaan of op het schoolplein om zich heen beginnen te schieten wanneer ze problemen hebben.’


  ‘Maar ook waarom hun eerste opwelling wanneer ze vastzitten in een hut met een compleet wapenarsenaal zou zijn er schietend uit te komen.’ Maggie leunde weer naar achteren en haalde haar schouders op. ‘Wat me terugbrengt bij mijn eerste vraag: waarom op de grond gaan liggen en sterven?’


  ‘Wat mij weer bij mijn eerste antwoord brengt,’ zei Gwen met een glimlach. ‘Angst. Iemand kan hen ervan hebben overtuigd dat ze geen alternatief hadden.’ Ze sloeg Maggie gade, die haar glas whisky tussen haar handen hield. ‘Maar dat wist je toch bijna allemaal al? Kom nou, ik vertel je heus niks nieuws. Wat is de ware reden waarom je me hebt gevraagd samen te gaan eten? Waar wilde je écht over praten?’


  De stilte duurde langer dan Gwen meestal toeliet.


  ‘Om eerlijk te zijn…’ Maggie greep de menukaart weer en ontweek haar blik. ‘…heb ik echt ontzettende honger.’ Ze keek heel even over haar kaart heen en slaagde er zelfs in een gespannen glimlach te voorschijn te toveren toen ze Gwen haar wenkbrauwen zag fronsen. ‘En ik had behoefte aan het gezelschap van een vriendin, nou goed? Een levende, ademende geweldige vriendin op wie ik heel erg gesteld ben.’


  Voor Maggie weer achter haar menukaart weg dook, ving Gwen een glimp op van haar diepbruine ogen. Ze stonden ernstig, waren zelfs een tikje vochtig. Gwen kon zien dat ze probeerde een kwetsbaarheid te verhullen die wat te dicht bij het oppervlak was gekomen; een kwetsbaarheid die de stoere Maggie O’Dell het liefst voor zichzelf hield en bij voorkeur voor anderen verstopte, zelfs voor haar levende, ademende geweldige vriendinnen.


  ‘Probeer de notenburger eens,’ opperde Gwen.


  ‘Hè? De fijnproever raadt me een hamburger aan?’


  ‘Hé, geen hamburger! De allerbeste notenburger van de hele stad.’


  Ze zag dat Maggie zich ontspande. Haar glimlach was oprecht. Oké, dan moest Gwen het trekken en porren maar voor een ander keertje bewaren. Vanavond zouden ze notenburgers eten, een glas of wat drinken en gewoon levende, ademende vriendinnen zijn.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Hij moest gaan zitten. De waas leek dichter deze keer. Had hij te veel van zijn eigengemaakte brouwsel genomen? Hij had het alleen maar nodig als stimulans, alleen maar om voorbij de duisternis te kunnen zien. Beslist niet hiervoor. Hij moest gaan zitten. Zitten en wachten tot die waas van achter zijn ogen wegtrok.


  Hij ging zitten en concentreerde zich op zijn ademhaling, precies zoals dat hem geleerd was. Zijn woede zou hij negeren.


  Wacht even. Was het wel woede? Frustratie misschien. Teleurstelling, ja, maar geen woede. Woede was negatieve energie; beneden zijn waardigheid. Nee, het was slechts frustratie. En waarom zou hij ook niet gefrustreerd zijn? Hij had echt gedacht dat deze het langer zou volhouden. Ze had het in elk geval geprobeerd, en hij wist bijna zeker dat hij het bij de derde keer had gezien. Ja, hij wist zeker dat hij het licht achter haar ogen had gezien, die glinstering, die flits, dat moment waarop het leven uit haar lichaam was ontsnapt, op hetzelfde ogenblik dat ze haar laatste adem had uitgeblazen. Hij had het gezien, hij was er zo vlakbij geweest.


  Nu zou het dagen, misschien wel een week duren voor hij het opnieuw kon proberen. Zijn geduld begon op te raken. Waarom had ze het zo gauw opgegeven? Nog één kans, meer had hij niet nodig. Het had zo weinig gescheeld. Zo weinig, dat hij niet meer wilde wachten.


  Hij klemde zijn handen om het boek. Het gevoel van het leren omslag kalmeerde hem.


  Hij zat op een harde bank in een schemerig hoekje van het busstation en lette niet op het gepiep van hydraulische remmen, het onophoudelijke geklik van hakken, duwende lichamen – allemaal zo verdraaid ongeduldig om hun bestemming te bereiken.


  Toen de waas begon op te lossen, sloot hij zijn ogen en luisterde. Hij haatte het lawaai en haatte de geuren nog meer: benzine en iets wat naar vuile, natte sokken stonk. En lichaamsgeur. De lichaamsgeur van de sukkels die uit hun kartonnen huizen in het steegje waren gekomen om te bedelen. Waardeloze sukkels.


  Hij opende zijn ogen, blij dat zijn zicht weer helderder werd. Geen waas meer.


  Een van die waardeloze sukkels stond bij de kaartautomaten en graaide in de wisselgeldbakjes naar munten. Was het een vrouw? Moeilijk te zien. Ze was gekleed in alles wat ze bezat, de ene smerige laag over de andere, en de zomen van haar broek sleepten achter haar aan, waardoor haar geschuifel nog meer op slowmotion leek. Haar rafelige, uitgerekte muts stond als een scheve punt op haar hoofd, waar haar vuile blonde haar als stro onderuit stak. Wat een lafaard. Geen overlevingsinstinct. Geen waardigheid. Geen ziel.


  Hij legde het boek op zijn schoot en liet het openvallen op de bladzijden waar hij zijn zelfgemaakte boekenlegger tussen had gestoken; een ongebruikt vliegtuigticket, verfrommeld aan de hoeken en al lang verlopen. Het boek had hij nodig om rustig te worden. Dat had al eerder gewerkt; de woorden boden hem een leidraad en inspiratie, zelfs richting en rechtvaardiging. Meteen werden zijn handen vaster.


  Hij trok zijn manchet over het geronnen bloed heen. Ze had hem flink gekrabd, en het had verrekte zeer gedaan, maar niet zo dat hij het op dit moment niet kon negeren. Later zou hij zijn handen wel wassen; nu had hij in de eerste plaats behoefte aan vervulling en bevestiging. Hij moest die frustratie zien kwijt te raken en een beroep doen op zijn laatste restje geduld.


  Maar hij kon alleen maar denken aan hoe dicht hij bij zijn doel was gekomen. Hij wilde niet wachten. Kon hij maar iets bedenken om niet te hoeven wachten.


  Precies op dat moment hield die mislukkeling met haar punthoofd haar stinkende gehandschoende hand onder zijn neus. ‘Kun je misschien een dollar of twee missen?’


  Toen hij opkeek in haar smoezelige gezicht realiseerde hij zich dat ze nog heel jong was en misschien ooit aantrekkelijk was geweest. Maar nu zat ze onder het vuil en stonk ze naar bederf, naar rottend en zuur afval. Hij keek in haar ogen – helder, kristalblauw – en, ja, er scheen licht achter. Geen holle blik vol wanhoop. Nog niet.


  Misschien hoefde hij toch niet te wachten.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Newburgh Heights, Virginia


  


  Hoewel de koude wind in Maggies huid prikte, bleef ze rennen. Ze verwelkomde het gevoel zelfs.


  Delaneys dood had emoties opgeroepen die ze niet had voorzien en die ze zo gauw niet aankon. Bovendien had zijn begrafenis een lawine van jeugdherinneringen aan het rollen gebracht; herinneringen die ze al jaren uit alle macht veilig achter slot en grendel probeerde te houden. De moeite die het haar kostte ze in bedwang te houden bezorgde haar het ene moment een dof gevoel en maakte haar het andere moment woest. Het was verbazingwekkend hoe slopend beide emoties waren. Maar misschien was haar uitputting juist het gevolg van het verborgen houden, van het zo diep mogelijk wegstoppen, zodat niemand er getuige van kon zijn hoe makkelijk ze het ene moment niets kon voelen en even later kon ontploffen.


  Niemand behalve Gwen dan.


  Maggie wist dat haar vriendin haar zwakke plekken kon zien. Sterker nog, dat ze die niet eens hoefde te zien om ze te kennen. Dat was een van de bezoekingen van hun vriendschap, maar evenzeer een troost als een bron van ergernis. Soms vroeg ze zich af hoe Gwen het in vredesnaam met haar uithield. Het antwoord wilde ze echter niet weten. Ze was slechts dankbaar voor haar wijze, liefdevolle mentor die haar alleen maar aan hoefde te kijken om haar verwarring te zien. Gwen spitte in de puinhopen en wist kracht en moed te vinden waarvan Maggie niet eens had beseft dat ze die bezat.


  Deze avond had Gwen dat allemaal voor elkaar gekregen zonder ook maar één woord te zeggen. Als het Maggie nu maar lukte die kracht vast te houden.


  Toen ze net was begonnen met het opstellen van profielen van misdadigers, had ze verwacht dat ze wel zou leren haar gevoelens keurig in vakjes op te bergen, de gruweldaden en de beelden die ze in haar werk tegenkwam gescheiden te houden van haar privé-leven. Niet dat Quantico hun zoiets leerde, maar deed ze dat niet al haar hele leven met de onaangename herinneringen en beelden uit haar jeugd? Dus waarom zou het haar in haar werk niet lukken? Het probleem was alleen dat, telkens wanneer ze meende de techniek onder de knie te hebben, een van die stomme vakjes lek raakte. Verschrikkelijk irritant. En het was vooral irritant dat Gwen het altijd zag, hoezeer Maggie ook haar best deed het voor haar te verbergen.


  Ze voerde het tempo wat op.


  Harvey rende hijgend naast haar. De grote hond zou niet klagen. Vanaf het moment dat ze hem in huis had genomen, was hij haar schaduw geweest. De witte labrador was zelfs een beetje té beschermend geworden: hij sprong op bij geluiden die Maggie niet eens hoorde en blafte bij elke voetstap – of die nu van de postbode of de pizzabezorger was. Maar goed, dat kon Maggie hem moeilijk kwalijk nemen. Het afgelopen voorjaar was de hond er getuige van geweest dat zijn vorige bazin met geweld uit haar huis was ontvoerd door de seriemoordenaar Albert Stucky, die al eens door Maggie in de gevangenis was gezet, maar was ontsnapt. Hoewel Harvey flink strijd had geleverd, had hij de aanvaller niet kunnen tegenhouden. Nog maanden nadat Maggie hem in huis had genomen, had hij uit de ramen van het grote tudorhuis naar buiten getuurd, wachtend op zijn vrouwtje. Toen hij had begrepen dat ze niet meer terug zou komen, had hij zich aan Maggie gehecht en was hij zo beschermend geworden, dat ze zich zo nu en dan afvroeg of de hond zich soms had voorgenomen niet nóg een bazinnetje kwijt te raken.


  Wat zou Harvey denken als hij wist, als hij ook maar enigszins zou kunnen begrijpen dat zijn vorige vrouwtje was meegenomen en vermoord alleen maar omdat ze kennis had gemaakt met Maggie? Het was Maggies schuld dat Albert Stucky Harveys eigenares had gekidnapt. Dat was een van de dingen waarmee ze moest leren leven, een van de dingen die haar nachtmerries bezorgden. En een van de dingen die in hun eigen vakje hoorden te blijven.


  Haar adem kwam ritmisch, op de maat van haar passen en het kloppen van haar hart, dat haar oren vulde. Een paar minuten lang was haar hoofd helder en kon ze zich op de reacties concentreren, op het natuurlijke ritme en de kracht van haar lichaam. Ze vergde het uiterste van zichzelf, en toen ze haar benen voelde zwoegen, dwong ze ze nog verder, nog sneller.


  Plotseling zag ze dat Harvey zijn linkervoorpoot ontzag, al waagde hij het niet vaart te minderen en dwong hij zichzelf naast haar te blijven.


  Ze kwam abrupt tot stilstand en verraste hem met een ruk aan de riem. ‘Harvey.’ Terwijl ze op adem probeerde te komen, keek hij met schuin gehouden kop naar haar op. ‘Wat is er met je poot aan de hand?’ Ze wees ernaar, waarop hij in elkaar kromp alsof hij een standje kreeg. Voorzichtig nam ze de grote poot in haar handen. Al voor ze hem omkeerde, voelde ze iets prikken. Diep ingebed tussen de voetkussentjes zat een doorn. ‘Harvey.’ Het was niet haar bedoeling het bestraffend te laten klinken, maar hij dook nog dichter tegen de grond. Ze krabde hem achter zijn oren om hem duidelijk te maken dat hij niets verkeerds had gedaan. Hij had er een hekel aan als ze die dingen eruit trok en gaf er de voorkeur aan niets te laten merken en de pijn te dragen. Maggie had echter geleerd het snel en efficiënt te doen. Ze pakte de doorn tussen haar nagels, in plaats van tussen haar vingertoppen, en gaf één snelle ruk.


  Meteen beloonde Harvey haar hand met dankbaar gelik.


  ‘Je moet het me echt meteen laten weten als er zo’n ding zit, Harvey. Ik dacht dat we hadden afgesproken dat we geen van tweeën nog de held zouden uithangen.’


  Terwijl hij haar hand likte, luisterde hij naar haar, met één oor iets hoger dan het andere.


  ‘Zijn we het dan nu eens?’


  Hij keek naar haar op en blafte één keer. Daarna kwam hij overeind, klaar om verder te rennen, en kwispelde met zijn hele achterkant.


  ‘Wat zou je ervan zeggen als we het laatste stuk wat rustiger aan deden?’ Ze had een beetje te veel van zichzelf gevergd; toen ze overeind kwam en zich uitrekte, voelde ze kramp dreigen in haar kuit. De rest van de route zouden ze gewoon wandelen, al verkilde de wind haar bezwete lichaam, waardoor ze huiverde.


  De maan, vol en oranje, scheen tussen de rij pijnbomen door en net over de muur die Maggies buurt van de rest van de wereld scheidde. De huizen stonden ver van de straat, met zo veel grond en bomen eromheen, dat je je naaste buren nauwelijks kon zien. Maggie genoot van de afzondering en privacy, maar vond het niet prettig dat er geen straatlantaarns waren. Na zonsondergang liep ze niet graag buiten; er liepen haar te veel Albert Stucky’s rond. Híj mocht dan onder de groene zoden liggen – ze had hem persoonlijk gedood – dat weerhield haar er niet van tijdens het hardlopen soms haar Smith & Wesson mee te nemen.


  Vlak voor ze haar lange rondlopende oprit bereikte, ving ze een glimp op van de voorruit van een autoruit. Bij het zien van de smetteloos witte Mercedes wilde ze het liefst rechtsomkeert maken. Als Greg haar niet had gezien, zou ze dat misschien ook wel gedaan hebben, maar hij wuifde vanuit het portiek, tegen de reling leunend alsof het huis van hem was.


  ‘Een beetje laat om nog aan het hardlopen te zijn, hè?’ luidde zijn begroeting, die meer als een berisping klonk.


  Instinctief kromp Maggie ineen, net als Harvey zo-even. De beweging typeerde hun relatie, die nog slechts bestond uit overlevingsstrategieën. En dan vroeg Greg zich nog af waarom ze wilde scheiden.


  ‘Wat wil je, Greg?’


  Hij zag eruit of hij zo uit een modeblad kwam, in een donker pak met scherpe vouwen die ze zelfs in het vage schijnsel van de maan kon zien; geen kreukeltje te ontdekken. Zijn goudblonde haar was met mousse in model gebracht; geen lok zat verkeerd. Ja, haar aanstaande ex-echtgenoot was zeker een knappe man, dat stond buiten kijf. Ongetwijfeld was hij op weg naar huis na een diner met vrienden of zakenrelaties. Misschien had hij wel een afspraakje. Ze vroeg zich af hoe ze daarop zou reageren. Opgelucht, was het vlotte, simpele antwoord.


  ‘Ik wil niks.’ Hij klonk gekwetst, en ze zag hem zijn defensieve houding aannemen, een survivaltactiek uit zijn eigen arsenaal. ‘Ik kom alleen maar even kijken hoe het met je is.’


  Toen ze dichterbij kwamen, begon Harvey te grommen; zijn waarschuwingssignaal voor vreemden op hun terrein.


  ‘Goeie hemel!’ Greg, die Harvey nu pas opmerkte, deinsde achteruit. ‘Is dat die hond die je in huis hebt genomen?’


  ‘Waarom kom je kijken?’


  Greg was echter afgeleid door Harvey.


  Maggie wist dat hij een hekel aan honden had, al had hij toen ze nog bij elkaar waren een allergie als excuus aangevoerd. Zo te zien was hij vooral allergisch voor Harveys gegrom.


  ‘Greg.’ Ze wachtte tot ze zijn aandacht had. ‘Wat doe je hier?’


  ‘Ik heb gehoord wat er met Richard is gebeurd.’


  In afwachting van een nadere verklaring, staarde ze hem aan. Toen die uitbleef, zei ze: ‘Dat was dagen terug.’ Nog net wist ze zich ervan te weerhouden te vragen waarom hij zo lang had gewacht als hij inderdaad zo bezorgd om haar was.


  ‘Ja, dat weet ik. Ik hoorde het op het nieuws, maar de naam zei me in eerste instantie niets. Maar vanochtend sprak ik Stan Wenhoff over een zaak waar ik mee bezig ben. Hij vertelde me wat er bij de autopsie was gebeurd.’


  ‘Dat heeft hij je verteld?’ Ze geloofde haar oren niet. Aan wie zou hij het nog meer verteld hebben?


  ‘Hij maakt zich gewoon zorgen om je, Maggie. Hij weet dat we getrouwd zijn.’


  ‘We zijn met een scheiding bezig,’ verbeterde ze hem.


  ‘Maar we zijn nog steeds getrouwd.’


  ‘Alsjeblieft, Greg, ik heb een zware dag achter de rug, en een zware week. Ik heb geen behoefte aan een preek. Vanavond even niet, oké?’ Ze beende langs hem heen naar de voordeur, met Harvey voorop, zodat Greg opzij ging.


  ‘Ik kwam echt alleen maar even kijken of alles goed met je was.’


  ‘Met mij gaat het prima.’ Ze deed de deur van het slot en stelde vlug het alarm naast de ingang weer in.


  ‘Je mag best wat dankbaarder zijn. Ik ben helemaal hierheen gereden.’


  ‘De volgende keer kun je misschien beter eerst even bellen.’ Ze wilde de deur al voor zijn neus sluiten, toen hij zei: ‘Jij had het net zo goed kunnen zijn, Maggie.’


  Ze stopte, leunde tegen de deurpost en keek naar hem op. Er zaten rimpels van bezorgdheid in zijn volmaakte voorhoofd, en tot haar verbazing zag ze dat zijn ogen vochtig waren.


  ‘Toen Stan over Richard vertelde… Nou, ik…’ Zijn stem was zacht en kalm, haast fluisterend, en er klonk een emotie in die ze al jaren niet meer had gehoord. ‘Dat was het eerste wat ik dacht: stel dat het Maggie was geweest?’


  ‘Ik kan heel goed voor mezelf zorgen, Greg.’


  Tijdens hun huwelijk was haar werk voortdurend onderwerp van discussie geweest – nee, ruzie was een beter woord. Ze hadden er de laatste paar jaar aldoor ruzie over gemaakt. Ze was niet in de stemming voor zijn ‘ik heb je gewaarschuwd.’


  ‘Ik wed dat Richard ook dacht dat hij wel voor zichzelf kon zorgen.’ Hij kwam wat dichterbij en stak zijn hand uit om haar wang te strelen, maar Harveys gegrom hield hem tegen. ‘Daardoor besefte ik hoeveel ik nog om je geef, Maggie.’


  Ze sloot haar ogen en slaakte een zucht. Verdorie! Dit wilde ze helemaal niet horen. Toen ze haar ogen weer opendeed, glimlachte hij naar haar.


  ‘Waarom kom je niet met me mee. Ik wacht wel terwijl je je omkleedt.’


  ‘Nee, Greg.’


  ‘Ik heb een afspraak met mijn broer Mel en zijn nieuwe vrouw. We gaan iets drinken in hun hotel.’


  ‘Greg, niet –’


  ‘Kom op, je weet hoe gek Mel op je is. Ik weet zeker dat hij het geweldig zou vinden je weer te zien.’


  ‘Greg.’ Ze wilde zeggen dat hij moest ophouden, dat ze vermoedelijk nooit meer iets met Mel en hem zou gaan drinken, dat hun huwelijk ten einde was, dat er geen terugkeer mogelijk was. Maar zijn waterige grijze ogen leken haar boosheid te laten omslaan in droefenis. Ze dacht aan Delaney en zijn vrouw, Karen, die net zo’n hekel aan Delaneys werk had gehad als Greg aan het hare. Daarom zei ze slechts: ‘Een andere keer misschien, oké? Het is al laat, en ik ben echt doodop.’


  ‘Oké,’ antwoordde hij aarzelend.


  Een ogenblik lang was ze bang dat hij zou proberen haar te kussen. Zijn blik dwaalde van haar ogen naar haar mond, en ze voelde haar rug verstrakken tegen de deurpost.


  In dat moment van aarzeling drong echter tot haar door dat ze zich niet zou verzetten als hij het probeerde, en dat besef verraste haar. Wat mankeerde haar in vredesnaam?


  Maar ze hoefde zich geen zorgen te maken; Harveys hernieuwde gegrom smoorde elke poging tot intimiteit in de kiem en leidde Gregs aandacht af.


  Na Harvey een nijdige blik te hebben geschonken, keek Greg weer glimlachend naar haar. ‘Nou, over je veiligheid hoef je je in elk geval geen zorgen te maken met hem in de buurt.’ Hij maakte aanstalten om weg te lopen, maar keek nog even om. ‘O, dat vergat ik bijna,’ zei hij terwijl hij een bundel gescheurde en gekreukelde papieren uit de binnenzak van zijn colbert haalde. ‘Deze moeten uit je vuilnisemmer zijn gewaaid. Er stond ook zo veel wind vandaag.’


  Toen hij de papieren aan haar gaf, herkende ze een stel verscheurde reclamefolders, afschriften van haar creditcards en een bericht over haar abonnement op Smart Money.


  ‘Misschien heb je beter sluitende deksels nodig,’ merkte hij op.


  Echt iets voor hem, dacht ze. Praktische Greg, die het niet kon laten haar te corrigeren of goede raad te geven. ‘Waar heb je dit gevonden?’


  ‘Daar, onder die struik.’ Hij wees naar de laurierbes naast het huis en liep naar zijn auto. ‘Tot ziens, Maggie.’


  Ze zag hem wuiven en instappen. Gegarandeerd dat hij, zoals altijd, zijn uiterlijk zou controleren in de achteruitkijkspiegel en snel een hand over zijn perfect zittende haar zou halen. Ze wachtte tot zijn auto de straat uit reed en uit het zicht was en liep toen met Harvey om de garage heen.


  Onmiddellijk flitsten de lampen aan, waardoor twee gegalvaniseerde vuilnisemmers zichtbaar werden, precies op de plek waar ze ze altijd neerzette: naast elkaar, dicht tegen de garagemuur. En allebei met het deksel er nog stevig op.


  Ze keek de stukken verkreukeld papier nog eens door. De belangrijke dingen versnipperde ze altijd, dus hoefde ze zich nergens druk om te maken. Ze was altijd voorzichtig. Toch was het geen prettig idee dat iemand de moeite had genomen haar afval door te snuffelen. Waar waren ze in vredesnaam naar op zoek geweest?


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Washington DC


  


  Net voorbij de deuropening van zijn appartement liet Ben Garrison zijn plunjezak op de vloer vallen.


  Er hing een vieze lucht. Had hij nou alweer vergeten dat stomme vuilnis buiten te zetten?


  Kreunend rekte hij zich uit. Zijn rug deed zeer, en zijn hoofd bonsde. Hij wreef over de bult op zijn rechterslaap, verbaasd dat die er nog zat. Hij deed nog steeds pijn. Nog een geluk dat zijn haar eroverheen viel. Niet dat hij ermee zat, maar hij had er nu eenmaal een hekel aan als mensen allerlei nieuwsgierige vragen stelden over dingen die hen helemaal niets aangingen.


  Zoals die oude kletstante in de ondergrondse, die naast hem had gezeten. Ze had naar de dood gestonken, zo sterk, dat hij eerder was uitgestapt en een taxi naar huis had genomen – een luxe die hij zich zelden permitteerde. Taxi’s waren voor watjes.


  Nu wilde hij alleen nog maar zijn bed in duiken, zijn ogen dichtdoen en slapen. Hij wist echter dat hem dat nooit zou lukken voor hij wist of hij erin was geslaagd een paar fatsoenlijke opnamen te maken. Ach wat, slapen was ook voor watjes.


  Hij raapte zijn plunjezak op en kiepte de inhoud op het aanrecht, waarna hij met zijn grote handen drie fotorolletjes greep voor ze over de rand rolden. Vervolgens sorteerde hij de zwarte kokertjes op de data en tijden die op de deksels genoteerd stonden.


  Van de zeven rolletjes waren er vijf van die dag. Hij had niet in de gaten gehad dat hij er zo veel had volgeschoten. De belichting zou helaas wel weer een probleem zijn. Meestal was de verlichting rond de monumenten op sommige plekken te fel en op andere juist te zwak. Hij kwam vaak in donkere hoeken en schaduwen terecht, waar hij liever geen flits gebruikte maar dat toch maar deed. In elk geval was dat wolkendek van eerder op de dag uiteindelijk verdwenen, dus misschien bofte hij eindelijk eens.


  In zijn werk speelde toeval een te grote rol. Hij deed constant zijn best zo veel mogelijk obstakels uit de weg te ruimen, maar donker was nu eenmaal donker en soms kwam zelfs een supersnelle film of dat nieuwe infraroodgedoe niet door het zwart heen.


  Hij verzamelde de fotorolletjes en liep ermee naar de kast die hij als donkere kamer had ingericht.


  Het gerinkel van de telefoon deed hem opschrikken. Hij bleef staan, maar peinsde er niet over op te nemen. Daar was hij maanden geleden mee gestopt, toen die rare telefoontjes waren begonnen.


  Het antwoordapparaat ging aan, en een stem instrueerde de beller na de pieptoon een boodschap in te spreken.


  Ben zette zich schrap, zich afvragend wat voor kul hij nu weer te horen zou krijgen.


  ‘Garrison, met Ted Curtis,’ klonk een bekende stem. ‘Ik heb je foto’s gekregen. Ze zijn goed, maar niet echt anders dan die van mijn eigen mensen. Ik heb iets aparts nodig, iets waar niemand anders mee komt. Bel me wanneer je iets hebt, oké?’


  Bijna smeet Ben de filmpjes door de kamer. Iedereen wilde verdomme iets aparts, iets exclusiefs!


  Het was al bijna twee jaar geleden dat zijn foto’s van dode koeien net buiten Manhattan, in Kansas, het nieuws van een mogelijke miltvuurepidemie hadden gebracht. Daarvóór had het hem allemaal meegezeten, alsof zijn eigenlijke naam Guus Geluk was. Een andere verklaring dan pure mazzel had hij niet voor zijn aanwezigheid bij die tunnel toen de auto van Lady Di was verongelukt. Of voor het feit dat hij toevallig in Tulsa was geweest op de dag dat die bomaanslag in Oklahoma City had plaatsgevonden. Binnen een paar uur was hij ter plekke geweest en had hij foto’s geschoten die niemand anders had gehad en die hij later aan de hoogste bieders had verkocht. En ook daarna was nog een paar jaar lang alles wat hij aanraakte in goud veranderd en hadden de kranten en tijdschriften voortdurend aan de lijn gehangen. Soms slechts om even te checken wat hij die week beschikbaar had. Hij had kunnen gaan en staan waar hij wilde en alles kunnen fotograferen wat hem boeide; van oorlogvoerende Afrikaanse stammen tot kikkers met poten die uit hun kop groeiden. En alles was hem bijna uit de handen gerukt voor hij het had kunnen afdrukken. Enkel en alleen maar omdat het zíjn foto’s waren.


  De laatste tijd liep het echter allemaal anders. Misschien was zijn geluk gewoon op. Hij was het spuugzat altijd maar te proberen op het juiste moment op de juiste plek te zijn. En hij was het zat te wachten tot er überhaupt nieuws wás. Wellicht werd het tijd om zijn eigen nieuws te maken. Hij duwde de kokertjes in zijn handen tegen elkaar. Nu maar hopen dat deze foto’s goed waren.


  Net toen hij weer naar de donkere kamer wilde gaan, zag hij het lichtje op het antwoordapparaat twee keer knipperen, wat betekende dat er nog een andere boodschap dan die van Curtis op stond. Misschien Parentino of Rubins, die de foto’s wel wilde die Curtis niet hoefde. Met een knokkel drukte hij op de afspeelknop.


  ‘U hebt twee berichten,’ dreunde de stem die hem op de zenuwen werkte. ‘Eerste bericht, opgenomen vandaag om 11 uur 45.’


  Hij wierp een blik op de wandklok. Dat telefoontje moest hij net hebben gemist.


  Er klonk een klik, en het was stil. Verkeerd verbonden? Toen klonk een beleefde vrouwenstem: ‘Mr. Garrison, dit is de klantenservice van Yellow Cab. Ik hoop dat uw rit met ons vanavond naar uw zin was.’


  De filmrolletjes vielen op de vloer en rolden alle kanten op, terwijl Ben zich vastgreep aan het aanrecht. Hij staarde naar het antwoordapparaat. Geen enkel taxibedrijf ter wereld belde zijn klanten om te horen of de rit naar hun zin was geweest. Dit moesten zij zijn. Wat inhield dat ze van idiote telefoontjes waren overgegaan op bespioneren. En ze wilden dat hij wist dat ze hem in de gaten hielden.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Justin Pratt stond bij de toiletten van McDonald’s te wachten. Wie had gedacht dat het daar op dit uur van de avond nog zo druk zou zijn? Maar ja, waar moesten jongeren anders hun tijd doorbrengen. Allemachtig, wat hij niet zou geven voor een Big Mac. De geur van friet deed hem watertanden, en zijn maag deed zeer van de honger.


  Hij had achteloos aan Alice voorgesteld dat ze wat zouden gaan eten. Al voor ze haar neus had opgetrokken en hem die geërgerde blik had geschonken, had hij geweten dat ze nee zou zeggen. Dat was een van de dingen die hij in haar bewonderde: haar onwankelbare zelfdiscipline. Aan de andere kant: wat kon het verdorie voor kwaad om één cheeseburger te eten?


  Shit! Hij moest op zijn woorden letten. Schielijk keek hij om zich heen.


  Dat werd zo onderhand een gewoonte: kijken of niemand zijn gedachten had gehoord. Wat mankeerde hem toch? Hij kreeg de zenuwen van zichzelf! Niet te geloven, zo schrikachtig als hij was. Het leek wel of hij geen controle meer had over zijn lichaam of zijn gedachten.


  Hij krabde aan zijn kaak en haalde zijn vingers door zijn vettige haar. Hij had de pest aan die afgepaste douches. Het water werd nooit echt warm, en deze ochtend waren zijn twee minuten al voorbij geweest voor hij de shampoo uit zijn haar had kunnen krijgen.


  Om niet zo te staan wriemelen leunde hij tegen de muur en sloeg zijn armen over elkaar. Waar bleef ze nou?


  Zijn schrikachtigheid was ook een ontwenningsverschijnsel van zijn nicotine- en cafeïneverslaving. Geen sigaretten, geen koffie, geen cheeseburgers; goeie hemel, was hij gestoord of zo?


  Eindelijk kwam Alice het toilet uit. Ze had haar lange blonde haar in een paardenstaart gedaan, waardoor er meer te zien was van haar gladde blanke huid en haar volle lippen; lippen die zonder enige make-up kersenrood waren. Haar groene ogen flonkerden toen ze hem aankeek, en ze glimlachte naar hem zoals nog nooit iemand naar hem had geglimlacht. En weer werd alles wat hij had opgegeven volkomen onbelangrijk, zolang deze mooie engel maar zo naar hem bleef glimlachen.


  ‘Heb je Brandon al gezien?’ vroeg ze, hem direct uit zijn fantasie rukkend.


  ‘Nee, nog niet.’ Justin keek door het raam, zogenaamd op de uitkijk. Feitelijk was hij die gozer totaal vergeten, en het liet hem koud of hij nog kwam opdagen. Hij kon maar niet vatten dat Eric, zijn broer, zo goed bevriend had kunnen zijn met die gozer; Brandon was zo anders dan Eric. Het liefst zou hij zien dat Brandon opeens van het aardoppervlak verdween, want hij had schoon genoeg van die knul en die macho-Casanova-houding van hem, dat kijk-toch-eens-hoe-cool-ik-ben. Wat boeide het hem dat die gozer schijnbaar een soort Father-in-opleiding was? Evenmin snapte hij waarom Brandon altijd met Alice en hem mee moest. Waarom liet hij Alice niet gewoon met rust? Justin wist echter dat Father erop stond dat leden nooit ergens in hun eentje naartoe gingen. En omdat Justin nog geen volwaardig lid was, zou iemand die met hem samen was toch als ‘alleen’ worden beschouwd.


  Eric had geprobeerd hem alle regels uit te leggen, maar toen had Father Justin voor bijna een hele week het bos in gestuurd. Een inwijdingsritueel had hij het genoemd, en Eric had het toegestaan. Justin was er nog steeds niet achter wat in de open lucht leven, op de grond slapen en koude bonen uit blik eten te maken had met ergens in ingewijd worden. Gelukkig was hij in het Shenandoah National Park beland, waar een paar kampeerders hem onder hun hoede hadden genomen en hem prima te eten hadden gegeven. Hij was nog bang geweest dat hij aangekomen was, terwijl Father had gehoopt dat hij zou terugkeren als een uitgemergeld bang groentje. Jammer dat Eric er niet was geweest toen hij was teruggekomen. Die was op de een of andere supergeheime missie gegaan waar niemand hem iets over kon vertellen. Hij kon al dat geheimzinnige gedoe niet uitstaan. Zo overdreven allemaal.


  Alice schoof in een zitje in de hoek om te wachten. Het liefst was hij naast haar gaan zitten. Het excuus dat hij naar Brandon moest blijven uitkijken kon hij alleen niet gebruiken, want Alice keek al. Zelfs zo aandachtig, dat hij een nog grotere hekel aan Brandon kreeg, omdat hij haar aandacht zo opeiste.


  Dus ging hij maar tegenover haar zitten. Even keek hij om zich heen om te zien of niemand het erg vond dat ze een tafel bezet hielden terwijl ze niets hadden besteld. De zaak zat vol klanten die hun zaterdagavonddosis junkfood kwamen halen. Het was al lang etenstijd geweest. Geen wonder dat hij buikpijn had; buiten die hap van Ginny’s pretzel had hij sinds de lunch niets meer gegeten. Niet dat die plakkerige rijst met bonen die ze hun te eten gaven zo vulde. Het plakte hooguit aan je maagwand – tenminste, zo voelde het wel. Hoe konden ze dat spul dag in dag uit naar binnen krijgen? Omdat ze onderweg waren, hadden ze hun rantsoen deze dag nog koud gekregen ook. Getver, hij proefde het nog steeds.


  Kennelijk drong tot Alice door dat het nog wel even kon duren, want ze wurmde zich uit haar jasje.


  Hij volgde haar voorbeeld, zijn best doend niet naar die ongelofelijke borsten van haar te staren. Evengoed kon hij aan niets anders denken dan aan hoe fantastisch ze eruitzag in dat strakke roze truitje.


  Ze reikte in de zak van haar jasje en haalde een uitpuilende leren buidel tevoorschijn. Toen ze hem met een dreun op tafel zette, rinkelden de kwartjes tegen elkaar aan.


  Zou hij haar vragen of ze niet ten minste een paar blikjes cola konden kopen? Ze had slechts één kwartje gebruikt, voor een telefoontje dat een belangrijk onderdeel van hun missie scheen te zijn. Toen had ze alleen een kort bericht ingesproken; een of andere bizarre code over een taxirit. Hij deed niet eens zijn best er iets van te begrijpen.


  Eerlijk gezegd, konden de politieke of religieuze ideeën van de groep hem niet zoveel schelen, net zomin als hun reisplan. Hij wilde alleen maar bij Alice zijn. Trouwens, waar zou hij anders heen moeten? Hij was al bijna een maand weg en betwijfelde of het zijn ouders een zier kon schelen dat hij er niet meer was. Best mogelijk dat ze niet eens hadden gemerkt dat hij was verdwenen. Het had hun in elk geval schijnbaar niets uitgemaakt dat Eric uit huis was gegaan. Het enige wat zijn vader had gezegd, was dat Eric oud genoeg was om zijn eigen leven te verknallen, als hij dat zo graag wilde.


  Justin wilde echter niet aan zijn ouders denken. Niet nu. Niet nu hij tegenover de enige persoon zat die hem het gevoel gaf de moeite waard te zijn.


  Opnieuw schonk Alice hem een glimlach, en ze wees naar iets achter hem. ‘Daar is ie.’


  Brandon liet zich naast Alice op de bank zakken, waarbij hij veel te veel ruimte in beslag nam en Alice zowat tegen de muur aan drukte.


  Zij scheen het niet erg te vinden, maar Justin merkte dat hij zijn handen tot vuisten balde. Daarom hield hij ze maar onder de tafel, op zijn schoot.


  ‘Sorry dat ik zo laat ben,’ mompelde Brandon.


  Justin wist dat hij het niet meende. Jongens als Brandon zeiden net zo makkelijk ‘sorry’ als anderen ‘hoe gaat het’ vroegen.


  Hij nam de lange jongen met zijn rode haar op. Brandon deed hem denken aan die dode acteur, die James Dean.


  Brandon bleef om zich heen turen en keek alle kanten op behalve de hunne. Was hij soms bang dat iemand hem had gevolgd? Daar zag het wel naar uit. Zijn blik ging voortdurend in alle richtingen. Als Justin niet beter wist, zou hij nog denken dat Brandon high was. Maar dat was uitgesloten. Brandon mocht dan doen alsof hij een rebel was, hij zou het niet wagen tegen Father in te gaan, bijvoorbeeld door drugs te gebruiken.


  ‘We moeten terug naar de bus,’ meldde Alice kalm. ‘De anderen staan vast op ons te wachten.’


  ‘Geef me even tijd om op adem te komen.’ Brandon stak zijn hand uit naar de buidel. ‘Ik moet even iets drinken.’


  Justin verwachtte dat Alice hem zacht maar streng zou berispen, maar in plaats daarvan keek ze naar Brandons hand.


  Toen zag hij wat haar aandacht had getrokken. Op Brandons knokkels plakte iets. Iets donkers en roods dat verdacht veel op bloed leek.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Reston, Virginia


  


  R.J. Tully hield de knop op de afstandsbediening ingedrukt en keek naar de tv-zenders, die een voor een langskwamen. Niets op het scherm kon hem echter afleiden van de klok aan de muur. De klok die aanwees dat het twintig minuten na middernacht was. Emma was te laat! De zoveelste avond dat ze later was dan afgesproken. Maar nu was het afgelopen met zijn vriendelijkheid, wat voor excuus ze ook had. Tijd om de teugels aan te halen.


  Als hij dat eens zou kunnen. Als hij zijn emoties maar eens opzij kon zetten.


  Op avonden als deze miste hij Caroline het meest. Wat er vast op wees dat het ouderschap hem volledig de das had omgedaan. Anders zou een gezonde kerel als hij zijn ex toch eerder missen om haar sexy, lange benen of haar hemelse lasagne? Zo kon hij nog een hele lijst bedenken van dingen die hij meer zou moeten missen dan haar gave hem gerust te stellen dat er heus niets met hun dochter aan de hand was. Caroline was altijd zo creatief geweest in het bedenken van straffen voor Emma. Ze had feilloos aangevoeld waarmee ze hun dochter het meest op stang kon jagen. Simpele dingen, zoals een maand lang de schone sokken van hen alle drie sorteren; dingen waar hij nooit van zijn leven op zou komen. Sokken sorteren had prima gewerkt toen Emma een jaar of acht was geweest en erop was betrapt dat ze verder van huis was gefietst dan ze had gemogen, maar nu ze vijftien was, werd het steeds lastiger haar aandacht te krijgen, laat staan een zinnige manier te vinden om haar te bestraffen.


  In een poging de slaap en de groeiende boosheid weg te vegen, haalde hij zijn hand over zijn gezicht. Hij was gewoon moe; daarom was hij zo snel geïrriteerd.


  Hij liet de tv aanstaan op Fox News en wilde de afstandsbediening verruilen voor de zak tortillachips die hij op zijn tweedehands salontafel had laten liggen. Daarvoor moest hij overeind komen, waardoor hij nu pas de kruimels van zijn vorige tussendoortje opmerkte, die uit de vouwen van zijn Cleveland Indians-T-shirt rolden. Allemachtig, wat een troep. Maar in plaats van de moeite te nemen ze op te vegen, liet hij zich weer in de leunstoel zakken.


  Kon hij nóg zieliger worden? Moest je hem nou zien: hangend voor de tv, op zaterdagavond, chips etend en naar het late nieuws kijkend.


  Meestal had hij geen tijd om medelijden met zichzelf te hebben, maar Carolines telefoontje eerder die avond had hem gespannen gemaakt. Nee, het had hem pisnijdig gemaakt! Ze wilde dat Emma met Thanksgiving bij haar kwam logeren en zou maandag de vliegtickets per expresse opsturen.


  ‘Het is allemaal al afgesproken en geregeld,’ had ze gezegd. ‘Emma heeft er echt zin in.’


  Allemaal al afgesproken en geregeld voor ze ook maar even met hem had overlegd. Hij had de voogdij over Emma; iets waar Caroline het helemaal mee eens was geweest toen ze tot de conclusie was gekomen dat een tienerdochter alleen maar lastig voor haar was in haar nieuwe leven van carrière maken en op mannenjacht gaan. Ze wist dat R.J. zijn veto kon uitspreken over een logeerpartij met Thanksgiving en dat ze dan juridisch geen poot had om op te staan. Dus vanzelfsprekend had ze het eerst met Emma besproken, het meisje er warm voor gemaakt en haar zo als pion gebruikt. Zodoende restte hem niets anders dan ermee instemmen. Ach, die vrouw stond aan het hoofd van een internationaal succesvol reclamebureau, logisch dus dat ze een expert in manipulatie was. En als hij zijn gevoel gemanipuleerd te zijn even opzij kon zetten, wist hij best dat Emma nodig wat tijd met haar moeder moest doorbrengen. Er waren nu eenmaal zaken die alleen moeders en dochters konden bespreken, zaken waarmee hij zich absoluut geen raad wist en waar hij zich bovendien hoogst ongemakkelijk bij voelde. Caroline mocht dan wel niet de meest verantwoordelijke vrouw ter wereld zijn, ze hield van Emma. Misschien had hij gewoon last van zelfmedelijden, omdat dit de eerste Thanksgiving in twintig jaar zou worden die hij alleen moest doorbrengen.


  Hij hoorde een autoportier dichtslaan. Meteen ging hij rechtop zitten, greep de afstandsbediening en zette het geluid van de tv zachter. Nog een autoportier dat dichtsloeg. Ditmaal was hij er zeker van dat het van zijn oprit kwam. Oké, tijd voor zijn strenge blik, zijn ik-ben-zo-in-je-teleurgesteld-gezicht. Maar… welke straf zou ze krijgen? O, shit! Hij had nog niets bedacht.


  De voordeur werd van het slot gehaald, en snel liet hij zich weer in de leunstoel vallen en deed net alsof hij verdiept was in het nieuws.


  Hè? Er klonk meer dan één paar voeten bij de deur. Toen hij omkeek, zag hij Alesha’s moeder achter Emma aan naar binnen komen. Nee, hè! Wat was er nou weer aan de hand? Hij stond op, verwijderde wat kruimels van zijn T-shirt en zijn spijkerbroek, haalde zijn hand door zijn haar en veegde vlug zijn mond af. Hij zag er vast niet uit. En Mrs. Edmund was onberispelijk als altijd.


  ‘Sorry dat ik u stoor, Mr. Tully.’


  ‘Niet nodig, ik stel het op prijs dat u vanavond voor chauffeur speelt.’ Hij keek naar Emma, maar kon niet ontdekken of ze er uit schaamte of uit bezorgdheid zo ongemakkelijk bij stond. De laatste tijd scheen alles wat hij in het bijzijn van haar vriendinnen of hun ouders deed of zei haar in verlegenheid te brengen.


  ‘Ik wilde alleen even mee naar binnen om u te laten weten dat het mijn schuld is dat Emma te laat thuis is.’


  Vanuit zijn ooghoeken bleef R.J. Emma in de gaten houden. Zijn dochter was een geweldige manipulator, net als haar moeder. Had zij Mrs. Edmund zover gekregen? Hij sloeg zijn armen over elkaar en schonk de tengere blonde vrouw – een oudere versie van haar dochter – zijn volle aandacht. Als ze had gehoopt Emma zonder nadere verklaring te kunnen excuseren, had ze het mis. Hij wachtte af.


  Mrs. Edmund frunnikte aan de riem van haar tasje en duwde een ongehoorzame haarlok naar achteren.


  Doorgaans gedroegen mensen zich nerveus als ze een slecht geweten hadden, wist R.J. Hij deed geen moeite de ongemakkelijke stilte te verbreken, al zag hij dat ook Emma onrustig werd. Glimlachend keek hij Mrs. Edmund aan.


  ‘Ze wilden naar een bijeenkomst bij een van de monumenten in plaats van naar de film. Ik dacht niet dat dat een probleem zou zijn, maar het verkeer na afloop was echt een ramp. En ik rij toch al niet graag in DC Door de drukte ben ik een paar keer verkeerd gereden.’ Ze zweeg en keek naar hem op alsof ze wilde zien of het zo genoeg was. Toen vervolgde ze: ‘En toen kon ik ze niet vinden. We hadden elkaar niet goed begrepen over waar ik ze precies zou ophalen. De hemel zij dank dat het niet regende. En al dat verkeer –’


  Met een handgebaar legde hij haar het zwijgen op. ‘Ik ben alleen maar blij dat jullie allemaal veilig en wel terug zijn. Nogmaals bedankt, Mrs. Edmund.’


  ‘O toe, zeg toch Cynthia.’


  Hij zag Emma met haar ogen rollen. ‘Ik zal proberen eraan te denken. Heel erg bedankt, Cynthia.’ Hij liet haar uit en wachtte op de veranda tot ze veilig in haar auto zat.


  Alesha wuifde naar hem, en haar moeder volgde haar voorbeeld, waardoor ze zo afgeleid raakte, dat ze bijna zijn brievenbus ramde.


  Toen hij weer binnenkwam, zat Emma op zijn plek te zappen, met één been over de armleuning. Hij pakte haar de afstandsbediening af, deed de tv uit en ging voor haar staan. ‘Dus jullie hebben Mrs. Edmund helemaal naar DC laten rijden? En die film dan, waar jullie heen zouden gaan?’


  ‘We waren wat lui tegengekomen, en die hadden ons voor die bijeenkomst uitgenodigd. Het klonk wel leuk. En trouwens, we hebben Mrs. Edmund niet láten rijden. Ze zei zelf dat het goed was.’


  ‘Het is bijna een uur rijden. En wat was dat voor bijeenkomst? Werden er drugs en alcohol gebruikt?’


  ‘Hou toch op, pap. Het was een of andere religieuze toestand. Een boel zingen en klappen.’


  ‘Waarom wilden Alesha en jij daar in vredesnaam heen?’


  Ze ging rechtop zitten en begon haar schoenen uit te trekken, alsof ze ineens doodmoe was en naar bed wilde. ‘We hadden een paar coole gasten ontmoet, en die vroegen of we ook kwamen. Maar het was een nogal saaie bedoening. Dus toen zijn we maar tussen de monumenten door gaan wandelen en hebben we wat gepraat met een paar mensen die we daar tegenkwamen.’


  ‘Mensen? Of jongens?’


  ‘Nou, er waren jongens én meisjes.’


  ‘Emma, op dat uur van de avond tussen de monumenten rondwandelen kan heel gevaarlijk zijn.’


  ‘Er waren massa’s andere mensen, papa. Bussen vol. Ze houden daar rondleidingen. Met van die toeristen die teksten van de muren overtrekken en ik weet niet hoeveel foto’s nemen met van die goedkope wegwerpcamera’s.’


  Het stond hem bij dat er ’s avonds inderdaad rondleidingen bij de monumenten waren. Waarschijnlijk was het er dan net zo veilig als overdag. Bovendien, werden die monumenten niet vierentwintig uur per dag bewaakt?


  ‘Wat deed je raar tegen Mrs. Edmund.’ Met een glimlach keek ze naar hem op.


  ‘Hoezo?’


  ‘Ik dacht even dat je haar huisarrest zou geven.’ Ze giechelde, en zijns ondanks moest hij ook lachen.


  Ten slotte zaten ze samen te lachen en de rest van de tortillachips op te eten, en bleven ze op om het laatste stuk van Hitchcocks Rear Window te kijken.


  Nee, zijn dochter had het van geen vreemde; ze kon net zo goed manipuleren als haar moeder en wist precies hoe ze hem moest aanpakken. Voor de zoveelste keer vroeg R.J. zich af of hij dat opvoeden ooit onder de knie zou krijgen.
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  Justin deed net alsof hij sliep.


  Eindelijk was het stil in de omgebouwde Greyhound-bus, met alleen het geronk van de motor en de banden als welkom slaapdeuntje. Eindelijk! Geen suffe, stichtelijke liederen meer. Dat idiote ‘Looft de Heer’ en ‘Halleluja’ tijdens die eindeloze gebedsbijeenkomst was al erg genoeg geweest. Als hij tijdens de drie uur terug nog meer van die onzin zou moeten aanhoren, zou zijn hoofd ontploffen, dat wist hij zeker.


  Hij had zijn rugleuning zo ver naar achteren gezet, dat hij een halfgesloten oogje op Brandon en Alice kon houden. Ze zaten één rij achter hem naast elkaar, aan de andere kant van het gangpad. Op de vloerverlichting na – net een verlichte landingsbaan in het klein – was het donker in de bus.


  Hij kon Alices silhouet nauwelijks onderscheiden. Ze zat met haar gezicht naar het raam. In die houding zat ze al sinds ze uit DC waren vertrokken. Zelfs toen de rest van de bus luidkeels had zitten galmen, had hij Alices lippen alleen kunnen zien bewegen als ze even had omgekeken. Voor de rest was ze naar buiten blijven kijken. Misschien kon zij Brandon ook niet luchten of zien. Zolang er leven was, was er hoop, toch?


  Nu hij zijn leuning naar achteren had, kon hij Brandon wat beter in de gaten houden. Hij hield zijn blik op Brandons handen gericht. Die gozer moest maar beter met zijn poten van Alice afblijven. Zo nu en dan ving hij in het licht van tegemoetkomende auto’s een glimp op van Brandons gezicht. Voldoening. Een en al voldoening, alsof hij zich nergens druk om hoefde te maken.


  Justin was nog steeds pissig over de manier waarop Brandon zich de bus in had gewerkt. Hij had Justin min of meer opzij geduwd en was naast Alice neergeploft alsof die plek officieel van hem was. Die klootzak nam gewoon alles wat hij wilde zonder dat het bij hem opkwam erom te vragen.


  Justin hoorde zacht gefluister. Toen hij omkeek, zag hij Father uit zijn privé-compartiment achter in de bus komen. Het gerucht ging dat daar een badkamertje in zat en een bed, zodat Father kon uitrusten.


  Langzaam kwam Father over het gangpad lopen. Hij pakte de rugleuningen vast om zijn evenwicht te bewaren.


  Toen Justin dat zag, kon hij zich niet aan de indruk onttrekken dat de man er opeens nogal gewoontjes uitzag. Die kerel kon op water lopen, maar voor een kort stukje door een bus moest hij zich vasthouden!


  Hij hield zijn hoofd tegen de rugleuning aan gedrukt en bewoog een beetje, zodat niemand zou denken dat hij helemaal wakker was. Hij snoof zelfs even binnensmonds, een geluid dat hij zichzelf wel eens hoorde maken wanneer hij al half vertrokken was.


  Door de spleetjes tussen zijn oogleden zag hij Father stoppen. Vlak bij hem bleef hij staan. De schaduw die over Fathers gezicht viel maakte het Justin onmogelijk te zien of hij naar hem keek. Toen hoorde hij hem fluisteren: ‘Brandon, ga eens voorin, naast Darren zitten. Ik wil even met Alice praten.’


  Gehoorzaam stond Brandon op.


  Justin moest een glimlach onderdrukken. Mooi zo, van die zak had Alice voorlopig geen last meer. Misschien had Father wel gemerkt hoe bezeten Brandon van haar was. Verkondigde hij immers niet dat het celibaat voor hen allemaal noodzakelijk was om hun missie te kunnen vervullen? Dat was natuurlijk kletskoek, maar Justin had gezien welke straf op ongehoorzaamheid stond. Een stelletje dat tijdens Justins eerste week in het buitenverblijf was betrapt, was door de anderen doodverklaard.


  ‘Ik wilde je complimenteren, Alice,’ hoorde hij Father met gedempte stem zeggen. ‘Je hebt uitstekend werk verricht door zoveel jonge mensen naar de bijeenkomst te krijgen.’


  ‘Justin en Brandon hebben geholpen.’


  Alice fluisterde, maar Justins radar kon haar woorden opvangen. Hij was gek op die zachte, tere, lieve stem van haar. Het leek wel vogelgezang, zo melodieus klonk ze – wat ze ook zei.


  ‘Echt iets voor jou om de eer te willen delen.’


  ‘Het is echt waar. Ze hebben geholpen.’


  Father schoot in de lach – een geluid dat Justin niet herkende. Hij probeerde zich te herinneren of hij de man ooit had horen lachen.


  ‘Weet je wel hoe bijzonder je bent, mijn lieve kind?’


  Justin glimlachte, blij dat er nóg iemand was die dat belangrijke feit opmerkte.


  Alleen zag Alice er niet erg blij uit. Haar gezicht was eerder vertrokken tot een grimas. Was ze te bescheiden? Ze moest hoognodig leren hoe ze een compliment in ontvangst moest nemen, vooral –


  Wat krijgen we nou? Opeens zag hij waar Alice zo stil van was. In het zwakke licht van het tegemoetkomende verkeer kon hij vaag Fathers hand op haar bovenbeen zien liggen. Justin hield zijn hoofd tegen de leuning, maar opende zijn ogen om beter te kunnen zien. Ja, die klootzak liet zijn vingers tussen Alices dijen glijden, omhoog in de richting van haar kruis. Allemachtig! Wat had dat te betekenen? Het koude zweet brak hem uit, en paniek welde op in zijn borst. Opnieuw keek hij omhoog naar Alices gezicht, en hij zag dat ze hem zat aan te kijken. Heel licht schudde ze haar hoofd; een onmiskenbaar ‘nee’. In eerste instantie dacht hij dat het voor Father bedoeld was, maar die man leek volkomen in beslag genomen door de route die zijn hand volgde. Het ‘nee’ was dus voor hemzelf. Verdomme! Uit haar ongelukkige blik maakte hij op dat ze niet wilde wat er gebeurde, en toch maakte ze hem duidelijk dat hij er niet tussen mocht komen! Shit, hij moest iets doen. Nu de stroom auto’s gepasseerd was, kon hij Fathers hand niet meer zien; daar was het weer te donker voor. Uit de beweging van zijn schouder leidde Justin echter af dat de man niet treuzelde. Misschien zat hij intussen wel met zijn hele hand in haar slipje. Hij moest iets doen, verdomme! Maar wat?


  Opeens wist hij het. Hij schokte en draaide in zijn stoel, wierp zijn lichaam heen en weer en deed zo goed als hij kon alsof hij een nachtmerrie had. Daarna boog voorover en schreeuwde: ‘Hou op! Niet doen!’ Hij maakte zo’n kabaal, dat iedereen wakker werd. Verschillende mensen leunden om of over hun leuning heen om te zien wat er aan de hand was. Hij schudde zijn hoofd en wreef in zijn ogen. ‘Sorry, jongens. Een nare droom, denk ik. Het gaat wel weer.’


  Toen wierp hij een blik op Father. Die zat hem aan te staren, en zijn woede was in het vage licht goed zichtbaar.


  Zonder zijn blik van Justin af te wenden stond hij op. Nijdig keek hij op Justin neer, en hij bleef even staan, alsof hij wilde dat iedereen zijn afkeuring zag.


  Maar waarom zou hij kwaad zijn over een nachtmerrie? Natuurlijk wist geen van de anderen de ware reden waarom Father zo kwaad was, maar dat kon Justin niets schelen. Hij was alleen maar blij dat die smeerlap was gestopt. Hij keek Father aan en haalde zijn schouders op. Vervolgens verschoof hij wat – weg van die doordringende, veroordelende blik – en mompelde een verontschuldiging tegen de puistenkop die naast hem zat.


  Uiteindelijk hoorde hij Father weglopen, maar hij wachtte tot hij de deur van het compartiment achterin in het slot hoorde vallen voor hij naar Alice keek.


  Haar gezicht was weer naar het raam toe gewend. Toen, alsof ze zijn gedachten las, keek ze hem over haar schouder aan. Langzaam schudde ze haar hoofd. Deze keer keek ze er echter een stuk minder ongelukkig bij. Deze keer keek ze bezorgd.


  Justin begreep dat hij zich behoorlijk in de nesten had gewerkt bij hun leider, hun zogenaamde zielenherder. Nou, een mooie zielenherder. Hoe moest hij in vredesnaam voor hun ziel zorgen als hij niet eens zijn handen thuis kon houden?
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  Hyatt Regency Crystal City,


  Arlington, Virginia


  Zondag 24 november


  


  Opnieuw keek Maggie op haar horloge. Haar moeder was een kwartier te laat. Sommige dingen veranderden ook nooit. Meteen berispte ze zichzelf om die gedachte. Per slot van rekening probeerde haar moeder te veranderen.


  Haar nieuwe vrienden schenen een positieve invloed op haar te hebben; al langer dan een halfjaar waren er geen vlagen van dronkenschap of mislukte zelfmoordpogingen geweest. Vast een record, maar Maggie bleef sceptisch.


  Haar moeder verliet Richmond zelden, maar de laatste tijd reisde ze eens in de twee weken ergens anders heen. Tot Maggies verbazing had ze de avond daarvoor een telefoontje van haar gekregen. Haar verbazing was nog groter geworden toen ze had gehoord dat haar moeder vanuit het Hyatt-hotel in Crystal City belde. Maggie kon zich niet heugen wanneer haar moeder voor het laatst in DC was geweest. Ze had Maggie verteld dat ze er voor een gebedsbijeenkomst was of zoiets, en heel even was Maggie bang geweest dat ze voor die gebedstoestand zou worden uitgenodigd. Hoe ze erbij was gekomen dat samen met haar moeder ontbijten minder onaangenaam zou zijn, was haar een raadsel. Waarom had ze niet gewoon nee gezegd?


  Ze nam een slokje water, wensend dat het whisky was.


  Vanaf de andere kant van het restaurant glimlachte de ober weer naar haar, zo’n meelevende glimlach die zei: ‘Wat vervelend dat ze je laten zitten.’


  Ze besloot dat ze, als haar moeder niet kwam opdagen, roereieren met spek en toast zou bestellen, met een groot glas whisky erbij in plaats van sinaasappelsap.


  Voor de derde keer vouwde ze haar servet anders op, terwijl ze eigenlijk niets liever wilde doen dan de moeheid uit haar ogen wrijven. Ze had maar twee uur geslapen en voortdurend moeten vechten tegen beelden van Delaneys exploderende hoofd. O, wat had ze toch een gruwelijke hekel aan begrafenissen! Zelfs Abby’s naïeve aanvaarding van haar vaders dood had niet kunnen voorkomen dat Maggies herinneringen haar slaap waren binnen gedrongen en haar nachtrust hadden verstoord.


  De nachtmerrie die haar er uiteindelijk toe had gebracht wakker te blijven was er een over haarzelf geweest, waarin ze de ene hand aarde na de andere in een donker gat wierp. Een eindeloos en uitputtend proces. Toen ze ten slotte over de rand keek, zag ze de aarde in maden veranderen die rond krioelden over haar vaders gezicht. Met grote ogen keek hij naar haar omhoog, in dat stomme bruine pak en met zijn haar nog steeds verkeerd gekamd.


  Ze kneep haar ogen even dicht en schudde haar hoofd om dat beeld uit haar gedachten te bannen. Daarna keek ze om zich heen naar de ober. Wat had het voor zin die whisky nog langer uit te stellen.


  Op dat moment kwam haar moeder door de deur van het restaurant. Aanvankelijk herkende Maggie die aantrekkelijke brunette in die marineblauwe japon en met die vuurrode shawl niet. Pas toen de vrouw naar Maggie wuifde, keek ze nog eens goed. Haar moeder droeg meestal absurde combinaties die alleen maar onderstreepten dat ze niets om haar uiterlijk gaf. De vrouw die op haar tafel af kwam, zag er echter uit als een lid van de beau monde.


  ‘Dag, liefje,’ zei de dame die zich als haar moeder voordeed, op een poeslieve toon die Maggie ook al niet herkende – al klonk er wel een vertrouwde heesheid in, een overblijfsel van een twee-pakjes-per-dag-verslaving. ‘Je zou mijn kamer eens moeten zien,’ vervolgde ze met een enthousiasme dat de vertoning in stand hield. ‘Die is enorm! Eerwaarde Everett was zo vriendelijk ons afgelopen nacht hier te laten logeren. Hij is zo aardig voor Emily, Stephen en mij.’


  Door haar verbijstering lukte het Maggie nauwelijks haar te begroeten.


  Haar moeder had nog niet plaatsgenomen, of de ober verscheen naast hun tafel. ‘En, dames, wilt u de ochtend beginnen met wat sap en koffie, of misschien een glas wijn?’


  ‘Ik heb voorlopig genoeg aan mijn water,’ antwoordde Maggie. Ze keek naar haar moeder om te zien of die op zijn aanbod van alcohol vóór het middaguur zou ingaan. Het tijdstip had haar in het verleden nooit tegengehouden.


  ‘Is dat kraanwater?’ Kathleen O’Dell wees naar het glas dat voor haar dochter stond.


  ‘Ik denk het wel. Ik weet het eigenlijk niet.’


  ‘Kunt u alstublieft een flesje water voor me halen? Bronwater uit Colorado is wel goed.’


  ‘Colorado?’


  ‘Ja, een flesje bronwater. Liefst uit Colorado.’


  ‘Goed, ma’am. Ik zal zien wat ik kan doen.’


  Zodra de ober uit het zicht was, leunde Kathleen over de tafel heen en zei zacht: ‘Ze stoppen allerlei chemicaliën in kraanwater. Smerig spul dat kanker veroorzaakt.’


  ‘“Ze”?’


  ‘De overheid.’


  ‘Mam, ik ben de overheid.’


  ‘Natuurlijk niet, liefje.’ Met een glimlach leunde ze naar achteren en streek het linnen servet op haar schoot glad.


  ‘De FBI is een overheidsinstelling, mam.’


  ‘Maar jij denkt niet zoals zij, Maggie. Jij zit niet in…’ Ze dempte haar stem en fluisterde: ‘…het complot.’


  ‘Alstublieft, ma’am.’ De ober presenteerde haar een mooi, kristallen glas dat tot de rand gevuld was en versierd met een schijfje citroen. Zijn inspanning leverde hem slechts een frons op.


  ‘En hoe moet ik weten of dit bronwater uit een fles is als het al in een glas zit?’


  De ober keek naar Maggie alsof hij van haar kant hulp verwachtte.


  Maggie zei echter: ‘Zou u mij een whisky willen brengen? Puur?’


  ‘Natuurlijk. Eén whisky, puur, en één flesje bronwater met fles en al.’


  ‘Liefst uit Colorado.’


  Geïrriteerd keek hij weer naar Maggie, als om te zien of er nog meer eisen gesteld zouden worden.


  ‘Waar mijn whisky vandaan komt, maakt me niet uit.’


  ‘Natuurlijk.’ Hij slaagde erin te glimlachen en verdween.


  Onmiddellijk boog haar moeder zich weer over de tafel. ‘Het is wel heel vroeg op de dag om al te drinken, Maggie.’


  Maggie klemde haar kiezen op elkaar om te voorkomen dat ze haar moeder eraan zou herinneren dat ze die gewoonte misschien wel van háár had overgenomen. Terwijl ze het servet op haar schoot in elkaar draaide, zei ze bij wijze van verklaring: ‘Ik heb vannacht niet veel slaap gehad.’


  ‘Nou, dan heb je misschien meer aan koffie. Ik roep hem wel terug.’ Zoekend keek ze om zich heen.


  ‘Nee, mam. Niet doen.’


  ‘Een beetje cafeïne zal je goed doen. Eerwaarde Everett zegt dat cafeïne heilzaam is mits je er niet te veel van gebruikt. Een klein beetje is genoeg. Wacht maar af.’


  ‘Laat maar. Ik wil geen koffie. Ik lust niet eens koffie.’


  ‘Hè, waar is hij nu gebleven?’


  ‘Mam, niet doen.’


  ‘Daar is hij, bij die tafel. Ik zal –’


  ‘Hou op, mam. Ik wil die verdomde whisky.’


  Halverwege in de lucht bleef haar moeders hand steken. ‘O… Goed dan.’ Ze verborg haar hand in haar schoot alsof Maggie er een tik op had gegeven.


  Zo had ze nog nooit tegen haar moeder gesproken. Hoe kwam ze daar opeens bij? Nu ze haar moeders gezicht rood zag worden, probeerde Maggie zich te herinneren of ze haar moeder ooit in verlegenheid gebracht had gezien. In het verleden waren er meer dan genoeg momenten geweest die zo’n reactie zouden hebben gerechtvaardigd. Bijvoorbeeld toen ze zich, half bewusteloos, door haar dochter drie trappen op had laten slepen of toen ze wakker was geworden in een plas braaksel.


  Maggie wendde haar blik af. Terwijl ze op de ober wachtte, vroeg ze zich af hoe ze samen met deze vrouw een hele maaltijd door moest komen. Ze zou overal liever zijn dan hier.


  ‘Die hond heeft je zeker wakker gehouden,’ merkte haar moeder op, alsof er geen donkere wolk uit het verleden boven hun tafel hing.


  ‘Eerlijk gezegd, was het mijn baan bij de overheid.’


  Haar moeder glimlachte. ‘Weet je wat ik zat te denken, liefje?’ Zoals gewoonlijk, veranderde ze van onderwerp als haar dat beter uitkwam. Ze was een expert in het vermijden van confrontaties. ‘Ik zat te denken dat we misschien een groot Thanksgiving-diner zouden moeten houden.’


  Onthutst staarde Maggie haar aan. Dit was ongetwijfeld een grap.


  ‘Dan maak ik een kalkoen klaar met alles erop en eraan. Net als vroeger.’


  Net als vroeger? Dat moest de clou zijn.


  Maar voorzover Maggie kon zien, meende haar moeder het serieus, terwijl het idee dat haar moeder zelfs maar zou weten welke kant van de kalkoen ze moest bedruipen onvoorstelbaar was.


  ‘En dan nodig ik Stephen en Emily uit. Het is hoog tijd dat je ze leert kennen. En jij kunt Greg meebrengen.’


  Aha, geen clou, maar beslist wel een addertje onder het gras. Hoe kon het ook anders. Waarom had ze dat niet zien aankomen? ‘Mam, je weet best dat zoiets nooit zal gebeuren.’


  ‘Hoe is het met Greg? Ik heb hem al zo lang niet gezien.’ Ze ging door met haar schertsvertoning alsof Maggie niets had gezegd.


  ‘Goed, neem ik aan.’


  ‘Nou zeg, jullie praten toch nog wel met elkaar?’


  ‘Alleen over de verdeling van onze gezamenlijk vergaarde eigendommen.’


  ‘Ach, liefje, je hoeft toch alleen maar je excuses aan te bieden? Ik weet zeker dat Greg je terugneemt.’


  ‘Pardon? En waar moet ik me dan wel voor verontschuldigen?’


  ‘Dat weet je best.’


  ‘Nee, dat weet ik niet.’


  ‘Omdat je hem hebt bedrogen met die cowboy uit Nebraska.’


  Alleen door het servet op haar schoot te wurgen wist Maggie haar woede te bedwingen. ‘Nick Morrelli is geen cowboy, en ik heb Greg niet bedrogen.’


  ‘Misschien niet lichamelijk.’


  Deze keer wist haar moeder haar blik te vangen, en Maggie kon de hare niet afwenden. Zelf had ze haar moeder nooit over Nick Morrelli verteld, maar Greg had dat kennelijk wel.


  Maggie had Nick het jaar daarvoor leren kennen. In die tijd was hij sheriff in een stadje in Nebraska geweest. Ze hadden een week samen doorgebracht met de jacht op een kindermoordenaar. Sindsdien had ze hem nooit lang achtereen uit haar gedachten weten te houden. Tegenwoordig was dat zelfs nog moeilijker, aangezien hij nu in Boston woonde en op het Openbaar Ministerie voor Suffolk County werkte. Toch ging ze momenteel niet met hem om; ze had er zelfs op gestaan dat ze geen contact met elkaar zouden hebben tot haar scheiding erdoor was. En wat voor gevoelens ze ook had voor Nick, ze had niet met hem geslapen. Ze had Greg nooit bedrogen, althans niet in juridische zin. Maar misschien wel in haar hart.


  Wat deed het er ook toe; dat ging haar moeder allemaal niets aan. Waar haalde ze het lef vandaan te doen alsof ze een geheime ingang naar Maggies hart wist. Daar had ze het recht helemaal niet toe – niet na alle schade die ze daar zelf had aangericht.


  ‘De echtscheidingspapieren zijn al opgesteld,’ zei Maggie ten slotte op een toon waarin naar ze hoopte genoeg stelligheid lag om het onderwerp af te sluiten.


  ‘Maar je hebt ze nog niet ondertekend?’


  De bezorgde blik in haar moeders ogen gaf haar een onprettig gevoel. Ze begreep het ook niet. Probeerde haar moeder werkelijk te veranderen? Was ze oprecht ongerust? Of had ze met Greg gepraat, ontdekt dat hij zijn twijfels had en toegestemd in een of andere geheime afspraak? Was dat de ware reden voor dat net-als-vroeger-plannetje voor Thanksgiving?


  ‘Of we de scheidingspapieren nu ondertekenen of niet, er verandert niets tussen Greg en mij.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Niet zolang jij erop staat dat baantje bij de overheid te houden.’


  Daar had je het dan, de subtiele maar o zo doeltreffende steek in haar hart. Veel doeltreffender dan een klap in haar gezicht. Vanzelfsprekend was Maggie de slechterik en was de scheiding louter háár schuld. En haar moeder meende dus dat alles weer goed zou komen als Maggie maar zei dat het haar speet en al die lastige problemen onder de tafel veegde. Ze oplossen was nergens voor nodig; als ze maar uit het zicht waren. Was dat immers niet haar moeders specialiteit? Zolang je doet alsof iets er niet is, bestaat het ook niet.


  Maggie schudde haar hoofd en glimlachte naar de ober, die een groot glas amberkleurig verlossend vocht voor haar neerzette. Ze pakte het glas op en nam er een slokje uit, zonder acht te slaan op de frons op haar moeders zorgvuldig opgemaakte gezicht. Inderdaad, sommige dingen veranderden nooit.


  Haar telefoon ging, en ze draaide zich om om hem uit haar jasje te halen, dat over de rug van haar stoel hing. Al na twee keer rinkelen zat het hele restaurant met haar moeder mee te fronsen. ‘Maggie O’Dell.’


  ‘O’Dell, met Cunningham. Sorry dat ik je op zondagochtend stoor.’


  ‘Dat geeft niks.’ Nog even, en die nieuwe zich verontschuldigende Cunningham zou haar op de zenuwen gaan werken. Ze wilde haar oude baas terug!


  ‘Er is een lichaam gevonden op federaal terrein. De politie van DC is ter plaatse, maar ik heb het verzoek gekregen Gedragswetenschappen een kijkje te laten nemen.’


  ‘Ik ben al in Crystal City. Zeg maar waar je me wilt hebben.’ Ze voelde meer dan dat ze zag dat haar moeder kwaad naar haar keek. Het liefst had ze nog een slok whisky genomen, maar ze zette het glas weg.


  ‘Agent Tully is bij het FDR Memorial.’


  ‘Het monument?’


  ‘Ja. De vierde galerij. De leiding over de politie van DC is in handen van…’


  Ze hoorde hem bladeren.


  ‘…rechercheur Racine.’


  ‘Racine? Julia Racine?’


  ‘Ik geloof van wel. Is dat een probleem, O’Dell?’


  ‘Nee, helemaal niet.’


  ‘Goed dan.’ Hij hing op zonder te groeten; een teken dat de oude Cunningham nog altijd de leiding had.


  Ze stond op, trok haar jasje aan en haalde een twintigdollarbiljet tevoorschijn om achter te laten voor een ontbijt dat ze nog niet eens had besteld. ‘Sorry. Ik moet weg.’


  ‘Ja, dat zie ik. Je werk. Dat gooit wel vaker roet in het eten, nietwaar?’


  In plaats van zelfs maar een poging te doen een passende reactie te verzinnen, greep Maggie het glas whisky en goot de inhoud in één teug naar binnen. Toen mompelde ze een groet en vertrok.


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  Everetts buitenverblijf,


  aan de voet van de Appalachen


  


  Justin Pratt schrok wakker van de muziek die plotseling losbarstte; hij viel bijna van zijn smalle veldbed. Als dat was gebeurd, zou hij boven op een aantal anderen terecht zijn gekomen die daar in slaapzakken lagen.


  Hij wist dat hij blij mocht zijn dat hij een veldbed had in die krappe slaapruimte waar ze met een kleine vijfentwintig mensen sliepen. Zodra zijn proefperiode achter de rug was – wanneer dat dan ook mocht zijn – zou hij tussen de rest op de vloer liggen, geen twijfel mogelijk. Niet dat het wat uitmaakte, met dat kleine beetje slaap dat ze kregen. En dan nog gewekt worden door die afgrijselijke muziek uit de luidsprekers ook. Het klonk als een oude krasserige elpee van Onward, Christian Soldiers. Nee, hij mocht niet klagen. Hij moest onthouden dat hij dankbaar moest zijn.


  Tot Eric terug was, althans. Dan konden ze samen bedenken wat ze moesten doen. Misschien konden ze naar de Westkust liften. Al wist hij niet goed hoe ze zich in leven zouden kunnen houden zonder een cent op zak. Misschien konden ze terug naar huis. Als hij Eric eens zover zou kunnen krijgen. Hij ging niet zonder Eric.


  Hij wreef de slaap uit zijn ogen. Shit, het voelde of hij geen oog had dichtgedaan. Uit gewoonte keek hij naar zijn pols, voor hem te binnen schoot dat het dure Seiko-horloge dat hij van zijn grootvader had gekregen weg was. Een van die hedonistische, materiële dingen die voor zijn eigen bestwil in beslag waren genomen. Alsof hij door te weten hoe laat het was regelrecht in de hel zou belanden.


  Zou de werkelijke reden waarom Father niet toestond dat ze iets van waarde behielden, zijn dat ze op die manier afhankelijk van hem werden? Want dat waren ze. Voor alles. Van die stomme rijst tot de stukken krant die ze als toiletpapier gebruikten.


  ‘Opstaan, Pratt.’ Iemand gaf hem van achteren een duw tegen zijn schouder.


  Automatisch balde Justin zijn handen tot vuisten. Zonder om te kijken wist hij dat het Brandon was. O, wat zou hij graag één keer zijn vuist in dat zelfvoldane, arrogante gezicht rammen.


  Hij haalde schoon ondergoed en schone sokken van de waslijn in de hoek. Brandon was zo vriendelijk geweest die met hem te delen, want zelfs iets als een goedkoop stuk waslijn scheen hier, in dit kamp, een kostbaar bezit te zijn. De sokken waren nog vochtig, wat betekende dat hij voor de zoveelste keer de hele dag met koude voeten zou rondlopen. Terwijl de anderen maakten dat ze in de rij voor de douche kwamen, kleedde hij zich op zijn gemak aan. Door het kleine raampje zag hij de rij langer worden; hij liep helemaal tot om de hoek van het betonnen gebouw. Met zijn vingers kamde hij zijn vettige haar. Verdorie! Misschien kon hij later nog gauw even douchen. Hij was het zat in de ene rij na de andere te staan. Bovendien verging hij van de honger, en zijn maag herinnerde hem er rommelend aan dat hij sinds de lunch van de dag daarvoor niets meer had gegeten.


  Onderweg naar de kantine keek hij om zich heen. Dit werd nota bene een buitenverblijf genoemd. De enige andere keer dat hij het woord ‘buitenverblijf’ had gehoord, was in een documentaire over de Kennedy’s en hun landgoed, dus toen Eric hem van Fathers buitenverblijf had verteld, had hij zich natuurlijk zoiets voorgesteld: een landgoed met personeelswoningen en paardenstallen en een enorm landhuis erop. Dit ‘buitenverblijf’ leek echter meer op een kazerne: kale gebouwen van metaal en beton, omgeven door bomen en nog eens bomen, op een afgelegen plek in de Shenandoah Valley. Aan de zuidzijde lagen stapels kreupelhout en ontwortelde bomen, opgeworpen toen ze met bulldozers net genoeg land hadden vrijgemaakt om het buitenverblijf op te zetten. Erg goed geregeld was het allemaal niet. De putten waren niet diep genoeg gegraven, en veel van de gebouwen hadden geen sanitair. Er was beslist nooit genoeg warm water. En heet water? Vergeet het maar. Het zag er allemaal erg provisorisch uit.


  Hij had geruchten gehoord dat Father elders een nieuw buitenverblijf liet bouwen, een of ander paradijs dat hij iedereen beloofde. Maar na de avond daarvoor was Justin niet van plan die klootzak ooit nog te vertrouwen of wat hij allemaal beweerde voor zoete koek te slikken. Die smeerlap was een vervloekte hypocriet.


  Niet dat Justin hem daarvóór zo vertrouwd had. Hij schonk zijn vertrouwen niet zomaar.


  Al vanaf zijn eerste week hier had hij kunnen weten dat die vent gewoon een bedrieger was, toen had Eric hem meegenomen naar iets wat Father een ‘reinigingsritueel’ had genoemd. Alle aanwezigen hadden hun gênantste ervaring op papier moeten zetten en bovendien dat waar ze het bangst voor waren. Ze hadden het blaadje nog moeten ondertekenen ook.


  ‘Niemand anders krijgt deze bekentenissen te zien,’ had Father hun op zijn gladde, hypnotiserende manier verzekerd. ‘Het is alleen maar bedoeld als oefening om je verleden op te biechten en je angsten onder ogen te zien.’


  De papieren waren in een zwart vierkant blik verzameld. Justin, die ze had moeten ophalen, was opgedragen de gedeukte trommel vlak achter Fathers grote houten stoel neer te zetten – een stoel die eigenlijk meer een troon was en die werd geflankeerd door die twee krachtpatsers: Fathers lijfwachten.


  Aan het eind van de avond had Father het zwarte blik met al die geheimen weer tevoorschijn gehaald. Hij had één brandende lucifer in de trommel geworpen en zo de bekentenissen verbrand. Zuchten van verlichting hadden geklonken, maar het was Justin niet ontgaan dat er opeens geen deuk meer in het blik had gezeten.


  Toen hij Eric later over het wonder van de verdwenen deuk had verteld, was zijn broer fel tegen hem uitgevallen.


  ‘Soms moet je gewoon vertrouwen hebben en geloven. Als je dat niet kunt, dan hoor je hier niet,’ had hij gezegd op een nijdige toon die hij nog nooit eerder tegen Justin had gebruikt.


  Justin herinnerde zich dat het had geklonken alsof Eric niet alleen hem had proberen te overtuigen, maar ook zichzelf.


  Op weg naar de kantine besloot hij een stuk af te snijden. Hij sprong over een paar schragen en liep door een doolhof van stapels hout en antiek bouwgereedschap. De gedachte drong zich aan hem op dat een paar van Fathers gouden manchetknopen al genoeg zouden opbrengen om een nieuwe vorkheftruck te kopen, zodat de oude tractor met zijn voorlader en de roestige ploeg die erachter hing uit hun lijden verlost zouden kunnen worden.


  Toen hij de vuilnishoop rook, bedacht hij dat het toch niet zo’n goed idee was geweest een kortere weg te nemen. Geen wonder dat iedereen dit deel meed.


  Op het moment dat hij zijn weg terug naar het hoofdpad zocht, zag hij een paar mannen, die achter het afval aan het spitten waren. Misschien gingen ze die stinktroep eindelijk begraven. Maar toen hij bleef staan, zag hij dat ze geldkisten in de grond lieten zakken.


  ‘Hé, Justin.’


  Hij keek om en zag Alice over de stapels hout heen naar hem wuiven. Ook zij zocht zich een weg door de doolhof. Haar zijdeachtige haar glansde in de ochtendzon, en haar kleren zagen er schoon en fris uit. Háár sokken waren zeer zeker niet vochtig. Opeens wenste hij dat hij zich de tijd had gegund voor die koude douche van twee minuten.


  Met die schattige, bezorgde blik van haar keek ze naar hem op. ‘Wat doe je hier, Justin? Niemand mag hier komen.’


  ‘Ik wilde een kortere route nemen.’


  ‘Kom op, laten we maken dat we hier wegkomen voor iemand ons ziet.’ Ze pakte zijn hand om hem mee te trekken, maar hij bleef staan.


  ‘Wat zijn die kerels daar aan het doen?’


  Ze fronste haar voorhoofd. Toen hield ze haar hand boven haar ogen en tuurde tegen de ochtendzon in naar de plek waarheen hij wees. ‘Dat gaat je niet aan.’


  ‘Dus je weet het niet?’


  ‘Het is niet belangrijk, Justin. Toe, pas nou maar op dat ze je niet hier zien.’


  ‘Want anders? Dan praat er wekenlang niemand tegen me? Of nee, dan krijg ik misschien mijn weekrantsoen plakkerige rijst met bonen niet.’


  ‘Hou op, Justin.’


  ‘Kom op, Alice. Vertel me nou maar wat ze daar aan het begraven zijn, dan ga ik braaf met je mee.’


  Abrupt liet ze zijn hand los.


  Wat was hij stom bezig! Alice was de enige om wie hij iets gaf, en nu joeg hij ook haar tegen zich in het harnas. Dat effect scheen hij op iedereen te hebben.


  ‘Ze zijn het geld aan het begraven dat we gisteravond tijdens de bijeenkomst hebben opgehaald.’


  Aan het eind van elke bijeenkomst werden er rieten manden doorgegeven voor wat Father een ‘blijk van dankbaarheid’ aan God noemde. Die manden zaten na afloop meestal boordevol.


  ‘Hoe bedoel je, ze begraven het?’


  ‘Ze begraven al het geld dat we ophalen.’


  ‘Ze stoppen het onder de grond?’


  ‘Maak je geen zorgen. Ze doen mottenballen in de kisten, zodat de biljetten niet gaan schimmelen.’


  ‘Maar waarom begraven ze het?’


  ‘Waar zou het anders bewaard moeten worden? Banken zijn niet te vertrouwen; die zijn allemaal in de macht van de overheid. Geldautomaten en elektronische overschrijvingen en zo zijn er alleen maar zodat de overheid je geld in de gaten kan houden en het af kan pakken wanneer ze maar willen.’


  ‘Maar waarom wordt er dan niet op zijn minst iets van geïnvesteerd, op de effectenbeurs of zo?’


  ‘O, Justin, wat moet ik toch met jou?’ Glimlachend klopte ze hem op zijn arm, alsof hij een grapje had gemaakt. ‘De overheid beheerst de effectenbeurs ook. Weet je nog wat je bij geschiedenis hebt geleerd over de crisisjaren?’ Ze sprak met een rustige leraressenstem. Gelukkig waren die zorgelijke lijnen even van haar gezicht verdwenen. ‘Iedere val op de effectenbeurs wordt door de overheid veroorzaakt. Ze stelen het zuurverdiende geld van de mensen en laten ze weer helemaal van voren af aan beginnen.’


  Daar had Justin nooit echt over nagedacht. In geschiedenis had Justin nooit uitgeblonken; Alice wist van zulke dingen veel meer af dan hij. Hij wist wel dat zijn vader altijd goed de pest in had wanneer hij verlies leed op de beurs.


  Hij haalde zijn schouders op alsof het hem allemaal niet kon schelen.


  Nogmaals pakte ze zijn hand, en ze trok hem met zich mee.


  Genietend van het gevoel van haar zachte huid tegen zijn handpalm, liet hij haar begaan. Hij wilde haar naar de avond daarvoor vragen, naar wat Father met haar had uitgespookt. Tegelijkertijd wilde hij het er helemaal niet over hebben en het voorval het liefst vergeten. Misschien was het maar beter als ze dat allebei deden.


  Terwijl ze naar de kantine liepen, besloot Justin aan iets anders te denken. Zoals aan hoeveel geld er in dat gat begraven zou liggen. Onwillekeurig vroeg hij zich af hoeveel mensen ervan af wisten. Als Eric en hij besloten te vertrekken, zouden ze misschien niet eens hoeven te liften.


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  FDR Memorial,


  Washington DC


  


  Nadat hij een nieuw rolletje in zijn camera had gedaan en het apparaat had dichtgeklapt, trok Ben Garrison zijn handschoenen weer aan. Hij was absoluut niet van plan tijd te verspillen en rechercheur Racine de kans te geven zich te bedenken. Hij ging wat dichterbij staan en stelde in op het gezicht van de vrouw.


  Ze zag er zo vredig uit, bijna alsof ze gewoon sliep, ook al was ze tegen een boom aan gezet. De blauwige tint van haar huid fascineerde hem. Was die het gevolg van de kou de voorgaande nacht of was het een late reactie op de wurging? Nog intrigerender waren de vliegen – honderden vliegen die, ondanks de drukte van de politiemensen die het gebied om hen heen onderzochten, rustig bleven zitten. Ze waren groot en zwart – geen gewone huisvliegen – en schenen hun intrek te nemen in alle openingen die er in het lichaam te vinden waren.


  De dood, zijn rituelen en alle natuurlijke processen die erbij hoorden, boeiden hem mateloos. Hoeveel ontzielde lichamen hij ook zag, ze bleven hem fascineren. Nog geen vierentwintig uur geleden had er iets warms en kloppends in dit lichaam gehuisd. In Nieuw-Caledonië werd dat door de ouderen een ‘schaduwziel’ genoemd. De eskimo’s uit de Beringstraat spraken van iemands ‘schim’, en christenen noemden het simpelweg de ‘ziel’. Wat het ook was, het was verdwenen. Het was in rook opgegaan en had een leeg omhulsel achtergelaten waaraan insecten zich te goed konden doen.


  Ergens had hij gelezen dat een stoffelijk overschot in één week tijd negentig procent van zijn oorspronkelijke gewicht kon verliezen als het tijdens een hete zomer blootgesteld was aan insecten. Insecten waren behoorlijk efficiënt en voorspelbaar. Jammer dat mensen dat niet waren; het zou zijn werk een stuk makkelijker maken.


  ‘Hé, kijk uit waar je loopt!’ riep een agent tegen hem.


  ‘En wie mag jij wel wezen, vriend?’ wilde een slungel in een marineblauw windjack en met een baseballcap op weten. Met zijn lengte – minstens één meter tachtig – en atletische bouw leek hij meer op een honkbalspeler dan op een politieagent.


  Zonder te antwoorden, ging Ben door met fotograferen.


  De man greep hem bij zijn elleboog. ‘Wie heeft deze vent hier toegelaten?’


  ‘Hé, wacht eens even.’ Ben rukte zich los, maar werd meteen door twee mannen in uniform belaagd. Toen pas zag hij de gele letters op de rug van die kerel in het windjack: FBI. Shit, hoe had hij dat nou moeten weten? Die slungel zag er verdorie uit als een kantoorpik!


  ‘Het is in orde.’


  Eindelijk verscheen Racine om hem te redden. Op de knieën van haar zorgvuldig geperste broek plakten bladeren, en haar korte blonde haar was door de wind verwaaid. ‘Ik ken hem. Hij heeft al eens eerder foto’s van de plaats delict voor ons gemaakt, voor hij beroemd werd als freelancer. Steinberg is er nog niet; die zit aan de andere kant van de stad, op een andere plaats delict. We moeten een paar opnamen hebben voor het begint te regenen, en we hadden de mazzel dat Garrison toevallig in de buurt was.’


  De agenten lieten Ben los, maar gaven hem een zet om hem duidelijk te maken wie hier de baas was.


  Voor de zekerheid controleerde hij zijn camera-instellingen. De eikels. Hij bewees hun toch zeker een dienst!


  ‘Kom op, jongens. De voorstelling is afgelopen,’ zei Racine tegen de mannen van het mobiele lab, die even waren opgehouden met in het gras rondkruipen om naar de opschudding te kijken. ‘We moeten opschieten voor onze bewijzen wegspoelen. Garrison, dat geldt ook voor jou.’


  Hij knikte, maar luisterde nauwelijks. Zojuist had hij gemerkt dat de ogen van de dode vrouw hem schenen te volgen waar hij ook ging. Het zou wel een zinsbegoocheling zijn. Toch? Of werd hij paranoïde?


  ‘Hé, fotograaf!’ riep de FBI-agent. ‘Neem hier eens een foto van.’ Hij stond achter Ben en wees naar een plek op de grond, op zo’n anderhalve meter van het lijk.


  ‘De naam is Garrison,’ zei Ben. Hij wachtte tot de man hem aankeek, en toen dat gebeurde, maakte Ben hem duidelijk dat hij niets zou doen voor de ander hem met een beetje respect bejegende.


  De kerel duwde zijn baseballcap naar achteren en glimlachte. ‘En je was toevallig in de buurt. Hoorde ik rechercheur Racine niet zoiets zeggen?’


  ‘Klopt. En wat dan nog? Ik was gewoon een paar archiefopnamen van de monumenten aan het maken.’


  ‘Op zondagochtend?’


  ‘Dat is de beste tijd. Dan lopen er tenminste niet van die idioten rond die het leuk vinden mijn opnamen te verpesten. Ik ben jullie aan het helpen, hoor, dus je hoeft me niet zo op mijn nek te zitten.’ Hoewel hij de kerel het liefst zou hebben gezegd dat hij wat hem betrof naar de maan kon lopen, hield hij zijn toon neutraal en bedwong zijn woede.


  ‘Oké, Mr. Garrison, zou u alstublieft een foto willen nemen van die afdrukken in de aarde?’ Opnieuw wees hij naar de plek. Zijn sarcasme en zijn blik vertelden Ben dat hij het maar beter niet op de spits moest drijven.


  Klote FBI’er. Ben wierp een blik op diens windjack, zich afvragend waar zijn wapen verstopt zat. Hij durfde er wat om te verwedden dat die eikel heus niet zo’n macho zou zijn zonder zijn door de regering verstrekte Glock.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde hij uiteindelijk. Hij bekeek het stuk grond waarnaar de agent wees en zag direct de drie kleine ronde afdrukken. Ze zaten vijftien à twintig centimeter van elkaar, en van bovenaf vormden ze een driehoek.


  ‘Wat is dat?’ Racine kwam erbij staan en keek over Bens schouder, precies op het moment dat hij de eerste regendruppels in zijn nek voelde.


  ‘Ik weet het niet zeker,’ antwoordde de FBI-agent. ‘Er is iets neergezet. Het kan ook een soort handtekening zijn.’


  ‘Allemachtig, Tully, jij denkt ook altijd meteen aan seriemoordenaars, hè? Misschien heeft de moordenaar er een koffer neergezet of zo.’


  ‘Een koffer met kleine ronde pootjes?’ Lachend maakte Ben nog een paar foto’s.


  ‘Ben jij nou opeens ook een expert?’ Racine werd duidelijk pissig.


  Met zijn rug naar haar toe en zijn gezicht naar de grond, glimlachte hij. Hij vond het wel leuk als Racine pissig werd, en in gedachten zag hij haar met dat sexy pruilmondje.


  ‘Zo, dat zijn wel genoeg foto’s, Garrison. En nu netjes je rolletje inleveren.’


  Toen hij opkeek, zag hij dat ze haar hand uitgestrekt hield. ‘Ik heb het lichaam nog lang niet van alle kanten gefotografeerd,’ protesteerde hij. ‘En ik heb nog een paar opnamen over.’


  ‘Ik weet zeker dat we zo wel genoeg hebben. Bovendien is de patholoog-anatoom er.’ Ze wuifde naar een kleine gedrongen man die met voorzichtige stapjes langs de dichtbegroeide helling omhoog klom. Hij keek goed waar hij zijn voeten neerzette.


  Doordat hij een jasje van pied-de-poule en een wollen pet droeg en bovendien een zwarte dokterstas bij zich had, deed hij Ben denken aan een tekenfilmfiguur.


  ‘Kom op, Garrison.’ Racine had haar handen op haar heupen gezet; misschien dacht ze dat ze zo meer gezag uitstraalde.


  Ze had jongensachtige, rechte heupen en droeg vast herenonderbroeken met lange pijpen. Wat ze aan heupen tekortkwam, compenseerde ze echter met haar voorgevel. Ben keek ernaar. Iets in de aanblik van die zachte borsten vlak naast het metaal in haar holster bezorgde hem elke keer weer een stijve. Hij vroeg zich af of ze dat wist en het misschien wel leuk vond, want ze maakte geen aanstalten haar jasje dicht te doen. In plaats daarvan bleef ze stokstijf staan en deed alsof ze haar geduld begon te verliezen. Ze stuurde hem echter niet weg.


  ‘Ik heb niet de hele dag de tijd, Garrison.’


  Met tegenzin liet hij het filmpje terugspoelen, waarna hij het toestel open klikte en haar het rolletje overhandigde. ‘Hier. Alsof ik niks beters te doen heb.’


  Ze stopte het rolletje in haar zak en knoopte vervolgens haar jasje dicht. Wilde ze hem soms duidelijk maken dat de voorstelling voorbij was nu ze had wat ze wilde?


  ‘Je staat wel bij me in het krijt, Racine. Wat dacht je van een etentje?’


  ‘Had je gedroomd, Garrison. Stuur me maar gewoon de rekening.’ Na die woorden draaide ze zich om om de arts te begroeten en liet Ben staan alsof hij een van haar ondergeschikten was.


  Die had hij niet zien aankomen. Hij wreef over zijn stoppelige kaak. De ondankbare trut. Maar deze keer zou ze er niet ongestraft mee wegkomen mannen zo te naaien. Hij had trouwens horen zeggen dat ze met vrouwen hetzelfde deed. Ja, daar zag hij Racine wel voor aan; misschien deed ze het wel tegelijkertijd. Die gedachte bezorgde hem bijna weer een stijve.


  Hij merkte dat die FBI-kerel naar hem keek. Hoog tijd om te maken dat hij wegkwam. Per slot van rekening had hij gekregen wat hij hebben wilde. Ook zonder te kijken waar hij zijn voeten neerzette, was hij niet bang om uit te glijden.


  Voor hij om de granieten zwerfkeien heen liep, wierp hij een laatste blik over zijn schouder. Racine en de anderen hadden inmiddels enkel aandacht voor de patholoog-anatoom. Ben tastte in zijn zak naar het gladde kokertje. Met een glimlach klemde hij het fotorolletje stevig in zijn hand. Die arme Racine. Het was geen moment bij haar opgekomen dat hij meer dan één rolletje volgeschoten zou kunnen hebben.
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  Acuut was Maggie opgelucht. Wat vreselijk! Blijkbaar onderzocht ze nog liever een lijk dan dat ze samen met haar moeder ontbeet. Ongetwijfeld een doodzonde waarvoor ze in de hel zou moeten branden. Misschien zou ze wel door de bliksem getroffen worden – niet ondenkbaar, gezien de grijze donderkoppen die zich op dit moment verzamelden.


  Ze zwaaide met haar badge naar de agent die bij de wegversperring op het trottoir naast het informatiecentrum stond. Nadat hij had geknikt, dook ze onder het lint door.


  Hoewel het monument al in 1997 opgeleverd en ingewijd was, was dit de eerste keer dat ze het bezocht. Vermoedelijk verschilde ze daarin niet veel van de andere bewoners van de buitenwijken van DC Wie had er, behalve tijdens de vakantie, nou tijd om monumenten te bezoeken? En áls ze al met vakantie ging, zou ze zeker niet in DC blijven.


  In tegenstelling tot de andere presidentiële monumenten bestond het FDR Memorial uit bomen, watervallen, groene bermen, nissen en tuinen, die over een langgerekt gebied verspreid lagen in plaats van in één imposant geheel bij elkaar. Maggie had echter maar weinig belangstelling voor de beeldhouwwerken en bronzen beelden toen ze door de galerijen liep. Haar aandacht ging naar de granieten muren en de richels erboven en erachter. Ze zag dat er veel bomen en struiken groeiden. Van onderaf gezien, leek het daar een ideale plek voor een moord. Hadden de architecten daar niet bij stilgestaan, of was zij gewoon cynisch geworden na zich jarenlang in de psyche van moordenaars te hebben verdiept?


  Bij het meer dan levensgrote bronzen beeld van een zittende Roosevelt, met een bronzen hondje naast zich, bleef ze staan. Ze bekeek de positie van de schijnwerpers eromheen, zich afvragend tot hoever hun licht zou reiken. Als de hemel nog donkerder werd, zou ze daar gauw genoeg achter komen. De granieten muren moesten zo’n drie tot vijf meter hoog zijn, dus betwijfelde ze of het licht de bomen en struiken erboven en erachter zou bereiken. Vanwaar zij stond, op haar tenen, was het waarschijnlijk niet eens mogelijk iemand te zien tussen al die bomen. Vaag hoorde ze de stemmen van de politiemensen boven het geruis van de waterval uit. De stemmen kwamen van boven, verder tussen de struiken, maar ze zag niemand. Nog geen beweging.


  ‘Het hondje heet Fala.’


  Ze schrok op. Toen ze omkeek, zag ze een man met een fototoestel om zijn hals staan. ‘Pardon?’


  ‘De meeste mensen weten dat niet. Die hond. Dat was Roosevelts lievelingshond.’


  ‘Het monument is vanochtend gesloten.’ Meteen zag ze een woedende blik in zijn ogen verschijnen.


  ‘Ik ben geen toerist, hoor. Ik ben hier om foto’s van de plaats delict te nemen. Vraag maar aan Racine.’


  ‘Oké, mijn fout.’


  Zijn opvliegendheid had haar aandacht getrokken, en ze nam hem op – van zijn ongeschoren kaken, zijn verwarde donkere haar en de versleten knieën van zijn spijkerbroek tot de neuzen van zijn glimmende dure cowboylaarzen. Hij kon zo voor een toerist of een oudere student doorgaan.


  ‘Als ik net zo snel met mijn oordeel klaarstond als jij, zou ik me kunnen afvragen wat een schatje als jij hier uitvoert. Ik dacht dat Racine graag het enige schatje ter plekke was.’ Hij bekeek haar op zijn beurt en liet zijn blik langzaam over haar hele lichaam gaan.


  ‘Nieuwe regel. We werken graag met minstens één reserve.’


  ‘Pardon?’


  ‘Ik ben het reserveschatje.’


  Hij glimlachte – meer een grijns dan een glimlach – en liet zijn blik nog eens dezelfde route volgen.


  ‘Een beetje als bij fotografen,’ vervolgde ze. ‘Ieder politiebureau moet een reserve hebben. Je weet wel, een tweede keus, een invaller die ze bellen als ze haast hebben en de echte fotograaf geen tijd heeft.’


  Zijn blik vloog naar haar gezicht, en direct kwam de kwaadheid weer tevoorschijn.


  Deze vent was net zomin een politiefotograaf als zij een politieschatje was, concludeerde Maggie. Wat had Racine nu weer bedacht? Of misschien was dat juist het probleem: Racine had helemaal niet gedacht, zoals gewoonlijk.


  ‘Ik ben die botte behandeling van jullie spuugzat.’ Hij maakte een gebaar waarmee hij haar waarschijnlijk wilde laten zien wat hij allemaal had moeten verduren. ‘Ik bewijs jullie nota bene een dienst, en wat krijg ik? Stank voor dank. Ik pik het niet langer. Ik ben weg.’


  Hij wachtte haar reactie niet af, maar maakte rechtsomkeert op de hakken van zijn glimmend gepoetste laarzen en liep zo zelfvoldaan weg, dat Maggie meteen wist dat zijn inspanningen van deze ochtend hem wel degelijk iets hadden opgeleverd. Wat precies, wist ze alleen niet.


  Misschien een belofte van Racine, een symbolische tegenprestatie; daar was die vrouw in gespecialiseerd. Maggie herinnerde zich de vorige keer dat ze samen met Racine aan een zaak had gewerkt, nog niet zo lang geleden, maar al te goed. Toen was ze bijna zelf de ontvanger van een van Racines tegenprestaties geworden.


  ‘O’Dell,’ klonk het van boven.


  Agent Tully leunde over de rand. ‘Ik wil graag dat jij ook even kijkt voor ze het lijk inpakken.’


  ‘Hoe kom ik het snelst boven?’


  ‘Om de vierde galerij heen. Daar zijn toiletten. Als je daar helemaal omheen loopt, kun je achterlangs.’ Hij gebaarde naar een plek buiten haar blikveld. Te veel granieten muren.


  Even later liep ze langs een volgende waterval en nog meer graniet en toen via een pad dat er nieuw uitzag omhoog.


  Ze stonden al op haar te wachten, op veilige afstand van het lijk. Stan Westhoff popelde zichtbaar om verder te kunnen met zijn werk. Het forensisch team was bezig alles wat ze hadden gevonden in grotere plastic zakken te doen.


  Nog voor het zachte gerommel boven hen klonk, begreep Maggie waarom ze zo’n haast hadden.


  Het meisje zat tegen een boom, met haar rug naar de rand van het monument. Haar hoofd hing opzij, waardoor er diepe, rauwe sporen in haar hals waren te zien. Haar ogen waren open, en haar benen lagen uitgestrekt voor haar, wijd uit elkaar. Zwarte glanzende vliegen waren zich al op en in haar aan het installeren. Het enige wat ze droeg, was een zwarte beha, waarvan het haakje dicht was. Doordat het kledingstuk omhooggeschoven was, waren haar witte borstjes zichtbaar. Over haar mond zat een stuk grijs tape. Haar korte donkere haar zat vol stukjes dor blad en dennennaalden. Vreemd genoeg waren haar handen samengevouwen. Netjes lagen ze in haar schoot; het leek wel alsof ze zat te bidden. Zat daar een bedoeling achter, vroeg Maggie zich af.


  ‘O’Dell, we hebben niet veel tijd.’ Stan werd ongeduldig.


  Arme Stan. De tweede keer in nog geen week tijd dat hij voor dag en dauw opgetrommeld was.


  Intussen was Tully naast haar komen staan. Hij wees naar de grond voor haar. ‘Daar zitten vreemde plekken, een soort ronde afdrukken.’


  In eerste instantie keek ze eroverheen. Pas toen ze bukte, zag ze de plekken. Drie volmaakte cirkels, een centimeter of vijftien uit elkaar, in een driehoek.


  ‘Zegt dat jou iets?’ vroeg Tully.


  ‘Nee. Zou dat moeten?’


  ‘Volgens mij wel, maar ik heb geen idee wat.’


  ‘Tully is nogal zwaar op de hand vandaag.’ Julia Racine kwam aan haar andere kant staan en keek glimlachend op haar neer, met haar handen op haar heupen. ‘Hij denkt meteen aan een seriemoordenaar.’


  Na een laatste blik op de afdrukken kwam Maggie overeind en keek weer naar het dode meisje. Daarna richtte ze haar aandacht op de rechercheur. ‘Ik denk dat agent Tully gelijk heeft. En zo te zien, begint die kerel er nog maar net in te komen.’
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  ‘Als je het mij vraagt, gaat het om een uit de hand gelopen verkrachting.’


  R.J. kromp in elkaar toen hij Racines mening hoorde, maar wist dat hij niet tegen haar in hoefde te gaan. Hij hoefde alleen maar te wachten tot O’Dell dat deed.


  ‘Als je dat denkt, waarom zijn agent Tully en ik er dan bij gehaald?’


  ‘Al sla je me dood.’ Racine haalde haar schouders op en zette de kraag van haar jasje omhoog toen er weer gerommel klonk. ‘Het is federaal terrein.’


  ‘Dan zou er iemand van het hoofdkantoor zijn gebeld. Dat verklaart nog steeds niet waarom Gedragswetenschappen geraadpleegd is.’


  R.J. keek omhoog naar de grijze onweerswolken. O’Dell had gelijk; ze waren allebei gespecialiseerd in gedragswetenschappen, in het opstellen van profielen – vooral van misdadigers die keer op keer hetzelfde misdrijf pleegden, en dan met name moord. Iemand moest het nodig hebben gevonden Cunningham te bellen. En wie dat ook geweest mocht zijn, hij had het buiten Racine om gedaan. Er viel geen touw aan vast te knopen.


  ‘Hier hebben ze gevochten.’ Racine, eropuit haar theorie te bewijzen, wees naar een plek waar de bladeren platgedrukt waren. De mensen van het mobiele misdaadlab waren een hele poos bezig geweest dat stukje te doorzoeken en er dingen te verzamelen.


  ‘Dat gevecht heeft niet veel voorgesteld, zo te zien.’ O’Dell hurkte aan de rand van het stukje grond en onderzocht het zonder iets aan te raken. ‘Er heeft wel duidelijk iemand gelegen. Misschien heeft hij of zij er zelfs heen en weer gerold, want de bladeren en het gras zijn platgedrukt. Maar ik zie geen afgerukt gras, geen sporen in de aarde of hakafdrukken. En die horen bij het soort handgemeen waar jij het over hebt.’


  Rechercheur Racine snoof; een geluid dat volgens R.J. weinig ladylike klonk. Die twee draaiden als een stelletje kemphanen om elkaar heen. Net zoiets als twee mannen die deden wie het verst kon plassen.


  ‘Hoor eens, O’Dell, je hoeft mij heus niet te vertellen hoe de plaats delict bij een verkrachting eruitziet,’ zei Racine geïrriteerd. ‘Dat hij het lijk zo heeft neergezet, is gewoon een manier om zijn slachtoffer extra te vernederen.’


  ‘O?’


  R.J. wendde zich af. Nu had je de poppen aan het dansen. Hij herkende die sarcastische toon, was er zelfs een keer of twee mee om de oren geslagen.


  ‘Is het al bij je opgekomen dat de dader het slachtoffer misschien zo heeft neergezet om de plaats delict te veranderen?’ vroeg O’Dell.


  ‘Veranderen? Met opzet, bedoel je, om ons te misleiden?’


  R.J. sloeg zijn ogen ten hemel. Hopelijk zou O’Dell niet iets als ‘jee, wat slim’ zeggen. Rechercheur Racine had hier de leiding. Kon O’Dell daar niet voor één keer rekening mee houden?


  ‘Misschien heeft hij het lichaam zo neergezet,’ zei O’Dell langzaam, alsof ze het tegen een klein kind had, ‘om de aandacht van de politie van zichzelf af te leiden.’


  Weer gesnuif van Racine. ‘Weet je wat het met jou is, O’Dell? Jij schat misdadigers veel te hoog in. De meesten zijn gewoon stommeriken. Daar ga ik tenminste altijd van uit.’


  R.J. liep weg; hij had er genoeg van. Eerst was het nog wel grappig geweest, maar nu kon het hem niet meer schelen wie de plaswedstrijd won, al zou hij zijn geld op O’Dell zetten. Hij slenterde naar Wenhoff, die bijna klaar was met het onderzoeken van het lichaam. ‘Al enig idee op welk tijdstip ze is gestorven?’


  ‘Uitgaande van het stadium van de rigor mortis, de rectale temperatuur en het feit dat alleen nog de eerste vleeseters zijn binnengedrongen, gok ik…’ Hij mepte een paar hardnekkige vliegen weg. ‘…op minder dan vierentwintig uur geleden. Circa twaalf uur geleden misschien. Maar ik moet nog een paar andere onderzoekjes doen. Bovendien wil ik van de weerdienst weten hoe koud het vannacht was.’


  ‘Twaalf uur geleden?’ Op basis van zijn eigen kennis van de dood had R.J. zelf al uitgepuzzeld dat de moord recentelijk was gepleegd, maar hij had niet verwacht dat het zó kort geleden was. Zijn maag draaide zich om. ‘Dan moet het gisteravond zijn gebeurd, ergens tussen, eh… acht uur en middernacht?’


  ‘Dat lijkt heel waarschijnlijk.’ Met veel moeite kwam Wenhoff overeind. Hij wenkte een paar agenten. ‘Ze is klaar om ingepakt te worden, jongens, maar ze is zo stijf als een plank. Kijk uit dat jullie niets breken.’


  R.J. ging opzij. Omdat hij er weinig voor voelde toe te kijken hoe het lichaam vanuit haar zittende houding in de zwarte lijkzak werd gestopt, keek hij uit over een open plek tussen de bomen. In de verte zag hij toeristen langs de Vietnam Wall slenteren. Bussen draaiden om de wegversperring heen, sloegen het FDR Memorial over en reden meteen door naar het Lincoln Memorial.


  De avond daarvoor waren Emma en haar vriendinnen hier geweest, hadden ze over dezelfde trottoirs gelopen. Had de moordenaar hen gadegeslagen, in zijn zoektocht naar een geschikt doelwit? Lieve hemel, dit meisje leek nauwelijks ouder dan Emma!


  ‘Tully.’


  O’Dells stem deed hem opschrikken.


  ‘Ik ga naar het mortuarium. Stan doet de autopsie vandaag. Spreken we daar af of zal ik je morgen bijpraten?’


  Haar woorden gingen zijn ene oor in en zijn andere uit.


  ‘Tully? Gaat het?’


  ‘Ja hoor, best.’ Hij haalde zijn hand over zijn gezicht om zijn paniek te verbergen. ‘Ik zie je daar wel.’


  Toen ze zich niet verroerde en hem bleef aanstaren, kwam hij tot de conclusie dat hij haar ervan zou moeten overtuigen dat er niks met hem aan de hand was. Geen betere manier dan van onderwerp veranderen. ‘Wat is er aan de hand tussen Racine en jou? Ik kreeg het idee dat jullie samen het een en ander hebben meegemaakt.’


  Ze wendde haar blik af, waardoor hij meteen wist dat hij het bij het rechte eind had.


  ‘Ik mag haar gewoon niet,’ antwoordde ze.


  ‘Hoe dat zo?’


  ‘Moet ik daar een reden voor hebben?’


  ‘Ik weet best dat ik je niet zo heel goed ken, maar je lijkt me niet het type dat zomaar een hekel aan iemand heeft.’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei ze. ‘Je kent me niet zo goed.’ Terwijl ze wegliep, zei ze over haar schouder: ‘Dan zie ik je wel in het mortuarium, oké?’ Ze keek niet om, maar stak slechts haar hand op – een teken dat ze het niet meer over Racine en haar zouden hebben. Wat R.J. er alleen maar van overtuigde dat er iets tussen die twee speelde.


  Inmiddels was iedereen bezig op te breken, inclusief de agenten met de lijkzak. Eindelijk kon R.J. zich aan zijn misselijkheid overgeven. Hij liep naar de rand van het monument en keek uit over het Potomac Park.


  Toen liet de rommelende donder de hemel openbreken – alsof hij uit respect had gewacht – en kwam de regen bij bakken uit de lucht.


  R.J. bleef staan kijken naar de toeristen onder hem, die paraplu’s openklapten of snel een schuilplaats zochten. De regen voelde goed, en hij hief zijn gezicht omhoog om het klamme gevoel weg te laten spoelen.


  Toch kon hij aan niets anders denken dan… Allemachtig, hoe weinig had het gescheeld, of zijn eigen dochter was het slachtoffer van die kerel geworden?
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  Maggie schopte haar leren pumps uit en trok plastic schoenhoezen aan over haar kousenvoeten. Die pumps had ze uitgekozen voor het ontbijt met haar moeder – niet bepaald het soort schoenen dat ze zou hebben aangetrokken als ze had geweten dat ze moest werken.


  Zwijgend keek Stan toe. Misschien was hij bang iets verkeerds te zeggen. Per slot van rekening had ze haar schutbril opgezet zonder dat hij daarom had hoeven vragen; meestal bleef die boven op haar hoofd zitten.


  Hij gedroeg zich anders dan anders. Hij leek stiller. Nog niet één keer had hij ‘hmpf’ gezegd of een diepe zucht geslaakt. Nog niet. Was hij bang dat ze het weer op haar heupen zou krijgen?


  Ze moest toegeven dat ze zich niet bepaald op haar gemak voelde nu ze zo snel hier terug was. Het kostte haar maar weinig moeite zich Delaneys grauwe gelaat voor de geest te roepen. De laatste dagen slaagde ze daar zelfs overal in en op elk moment. Dat ze weer in deze ruimte was, zou het vast niet erger maken, hield ze zich voor. Ze moest ophouden aan Delaney te denken.


  Het was echter niet alleen het beeld van Delaney dat haar plaagde; het waren alle herinneringen die zijn dood naar boven had gebracht. Herinneringen aan haar vader die haar na al die jaren nog steeds een leeg, hol en – het allerergste – eenzaam gevoel gaven. Daardoor realiseerde ze zich dat ze, nu de scheiding van Greg naderde, op het punt stond alles wat ook maar in de buurt kwam van ‘een gezin’ te verliezen.


  Had ze eigenlijk wel ooit haar best gedaan een gezin op te bouwen? Gwen hield haar voortdurend voor dat ze te veel mensen die om haar gaven op afstand hield. Had ze dat ook met Greg gedaan? Had ze haar eigen man op afstand gehouden en geweigerd hem toe te laten tot de kwetsbare plekken in haar binnenste? Misschien had haar moeder wel gelijk; misschien lag het inderdaad aan háár dat haar huwelijk op de klippen was gelopen. Ze huiverde. Het idee! Dat haar moeder ergens gelijk in zou kunnen hebben!


  Ze liep naar Stan toe, die al was begonnen met het uitwendige onderzoek van het meisje en bezig was de maten te nemen. Maggie hielp hem met simpele karweitjes als het afnemen van vloeistofmonsters. Het was prettig met iets concreets bezig te zijn, met iets vertrouwds. Ze had vaak genoeg met Stan samengewerkt om te weten welke dingen ze van hem mocht doen en bij welke ze een stapje achteruit moest doen en slechts mocht toekijken.


  Behoedzaam trok ze de papieren zakken van de handen van het meisje en begon onder haar nagels te schrapen. Er zat volop materiaal onder, wat gewoonlijk betekende dat de dode hun misschien door middel van DNA-onderzoek kon vertellen wie haar belager was geweest. In de hals van het meisje had ze zeker twaalf horizontale halvemaanvormige schaafwonden kunnen zien, tussen de diverse rauwe en diepe wurgsporen en blauwe plekken in. Uit de aanwezigheid van die schaafwonden leidde Maggie af dat het merendeel van de huid onder de nagels van het meisje zelf afkomstig was, doordat ze naar het wurgkoord had geklauwd.


  Stan nam genoeg polaroidfoto’s om het hele prikbord boven het aanrecht mee vol te hangen. Vervolgens trok hij zijn handschoenen uit en waste voor de derde keer sinds ze waren begonnen zijn handen. Voor hij een nieuw paar handschoenen aantrok, masseerde hij lotion in zijn huid. Maggie was dat vreemde ritueel van hem wel gewend, maar af en toe maakte het haar scherp bewust van het bloed op haar eigen handschoenen. Zoals nu.


  ‘Sorry dat ik te laat ben,’ zei agent Tully vanuit de deuropening. Aarzelend bleef hij staan. Hij was kletsnat; zelfs de rand van zijn baseballcap was doorweekt. Hij nam zijn pet af en kamde met zijn vingers het water uit zijn korte haar.


  In eerste instantie veronderstelde Maggie dat hij aarzelde omdat hij de vloer niet nat wilde maken – wat belachelijk was, want die was van cement, met strategisch geplaatste afvoerputjes voor heel wat smeriger vocht dan regenwater. Toen zag ze dat hij op iemand stond te wachten. Achter hem verscheen rechercheur Racine. Ze zag er te droog en te fris uit om met hem meegekomen te zijn.


  ‘Zijn we er nu allemaal?’ vroeg Stan met alle mopperigheid die hij tot dan toe had onderdrukt.


  ‘Ja, hoor. En we zijn er allemaal klaar voor!’ riep Racine, handenwrijvend alsof ze bij elkaar waren voor een spelletje trefbal.


  Maggie was vergeten dat Racine ook bij de autopsie zou zijn. Natuurlijk wilde ze erbij aanwezig zijn; het was immers háár zaak.


  De laatste keer dat Maggie met Racine had samengewerkt, had de rechercheur nog bij de afdeling Zedendelicten gewerkt. Ze vroeg zich af of Racine ooit een autopsie had bijgewoond. Plotseling had ze haast om te beginnen.


  ‘Schoenhoezen, mondkapjes – alles ligt daarin.’ Stan gebaarde naar de linnenkast. ‘Niemand mag kijken zonder de juiste kleding, begrepen?’


  ‘Geen probleem.’ Racine trok snel haar leren bomberjack uit en liep naar de kast.


  Tully volgde wat langzamer en deed er langer over dan nodig was om zijn windjack en zijn pet boven een van de afvoerputjes uit te wringen. Een paar keer keek hij even naar het lichaam op de aluminium tafel.


  Was Tully misschien degene die nog nooit een autopsie had bijgewoond, vroeg Maggie zich opeens af. Voor hij naar Quantico was overgeplaatst, had Tully vijf à zes jaar lang criminele analyse gedaan op het kantoor in Cleveland. Ze wist dat hij een groot deel van die tijd had doorgebracht met het bestuderen van plaatsen delict aan de hand van foto’s, digitale scans en video-opnamen. Ooit had hij bekend dat hij vóór de zaak Stucky maar weinig plekken waar een moord was gepleegd, had bezocht. Het was dus heel goed mogelijk dat hij tot op dit moment nog nooit een autopsie had gezien. Verdorie! En zij maar hopen dat Racine degene zou zijn die haar ontbijt zou uitkotsen. Ze moest zijn aandacht van het lijk afleiden en hem aan de zaak laten denken. ‘Agent Tully, weten we zeker dat er op de plaats delict helemaal geen legitimatiebewijs is gevonden?’


  Ze zag hem naar Racine kijken, maar die was te druk bezig een jasschort in haar maat te zoeken. Terwijl die er enkel in L, XL en XXL waren. In dit tempo zou dat mens nog minstens tien minuten nodig hebben om haar accessoires bij elkaar te zoeken!


  Toen Tully doorkreeg dat Racine te druk was om antwoord te geven, legde hij zijn natte spullen bij de deur neer en kwam naar hen toe. Onderweg greep hij een schoon schort van een droogrek en trok dat aan. ‘Ze hebben haar handtas gevonden, maar geen legitimatiebewijs. Haar kleren lagen opgevouwen op een stapeltje, met haar tas op een meter of tien afstand.’


  Dat er geen legitimatiebewijs was gevonden, verbaasde Maggie niets. Moordenaars verwijderden vaak alle tastbare identificatie in de hoop dat zolang het slachtoffer onbekend was, de moordenaar dat misschien ook kon blijven. En dan had je natuurlijk nog freaks die de identiteitsbewijzen als trofee mee naar huis namen.


  ‘Haar kleren waren opgevouwen? Wat een keurig nette verkrachter,’ merkte Maggie op om Racines aandacht te trekken.


  Geërgerd keek de vrouw in hun richting.


  Dus ze luisterde toch wel.


  ‘Het kruis van haar slipje was gescheurd,’ kon Racine niet nalaten te zeggen. Terwijl ze naar de tafel liep, duwde ze de schutbril omhoog, over haar blonde piekhaar.


  Maggie wachtte tot Stan het zou zien en Racine op haar kop zou geven, maar hij was te druk met het meisje. Toen herinnerde ze zich eraan dat ze zich moest concentreren in plaats van zich door Racine op de kast te laten jagen. Ze ging door met het verzamelen van bewijsmateriaal van onder de nagels. Wat ze weg schraapte, deed ze in zakjes met een etiket waarop stond van welke vinger het kwam.


  Wat kon het haar trouwens schelen of Racine bleef vasthouden aan haar theorie dat het om een uit de hand gelopen verkrachting ging? Dat ze op het politiebureau van DC nog niet hadden gemerkt dat hun vrouwelijke rechercheur incompetent was, was toch niet háár probleem? Helaas moest ze wel rekening houden met Racine als zijzelf aan deze zaak zou blijven werken, al was het maar als adviseur. De laatste zaak waaraan ze samen met Racine had gewerkt, had bij haar een vieze smaak in haar mond achtergelaten. Racines fouten hadden hun bijna een tenlastelegging gekost.


  Ze veegde een lok haar van haar bezwete voorhoofd, met de zijkant van haar pols om haar handschoenen niet te besmetten. Toen ze zag dat Racine naar haar stond te kijken, wendde ze haar blik af.


  Als ze heel eerlijk was, moest ze toegeven dat ze – behalve die ene verknoeide zaak – niet veel meer van Julia Racine afwist dan wat ze uit de geruchten die er gingen had opgemaakt. Vermoedelijk had ze geen enkel recht de vrouw te veroordelen, maar als er ook maar enige waarheid in die geruchten school, was rechercheur Racine het type vrouw dat Maggie verachtte – vooral in hun soort werk, waar spelletjes spelen gevaarlijk was. Soms zelfs levensgevaarlijk.


  Al sinds haar stage deed Maggie haar uiterste best gewoon ‘een van de mannen’ te zijn en ook zo behandeld te worden. Vrouwen als Racine, daarentegen, gebruikten hun sekse als een soort bevoegdheid of steekpenning, als middel om hun doel te bereiken. Tot Maggies verontwaardiging meende Racine die tactiek kennelijk nog steeds te kunnen gebruiken, vooral bij haar. Je zou toch denken dat Racine na de vorige keer dat ze hadden samengewerkt beter wist; met overdreven aardig zijn of flirten bereikte ze bij Maggie niets.


  Maggie keek even op en betrapte Racine erop dat deze haar nog steeds gadesloeg. Maar in plaats van weg te kijken, hield ze Maggies blik vast en glimlachte naar haar.


  Hoofdstuk 25


  


  


  


  Ben Garrison hing de druipende filmstroken aan een korte waslijn in zijn krappe donkere kamer. De eerste twee rolletjes waren tegengevallen, maar dit rolletje… was ongelooflijk. Hij zat weer in het zadel! Misschien zou het hem zelfs lukken ze tegen elkaar op te laten bieden, al had hij eigenlijk geen tijd te verliezen. Zijn vingertoppen tintelden van opwinding, maar zijn longen deden pijn van de dampen. Hoe ongeduldig hij ook was, hij moest even pauzeren.


  Hij nam een van de afdrukken mee, trok de deur achter zich dicht en liep naar de koelkast. Die was natuurlijk leeg, afgezien van de gebruikelijke serie specerijen, een paar kiwi’s die hij zich niet kon herinneren erin gelegd te hebben, een bak geheimzinnige troep en vier pijpjes bier. Hij greep een van de flesjes, opende het en liep terug naar het aanrecht om zijn meesterwerk te bewonderen in het rottige tl-licht.


  Een klop op de deur deed hem opschrikken. Wie kon dat zijn? Hij kreeg zelden bezoek en dacht dat hij zijn bemoeizieke buren aardig duidelijk had gemaakt dat ze naar de maan konden lopen. Zijn artistieke bezigheden waren aan tijd gebonden; hij mocht niet worden gestoord wanneer hij afdrukken in het fixeerbad of een filmpje in de ontwikkelaar had liggen. Hadden mensen vandaag de dag dan helemaal geen respect meer voor elkaar?


  Hij klikte alle drie de sloten los en rukte de deur open. ‘Wat is er?’ grauwde hij.


  Het grijsharige vrouwtje deinsde achteruit en greep de leuning vast.


  ‘Mrs. Fowler?’ Hij krabde aan zijn ongeschoren kaak en leunde tegen de deurpost. Zo benam hij zijn huisbazin het zicht naar binnen. Kennelijk had hij nog niet iedereen in deze bouwval geleerd hem met rust te laten. ‘Gut, Mrs. Fowler, waarmee kan ik u van dienst zijn?’ Indien nodig kon hij heus wel charmant zijn.


  ‘Ik liep gewoon even langs, Mr. Garrison. Ik ben even bij Mrs. Stanislov wezen kijken, hier verderop.’ Met haar kraaloogjes tuurde ze langs hem heen, in een poging iets van zijn appartement te zien.


  Een paar weken daarvoor had ze erop gestaan erbij te zijn toen de loodgieter zijn lekkende kraan repareerde. Ze had alles goed bekeken, van de Afrikaanse maskers aan de muur en de bronzen vruchtbaarheidsgodin die zijn boekenkast opsierde tot alle andere exotische snuisterijen die hij op zijn reizen had verzameld. In die goede oude tijd, toen het geld nog binnen was gestroomd en hij geen foto had kunnen nemen, of iemand van Newsweek, Time of National Geographic had er een kapitaal voor geboden. Hij was de rijzende ster in de fotojournalistiek geweest. Maar nu, terwijl hij amper dertig jaar oud was, scheen iedereen te vinden dat hij zijn beste tijd wel had gehad. Nou, hij zou ze eens wat laten zien!


  ‘Eerlijk gezegd, Mrs. Fowler, heb ik het nogal druk. Ik ben aan het werk,’ zei hij vriendelijk. Hij sloeg zijn armen over elkaar, om zijn irritatie onder controle te houden, en wachtte af. Hopelijk zou Mrs. Fowler, met haar trifocale brillenglazen, zijn ongeduld zien.


  ‘Ik ben even bij Mrs. Stanislov wezen kijken,’ herhaalde ze. Met haar broodmagere arm gebaarde ze naar de deur aan het eind van de gang. ‘Die is de hele week al niet in orde. Die griep die heerst, weet u wel.’


  Als ze een teken van medeleven verwachtte, zouden ze hier de rest van de avond staan, en zo lang kon hij echt niet aardig blijven – goedkope flat of niet. Hij verplaatste zijn gewicht naar zijn andere voet, denkend aan de afdruk die hij op het aanrecht had neergelegd. Meer dan dertig opnamen had hij nodig gehad om dat ene beeld te pakken te krijgen, dat ene –


  ‘Mr. Garrison?’


  Haar gezicht deed hem aan de rimpelige kiwi’s achter in zijn koelkast denken. ‘Ja, Mrs. Fowler? Ik moet echt weer aan het werk.’


  Ze keek hem met haar drie keer vergrote ogen aan. Haar dunne lippen had ze opeengeperst, wat haar huid nog rimpeliger maakte dan hij voor mogelijk had gehouden. Verrotte kiwi’s. Niet vergeten ze weg te gooien.


  ‘Ik vroeg me af of het misschien iets belangrijks was. Of u het zou willen weten.’


  ‘Waar hebt u het over?’ Ze stelde zijn beleefdheid wel erg op de proef.


  Opnieuw deed ze een stapje naar achteren, waaruit hij opmaakte dat zijn toon haar had doen schrikken. Ze wees naar een pakje naast zijn deur, dat hij nog niet had gezien. Nog voor hij bukte om het op te tillen, schuifelde Mrs. Fowler de trap af.


  ‘Bedankt, Mrs. Fowler!’ riep hij haar na. Toen tot hem doordrong dat hij net zo klonk als Jack Nicholson in The Shining, moest hij glimlachen. Ze zou het toch niet merken. Waarschijnlijk had dat ouwe besje hem niet eens gehoord.


  Het pakje woog niet veel en was in doodgewoon, bruin pakpapier verpakt. Hij draaide het om; er rammelde niets, en er zat geen etiket op – alleen zijn naam was er met zwarte viltstift op gekrabbeld.


  Soms liet het fotolaboratorium verderop in de straat spullen bij hem bezorgen, maar hij herinnerde zich niet iets besteld te hebben.


  Hij liep naar binnen, sloot de deur achter zich en legde het pakje op het aanrecht. Met een keukenmes sneed hij de verpakking open. Toen hij het deksel van de doos haalde, viel hem op dat er vreemd vulsel was gebruikt; het leken wel bruine pinda’s. Zonder er verder bij stil te staan stak hij zijn hand erin om te voelen wat ertussen begraven zat.


  Het vulsel begon te bewegen.


  Of speelden de uitputting en die giftige dampen hem parten?


  Binnen een paar seconden kwamen de bruine pinda’s tot leven. De hele inhoud begon over de zijkanten van de doos naar buiten te kruipen. Enkele klommen over Bens arm omhoog.


  Ben mepte ernaar, waarbij hij per ongeluk de doos van het aanrecht stootte en honderden kakkerlakken ontsnapten.


  Ze renden alle kanten op.


  Hoofdstuk 26


  


  


  


  ‘Iets gevonden wat als wurgkoord kan zijn gebruikt? Of als handboeien?’ Hoewel Maggie de polsen van het meisje aan Tully én Racine liet zien, was haar vraag aan Tully gericht. De blauwe plekken en verwondingen aan de polsen waren onmiskenbaar door handboeien veroorzaakt.


  Ze hield Tully’s gezicht in de gaten alsof ze op zijn antwoord wachtte, terwijl ze feitelijk keek of hij het volhield. Deze keer keek hij niet naar Racine.


  Maggie echter wel. Ze zag de rechercheur popelen om antwoord te geven.


  Van ergens onder zijn jasschort diepte Tully zijn bril en stukjes papier op, waarbij zijn handen haast in de knoop raakten. Echt iets voor Tully, dacht Maggie.


  Hij zette zijn bril op en keek de papiertjes door; een vreemd assortiment dat onder meer uit een of ander pamflet, een opgevouwen envelop, een kassabon en een papieren servetje bestond. ‘Geen handboeien,’ antwoordde hij ten slotte, terwijl hij zijn papiertjes bleef bestuderen.


  Ontspande hij zich nu maar een beetje. Normaal gesproken was Tully de rustigste van hen beiden. Zij was de opvliegende, de driftkop, de onberekenbare; hij het kalme eerst-denken-dan-doen-type. Het werkte haar op de zenuwen dat hij zo gespannen leek. Er was iets mis, en het was iets anders dan zijn onbehagen omdat hij een autopsie moest bijwonen.


  ‘Weet je, Tully,’ merkte ze op, ‘ze maken van die ontzettend handige dingen. Een heleboel velletjes papier die aan één kant aan elkaar vastzitten. Dat heet een schrijfblok, en je kunt ze zelfs in een formaat krijgen dat in je broekzak past.’


  Over zijn bril heen keek hij haar met gefronste wenkbrauwen aan. Toen richtte hij zijn aandacht weer op zijn aantekeningen. ‘Heel grappig, maar mijn systeem werkt prima.’


  ‘Natuurlijk. Zolang je je neus niet hoeft te snuiten.’


  Racine schoot in de lach.


  ‘Hmpf.’ Stan had blijkbaar geen tijd voor grapjes. Hij gebaarde naar Maggie dat ze hem moest helpen het meisje even op haar zij te leggen, zodat hij kon zien of er nog meer verwondingen waren.


  ‘Hoe komt het dat haar achterste zo rood is?’ wilde Racine weten. ‘Alles is blauwig, maar haar kont is helemaal rood. Is dat niet raar?’ Ze lachte zenuwachtig.


  Stans zucht klonk zo diep, dat het was of alle zuchten van die dag er in één keer uitkwamen. Als het op uitleggen aankwam, was hij bepaald niet geduldig. Maggie vermoedde dat hij, als dat toegestaan was, bordjes met Verboden Toegang zou ophangen.


  Zodra ze het lichaam weer hadden laten zakken, trok Stan zijn handschoenen uit en begon opnieuw met zijn ritueel van handen wassen.


  ‘Dat heet livor mortis, oftewel een lijkvlek,’ legde Maggie uit toen duidelijk was dat Stan geen antwoord zou geven. Ze keek hem aan, in de verwachting dat hij haar in de rede zou vallen.


  Hij knikte echter.


  ‘Wanneer het hart ophoudt met pompen,’ vervolgde ze, ‘stopt de bloedcirculatie ook. Door de zwaartekracht worden alle rode bloedlichaampjes letterlijk naar het laagste punt getrokken, meestal dat deel van het lichaam dat op de grond rust. De bloedcellen vallen uit elkaar en komen in het spierweefsel terecht. Na een uur of twee ziet het hele gebied eruit als een enorme roodachtige plek. Althans, als het lichaam niet verplaatst is.’


  ‘Wow!’ riep Racine uit. ‘Betekent dat dat ze zittend is doodgegaan?’


  Daar had Maggie nog niet bij stilgestaan. Waarschijnlijk had Racine gelijk, want waarom zou de moordenaar het meisje zo hebben neergezet terwijl ze nog in leven was? Ze keek naar Stan, benieuwd of hij Racines observatie zou bevestigen of ontkennen.


  Pas toen de stilte voortduurde, drong tot hem door dat ze op een reactie van hem stonden te wachten. Hij draaide zich om en trok nieuwe handschoenen aan. ‘Dat zou best eens zo kunnen zijn. Over één ding ben ik alleen nog niet uit. Ze heeft een donkerroze, bijna rode tint. Ik zal Toxicologie op vergif laten controleren.’


  ‘Vergif?’ Nog zo’n zenuwachtig lachje van Racine. ‘Stan, het is zonneklaar dat dat kind gewurgd is.’


  ‘Echt waar, rechercheur? Dus volgens jou is dat zonneklaar?’


  ‘Nou, ‘zonneklaar’ is misschien wat sterk uitgedrukt.’


  Stan pakte een scalpel van zijn blad met instrumenten, en Racines ogen werden groot.


  Maggie wist dat het moment dat Racine vreesde sinds ze was gearriveerd was aangebroken.


  ‘Wacht,’ zei Maggie toen Stan begon met de Y-vormige incisie in de borstkas. Het was niet omwille van Racine dat ze hem tegenhield, maar omdat ze iets wilde nagaan. Als het meisje nog had geleefd toen ze in zittende houding was gezet, was wurging mogelijk niet de doodsoorzaak. ‘Vind je het goed als we eerst die wurgsporen op haar hals bekijken?’


  ‘Best. Laten we eerst de wurgsporen op haar hals bekijken.’ Met een zucht legde Stan zijn scalpel neer, waarbij hij hem opzettelijk tegen de andere metalen instrumenten liet rinkelen.


  Maggie wist dat hij zijn best deed zijn ongeduld te bedwingen; de onnatuurlijk rode tint van zijn mollige gezicht verraadde hem, en op zijn voorhoofd parelden zweetdruppeltjes. Hij was gewend alles op zijn eigen manier te doen. Eventuele toeschouwers hielden gewoonlijk hun mond. Dat hij haar haar zin gaf, beschouwde ze als een groot blijk van respect.


  Hij ging opzij, haar zo toestemming gevend te doen wat ze wilde.


  ‘Dus er was niets achtergelaten wat als wurgkoord kan zijn gebruikt?’ vroeg Maggie aan Tully, terwijl ze op het aanrecht zocht.


  Vragend keek hij naar Racine.


  ‘Niets,’ antwoordde deze. ‘Het kind had zelfs geen panty aan, en de riem van haar tasje was schoon en onbeschadigd. Wat hij ook heeft gebruikt, hij heeft het meegenomen.’


  Op een bureau in de hoek vond Maggie eindelijk een plakbandapparaat. Ze trok haar handschoenen uit om het te kunnen hanteren, scheurde een stuk tape af en hield het voorzichtig aan beide uiteinden vast. ‘Kun jij haar hoofd schuin houden, Stan, zodat ik haar hals beter kan zien?’


  Stan pakte het hoofd vast alsof het aan een etalagepop toebehoorde. De rigor mortis was nu volledig en had alle spieren doen verstijven. Pas na ongeveer een etmaal zouden de spieren weer soepel zijn.


  Er waren diverse wurgsporen, sommige overlappend en het ene dieper dan het andere. De hals van het meisje, waar eerst vast nog geen rimpeltje in gezeten had, leek nu wel een wegenkaart. Behalve strepen zaten er ook grote blauwe plekken, waar de moordenaar vermoedelijk had besloten ook nog zijn handen te gebruiken.


  ‘Waarom zou het hem zoveel moeite hebben gekost haar te wurgen?’ vroeg Maggie hardop, zonder echt op een antwoord te rekenen.


  ‘Misschien heeft ze ontzettend tegengesparteld,’ opperde Racine.


  Gezien de geringe lengte van het meisje – volgens Stans metingen nauwelijks één meter zevenenvijftig – betwijfelde Maggie of ze veel weerstand had kunnen bieden.


  ‘Misschien wilde hij niet dat het meteen afgelopen was.’


  Tully verbaasde haar met zijn zachte opmerking. Ze merkte dat hij vlak achter haar stond en over haar schouder meekeek.


  ‘Je bedoelt dat hij haar alleen maar bewusteloos wilde hebben?’ vroeg Racine.


  Maggie deed haar best niet afgeleid te raken. Ze drukte de doorzichtige tape tegen de huid van het meisje en duwde het in een van de moeten die door de wurging waren ontstaan.


  ‘Misschien kreeg hij er een kick van te zien dat ze buiten westen raakte,’ zei Tully, zonder dat hij het wist Maggies gedachten verwoordend. ‘Auto-erotische verstikking of zo.’


  ‘Dat zou verklaren hoe het komt dat ze zittend is overleden,’ merkte Maggie op. ‘Misschien hoorde haar houding gewoon bij zijn zieke spelletje.’


  ‘Wat ben je met dat plakband aan het doen?’ wilde Racine weten.


  Aha, de goede rechercheur gaf dus eindelijk toe dat ze iets niet wist. Maggie hield de tape omhoog en plakte hem op hem prepareerglaasje dat Stan haar voorhield. Toen het veilig vastzat, hield ze het tegen het licht. ‘Afhankelijk van wat de moordenaar heeft gebruikt, zijn er soms vezels in de wurgsporen achtergebleven.’


  ‘Als hij een touw of een of ander kledingstuk heeft gebruikt,’ vulde Tully aan.


  ‘Of een andere stof. In dit geval zo te zien geen vezels. Maar er zit wel iets raars op. Het lijkt wel glitter.’


  ‘Glitter?’ Stans interesse was gewekt.


  Maggie gaf hem het glaasje en trok nieuwe handschoenen aan. ‘Hij moet iets sterks en duns hebben gebruikt. Waarschijnlijk een snoer. Misschien een stuk waslijn of zo.’ Ze onderzocht de zijkanten van de hals. ‘Ik zie geen knoopsporen.’


  ‘Is dat erg?’ vroeg Tully.


  ‘Als hij dit al eerder heeft gedaan, zou er iets in het Violent Criminal Apprehension Program kunnen staan. Sommige moordenaars gebruiken telkens dezelfde knoop. Onder meer daardoor is de Boston Strangler geïdentificeerd; die gebruikte bij alle dertien slachtoffers dezelfde knoop.’


  ‘Nou, wat seriemoordenaars betreft weet jij alles wel op een prik, zeg,’ merkte Racine op.


  Hoewel Maggie best wist dat ze het als onschuldig grapje bedoelde, snauwde ze: ‘Het zou geen kwaad kunnen als jij er ook wat vanaf wist. Reken maar dat de moordenaars zelf er alles van weten.’ De woorden waren haar mond nog niet uit, of ze had er al spijt van.


  ‘Misschien moet ik eens naar Quantico komen om wat van jouw lessen bij te wonen.’


  O, geweldig, dacht Maggie, daar zat ze net op te wachten: Julia Racine als haar student.


  Hoopte Racine daar misschien op? Koesterde de rechercheur aspiraties om FBI-agent te worden?


  Ze zette die gedachte van zich af en concentreerde zich op de keel van het meisje. Met haar wijsvinger ging ze over de diepe rode littekens.


  Opeens voelde ze een bobbel. Nee, geen bobbel, eerder een heel opgezet gebied in haar keel. ‘Wacht eens even. Heb je al in haar mond gekeken, Stan?’


  ‘Nog niet. Maar als ze nog niet geïdentificeerd is, moeten we een gebitsafdruk maken.’


  ‘Volgens mij zit er iets in haar keel.’ Ze aarzelde.


  Beide mannen en Racine stonden dicht om het lichaam en Maggie heen, te wachten en te kijken.


  Zodra Maggie de mond open had gewurmd, rook ze het: de zoete geur van amandelen. Weer aarzelde ze, en ze keek naar Stan op. ‘Ruik je dat?’


  Hij snoof de lucht op.


  Ze wist dat niet iedereen in staat was de geur te onderscheiden; daartoe was slechts vijftig procent van de mensheid in staat.


  Het was Tully die reageerde. ‘Cyaankali?’


  Nadat Maggie met haar wijsvinger in de binnenkant van de beide wangen had gevoeld, haalde ze er een gedeeltelijk opgeloste capsule uit.


  Stan hield een plastic zakje voor haar open.


  ‘Wat hebben ze de laatste tijd toch met cyaankali?’ vroeg Stan.


  Waarschuwend keek Maggie hem aan.


  ‘Welke idioot geeft zijn slachtoffer nou cyaankali nadat hij haar heeft gewurgd? Of is die pil de doodsoorzaak?’ Racine klonk ongeduldig. Gelukkig leken de blikken die Stan en Maggie uitwisselden haar te ontgaan.


  Allebei hadden ze de rood-witte capsule herkend. Hij was nog intact genoeg om te kunnen zien dat er dezelfde merknaam op stond als bij de vijf jongens in de hut, de week daarvoor.


  ‘Zo ver ben ik nog niet,’ antwoordde Stan uiteindelijk. Ook hij was ongeduldig, maar voorlopig hield hij zijn kennis nog even voor zich.


  Blijkbaar had hij Maggies blik juist geïnterpreteerd. Als er een verband was tussen dit meisje en die jongens, zou Racine daar snel genoeg achter komen. Het was een van de weinige dingen die ze buiten de media hadden weten te houden, en dat wilde Maggie graag zo houden.


  ‘Haar mond was dichtgeplakt,’ deelde Stan mee. ‘Ik heb de tape in een zakje gedaan.’


  ‘Hij zal de pil wel in haar mond hebben gestopt en haar mond hebben dichtgeplakt toen ze bewusteloos was,’ opperde Tully. Hij zocht kennelijk naar een verklaring waarom de capsule slechts gedeeltelijk opgelost was. De speekselklieren van het meisje moesten nog hebben gewerkt, want anders was de capsule helemaal niet opgelost.


  Eén blik op Tully was voor Maggie voldoende om te weten dat ook hij de capsule had herkend en had geraden wat er gaande was. Dus Racine was de enige die in het duister tastte. Geen slechte strategie. Maggie weigerde ook maar een greintje schuld te voelen omdat ze dit voor de rechercheur verborgen hield, zeker na hun laatste zaak samen.


  ‘Het lijkt me een beetje dubbelop,’ vond Racine.


  ‘Misschien wilde hij zeker zijn van zijn zaak.’ Stan speelde het spelletje mee.


  ‘Sorry dat ik jullie stoor bij jullie overleg,’ zei Maggie, ‘maar er zit nog meer in haar keel. Stan, kun je me die tang even aangeven?’


  Ze opende de mond van het meisje zo wijd als haar verstijfde kaken maar toelieten en probeerde toen het voorwerp te pakken te krijgen dat halverwege in de keel vastzat. Wat ze eruit haalde, zat onder het bloed, was opgevouwen en verkreukeld… maar nog steeds herkenbaar.


  ‘Ik geloof dat ik haar zojuist geïdentificeerd heb,’ deelde Maggie mee. Ze hield iets omhoog wat op een gehavend rijbewijs leek.


  Hoofdstuk 27


  


  


  


  Dankbaar voor de onderbreking, dronk R.J. van zijn cola.


  Wenhoff was met het rijbewijs en de vingerafdrukken van de zeventienjarige naar boven, naar het lab. R.J. wist echter dat ze geen eerdere veroordelingen of opgaven van vermissing van Virginia Brier zouden vinden. Aan haar onthaarde bikinilijn en haar door de zon gebruinde huid – in half november – kon R.J. zo zien dat Virginia niet tot een typische risicogroep behoorde; ze was geen prostituee, geen zwerfjongere. Hij vermoedde dat ze uit een goed thuis kwam, uit een gezin uit een gemiddeld of zelfs hoger milieu. Ergens zaten een vader en een moeder nog steeds te wachten tot hun dochter thuiskwam, of zich van streek te maken omdat het nog te vroeg was om haar als vermist op te geven. Daardoor moest hij weer denken aan de avond daarvoor, toen hij op Emma had zitten wachten. Zij was maar twintig minuten te laat geweest, maar stel dat –


  ‘Hé, Tully?’


  Alweer stond O’Dell hem bezorgd aan te kijken.


  ‘Voel je je wel goed?’


  ‘Ja hoor, best. Alleen een beetje moe. Gisteravond te laat opgebleven.’


  ‘O? Een spannend afspraakje?’ Racine hees zichzelf omhoog op een lege werkbank, wat ze dankzij haar lange benen in één soepele beweging klaarspeelde.


  ‘Mijn dochter en ik hebben Rear Window zitten kijken.’


  ‘Met Jimmy Stewart en Grace Kelly? Ik ben gek op die film. Ik wist helemaal niet dat je getrouwd was, Tully.’


  ‘Gescheiden.’


  ‘Aha. Oké.’


  Ze glimlachte naar hem alsof ze daar blij om was. De meeste mensen mompelden automatisch een soort excuus – iets wat R.J. evenmin begreep.


  Hij wierp een blik in de richting van O’Dell, die deed alsof ze druk was met een paar bewijszakjes en helemaal niet lette op Racines geflirt. Hij nam tenminste aan dat Racine met hem flirtte. Zelf was hij daar nooit erg goed in geweest. Bovendien, als er al met hem werd geflirt, had hij dat meestal niet eens door. Maar goed, O’Dell probeerde zich in ieder geval een beetje te gedragen tegenover Racine, misschien wel om een beetje goed te maken dat ze de rechercheur niet meer van die cyaankalicapsule hadden verteld. Hij wist niet zeker of hij het ermee eens was dat ze informatie achterhielden; per slot van rekening was het Racines zaak en niet de hunne. Zij waren er alleen maar om te assisteren en advies te geven.


  Nog steeds begreep hij niet waarom Cunningham en Gedragswetenschappen erbij waren gehaald. Wie had dat telefoontje gepleegd en wat wist die persoon? Had iemand al geopperd dat er een verband bestond tussen dit meisje en die vijf jongens in de hut? En wie was dat dan wel, en hoe wist hij dat? Aangezien Racine geen idee leek te hebben, was het kennelijk niet iemand van het politiebureau in DC geweest.


  Zijn maag voelde nog steeds vervelend, al scheelde de cola wel. Het ging allemaal best zolang hij zich maar op de zaak concentreerde en niet op het feit dat voor hetzelfde geld Emma daar dood had kunnen liggen.


  Wat was er anders geweest aan dit meisje? Waarom had de moordenaar juist haar gekozen?


  ‘Oké, jongens,’ zei Racine, ‘vertel me nu maar wat jullie weten.’


  Vlug keek R.J. naar O’Dell. Had Racine eindelijk door dat ze iets voor haar achterhielden?


  Voor een van hen kon antwoorden, vervolgde Racine: ‘Nu we toch even niets te doen hebben, kunnen jullie me vertellen wat jullie tot nu toe over die kerel te weten zijn gekomen. Ik moet straks weer de straat op om die klotepsychopaat op te sporen. Jullie zijn de profielschetsers, dus vertel me maar waarnaar ik moet uitkijken.’


  R.J. slaakte bijna een zucht van verlichting. O’Dell had geen spier vertrokken. Ze was goed, indrukwekkend. Hoewel ze elkaar nog niet zo lang kenden, was hij er al wel achter dat O’Dell beter kon liegen dan hij. Daarom liet hij haar als eerste op Racines vraag reageren.


  ‘Tot nog toe wijst alles erop dat hij systematisch te werk gaat.’


  Racine knikte. ‘Oké, van systematisch tegenover onsystematisch weet ik alles af, dus de theorieles kun je me besparen. Wat ik nodig heb, zijn specifieke aanwijzingen.’


  ‘Het is nog erg vroeg voor specifieke aanwijzingen,’ zei O’Dell.


  R.J. merkte dat O’Dell niet alleen maar moeilijk deed. Ze was vooral voorzichtig. Misschien wel te voorzichtig; ze waren Racine immers iets verschuldigd.


  ‘Ik schat hem tussen de vijfentwintig en dertig jaar oud,’ zei hij. ‘Meer dan gemiddeld intelligent. Naar alle waarschijnlijkheid heeft hij een vaste baan en komt hij op de mensen in zijn omgeving sociaal vaardig over. Hij is niet noodzakelijkerwijs een eenling. Misschien is hij een tikje arrogant, een opschepper.’


  Racine sloeg haar notitieboekje open en begon aantekeningen te maken, al gaf hij haar eigenlijk slechts theoretische algemeenheden – precies dat waaraan ze geen behoefte beweerde te hebben.


  ‘Hij is bekend met de werkwijze van de politie,’ voegde O’Dell eraan toe, die kennelijk tot de conclusie was gekomen dat het veilig was íéts van wat ze wisten te onthullen. ‘Dat is vast ook de reden waarom hij graag handboeien gebruikt. Verder weet hij hoe hij ervoor moet zorgen dat het lijk geidentificeerd wordt en dat hij door die identificatie te vertragen kan bereiken dat we ook hem pas later identificeren.’


  Racine keek op. ‘Wacht even. Wat zeg je nou? Dat het misschien een ex-agent is of zo?’


  ‘Niet per se, maar misschien wel iemand die het een en ander van plaatsen delict weet,’ antwoordde O’Dell. ‘Sommigen van die lui zijn daar volkomen door gefascineerd. Dat hoort bij het kat-en-muis-spelletje. Trouwens, hun kennis van de werkwijze van de politie kunnen ze best uit politieseries op tv of uit detectiveromans hebben.’


  Racine leek tevredengesteld en schreef verder.


  R.J. was blij dat de vrouwen waren opgehouden elkaar tegen te spreken of elkaar de loef af te steken. Voorlopig althans.


  ‘Dat hij het lijk in een andere houding heeft gezet, is ook veelzeggend. Ik denk dat dat meer is dan de situatie meester willen zijn of macht willen uitoefenen.’ Vragend keek O’Dell hem aan, maar hij gebaarde dat ze verder moest gaan. ‘Het is mogelijk,’ vervolgde ze, ‘dat hij alleen maar wil dat wij bewondering hebben voor zijn prestatie, maar ik denk dat er meer achter zit. Het kan iets symbolisch zijn.’


  ‘Op de plaats delict zei je dat hij het misschien gedaan had om de plek te veranderen, om ons op een dwaalspoor te zetten.’


  ‘Goeie hemel, Racine! Wil je beweren dat je warempel naar me geluisterd hebt?’


  Nu glimlachten de vrouwen naar elkaar, tot R.J.’s opluchting.


  ‘Die drie ronde indrukken in de grond betekenen ook iets,’ herinnerde hij hen. ‘Al heb ik geen idee wat. Nog niet, tenminste.’


  ‘O, en hij is linkshandig,’ zei O’Dell, alsof haar dat opeens te binnen schoot.


  Vol verwachting keken R.J. en Racine haar aan.


  O’Dell liep naar het meisje en wees naar de rechterkant van haar gezicht. ‘Hier zit een blauwe plek, langs haar kaak, en haar lip is aan deze kant stuk. Het heeft zelfs even gebloed. Het is haar rechterkant, wat betekent dat hij haar, als hij tegenover haar stond, van links naar rechts heeft geslagen, waarschijnlijk met zijn linkervuist.’


  ‘Kan hij het niet met de rug van zijn rechterhand hebben gedaan?’ R.J. wilde blijkbaar geen enkele mogelijkheid uitsluiten.


  ‘Zou kunnen, maar dan zou het een meer opwaartse beweging zijn geweest.’ Ze liet hem zien wat ze bedoelde. ‘Je begint automatisch met je hand laag en beweegt die dan schuin omhoog. Deze verwonding ziet eruit als een rechtstreekse klap. Ik zou zeggen met een vuist.’ Ze balde haar linkerhand en sloeg opnieuw, deze keer recht vooruit. ‘Absoluut een linkervuist tegen de rechterkant van de kaak.’


  Tijdens O’Dells demonstratie had Racine rustig toegekeken, bijna met ontzag of wellicht zelfs bewondering. Nu ging ze verder met het maken van aantekeningen.


  Wat het ook was wat R.J. in haar gezichtsuitdrukking had gezien, het was O’Dell volkomen ontgaan. Ze had er niet op gelet. Zo was ze nu eenmaal wanneer iemand van haar onder de indruk leek. Regelmatig werkte ze hem een beetje op de zenuwen met haar eigenwijze aanpak en haar neiging de regels aan haar laars te lappen als haar dat beter uitkwam. Maar dit – haar vermogen indruk te maken zonder het te merken en zonder grootdoenerij – was een van de dingen die hem erg aan haar bevielen.


  ‘Nog één ding,’ zei O’Dell tegen Racine, ‘en dat zeg ik echt niet om je op de kast te jagen. Dit is niet iets eenmaligs. Hij gaat het weer doen. En het zou me niet verbazen als hij al eerder gemoord heeft. We moeten echt VICAP controleren.’


  Alle drie schrokken ze op van het geluid van de deur die openzwaaide. Toen ze omkeken, zagen ze Stan binnenkomen. Zijn anders zo blozende gezicht was bleek, en hij hield iets omhoog wat eruitzag als een computeruitdraai.


  ‘We zitten tot onze nek in de ellende, mensen.’ Hij wiste het zweet van zijn voorhoofd. ‘Het is de dochter van Henry Franklin Brier. Een senator nog wel.’
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  Everetts buitenverblijf


  


  Justin voelde een elleboog in zijn zij porren. Nu pas merkte hij dat hij was ingedut. Hij keek even naar Alice, die naast hem zat, in kleermakerszit net als alle andere leden, maar zij zat met haar hoofd geheven, haar blik strak voor zich uit en haar rug recht. Met twee vingers tikte ze tegen zijn enkel – een beleefde manier om hem duidelijk te maken dat hij wakker moest blijven en moest opletten.


  Eigenlijk wilde hij haar zeggen dat het hem geen moer kon schelen wat Father die avond te vertellen had – of welke avond dan ook. En na de avond daarvoor wilde hij dat het Alice ook geen moer meer kon schelen.


  Shit, wat was hij moe. Het enige wat hij wilde, was zijn ogen sluiten, een paar minuten maar. Hij kon heus wel luisteren met zijn ogen dicht.


  Zijn oogleden begonnen weer te zakken, en deze keer voelde hij Alice knijpen. Hij wreef met zijn hand over zijn gezicht. Daarna drukte hij zijn duim en wijsvinger even diep in zijn ogen.


  Weer een elleboog. Allemachtig! Nijdig keek hij haar aan, maar ze bleef met gepaste adoratie naar Father luisteren.


  Misschien vond ze het wel lekker wat die vent gisteren met haar had uitgehaald. Misschien had het haar juist opgewonden en was wat hij voor een grimas had aangezien gewoon haar gezichtsuitdrukking tijdens een orgasme geweest. Shit! Ach, hij was gewoon moe, en hij moest eens ophouden over de vorige avond te piekeren. Hij rechtte zijn rug en vouwde zijn handen in zijn schoot.


  Father was weer eens bezig over de regering, een van zijn lievelingsonderwerpen. Justin moest toegeven dat sommige van de dingen die hij zei best zinnig klonken.


  Hij herinnerde zich dat hun grootvader Eric en hem verhalen had verteld over samenzweringen van de regering. Dat de regering JFK had vermoord, en dat de Verenigde Naties eigenlijk een complot waren om de wereldheerschappij in handen te krijgen. Justins vader had gezegd dat er bij hun grootvader wat steekjes los zaten, maar Justin had van zijn grootvader gehouden en hem bewonderd. In de oorlog was hij een held geweest, en hij had de Congressional Medal of Honor gekregen omdat hij in Vietnam zijn hele eenheid had gered. Die medaille had Justin zelf gezien, en ook de foto’s en de brieven – zelfs een van president Johnson. Het was echt tof. Justin wist echter dat zijn vader dat soort dingen verafschuwde. Vermoedelijk was dat een van de redenen waarom Justin zo gek was geweest op zijn opa: ze hadden met elkaar gemeen dat ze er nooit in waren geslaagd het Justins vader naar de zin te maken.


  Vorig jaar was zijn grootvader opeens gestorven. Nog steeds was Justin er pissig om dat zijn opa hem had laten zitten. Hij wist best dat dat nergens op sloeg, dat zijn grootvader er ook niets aan kon doen, maar hij miste de oude man. Hij had niemand meer om mee te praten, zeker niet nu Eric ook al weg was.


  Dat Eric opa ook miste, daar was hij van overtuigd, al was zijn broer een te grote machoklootzak om dat toe te geven. Nog geen drie weken na de begrafenis was Eric met zijn studie aan de Brown University gestopt. Toen was thuis de hel losgebroken.


  ‘Neem me niet kwalijk, verveel ik je soms?’ donderde Fathers stem.


  Justin ging nog rechter zitten, al zat hij al zo recht als hij maar kon. Hij voelde Alices hand om zijn enkel, zo strak, dat haar nagels zich dwars door zijn sokken in zijn huid boorden.


  Shit, nu waren de rapen gaar. Alice had hem al gewaarschuwd dat je voor dagdromen tijdens Fathers toespraken gestraft kon worden. Nou ja, wat maakte het ook uit als hij weer het bos in werd gestuurd. Best mogelijk dat hij er dan gewoon vandoor zou gaan. Hij had schoon genoeg van dit gedoe hier. Dan zou hij Eric wel ergens anders ontmoeten.


  ‘Geef antwoord,’ beval Father.


  Het was doodstil. Niemand durfde naar de schuldige te kijken.


  ‘Vind je wat ik vertel zo saai, dat je liever zit te slapen?’


  Justin keek op, bereid zijn straf te aanvaarden.


  Father bleek echter naar iemand links van hem te kijken.


  De oude man naast Justin schoof onrustig heen en weer en greep met zijn eeltige handen de zoom van zijn blauwe werkjas vast. Het was iemand van de bouwploeg. Geen wonder dat die arme man had zitten slapen; de bouwploeg was vierentwintig uur per dag in touw geweest om Fathers woonruimte voor de winter te verbouwen! Feitelijk was dat belachelijk, want binnenkort zouden ze met zijn allen naar een of ander paradijs vertrekken. Zijn collega-bouwvakkers zouden toch zeker wel voor hem opkomen en Father eraan herinneren hoelang ze hadden gewerkt?


  Maar iedereen zweeg en wachtte af.


  ‘Wat heb je daarop te zeggen, Martin?’


  ‘Ik denk dat ik –’


  ‘Sta op als je tegen me praat.’


  Tijdens de bijeenkomsten zaten de leden altijd op de grond. Justin had geen idee waarom Father verdorie de enige was die een stoel kreeg. Alice had hem uitgelegd dat niemand boven Father mocht uittorenen wanneer Father sprak. Justin zou haar hardop hebben uitgelachen, ware het niet dat ze er zo ernstig, bijna eerbiedig, bij had gekeken.


  ‘We hebben verraders in ons midden!’ bulderde Father. ‘Een journalist probeert ons met smerige leugens kapot te maken. Dit is niet het moment om in slaap te vallen. Opstaan, zei ik!’


  Justin keek toe terwijl de oude man moeizaam overeind kwam. Hij voelde met hem mee; na drie uur had hijzelf ook last van kramp.


  De oude man deed hem aan zijn grootvader denken: klein en mager, maar pezig. Hij was vast sterker en jonger dan je uit zijn verweerde huid zou opmaken.


  Even keek de man zijn kant op. Toen wendde hij snel zijn blik af, waardoor Justin zich herinnerde dat kijken niet toegestaan was. Vanuit zijn ooghoeken zag Justin dat de anderen gehoorzaam hun hoofd naar voren gericht hielden en hun ogen neergeslagen.


  ‘Je verknoeit ieders tijd, Martin. Misschien moet je, in plaats van een verklaring te geven, ondervinden wat er gebeurt als je ieders tijd verknoeit.’ Father wenkte naar zijn twee lijfwachten, die daarop door de achterdeur verdwenen. ‘Kom hier, Martin, en breng Aaron mee.’


  ‘Nee, wacht!’ protesteerde Martin. Behoedzaam liep hij naar voren, zorgvuldig om de leden heen die overal op de vloer zaten. ‘Straf mij, maar laat mijn zoon erbuiten.’


  De blonde Aaron met zijn lichte huid was echter al onderweg naar Father. De jongen moest ongeveer even oud zijn als hijzelf, dacht Justin. Net als zijn vader, was hij klein en mager, en hij leek vreemd genoeg erg bereid Father te assisteren.


  ‘Je weet dat we hier geen vaders en zonen hebben, Martin. Geen moeders en dochters, geen broers en zusters.’ Fathers stem klonk weer kalm en sussend. ‘We zijn allemaal één eenheid, één familie.’


  ‘Natuurlijk, ik bedoelde alleen…’ Martin stopte toen hij de lijfwachten terug zag komen met een dikke, lange slang.


  Vast van rubber, veronderstelde Justin.


  Opeens bewoog de slang.


  ‘Shit!’ mompelde Justin. Gauw keek hij om zich heen. Gelukkig had niemand hem gehoord; iedereen zat te hijgen van schrik. Wat de lijfwachten samen vasthielden, was een reusachtige levende slang; de grootste die hij ooit had gezien. Stiekem keek hij naar Father, en hij zag hem voldaan glimlachen om de reactie van de toeschouwers.


  Plotseling keek Father in zijn richting. Meteen maakte zijn glimlach plaats voor een kwade blik.


  Justin sloeg zijn ogen neer en liet zijn hoofd zakken. Was híj nu aan de beurt? Hij wachtte tot hij zijn naam zou horen en voelde zijn hart tegen zijn ribben bonken. Zou dat geluid hem verraden nu het weer zo verdomd stil was?


  ‘Aaron!’ riep Father. ‘Ik wil dat jij deze slang pakt en hem om Martins nek legt.’


  Geen geschrokken uitroepen, slechts stilte. Het was alsof iedereen zijn adem inhield.


  ‘Maar Father…’


  Bij het horen van Aarons stem – die klonk als die van een klein jongetje – kromp Justin in elkaar. Stom joch. Geen zwakte tonen. Niet laten merken dat je bang bent.


  ‘Je verbaast me, Aaron.’ Father sprak zacht en vriendelijk, en dat deed Justin nog meer ineenkrimpen. ‘Ben jij me niet net vorige week komen vertellen dat je er klaar voor bent een van mijn strijders te worden? Een van onze krijgers voor rechtvaardigheid?’


  ‘Ja, maar –’


  ‘Hou dan op met snotteren en doe wat ik zeg!’ schreeuwde Father, waardoor hij iedereen aan het schrikken maakte.


  Aaron keek van Father naar Martin en toen naar de slang. Justin kon haast niet geloven dat het joch er werkelijk over nadacht. Anderzijds, wat had hij voor keus als hij die ellendige slang niet om zijn eigen nek wilde krijgen? Ach wat, het was vast een test. Vast en zeker. Justin wist niet veel van de bijbel af, maar stond er niet een verhaal in over God die tegen een man zei dat hij zijn eigen zoon moest vermoorden? Toen had God die vent op het laatste moment tegengehouden. Zoiets zou dit ook wel zijn. Hij haalde diep adem, maar zijn plotselinge inzicht bracht helaas geen opluchting. Het enige wat hij voelde, waren Alices nagels, die zich nog dieper in zijn enkel boorden.


  Aaron pakte de slang beet.


  Martin, die al die tijd fier rechtop was blijven staan, begon hevig te snikken.


  Terwijl Aaron en een van de lijfwachten de slang om zijn schouders en nek legde, sprak Father: ‘We mogen ons niet slapend laten overvallen.’ Hij klonk weer rustig, alsof hij gewoon met een van zijn lezingen bezig was. ‘Onze vijanden zijn dichterbij dan jullie denken. Alleen degenen onder ons die sterk zijn en zich aan onze strenge regels houden zullen het overleven.’


  Zou er iemand zijn die naar Fathers woorden luisterde? Zelf hoorde Justin ze amper, zo luid bonsde zijn hart toen hij de slang zag knijpen en Martins gezicht op zag zwellen en vuurrood zag worden. In paniek klauwde de oude man met zijn vingers naar het dier.


  ‘Er is maar één persoon voor nodig,’ ging Father verder, ‘om ons te verraden, te vernietigen.’


  Justin geloofde zijn ogen niet. Father kéék niet eens naar Martin! Het kon niet lang meer duren voor hij er een eind aan zou maken, toch? Ging die test niet een beetje te ver? De ogen van de oude man puilden haast uit zijn hoofd, en zijn tong hing uit zijn mond. Nog even, en zijn hoofd zou ontploffen. Shit, zo meteen ontplofte het en vloog alles de hele kamer door!


  ‘We moeten onthouden…’ Father stopte en keek omlaag naar het plasje dat om zijn voeten ontstond. Martin had in zijn broek geplast. Met een van afkeer vertrokken gezicht tilde Father een voet op. Toen wuifde hij naar zijn lijfwachten. ‘Haal de slang weg,’ beval hij, alsof hij alleen maar wilde voorkomen dat zijn schoenen nog viezer zouden worden dan ze al waren.


  De twee lijfwachten en Aaron moesten er alle drie aan te pas komen om de slang weg te trekken.


  Martin zeeg ter plekke neer op de grond.


  Maar Father sprak door alsof er niets was gebeurd. Hij stapte over Martin heen en keerde hem de rug toe.


  Achter hem kroop de oude man weg.


  ‘We moeten onthouden dat we geen verbondenheid, geen loyaliteit kennen behalve voor het heil van onze missie. We moeten onszelf bevrijden van de kleinzielige verlangens van de materiële wereld.’


  Father leek zich tot een specifieke groep te richten, met name tot één vrouw, die voorin zat. Justin herkende haar; ze hoorde bij de entourage die Father tijdens de gebedsbijeenkomsten dicht bij zich hield. De vrouw was een van het tiental dat met de bus naar de bijeenkomsten kwam. Allen woonden en werkten nog in de buitenwereld en hadden zich nog niet helemaal bij de commune aangesloten. Alice had hem uitgelegd dat een paar van die mensen belangrijke banden hadden met de buitenwereld, en dat anderen zich nog niet volledig aan Father hadden bewezen.


  Na afloop van de bijeenkomst zag Justin Father naar de vrouw toe gaan. Hij reikte haar allebei zijn handen, hielp haar overeind en omhelsde haar. Waarschijnlijk om haar eens goed te betasten en eens lekker in haar te knijpen, dacht Justin. Volgens Justin kon ze maar zo lid zijn van zijn moeders sociëteit, in die marineblauwe jurk en met die vuurrode shawl.
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  Nog elke dag snakte Kathleen O’Dell op dit uur van de avond naar een glas bourbon, een martini – stirred, not shaken – of zelfs maar een bodempje brandy. Ze keek naar het blad met de porseleinen, met goud versierde theepot en vervolgens naar Eerwaarde Everett, die hete thee inschonk voor haar, Emily, Stephen en zichzelf. En al die tijd kon ze aan niets anders denken dan aan hoe ontzettend vies ze thee vond. Het maakte niet uit of het kruiden- of gewone thee was en of ze hem met citroen of honing of melk kreeg; van de geur alleen al ging ze bijna over haar nek.


  De thee deed haar denken aan die eerste weken in de hel, toen ze net met drinken was gestopt. Eerwaarde Everett was haar een paar keer per week in haar flat komen opzoeken. Hij had haar zijn kostbare tijd geschonken en een pot van zijn speciale thee voor haar gezet, van theebladeren die hij uit een of andere exotische plaats in Zuid-Amerika liet komen. Volgens hem bezat die thee magische krachten. Ze kon zweren dat ze er hallucinaties van kreeg, die pijnlijke felle lichtflitsen achter haar ogen veroorzaakten. Dat gebeurde voordat haar maag er hevig van opspeelde. Elke keer stond Eerwaarde Everett geduldig over haar heen gebogen om haar te vertellen dat God andere plannen met haar had. Of liever gezegd: dat vertelde hij aan de achterkant van haar hoofd terwijl zij boven het toilet haar maag leegde.


  Glimlachend keek ze naar hem op toen hij haar haar kopje aangaf, net of dit precies was wat ze nodig had. Ze was die man zo veel verschuldigd, en hij scheen maar zo weinig terug te vragen. Doen alsof ze zijn thee lekker vond, leek haar een gering offer.


  Ze zaten met zijn allen voor de brandende open haard in de zachte leren stoelen die Eerwaarde Everett van een rijke begunstiger had gekregen. Iedereen dronk van zijn thee. Kathleen hield het kopje voor haar mond en dwong zich hetzelfde te doen.


  Er was nog maar weinig gezegd. Ze waren nog een beetje verdoofd van Eerwaarde Everetts indrukwekkende optreden. Niemand betwijfelde dat Martin een lesje nodig had gehad. Hoe durfde hij in slaap te vallen!


  Ze voelde dat Eerwaarde Everett naar hen zat te kijken, naar zijn diplomaten voor de buitenwereld, zoals hij hen noemde. Alle drie speelden ze een belangrijke rol, elk van hen kreeg taken opgedragen die alleen hij of zij kon verrichten. Als dank stond Eerwaarde Everett hun toe de besloten bijeenkomsten bij te wonen, en schonk hij hun zijn tijd en zijn vertrouwen – twee bijzondere geschenken. Hij had zo veel verplichtingen. Er waren zo veel mensen die hem nodig hadden om hun wonden te helen en hun ziel te redden. Met al die bijeenkomsten in de weekenden en die dagelijkse lezingen had hij nauwelijks tijd voor zichzelf. Zo veel druk van alle kanten, zo veel verwachtingen.


  ‘Jullie zijn allemaal erg stil vanavond.’ Hij keek hen met een glimlach aan en nam plaats in de grote leunstoel die het dichtst bij het vuur stond. ‘Zijn jullie geschokt door de les van vanavond?’


  Snel wisselden ze een paar blikken.


  Het drinken van haar thee leek Kathleen opeens een veel aantrekkelijker bezigheid dan het geven van een verkeerd antwoord. Ze gluurde over de rand van haar kopje.


  Eerder, tijdens de bijeenkomst, was Emily bijna flauwgevallen. Kathleen had haar tegen zich aan voelen leunen toen de boa constrictor Martin bijna had gewurgd en zijn gezicht in een dikke rode ballon was veranderd. Maar ze wist dat Emily dat nooit zou bekennen.


  En Stephen, met zijn zachte en… Nee, ze had zichzelf beloofd niet meer op die manier aan Stephen te denken. Per slot van rekening was hij heel intelligent en had hij beslist andere kwaliteiten, die volkomen losstonden van eh… zijn seksuele voorkeur. Stephen was vast te geschokt en te overdonderd om iets te zeggen.


  Misschien was dat de reden waarom Eerwaarde Everett nu háár blik vasthield, alsof de vraag alleen aan háár gesteld was. Zijn ogen stonden echter vriendelijk, overredend en gaven haar – alweer – het gevoel dat zij de enige was wier mening voor hem telde.


  ‘Ja, ik was geschokt,’ antwoordde ze. Ze zag dat Emily grote ogen opzette. Ze zou toch niet weer bijna flauwvallen? ‘Maar ik begreep het belang van die les,’ vervolgde ze. ‘Het was een wijs besluit van u om een slang te kiezen.’


  ‘En waarom vind je dat, Kathleen?’ Eerwaarde Everett leunde naar voren, moedigde haar aan om door te gaan. Blijkbaar wilde hij graag horen waarom zij vond dat hij zo wijs was. Alsof hij dat nog niet wist.


  ‘Nou, het was immers een slang die bijdroeg aan Eva’s verraad en aan de vernietiging van het paradijs. Net zoals Martin door in slaap te vallen ons allemaal zou kunnen verraden en onze hoop ons eigen paradijs te bouwen zou kunnen vernietigen.’


  Hij knikte tevreden en beloonde haar met een klopje op haar knie. Zijn hand leek wat langer te blijven liggen dan anders, met zijn vingers breeduit op haar bovenbeen. Hij streelde haar tot ze er helemaal warm van werd – zo warm, dat ze zijn macht door haar panty heen voelde, zelfs door haar huid heen. Een huivering voer door haar heen.


  Uiteindelijk haalde hij zijn hand weg en richtte hij zijn aandacht op Stephen. ‘Over ons paradijs gesproken, wat ben je te weten gekomen over vervoer naar Zuid-Amerika?’


  ‘Het is precies zoals u voorspelde: we kunnen het niet in één keer doen. Misschien met twintig of dertig tegelijk.’


  ‘Zuid-Amerika?’ Kathleen snapte er niets van. ‘Ik dacht dat we naar Colorado gingen.’


  Stephen meed haar blik. Ongemakkelijk, keek hij de andere kant op, alsof hij was betrapt op het verklappen van een geheim.


  Vragend keek ze Eerwaarde Everett aan.


  ‘Natuurlijk gaan we naar Colorado, Kathleen. Dit is gewoon een reserveplan. Niemand is daar verder van op de hoogte, en dat moet ook zo blijven.’


  Ze keek hem aan om te zien of hij boos was, maar hij glimlachte.


  ‘Jullie drieën zijn de enigen die ik kan vertrouwen,’ zei hij.


  ‘Dus we gaan nog steeds naar Colorado?’ Kathleen was verliefd geworden op de dia’s die hij hun had laten zien van de hete bronnen, de prachtige espen en de wilde bloemen. Wat wist ze van Zuid-Amerika af? Dat leek zo ver weg, zo afgelegen, zo primitief.


  ‘Natuurlijk,’ stelde hij haar gerust. ‘Dit is alleen maar voor het geval we het land uit moeten.’


  Kennelijk leek ze niet overtuigd, want hij nam haar handen in de zijne en hield ze voorzichtig in de zijne, alsof of het tere rozenblaadjes waren. ‘Je moet me vertrouwen, mijn lieve Kathleen. Ik zou niemand van jullie ooit in gevaar brengen, maar er zijn mensen – slechte mensen – in de media en in de regering, die ons met alle plezier kapot zouden maken.’


  ‘Mensen als Ben Garrison,’ zei Stephen. Zijn toon was ongebruikelijk scherp, wat Kathleen verraste en Eerwaarde Everett een glimlach ontlokte.


  ‘Ja, mensen als Ben Garrison,’ beaamde Eerwaarde Everett. ‘Hij heeft maar een paar dagen hier, in het buitenverblijf, kunnen doorbrengen voor we zijn ware missie ontdekten, maar we weten nog steeds niet precies wat hij heeft gezien of wat hij weet. Wat voor leugens hij de rest van de wereld zou kunnen vertellen.’ Terwijl hij sprak, streelde hij Kathleens handpalmen. ‘Wat weten we over de hut? Hoe wist de FBI eigenlijk van het bestaan af?’


  ‘Daar ben ik nog niet uit. Via een wraakzuchtig ex-lid misschien?’


  ‘Misschien.’


  ‘We zijn alles kwijt.’ Stephen keek naar zijn handen; hij durfde Eerwaarde Everett schijnbaar niet aan te kijken.


  ‘Alles?’


  Stephen knikte slechts.


  Kathleen had geen idee waar ze het over hadden, maar Eerwaarde Everett en Stephen spraken wel vaker over geheime missies die haar niet aangingen. Trouwens, op dit moment had ze enkel aandacht voor Eerwaarde Everetts grote handen, die haar kleinere handen masseerden. Daardoor gaf hij haar het gevoel speciaal te zijn. Tegelijkertijd kreeg ze het er echter erg warm van en voelde ze zich steeds minder op haar gemak. Ze wilde haar handen wegtrekken, maar wist dat ze daar verkeerd aan zou doen. Hij bedoelde het alleen maar als gebaar van medeleven. Hoe durfde ze iets anders te denken? Haar wangen werden vuurrood bij de gedachte alleen al.


  ‘We moeten nog één ding doen,’ zei Stephen.


  ‘Dat weet ik. Laat dat maar aan mij over. Moeten we…’ Eerwaarde Everett leek naar het juiste woord te zoeken. ‘Moeten we ons vertrek versnellen?’


  Stephen haalde een paar papieren en een kaart tevoorschijn, ging naar Eerwaarde Everett toe en hurkte op één knie naast hem neer om ze hem te laten zien.


  Kathleen nam Stephen op, bekeek zijn gebaren. Ze kon maar niet over hem uit. Hoewel hij lang en slank was en een smetteloze bruine huid, jongensachtige trekken en een scherpe geest had, leek hij timide en stil – alsof hij altijd wachtte op toestemming om iets te zeggen. Eerwaarde Everett beweerde dat Stephen briljant was, maar dat hij ook nederiger was dan goed voor hem was, niet makkelijk de lof opeiste die hem toekwam en te gewoontjes was in zijn manier van doen om op te vallen. Hij was het type man dat niet snel werd opgemerkt. Kathleen vroeg zich af of dat zijn werk in de buitenwereld makkelijker of juist moeilijker maakte. Wat deed hij ook alweer op het Capitool? Alhoewel ze urenlange gesprekken had gevoerd met Stephen en Emily, wist ze maar weinig van hen beiden. Stephens functie had belangrijk geklonken. Het stond haar bij dat hij haast overal naar binnen mocht, en hij had het voortdurend over de senatoren en hun medewerkers met wie hij had gepraat of met wie hij nog contact zou opnemen. Maar wat zijn functie ook was, het was duidelijk dat Eerwaarde Everett en de kerk er veel aan hadden.


  Zodra Stephen klaar was met zijn papieren stond hij op en trok zich terug.


  Kathleen realiseerde zich dat het gesprek haar totaal ontgaan was. Ze keek naar Eerwaarde Everett om te zien of hij het had gemerkt.


  Zijn olijfkleurige huid en zijn ongeschoren kaak deden hem er ouder uitzien dan zijn zesenveertig jaar. Er waren nieuwe lijnen verschenen om zijn ogen en bij zijn mondhoeken. Hij stond ook onder zo’n enorme druk – veel te zwaar voor één man. Dat vertelde hij hun regelmatig, maar dan zei hij erbij dat hij geen keus had, dat God hem had uitverkoren om zijn volgelingen naar een beter leven te leiden.


  Eindelijk trok hij zijn handen terug, weg van die van haar, en vouwde ze in zijn schoot. Eerst dacht ze dat hij zat te bidden, maar toen zag ze dat hij de zoom van zijn jasje zat te kneden – een nauwelijks zichtbaar maar verontrustend gebaar.


  ‘De mensen die ons kapot willen maken, komen elke dag dichterbij,’ zei hij met gedempte stem, hen drieën in vertrouwen nemend. ‘Sommigen van onze vijanden kan ik vernietigen, anderen kunnen voorlopig gewoon onderdrukt worden. Alles wat in de hut lag opgeslagen, was voor onze bescherming, onze veiligheid. Als we dat allemaal kwijt zijn, zullen we een andere manier moeten vinden om onszelf te beschermen. We hebben bescherming nodig tegen degenen die ons willen uitroeien, tegen degenen die jaloers zijn op mijn macht. Maar wat me het meest verontrust, is dat ik verraad binnen onze eigen gelederen voel.’


  Emily hapte naar adem, en Kathleen had haar het liefst een klap gegeven. Zag ze dan niet dat dit al moeilijk genoeg voor hem was? Hij had behoefte aan hun kracht en hun steun, niet aan hun paniek.


  Niet dat ze begreep wat Eerwaarde Everett met verraad bedoelde. Ze wist dat er leden waren vertrokken, sommigen kortgeleden. En dan was die journalist er natuurlijk nog, die fotograaf die had beweerd dat hij een verloren ziel was, alleen om op hun buitenverblijf te worden toegelaten.


  ‘Niemand zal mij ongestraft dwarsbomen.’


  In plaats van kwaad zag hij er droevig uit bij die woorden, vond Kathleen. Hij keek hen een voor een aan, alsof hij een beroep op hen deed, terwijl deze sterke, wonderbaarlijke man nooit om hulp zou vragen – althans niet voor zichzelf. Kon ze maar iets zeggen of doen om hem te troosten.


  ‘Ik reken op jullie drieën,’ vervolgde hij. ‘Jullie zijn de enigen die me kunnen helpen. We mogen ons niet door leugens laten verwoesten. We kunnen niemand vertrouwen. We mogen niet toestaan dat ze onze kerk kapotmaken.’ Langzaam maakte zijn kalmte plaats voor woede: zijn handen werden vuisten, en zijn gezicht veranderde van olijfkleurig in rood. Toch bleef zijn stem vast. ‘Iedereen die niet vóór ons is, is tegen ons. Degenen die tegen ons zijn, zijn jaloers op ons geloof, jaloers op onze kennis en op onze bevoorrechte positie bij God.’


  Onverwacht sloeg hij met zijn vuist op zijn stoelleuning, wat Kathleen deed opschrikken. Haar reactie scheen hem echter te ontgaan; het was alsof de razernij hem volledig in zijn macht had. Zo had ze hem nog nooit meegemaakt. Speeksel droop uit zijn mondhoek toen hij zei: ‘Ze zijn jaloers op mijn macht. Ze willen me uit de weg ruimen, omdat ik te veel van hun geheimen ken. Maar ik sta niet toe dat ze alles afbreken wat ik met zo veel moeite heb opgebouwd. Hoe durven ze ook maar te denken dat ze me te slim af kunnen zijn! Dat ze me kapot kunnen maken! Ik zie het einde, en dat komt in een vuurzee als ze proberen me te vernietigen.’


  Kathleen keek toe, niet op haar gemak, maar zonder een spier te vertrekken. Misschien was dit wel een van Eerwaarde Everetts orakels. Hij had hun verteld van zijn visioenen, zijn spasmen, van zijn gesprekken met God, maar niemand was er ooit getuige van geweest. Was dat wat er nu gebeurde? Kwam het daardoor dat de aderen aan zijn slapen opzetten en hij zijn tanden op elkaar klemde? Zag je er zo uit wanneer je met God sprak? Ze had geen flauw idee; zijzelf had al in geen eeuwen meer met God gepraat. Daar was ze mee opgehouden op het moment waarop ze in de macht van alcohol was gaan geloven.


  Eerwaarde Everett moest haast wel speciale krachten en kennis hebben. Hij leek bijna helderziend. Hoe kon hij anders zo goed weten waar de mensen het bangst voor waren? Hoe kon hij anders zoveel weten van dingen die de media en de overheid voor iedereen verborgen hielden?


  Aanvankelijk was ze geschokt geweest, toen hij hun had verteld dat de overheid chemicaliën als fluoride in het drinkwater deed om kanker te veroorzaken en gezonde koeien met E. coli inentte om het hele land in paniek te brengen. Dat de overheid afluisterapparatuur in mobiele telefoons en camera’s van geldautomaten installeerde om hen voortdurend in de gaten te kunnen houden. Ook in de magnetische strips op creditcards zat iets waarmee ze je konden opsporen. En nu, met internet, kon de overheid zelfs bij de mensen binnen kijken, telkens wanneer ze on line gingen. Ze had het allemaal maar moeilijk kunnen geloven, maar Eerwaarde Everett had hun keer op keer artikelen voorgelezen uit bronnen die volgens hem objectief waren. Sommige stukken kwamen zelfs uit prestigieuze medische tijdschriften, en allemaal bevestigden ze wat hij zei.


  Hij was een van de wijste mannen die Kathleen ooit had gekend. Of het haar iets uitmaakte of haar ziel wel of niet gered was, wist ze niet zeker. Wat voor haar telde, was dat ze voor het eerst in ruim twintig jaar in iemand geloofde en omringd werd door mensen die om haar gaven. Ze hoorde bij een groep, was een wezenlijk onderdeel van iets wat groter en belangrijker was dan zijzelf. En dat had ze nooit eerder meegemaakt.


  ‘Kathleen?’


  ‘Ja, Eerwaarde Everett?’


  Hij schonk nog een keer thee voor hen in. Toen hij zag dat ze de hare nauwelijks had aangeraakt, fronste hij zijn wenkbrauwen. Maar in plaats van een verhandeling te houden over de helende eigenschappen van zijn speciale brouwsel vroeg hij: ‘Hoe was het ontbijt met je dochter?’


  ‘O, gezellig, hoor,’ loog ze. Voor geen goud zou ze bekennen dat Maggie haar nog voor ze hadden besteld had laten zitten. ‘Ik heb aan haar voorgesteld dat we misschien samen Thanksgiving kunnen vieren.’


  ‘En? Ik hoop niet dat ze het laat afweten omdat ze weer een of ander profiel moet opstellen.’


  Haar relatie met haar dochter leek hem zo ter harte te gaan, en hij had al zoveel aan zijn hoofd. Kathleen voelde zich bezwaard omdat ze hem met nóg een probleem had opgezadeld. ‘O, nee, dat denk ik niet. Ze leek er erg naar uit te kijken,’ loog ze verder om hem een plezier te doen. Zei hij niet altijd dat het doel de middelen heiligde? En hij had het al zo zwaar. Zij zou het hem niet nóg zwaarder maken. Trouwens, het zou best goed komen tussen haar en Maggie. Net als altijd. ‘Ik verheug me erop weer eens een echt feestmaal klaar te maken. Heel erg bedankt dat u dat hebt voorgesteld.’


  ‘Het is belangrijk dat jullie tweeën weer een goede band krijgen.’


  Al maandenlang moedigde hij haar aan daaraan te werken, wat haar enigszins verwarde. Doorgaans benadrukte hij juist dat de leden hun familie moesten loslaten. Nog deze avond, met Martin en Aaron, had hij gezegd dat er geen vaders en zonen waren, geen moeders en dochters. Maar ongetwijfeld had hij een goede reden voor zijn aansporingen. Als hij zo aanhield, moest het wel voor haar eigen bestwil zijn. Het zou best eens kunnen dat hij wist dat ze haar relatie met Maggie wilde herstellen voor ze naar Colorado vertrokken. Ja, dat zou het wel zijn. Dan zou ze zich echt vrij kunnen voelen.


  Opeens vroeg ze zich af hoe Eerwaarde Everett wist dat Maggie profielschetser was. Ze wist zeker dat ze hem dat nooit had verteld; negen van de tien keer kon ze niet eens op de naam van haar dochters beroep komen. Dat had Eerwaarde Everett natuurlijk zelf uitgezocht. Ze glimlachte in zichzelf, blij dat hij kennelijk zo veel om haar gaf, dat hij de moeite nam zich met zo’n onbeduidend detail bezig te houden. Nu zou ze zich zeker inspannen om samen met Maggie Thanksgiving te vieren. Dat was wel het minste wat ze kon doen als het zo veel voor Eerwaarde Everett betekende.


  Hoofdstuk 30


  


  


  


  Newburgh Heights, Virginia


  


  Maggie liet haar voorhoofd tegen de koele ruit leunen en keek naar de regendruppels die langs haar keukenraam omlaag gleden. Flarden mist daalden neer in haar grote besloten achtertuin, waardoor ze voor de tweede keer in twee dagen aan geesten moest denken. Het was belachelijk; ze geloofde helemaal niet in geesten. Ze geloofde in dingen die ze kende, dingen die ze kon voelen en zien. Ze zag de zaken graag zwart-wit; grijs was haar veel te ingewikkeld.


  Maar toch, elke keer wanneer ze een dood lichaam bekeek, elke keer wanneer ze hielp erin te snijden en wat ooit kloppende organen waren te verwijderen, merkte ze dat ze voor zichzelf wilde bevestigen dat er iets eeuwigs was geweest, iets wat niemand kon zien of ook maar enigszins kon begrijpen. Of misschien hoopte ze alleen maar dat zoiets bestond. Iets wat was ontsnapt aan het stoffelijk overschot dat achterbleef. Als dat inderdaad gebeurde, dan was de geest, de ziel van Ginny Brier nu ergens anders. Misschien wel bij Delaney en Maggies vader. Dan deelden ze met elkaar die afschuwelijke laatste momenten, terwijl ze in flarden grijze mist om de kornoelje in haar achtertuin dwarrelden.


  Goeie genade! Ze greep het glas whisky van het aanrecht en dronk het laatste restje op. Intussen probeerde ze zich te herinneren hoeveel ze er al op had sinds ze van het mortuarium was thuisgekomen. Toen bedacht ze dat het er, als ze het toch niet meer wist, niet toe deed. Bovendien had ze liever deze vertrouwde roes dan dat irritante holle gevoel dat ze niet kon afschudden.


  Ze schonk zich nog een whisky in, en haar blik viel op de kalender die naast het kleine prikbord boven het aanrecht hing. Het prikbord was leeg, op een paar prikkers na die niets vast te prikken hadden. Was er dan echt niets wat ze niet mocht vergeten? De kalender hing nog op september. Ze sloeg de bladen om tot hij op november hing. Nog maar een paar dagen tot Thanksgiving. Had haar moeder het serieus gemeend, dat ze dan wilde koken? Maggie kon zich niet heugen wanneer ze voor het laatst een feestdag samen hadden willen doorbrengen, maar wanneer dat ook was geweest, het was ongetwijfeld op een ramp uitgedraaid.


  Er zaten heel wat feestdagen in haar geheugen opgeslagen die ze het liefst zou vergeten. Zoals vier jaar geleden, toen ze kerstavond had doorgebracht op een harde, hobbelige bank bij de afdeling Intensive Care van St. Anne’s Hospital. Terwijl anderen nog snel wat cadeautjes hadden gekocht of zich op feestjes te goed hadden gedaan aan kerstkransjes en punch, had haar moeder het die dag druk gehad met het mixen van rode en groene pillen en haar trouwe bourbon.


  Ze ging weer voor het raam naar de mist staan kijken, die complete delen van haar uitzicht opslokte. Ze kon de pijnbomen die haar tuin begrensden nauwelijks onderscheiden. Ze deden haar denken aan schildwachten, schouder aan schouder, die haar beschutten en beschermden. En waarom zou ze, nadat ze zich haar hele jeugd verloren en kwetsbaar had gevoeld, als volwassene niet proberen zichzelf te beschermen en de controle over haar leven te houden? Natuurlijk, in bepaalde opzichten was ze voorzichtig geworden, een beetje sceptisch en achterdochtig. Of, zoals Gwen het zou uitdrukken, ontoegankelijk voor iedereen om zich heen, inclusief de mensen die om haar gaven. Wat haar aan Nick Morrelli deed denken.


  Opnieuw liet ze haar voorhoofd tegen de ruit rusten. Ze wilde niet aan Nick denken. Haar moeders beschuldiging van die ochtend stak nog steeds, waarschijnlijk omdat er meer waarheid in school dan ze wilde toegeven. Ze had Nick in geen weken gesproken en al in geen maanden gezien. Het was maanden geleden dat ze tegen hem had gezegd dat ze hem pas weer wilde zien wanneer haar scheiding erdoor was.


  Ze keek op haar horloge, nam nog een slokje whisky en stak haar hand uit naar de telefoon. Ze kon op elk moment stoppen, ze kon ophangen voor hij opnam. En anders alleen even hallo zeggen. Wat kon het voor kwaad zijn stem te horen?


  De telefoon ging één keer over, twee keer, drie keer…


  Ze zou een korte vriendelijke boodschap inspreken op zijn antwoordapparaat.


  Vier keer… vijf –


  ‘Hallo?’ klonk een vrouwenstem.


  ‘Hallo,’ zei Maggie. Ze herkende de stem niet. Misschien had ze een verkeerd nummer ingetoetst. Tenslotte was het maanden geleden dat ze hem had gebeld. ‘Is Nick Morrelli thuis?’


  ‘O, bent u van zijn werk? Kan het niet wachten?’


  ‘Nee, ik ben een vriendin. Is Nick thuis?’


  De vrouw was even stil, alsof ze erover na moest denken op welke informatie een vriendin recht had. Uiteindelijk zei ze: ‘Eh… hij staat onder de douche. Kan ik een boodschap aannemen en vragen of hij terugbelt?’


  ‘Nee, laat maar. Ik probeer het een andere keer nog wel eens.’


  Toen ze ophing, wist ze echter dat ze het niet snel nog eens zou proberen.


  Hoofdstuk 31


  


  


  


  Reston, Virginia


  


  R.J. hoopte maar dat zijn intuïtie niet klopte. Hij hoopte dat hij gewoon een overbeschermende vader was die veel te heftig reageerde. Toch maakte hij voor hij het mortuarium verliet een kopie van Virginia Briers rijbewijs, die hij in zijn achterzak stopte.


  Hij had Emma gebeld om haar te laten weten dat het nog even zou duren voor hij thuiskwam, maar dat als ze met eten wilde wachten, hij een pizza zou meebrengen. Tot zijn genoegen had ze om extra pepperoni op haar helft gevraagd. Dat hield in dat ze in elk geval samen zouden eten, en misschien zou het nog een gezellige maaltijd worden ook. Hun gezamenlijke culinaire vaardigheden gingen niet veel verder dan tosti’s en soep. Soms, als hij een avontuurlijke bui had, gooide R.J. een paar lappen vlees op de grill, maar jammer genoeg was hij er nooit achter gekomen hoe je kon voorkomen dat die in verschrompelde, verkoolde schoenzolen veranderden – niet bepaald een traktatie.


  Hun kleine bungalow in Reston, Virginia, was iets heel anders dan het koloniale huis met zijn twee verdiepingen waarin ze in Cleveland hadden gewoond. Caroline had de woning per se willen houden. Opeens vroeg R.J. zich af of Emma nog wel terug zou willen komen nadat ze de Thanksgivingvakantie in haar oude kamer had doorgebracht. Hun huis hier voelde nog maar sinds kort als een thuis, terwijl ze er toch echt al bijna een jaar woonden.


  Maar hoe hij ook over dat lastige opvoeden liep te klagen, hij kon zich het huis, de verhuizing, de nieuwe woonplaats en zijn nieuwe baan niet voorstellen zonder Emma. Dankzij zijn dochter zag de woning er niet uit als een vrijgezellenflat en rook het er ook niet zo. Al vroeg R.J. zich, wanneer hij tussen de troep in de woonkamer door naar de troep in de keuken liep, wel af of er überhaupt verschil was tussen vrijgezellenrotzooi en tienerrotzooi. Misschien had hij gewoon graag wat vrouwelijke spullen om zich heen, zelfs al waren de roze lavalamp op de boekenkast, de paarse rolschaatsen die onder de bank uit staken en de smiley-magneetjes op de koelkast niet echt zijn smaak.


  ‘Hoi, pap.’


  Hij was de voordeur nog niet door, of Emma kwam tevoorschijn. Hij hoefde zich niet wijs te maken dat ze naar haar liefhebbende vader had uitgekeken; het was haar om de pizza te doen.


  ‘Hoi, mop.’ Hij gaf haar een kus op haar wang, een gebaar dat ze verdroeg wanneer ze alleen waren.


  Ze had haar hoofdtelefoon om haar nek hangen – een compromis dat heel wat oefening en voortdurende herinneringen had gekost, maar dat dat zeker waard was, ook al kon hij de muziek nog steeds tekeer horen gaan. Trouwens, over muziek kon hij niet moeilijk doen, want zelf mocht hij zo af en toe graag wat stevige rock-’n-roll horen, maar dan van The Rolling Stones of The Doors.


  Emma haalde kartonnen bordjes en plastic bekers uit een keukenkastje. Een hele poos geleden hadden ze afgesproken die te gebruiken bij afhaalmaaltijden. Wat had het immers voor zin iemand anders je eten te laten klaarmaken als je wel zelf moest afwassen?


  Terwijl hij pizzapunten uitdeelde en toekeek terwijl zijn dochter cola inschonk, vroeg hij zich af wat het beste moment zou zijn om over het dode meisje te beginnen.


  ‘Keuken of woonkamer?’ Ze pakte haar bord en haar beker.


  ‘Woonkamer, maar geen tv.’


  ‘Oké.’


  Hij volgde haar naar de kamer, en toen ze besloot op de vloer te gaan zitten, deed hij ondanks zijn gevoelige bovenbeen hetzelfde.


  O’Dell klaagde nooit over háár litteken; een aandenken van de legendarische seriemoordenaar Albert Stucky. Hoewel R.J. het nooit had gezien, wist hij uit verhalen dat dat litteken dwars over haar buik liep, haast alsof de man had geprobeerd haar ingewanden eruit te halen.


  Nu hadden O’Dell en hij iets gemeen. Hijzelf had ook een litteken, een voortdurende herinnering aan de kogel die Stucky hem dat voorjaar had bezorgd toen O’Dell en hij hadden getracht hem gevangen te nemen. De kogel had wel wat schade aangericht, maar R.J. weigerde zich daardoor van zijn dagelijkse rituele stuk hardlopen te laten afbrengen. Ergerlijk genoeg was het de laatste tijd meer joggen dan hardlopen. Die ene kogel had heel wat verpest; R.J. kon niet eens meer in kleermakerszit op de grond zitten zonder zijn spieren te voelen prikken en trekken. Sommige dingen waren echter wel een beetje pijn waard, en samen met zijn dochter op de vloer pizza zitten eten hoorde daarbij.


  ‘Mama heeft gebeld,’ deelde Emma hem mee alsof dat dagelijks gebeurde. ‘Ze zei dat ze het met jou over Thanksgiving had gehad en dat jij het allemaal goed vond.’ Ze streek een lange blonde lok uit haar gezicht om die uit de buurt van de pizza te houden.


  Hij klemde zijn kaken op elkaar. Hij vond het helemaal niet allemaal goed, maar dat hoefde Emma niet te weten. ‘Vind je het leuk om Thanksgiving in Cleveland te vieren?’


  ‘Mij best.’


  Het leek een typische Emma-reactie: een vleugje onverschilligheid vermengd met zo’n daar-begrijp-jij-toch-niks-van-gebaar met haar schouders. Waarom had niemand hem ooit verteld dat je een graad in psychologie nodig had om vader van een tiener te kunnen zijn? Best mogelijk dat hij zijn werk daarom zo prettig vond; het uitpuzzelen hoe seriemoordenaars in elkaar zaten leek een fluitje van een cent vergeleken bij het uitpuzzelen hoe tienermeisjes in elkaar zaten.


  ‘Als je geen zin hebt, hoef je niet te gaan.’ Hij nam een grote slok cola en probeerde net zo nonchalant te lijken als zijn dochter.


  ‘Ze heeft het al helemaal gepland en zo.’


  ‘Dat maakt niet uit.’


  ‘Ik hoop alleen maar dat ze hem niet uitnodigt.’


  R.J. was er niet helemaal zeker van wie de nieuwste ‘hem’ in het leven van zijn ex was. Wellicht wilde hij dat ook niet weten. Er waren er al verschillenden geweest sinds hun scheiding.


  ‘Je moet één ding goed begrijpen, Emma. Als je moeder een nieuwe vriend heeft, zal ze die er met Thanksgiving wel bij willen hebben.’


  Lieve hemel! Wat bezielde hem om Carolines recht met alweer een andere vent het bed in te duiken te verdedigen? De gedachte alleen al maakte hem woest. Erger nog: die bedierf zijn eetlust.


  Op een dag, twee jaar geleden, had zijn vrouw besloten dat ze niet meer verliefd op hem was, dat de hartstocht uit hun huwelijk was verdwenen en dat ze haar eigen weg wilde gaan. Geen betere manier om het ego van een man kapot te maken dan hem vertellen dat je je eigen weg wilt gaan en dat hij, nu hij geen hartstocht of verliefdheid meer opwekt, wordt afgedankt.


  ‘Maar jij dan?’


  Even wist R.J. niet meer waar ze het over hadden. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Wat doe jij dan met Thanksgiving?’


  Toen hij merkte dat hij haar zat aan te staren, pakte hij snel een nieuwe punt pizza. Het viel hem zwaar onverschillig te blijven doen nu zijn dochter zich zorgen leek te maken dat hij met Thanksgiving alleen zou zitten. Onwillekeurig glimlachte hij. ‘Ik ben van plan de hele dag leuke dingen te gaan doen. Lekker in mijn ondergoed de hele middag football kijken.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Je houdt helemaal niet van football.’


  ‘Nou, misschien ga ik dan wel naar de film.’


  Daar moest ze van giechelen, zo erg dat ze haar cola moest neerzetten om niet te morsen.


  ‘Wat is daar zo grappig aan?’


  ‘Jij in je eentje naar de film? Kom nou, pap. Echt niet.’


  ‘Ik zal wel moeten werken, denk ik. We zijn met een nogal belangrijke zaak bezig. Daar wilde ik het eigenlijk juist met je over hebben.’ Hij haalde de fotokopie uit zijn broekzak, vouwde die open en gaf haar aan Emma. ‘Ken je dit meisje? Ze heet Virginia Brier.’


  Na de kopie uitvoerig te hebben bekeken, legde ze die opzij en pakte nog een stuk pizza. ‘Zit ze in moeilijkheden of zo?’


  ‘Nee, dat niet.’ Een golf van opluchting ging door hem heen. Zo te zien herkende Emma het meisje niet. Het was natuurlijk ook idioot van hem geweest dat te denken. Er waren die zaterdagavond honderden mensen bij de monumenten geweest.


  Maar voor hij zich echt kon ontspannen, merkte Emma op: ‘Ze vindt het niet leuk als iemand haar Virginia noemt.’


  ‘Wat?’


  ‘Ze noemt zichzelf Ginny.’


  Allemachtig! Zijn misselijkheid keerde in alle hevigheid terug. ‘Dus je kent haar wel?’


  ‘Nou, Alesha en ik hebben haar pas zaterdag leren kennen, toen we op excursie waren. Zaterdagavond was ze er ook. We ergerden ons een beetje aan haar, omdat ze flirtte met een jongen waar Alesha helemaal weg van was. Hij was supercool en scheen het best naar zijn zin te hebben met ons tot die predikant bij Ginny ging zitten slijmen.’


  ‘Wacht even. Wie was die jongen?’


  ‘Hij heet Brandon. Hij hoorde bij Alice en Justin en die predikant. Of wat het ook was.’


  R.J. stond op om zijn windjack te pakken. Hij zocht in zijn zakken tot hij het pamflet vond dat hij bij het FDR Memorial had opgeraapt. Dat gaf hij aan Emma, en hij wees naar de kleurenfoto achterop. ‘Is dit die predikant?’


  ‘Eerwaarde Everett,’ las ze van het pamflet. ‘Ja, dat is ’m. Alleen noemden ze hem allemaal Father. Dat klonk een beetje geschift. Ik bedoel, als hij nou hun echte vader was…’


  ‘Zo geschift is dat niet. Katholieken noemen de priester zo. Het is een soort titel, net als Eerwaarde of Excellentie.’


  ‘Ja, maar het klonk niet alsof ze het als titel gebruikten. Ze hadden het echt allemaal over hem alsof hij hun vader was. Omdat hij hun leider is. Alsof hij weet wat goed voor ze is en zo.’


  ‘Die Brandon, heb je die met Ginny zien weglopen?’


  ‘Om met zijn tweeën te zijn, bedoel je?’


  ‘Ja.’


  ‘Pap, er waren daar massa’s mensen. En trouwens, Alesha en ik zijn weggegaan voor die bijeenkomst afgelopen was. Het was zo tam, al dat zingen en klappen.’


  ‘Denk je dat je een nauwkeurige beschrijving van Brandon zou kunnen geven?’


  Ze keek hem aan alsof nu pas tot haar doordrong dat er een verband zou kunnen bestaan tussen zijn vragen over Ginny en zijn werk als FBI-agent. ‘Ja, dat denk ik wel.’ Haar achteloosheid maakte plaats voor ongerustheid. ‘Ik dacht dat je zei dat Ginny niet in moeilijkheden zat.’


  Hij aarzelde, onzeker over wat hij haar kon vertellen. Ze was geen klein meisje meer, en de kans was groot dat ze er binnenkort iets over zou zien op tv. Hoe graag hij haar, als vader, ook wilde beschermen, hij kon haar niet tegen de waarheid behoeden. En ze zou het hem kwalijk nemen als hij loog.


  Hij stak zijn hand naar haar uit en pakte de hare. Toen zei hij: ‘Ginny is dood. Iemand heeft haar op zaterdagavond vermoord.’
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  Maggie wierp een korte blik op Tully, terwijl ze zaten te kijken naar agent Bobbi LaPlatz, die een stel potloodlijntjes trok.


  Het gezicht op haar schetsblok kreeg op magische wijze ineens een dunne, smalle neus.


  ‘Lijkt het een beetje?’ vroeg LaPlatz aan Emma Tully, die met haar handen in haar schoot naast haar zat en de tekening bestudeerde.


  ‘Ik geloof het wel, maar de lippen zijn niet helemaal goed.’ Emma keek naar haar vader alsof ze commentaar van hem verwachtte.


  Hij knikte slechts.


  ‘Te dun?’ wilde LaPlatz weten.


  ‘Misschien is het de hele mond, en niet alleen de lippen. Het was alsof hij nooit glimlachte, je weet wel. Hij had zo’n soort, eh… frons. Maar niet omdat hij kwaad was. Meer alsof hij te stoer was om te glimlachen.’ Ze streek haar haren naar achteren en keek nogmaals naar haar vader. Toen wendde ze zich weer tot LaPlatz. ‘Begrijp je wat ik bedoel?’


  ‘Ik denk het wel. Eens even proberen.’ Met korte, vlugge bewegingen ging LaPlatz weer aan de slag. Een lijntje hier, een lijntje daar; ze veranderde het hele gezicht met haar doodgewone HB-potlood – een toverstaf met tandafdrukken erin.


  Tully had die zorgelijke groef weer in zijn voorhoofd, zag Maggie. Die was haar al opgevallen voor hij erover was gaan wrijven. Alsof hij hem op die manier kon laten verdwijnen.


  Toen hij, eerder op de ochtend, bij haar op haar kamer langs was gekomen, had hij meer dan bezorgd geleken. ‘Gedesoriënteerd’ kwam nog het dichtst in de buurt.


  Zijn dochter, Emma, was nooit eerder in Quantico geweest. Helaas kreeg ze deze ochtend geen leuke rondleiding om te zien waar haar vader werkte. Zij scheen echter prima tegen de situatie opgewassen; het was Tully die nog steeds onrustig heen en weer zat te schuiven. Hij bleef maar met zijn voet tikken. En wanneer hij niet bezig was die groef van zijn voorhoofd te wrijven, schoof hij zijn bril weer omhoog.


  Sinds agent LaPlatz was gaan zitten, had hij nog geen woord gezegd. Af en toe dwaalde zijn blik van het gezicht dat op het papier verscheen naar dat van Emma. Op dit moment vonden zijn vingers in zijn borstzak een stukje papier, dat hij begon op te vouwen zonder ernaar te kijken. Alsof zijn handen een eigen leven leidden.


  Maggie besefte heel goed waarom haar anders zo ontspannen partner eruitzag of hij een cafeïne-injectie had gehad. Dat kwam niet alleen doordat Emma Ginny Brier had gekend, maar ook doordat ook zij op de bijeenkomst was geweest die Ginny, naar ze aannamen, had bijgewoond. Een of andere bijeenkomst die zaterdagavond bij het monument was gehouden. Zou Tully zich afvragen hoe weinig het had gescheeld of Emma was het doelwit van de moordenaar geworden?


  ‘Hoe is het zo?’ vroeg LaPlatz.


  ‘Dat komt in de buurt. Kan ik het misschien in kleur zien?’ Weer keek Emma verwachtingsvol naar Tully.


  ‘Natuurlijk.’ LaPlatz kwam overeind. ‘Eerst dit even scannen. Ik begin altijd het liefst op de ouderwetse manier, maar als je denkt dat we in de buurt komen, kunnen we de computer eens laten spelen met wat we hebben.’ Ze liep naar de deur met Emma naast zich, maar juist toen Tully opstond om hen te volgen, keek ze om. ‘Als jullie beiden hier eens wachtten,’ zei ze achteloos. Haar blik ging van Tully naar Maggie.


  Zacht legde Maggie haar hand op Tully’s arm.


  Hij keek ernaar als een slaapwandelaar die opeens ontwaakt. ‘Wij wachten hier wel,’ zei hij toen. Pas toen de deur dicht was gevallen, ging hij weer zitten.


  Maggie ging voor hem staan. Tegen de tafel leunend, nam ze hem op.


  Als hij het al merkte, scheen het hem niet te kunnen schelen. In gedachten was hij heel ergens anders. Als het niet in de andere kamer bij Emma was, dan was het wel terug op die afschuwelijke plaats delict.


  ‘Ze doet het uitstekend.’


  ‘Wat?’ Kennelijk drong nu pas tot hem door dat zij er ook nog was.


  ‘Het is best mogelijk dat Emma ons de enige aanwijzing geeft die we over de identiteit van de moordenaar zullen krijgen.’


  ‘Ja, dat weet ik.’ Hij wreef over zijn kaak en schoof voor de tiende keer zijn bril omhoog.


  ‘Gaat het?’


  ‘Met mij?’ vroeg hij verwonderd.


  ‘Ik weet dat je je zorgen om haar maakt, Tully, maar ze redt het prima, zo te zien.’


  Hij zette zijn bril af om in zijn ogen te kunnen wrijven. ‘Ik maak me gewoon zorgen om haar.’


  De bril ging weer terug, Tully’s handen vonden het pamflet weer en begonnen het nu anders op te vouwen, waardoor er nog meer plooien in de foto van het mannengezicht kwamen. ‘Soms heb ik het gevoel dat ik geen flauw benul heb hoe ik dat opvoeden moet aanpakken,’ verzuchtte hij.


  ‘Emma is een dappere, slimme meid die vandaag hiernaartoe is gekomen om te helpen bij een moordonderzoek. En dat doet ze uitstekend. Ze blijft kalm en doet erg haar best. Van wat ik zie, denk ik dat je het er verdraaid goed van afbrengt.’


  Hij keek naar haar op en slaagde erin een waterig glimlachje te voorschijn te toveren. ‘Echt? Dus je vindt niet dat het er van alle kanten vanaf straalt dat ik er een puinhoop van maak?’


  ‘Als je dat doet, blijft het onder ons, oké? Dat was jij toch, die me ooit vertelde dat er dingen zijn, geheimen, die tussen partners moeten blijven?’


  Eindelijk verscheen er een echte glimlach. ‘Heb ík dat gezegd? Ik kan me niet voorstellen dat ik ooit het bewaren van geheimen of het achterhouden van informatie zou aanmoedigen.’


  ‘Misschien heb ik een slechte invloed op je.’ Ze keek op haar horloge. ‘Ik moet Gwen gaan redden van Beveiliging. Ik zie je straks in de vergaderzaal.’


  ‘Maggie?’


  ‘Ja?’


  ‘Bedankt.’


  Bij de deur bleef ze staan en keek even naar hem om, net lang genoeg om zijn ogen te kunnen zien. Tot haar opluchting was de verbijstering uit zijn blik verdwenen. ‘Graag gedaan, partner.’
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  Haastig liep Gwen Patterson de treden naar het Jefferson Building op. Zoals gewoonlijk was ze te laat.


  Het was al langer dan een jaar geleden dat Kyle Cunningham en Gedragswetenschappen haar als adviseur bij een zaak hadden gehaald – zelfs al zo lang geleden, dat ze bijna verwachtte gefouilleerd te worden.


  Het zag er echter naar uit dat Maggie ervoor had gezorgd dat haar identiteitsgegevens bewaard en bijgewerkt waren. Bij de balie bleef ze staan om in te tekenen, maar toen ze een pen wilde pakken, hield de jonge vrouw die achter de computer zat haar tegen.


  ‘Dr. Patterson?’


  ‘Ja?’


  ‘Alstublieft.’ De vrouw overhandigde haar een bezoekerspasje. ‘Ik heb alleen wel een handtekening van u nodig, met het tijdstip van aankomst.’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Terwijl Gwen het papier tekende, viel haar oog op het pasje. In plaats van het standaard ‘bezoeker’ stond haar naam erop gedrukt, met ‘dokter’ ervoor en zelfs ‘psycholoog’ erachter. Zo, dus Maggie deed haar best ervoor te zorgen dat ze zich thuis voelde.


  Gwen was er echter niet van overtuigd dat ze veel aan het onderzoek zou kunnen bijdragen. Dat Cunningham had toegestemd met Maggies verzoek Gwen aan het onderzoek te laten deelnemen – want Gwen vermoedde dat ze hier enkel en alleen was omdat Maggie dat wilde – betekende dat hij ten einde raad was. Normaal gesproken wilde hij er geen buitenstaanders bij hebben. Goed, in de begintijd wel, maar tegenwoordig niet meer. Niet sinds de FBI zo kritisch in de gaten gehouden werd. Gwen kende Cunningham goed genoeg om de wanhoop te kunnen onderscheiden die in zijn stem had doorgeklonken toen hij haar daags daarvoor had gebeld. Hij had gevraagd of ze haar recente onderzoeksresultaten en kennis met hen wilde delen. Haar reactie was geweest dat hij een paar verbazend goede medewerkers in zijn Eenheid Gedragswetenschappen had – onder wie Maggie – die hem net zoveel, zo niet meer, over de kronkels in de geest van de criminele mannelijke adolescent konden vertellen als zij. Ze had ook gezegd dat ze niet goed wist of ze veel aan het onderzoek zou kunnen bijdragen.


  ‘Als buitenstaander kun je ons misschien op dingen wijzen die wij over het hoofd zien,’ had hij tegengeworpen. ‘Dat heb je in het verleden ook al eens gedaan. Ik koester de hoop dat je ook deze keer je toverkracht voor ons kunt laten werken.’


  Vleierij. Met een glimlach maakte Gwen haar pasje vast. Als hij wilde, kon die man de sterren van de hemel praten.


  Toen zag ze wat er onder haar naam op het pasje stond: ‘Lid Speciale Eenheid.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. Speciale Eenheid, wat een term. Dat riekte naar bureaucratie en riep visioenen op van formulieren en vergunningen.


  De media waren al op ieder snippertje informatie gedoken dat over de zaak was vrijgegeven en hadden die arme senator Brier van zijn appartement tot aan het Capitool achternagezeten. Toen Gwen die ochtend haar praktijk had gebeld om te horen of er nog boodschappen waren, bleek Amelia, haar assistente, al door journalisten van de Washington Times en de Washington Post te zijn gebeld, die hadden willen weten welke rol Gwen in de zaak speelde. Hoe kwamen ze zulke dingen toch in vredesnaam zo vlug te weten? Het was amper twaalf uur geleden dat Cunningham haar had gebeld! Dat zou wel een van de redenen zijn waarom ze in Quantico bij elkaar kwamen en niet in DC Bovendien, de moord op de dochter van een senator – ook nog eens op federaal gebied – rechtvaardigde een onderzoek door de FBI.


  Niettemin verbaasde het Gwen dat Cunningham was gevraagd de eenheid te leiden. Had ze Maggie de avond daarvoor maar te pakken kunnen krijgen; misschien had haar vriendin antwoord willen geven op een paar van de vragen die Cunningham onbeantwoord had gelaten.


  ‘Gwen, je bent er!’


  Maggie kwam door de gang aangelopen. Ze zag er goed uit, in haar wijnrode broek, bijpassend jasje en witte coltrui. Nu pas viel het Gwen op dat ze eindelijk wat was aangekomen nadat ze de vorige winter zo was afgevallen. Ze leek meer op de slanke, sterke Maggie van vroeger, in plaats van op de uitgemergelde zwerfster die Albert Stucky van haar had gemaakt.


  ‘Hallo, meid.’ Gwen probeerde Maggie met één arm te omhelzen; de andere werd in beslag genomen door haar aktetas en haar paraplu.


  Meestal onderging Maggie dat gebaar nogal gelaten, maar deze keer voelde Gwen haar de omhelzing beantwoorden.


  Toen Maggie haar losliet, hield Gwen één hand op haar schouder, zodat haar vriendin niet meteen kon ontsnappen. Met haar andere hand duwde ze Maggies kin een stukje omhoog om haar gezicht beter te kunnen zien.


  Ook dat liet Maggie toe. Ze glimlachte zelfs toen Gwen de rode lijntjes in haar ogen en de wallen eronder inspecteerde. Die laatste werden door make-up verhuld en waren onzichtbaar voor mensen die er minder bedreven in waren de gesloten Maggie te doorzien.


  ‘Alles goed met je? Volgens mij heb je niet veel slaap gehad.’


  Nonchalant maakte Maggie zich van haar los. ‘Met mij gaat het prima.’


  En weg dwaalde haar blik, een andere kant op – alle kanten op, zolang Gwen haar maar niet kon aan kijken.


  ‘Je hebt me gisteravond niet teruggebeld.’ Gwen deed alsof het niet gaf en probeerde haar stem onbezorgd te laten klinken.


  ‘Harvey en ik waren pas laat terug van onze wandeling.’


  ‘Lieve hemel, Maggie, ik wilde dat je ’s avonds niet zo laat ging wandelen!’


  ‘Als ik nou alleen ging…’ Ze liep terug de gang in. ‘Kom op, Cunningham zit te wachten.’


  ‘Ik had al zo’n vermoeden. Ik voel zijn geërgerde blik dwars door de muren heen.’ Onopvallend controleerde ze haar haar, dat zo te voelen goed zat. Vervolgens streek ze haar rok glad, die de dag kreukelloos was begonnen maar na een uur in de auto…


  Ze merkte dat Maggie naar haar keek.


  ‘Je ziet er geweldig uit,’ zei Maggie. ‘Zoals altijd.’


  ‘Nou ja, ik ontmoet niet elke dag een senator.’


  ‘Ja, hoor,’ schamperde Maggie.


  Gwen glimlachte. Vanzelfsprekend trapte Maggie er niet in als ze zoiets zei. Onder Gwens vroegere en huidige cliënten bevonden zich zo veel mensen van ambassades, het Witte Huis en het Congres, dat ze er haar eigen regering mee zou kunnen samenstellen. Maggie mocht dan niet genoeg slaap krijgen – ze zou nog wel van streek zijn door de dood van haar collega, en zoiets kon nu eenmaal tot een zekere mate van depressiviteit leiden – haar droge reactie was een goed teken. Misschien maakte Gwen zich voor niets druk.


  Twee rekruten in blauwe poloshirts hielden de deur voor hen open.


  Gwen bedankte hen met een glimlach, Maggie knikte slechts.


  Terwijl ze door een van de eindeloze gangen liepen, bedacht Gwen dat ze best nog eens kon proberen te achterhalen of het echt wel goed ging met Maggie. ‘Hoe ging het ontbijt met je moeder gisteren?’


  ‘Prima.’


  Een veel te bondig antwoord. Dus dát zat Maggie dwars. ‘Prima? Echt waar?’


  ‘We hebben niet echt samen ontbeten.’


  Een groep agenten in uniformen van kaki, met groene poloshirts eronder ging opzij om hen langs te laten.


  Gwen, die de drukte en het gedrang in DC gewend was, vond de manier waarop ze in Quantico werd bejegend altijd een beetje té beleefd en hoffelijk.


  Weer een deur, en nog een gang.


  ‘Laat me eens raden,’ zei Gwen alsof ze niet onderbroken waren. ‘Ze kwam niet opdagen.’


  ‘Mis, ze kwam wel. En wat een entree! Maar ik moest voortijdig weg. Voor deze zaak, om precies te zijn.’


  Daar had je dat irritante moederinstinct weer, dat alleen de kop opstak wanneer ze het idee had dat Maggie werd bedreigd. Hoewel Gwen het antwoord vreesde, vroeg ze: ‘Hoe bedoel je, “wat een entree”? Ze was toch niet dronken, hè?’


  ‘Kunnen we het hier een andere keer over hebben?’ vroeg Maggie, waarna ze een paar officieel uitziende mannen in pak begroette.


  Gwen zag dat het collega-agenten waren. Nee, dit was vermoedelijk geen goede plek om de vuile was buiten te hangen.


  Ze gingen een hoek om en kwamen in weer een andere gang terecht – een lege deze keer. Onmiddellijk maakte Gwen daar gebruik van. ‘Goed, we hebben het er wel een andere keer over, maar vertel me alleen even wat je bedoelde, oké?’


  ‘Allemachtig! Heeft iemand je wel eens verteld dat je onuitstaanbaar bent?’


  ‘Ja zeker, maar je moet toch toegeven dat dat een van mijn aantrekkelijkste eigenschappen is.’


  Ze zag Maggie glimlachen, al hield haar vriendin haar blik strak voor zich uit gericht, veilig bij Gwen vandaan.


  ‘Ze wil dat we samen Thanksgiving vieren,’ zei Maggie toen.


  Dat was wel het laatste wat Gwen had verwacht. Ze was met stomheid geslagen.


  Na een korte stilte zei Maggie met een lach: ‘Ja, dat was mijn reactie ook min of meer.’


  ‘Nou ja, je zegt al wel een tijdje dat ze probeert te veranderen.’


  ‘Inderdaad, haar vrienden, haar kleren en haar kapsel. Die Everett schijnt haar te hebben geholpen heel wat dingen in haar leven te veranderen, in de meeste gevallen ten goede. Maar wat ze ook doet, ze kan het verleden niet terugdraaien.’


  Inmiddels waren ze aan het eind van de gang, en Maggie wees naar de laatste deur aan de rechterkant. ‘We zitten hier.’


  Hadden ze maar meer tijd gehad, dacht Gwen. Als zij niet altijd en eeuwig te laat was, zouden ze dat misschien ook hebben gehad.


  Toen ze de vergaderzaal binnen kwamen, stond de man aan het uiteinde van de tafel meteen op, hoewel het hem duidelijk moeite kostte en hij op een wandelstok moest leunen. Zijn gebaar dwong de andere mannen aan de tafel eveneens overeind te komen.


  Gwen zag agent Tully, Keith Ganza – het hoofd van het misdaadlaboratorium van de FBI – en directeur Cunningham. Ook zag ze rechercheur Julia Racine, die was blijven zitten en ongeduldig op haar stoel heen en weer bewoog.


  Maggie negeerde de onhandige pogingen tot beleefdheid van haar collega’s en liep rechtstreeks op de senator af, met uitgestrekte hand. ‘Senator Brier, ik ben agent Maggie O’Dell, en dit is dokter Gwen Patterson. Neemt u ons alstublieft niet kwalijk dat we een beetje laat zijn.’


  ‘Dat geeft niets.’ Kort, maar met een kracht alsof hij hun botten fijn wilde knijpen – misschien ter compensatie van zijn verlamde rechterbeen – schudde hij hun allebei de hand.


  De verlamming was veroorzaakt door een auto-ongeluk, herinnerde Gwen zich. Het was geen oorlogswond, zoals de media tijdens de laatste verkiezingen hadden beweerd.


  ‘Het spijt me vreselijk van uw dochter, senator,’ zei ze.


  Hij kromp zichtbaar ineen, kennelijk nauwelijks in staat de gevoelens die haar simpele condoleance opriep te hanteren.


  ‘Dank u.’ Zijn toon miste alle kracht en beheersing die zijn handdruk van zo-even wel had gehad.


  Afgezien van de donkere kringen onder zijn ogen zag de senator er onberispelijk uit. Hij droeg een duur uitziend, marineblauw pak, een kraakhelder wit overhemd en een paarszijden das met een gouden dasspeld erop. Gwen zag dat er vier letters – WZJD – in gegraveerd stonden.


  ‘Wat een prachtige dasspeld,’ merkte ze op. ‘Mag ik vragen waar die letters voor staan?’


  Hij keek omlaag alsof hij even niet wist wat ze bedoelde. ‘O, dat mag u best vragen, hoor. Ik heb hem van mijn assistent cadeau gekregen. Hij zei dat de speld diende om me te helpen bij belangrijke beslissingen. Ik geloof niet zo in die dingen, maar hij wel. En ach, het was een cadeau.’


  ‘En de letters?’ hield Gwen aan, Cunninghams ongeduldige blik negerend.


  ‘Ik meen dat het staat voor: Wat Zou Jezus Doen.’


  ‘Laten we maar eens beginnen,’ zei Cunningham. Hij gebaarde Gwen en Maggie plaats te nemen, voor er nog meer tijd werd verdaan met kletsen.


  Gwen ging in de buurt van de senator zitten en zag dat Maggie helemaal om de tafel heen liep en plaatsnam naast Keith Ganza. Kennelijk wilde ze de lege stoel naast Racine mijden. Maar nu zat ze recht tegenover de rechercheur, die haar glimlachend toeknikte, waarop Maggie haar blik afwendde.


  Het stond Gwen niet meer bij waarom Maggie zo’n hekel aan die vrouw had. Ze wist dat het iets te maken had met een andere zaak waaraan ze samen hadden gewerkt, maar er zat meer achter. Wat ook weer? Terwijl ze Racine opnam, probeerde ze het zich te herinneren. De rechercheur was iets jonger dan Maggie. Halverwege of achter in de twintig – vrij jong voor een rechercheur. Cunninghams stem onderbrak haar gedachten.


  ‘Ik weet dat ik namens ons allemaal spreek, senator, wanneer ik u condoleer en ons medeleven betuig.’


  ‘Dank je, Kyle. Ik realiseer me dat het ongebruikelijk is dat ik hierbij ben. Ik wil jullie niet in de weg zitten, maar ik wil er wel bij betrokken worden.’ De senator trok aan zijn manchetten en legde zijn armen op tafel – een gebaar van een man die zijn best deed zich te beheersen. ‘Ik móét erbij betrokken worden.’


  Cunningham knikte, sloeg enkele dossiermappen open en deelde over de tafel heen papieren uit. ‘Dit is wat we tot nu toe weten.’


  Gwen wist dat het een aftreksel van het echte verhaal zou zijn. Dat betekende dat ze zou moeten wachten voor ze alle details zou horen, en die gedachte maakte haar onrustig. Ze vond het vervelend niet goed voorbereid te zijn. Waarom had Cunningham niet op een later tijdstip met de senator afgesproken, wanneer de eenheid de tijd had gehad de zaak te bespreken? Of had hij geen keus gehad? Ze had het idee dat deze zaak om de een of andere reden een beetje buiten de gebruikelijke regels en procedures viel. Toen ze een blik op Cunningham wierp, betrapte ze zichzelf erop dat ze zich afvroeg of hij wel echt de leiding had in deze zaak.


  Ze bladerde de papieren door en haalde er vlug de nietszeggende gegevens uit: het vermoedelijke tijdstip van overlijden en de vermoedelijke doodsoorzaak – informatie zonder nadere bijzonderheden. Wat voor vrijstelling of speciale vergunning senator Brier ook van FBI-hoofddirecteur Mueller gekregen mocht hebben, de harde feiten zouden hem bespaard blijven. Gwen wist dat Cunningham zijn best zou doen de gruwelijkste details enigszins te verbloemen, ongeacht wie in werkelijkheid de leiding in de zaak had. Ze kon het hem niet kwalijk nemen. Geen enkele vader zou over de angstaanjagende, wrede laatste minuten van zijn dochters leven hoeven te horen.


  ‘Eén ding wil ik graag meteen weten.’ De senator stopte met het doorbladeren van de papieren, maar keek niet op. ‘Is ze… Is ze verkracht?’


  Gwen sloeg de gezichten van de mannelijke aanwezigen gade. Allen meden de blik van de senator.


  Dit fascineerde haar in mannen die een nauwe band hadden met een slachtoffer, of dat nu als echtgenoot, vader of zoon was. Of hun geliefde nu in elkaar geslagen was, onherkenbaar toegetakeld met een mes, gemarteld, verminkt en bruut vermoord, op de een of andere manier vonden ze dat alles minder gruwelijk dan de gedachte dat ze verkracht was, dat ze onteerd was op een wijze die ze niet konden bevatten.


  Ten slotte antwoordde Maggie: ‘Daarover geven de bewijzen geen uitsluitsel.’


  Senator Brier keek haar aan en schudde toen zijn hoofd. ‘U hoeft me niet te ontzien. Ik moet het weten.’


  Dat hoefde hij helemaal niet te weten, dacht Gwen. Bijna had ze die gedachte uitgesproken, maar Maggie legde haar met een blik het zwijgen op.


  Daarna keek Maggie even naar Cunningham, alsof ze om toestemming vroeg om verder te gaan.


  Cunningham zat recht voor zich uit te kijken, met zijn handen over elkaar gevouwen voor zich op tafel, en gaf geen enkel teken dat ze moest stoppen.


  ‘We hebben wat sperma in de vagina aangetroffen, maar er waren geen kneuzingen of scheurtjes,’ antwoordde Maggie. ‘Is het mogelijk dat Ginny eerder die avond met iemand samen is geweest?’


  Gwen zag Cunningham waarschuwend naar Maggie kijken. Dat ze zo’n vraag zou stellen, had hij duidelijk niet verwacht. Maggie lette echter niet meer op hem; ze had enkel oog voor de senator en wachtte op zijn antwoord. Gwen glimlachte in zichzelf. Goed zo, Maggie.


  De senator leek van zijn stuk gebracht. Het scheen hem makkelijker te vallen over de mogelijke verkrachting van zijn dochter te praten dan over haar seksleven.


  ‘Dat weet ik niet goed. Misschien dat een van haar vriendinnen het weet.’


  ‘We zouden er veel aan hebben als we daarachter kwamen,’ vervolgde Maggie, ondanks Cunninghams rusteloze geschuif aan het hoofd van de tafel.


  ‘U gelooft toch zeker niet dat een vriendje van haar haar dit heeft aangedaan, hè?’ De senator leunde naar voren, balde zijn hand tot een vuist en verfrommelde een vel papier. ‘Dat is bespottelijk.’


  ‘Nee, dat geloven we niet,’ kwam Cunningham tussenbeide. ‘Zeker niet, sir. Dat bedoelde agent O’Dell niet.’ Hij keek naar Maggie, en Gwen herkende de nijdige blik, die zijn altijd zo stoïcijnse gezicht maar een heel klein beetje veranderde. ‘Of wel, agent O’Dell?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Tot Gwens opluchting scheen Maggie kalm en niet van de wijs gebracht. ‘Ik bedoelde alleen maar dat we moeten vaststellen of Virginia die avond wel of niet met wederzijdse instemming met een jongen geslapen heeft. Als dat niet zo is, kan dat sperma een belangrijke aanwijzing zijn om haar moordenaar te vinden.’


  De senator knikte en leunde een paar centimeter achteruit – maar niet ver. Gwen vermoedde dat dat ook zijn stijl was in de Senaat: altijd paraat, nooit ontspannen.


  ‘Vanuit diezelfde gedachte, senator Brier,’ zei Cunningham terwijl hij zijn bril omhoogduwde en zijn ellebogen op tafel plantte, ‘moet ik u vragen of u iemand weet die u of uw dochter kwaad zou willen doen.’


  Die vraag deed de senator duidelijk versteld staan. Even wreef hij over zijn slapen alsof hij een opkomende hoofdpijn wilde afweren. Toen vroeg hij met bevende stem: ‘Dus dit was inderdaad niet zomaar een moord? U beweert dus dat het iemand kan zijn geweest die Ginny kende?’


  Stoelen kraakten toen een paar aanwezigen ongemakkelijk heen en weer bewogen. Papier knisperde in nerveuze vingers.


  Zelfs Gwen die niets van de zaak af wist, besefte dat niemand aan tafel geloofde dat Virginia Brier alleen maar op het verkeerde moment op de verkeerde plek was geweest – doorgedraaid vriendje of niet. Tenminste, niemand behalve senator Brier, die of geloofde dat ze een willekeurig slachtoffer was of alles deed om zichzelf daarvan te overtuigen. Handenwringend wachtte hij het antwoord van Cunningham af.


  ‘We weten nog niets zeker, senator. We moeten alle mogelijkheden uitsluiten. Maar we hebben wel een lijst nodig van alle vrienden en vriendinnen van uw dochter, van iedereen die haar zaterdag en misschien ook vrijdag gezien of gesproken heeft.’


  Er werd zacht op de deur geklopt, en een lange knappe zwarte man kwam binnen, zonder een uitnodiging af te wachten. Hij verontschuldigde zich terwijl hij naar de senator toe liep, die hij iets in het oor fluisterde – een handeling die beide mannen kennelijk heel normaal en vertrouwd voorkwam, ondanks het publiek dat om de tafel zat te wachten.


  De senator knikte en zei toen, zonder naar zijn assistent op te kijken: ‘Dank je, Stephen.’ Op de uitgestoken arm van de jongeman leunend, kwam hij overeind. ‘Het spijt me, Kyle. Ik moet terug naar het Capitool. Ik neem aan dat je me op de hoogte houdt.’


  ‘Natuurlijk, senator. Ik geef u alle bijzonderheden die u moet kennen, zodra we ze hebben.’


  Daar leek de senator tevreden mee.


  Gwen glimlachte om Cunninghams woordkeus: alle bijzonderheden die u ‘moet’ kennen. De man had politicus moeten worden; hij was er goed in mensen te vertellen wat ze wilden horen en tegelijkertijd helemaal niets mee te delen.
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  Richmond, Virginia


  


  Kathleen O’Dell schoof de papieren opzij en pakte haar beker koffie. Ze nam een slok, sloot haar ogen en nam nog een slok. Dit smaakte heel wat beter dan die afgrijselijke thee!


  Eerwaarde Everett zou haar vast op haar kop geven als hij wist hoeveel cafeïne ze al naar binnen had gegoten. En het was nog niet eens middag. Het was ook wel erg veel gevraagd alcohol én cafeïne op te geven.


  Nogmaals bekeek ze de papieren. Stephen was heel attent geweest; hij had haar alle officiële formulieren bezorgd die ze nodig had. Alleen was het zo’n werk om ze allemaal in te vullen. Wie had ooit kunnen denken dat het zo’n klus zou zijn om die paar bezittingen die ze had over te dragen: een schamele spaarrekening en Thomas’ pensioen. Dat pensioen was ze zelfs helemaal vergeten. Het was ook maar een klein maandelijks bedrag, maar toch zoveel, dat Eerwaarde Everett heel blij had geleken toen ze er weer aan had gedacht.


  Bij die gelegenheid had hij haar opnieuw verteld dat ze een wezenlijk onderdeel van zijn missie was. Dat God haar bij wijze van speciale gunst naar hem toe had gestuurd. Ze was nog nooit een wezenlijk onderdeel van wat dan ook, voor niemand – laat staan voor zo’n belangrijk man als Eerwaarde Everett. Feitelijk had ze nog nooit ergens bij gehoord, en zeker niet bij iets als dit.


  En nu ze zich de hele ochtend in haar bezittingen had verdiept, besefte ze dat ze ook nooit veel had bezeten. Aan de andere kant had ze eigenlijk ook nooit veel verwacht. Alleen maar wat ze nodig had om rond te komen, meer niet.


  Na Thomas’ overlijden had ze hun huis en al hun bezittingen verkocht, om Maggie er zo snel en zo ver mogelijk vandaan te kunnen halen. Ze had gedacht dat ze het wel zouden redden met Thomas’ levensverzekering, en ze hadden er in hun kleine flat in Richmond best van kunnen leven. Veel hadden ze niet gehad, maar Maggie had geen honger hoeven lijden en niet in vodden hoeven lopen.


  Kathleen keek haar huidige flat rond: een zonnige woonruimte met één slaapkamer, die ze kort geleden zelf had ingericht in vrolijke, heldere kleuren, die ze niet langer door het waas van een kater heen zag. De laatste keer dat ze had gedronken, was al tien maanden, twee weken en… Ze keek op haar bureaukalender. En vier dagen geleden. Maar het was nog steeds niet makkelijk.


  Ze nam nog een slok koffie.


  De blik op haar kalender had haar eraan herinnerd dat het bijna Thanksgiving was. Ze moest Maggie bellen. Het was belangrijk voor Eerwaarde Everett dat Maggie en zij samen Thanksgiving vierden. Dat zouden ze toch zeker wel kunnen, deze ene keer? Zo moeilijk kon het toch niet zijn om samen één dag door te komen? Tenslotte was het niet voor het eerst. Ze hadden zoveel feestdagen samen doorgebracht, al kon Kathleen zich er op dit moment geen enkele echt herinneren. De feestdagen waren voor haar meestal in een roes voorbijgegaan.


  Ze keek hoe laat het was. Als ze overdag belde, kreeg ze Maggies antwoordapparaat in plaats van Maggie zelf.


  Ze dacht terug aan hun ontbijt, de dag daarvoor. Maggie had op haar stoel zitten schuiven alsof ze zat te popelen om weg te komen. Was ze wel echt weggeroepen of had ze gewoon geen zin gehad nog een minuut langer in haar moeders gezelschap door te brengen? Hoe was het ooit zover gekomen? Hoe hadden ze ooit vijanden kunnen worden? Nee, geen vijanden. Maar ook geen vriendinnen. Ze konden niet eens een gesprek met elkaar voeren.


  Opnieuw keek ze op haar horloge. Ze trommelde met haar vingers op de papieren en wierp toen een blik op de telefoon op het aanrecht. Als ze belde terwijl Maggie op haar werk was, zou ze alleen maar een boodschap kunnen achterlaten.


  Nog een poosje bleef ze naar de telefoon zitten kijken. Goed, makkelijk zou het dus niet worden – ze was nog steeds een lafaard. Toen stond ze op en liep naar het aanrecht. Ze zou een bericht inspreken. Ze nam de hoorn van de haak.
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  Maggie stond op om haar benen te strekken en begon automatisch te ijsberen – haar vaste ritueel.


  De vergadering was pas echt begonnen nu de senator veilig in zijn limousine zat en weer op weg was naar DC De vergadertafel lag inmiddels bezaaid met ongecensureerde verslagen en foto’s, met daartussen koffiebekers, blikjes cola, flessen water en broodjes die Cunningham uit de kantine had laten komen.


  Het oude schoolbord op zijn ezel dat Cunningham graag gebruikte, was bijna vol. Aan één kant stonden de woorden:


  


  - tape


  - cyaankalicapsule


  - restant sperma


  - sporen handboeien: niet aangetroffen bij slachtoffer


  - sporen ligatuur: mogelijk koord met glitterresten


  - mogelijk DNA onder nagels


  - plaats delict geënsceneerd


  - ongeïdentificeerde ronde tekens in de aarde


  


  Aan de andere kant stond onder de kop ‘dader’ een kortere lijst, het begin van een profiel:


  


  - linkshandig


  - systematisch, maar neemt risico’s


  - bekend met werkwijze politie


  - voorbereid: had wapen bij zich functioneert goed in samenleving, maar heeft geen respect voor anderen


  - beleeft er voldoening aan slachtoffer te zien lijden


  - sterk gevoel van meerderwaardigheid


  


  Senator Brier was de vergaderzaal nog niet uit geweest, of Cunningham had zijn jasje uitgetrokken en was aan de slag gegaan.


  Hij had echter nog steeds niet verteld waarom ze in Quanico bijeen waren, en niet op het FBI-hoofdkantoor. Evenmin had hij hun verteld waarom juist híj was aangewezen om de eenheid te leiden, in plaats van de FBI-agent die de leiding had in het FBI-kantoor van DC Of waarom Gedragswetenschappen er al bij was gehaald om de plaats delict te bekijken nog voor bekend was dat het slachtoffer de dochter van een senator was. Niets daarvan had hij uitgelegd, en Maggie noch een van de anderen scheen ervoor te voelen hem daarop aan te spreken.


  Er was heel veel wat hij hun niet had verteld. Wat hij hun wél had verteld – minstens drie keer – was dat alle informatie strikt vertrouwelijk was en niemand buiten de zes leden van deze eenheid daar de beschikking over mocht krijgen. Geen uitzonderingen. Een overbodige mededeling eigenlijk. Ze waren allemaal professionals, ze kenden de regels.


  Nou ja, iedereen behalve Racine misschien. Maggie vroeg zich af of Cunningham Racine soms ook niet vertrouwde. Gaf hij daarom geen toelichting? Vanzelfsprekend had hij geen andere keus dan Racine erbij halen. Iémand van de politie van DC moest in de eenheid zitten, en omdat Racine al op de zaak was gezet, was het logisch dat zij als tussenpersoon zou blijven fungeren.


  ‘Volgens Wenhoff was de doodsoorzaak verstikking als gevolg van handmatige wurging,’ zei Keith Ganza op zijn gebruikelijke monotone manier.


  Cunningham zocht op het schoolbord het woord ‘ligatuur’ op en krabbelde erachter: doodsoorzaak handmatige wurging.


  ‘Met zijn handen? En al die sporen in haar hals dan?’ Tully wees ze aan op de foto’s die tijdens de autopsie waren genomen.


  Keith pakte enkele van de foto’s, trok er een tussenuit en schoof die naar Tully toe. ‘Zie je die kneuzingen en die verticale halvemaanvormige plekken? Die kneuzingen komen door druk van zijn duimen. De verticale halvemaanvormige schaafwonden zijn door zijn nagels veroorzaakt, en de horizontale zijn allemaal van haar. De kneuzingen en de schaafwonden zitten precies op de goede plaats om het tongbeen te breken. Dat is het kromme bot helemaal onder aan de tong.’ Hij wees het gebied op een van de foto’s aan. ‘Er zaten ook fracturen in het kraakbeen van de luchtpijp en het strottenhoofd. Allemaal tekenen van buitensporig geweld en van wurging met de handen.’


  ‘Maar het was duidelijk dat die vent een of ander koord had gebruikt, steeds weer opnieuw.’ Racine was opgestaan en kwam over Tully’s schouder naar de foto’s kijken. ‘Waarom zou hij opeens besluiten zijn handen te gebruiken?’


  Het ontging Maggie niet dat Racine zo dicht over Tully heen leunde, dat haar borsten zijn rug raakten. Toen ze haar blik afwendde, ontmoette ze die van Gwen, die kennelijk precies wist wat ze dacht. Met gefronst voorhoofd waarschuwde haar vriendin haar voorzichtig te zijn en haar sarcasme voor zich te houden.


  ‘Misschien heeft hij zijn handen gebruikt toen hij klaar was met zijn spelletje van buiten westen raken en weer bijkomen. Het kan zijn dat hij meende dat het hem met zijn handen beter lukte het karwei af te maken,’ antwoordde Maggie.


  Ze draaide hen haar rug toe en keek uit het raam. Ze hoefde de foto’s niet te bekijken om de hals van het meisje voor zich te zien, en ze kon zich er ook maar al te makkelijk een voorstelling van maken hoe die zo gehavend en bont en blauw was geworden. Bont en blauw, bijna dezelfde kleur als de hemel inmiddels had. Vol donkere wolken. Lichte regen begon tegen het glas te tikken.


  ‘Misschien was het koord hem gewoon niet intiem genoeg,’ voegde ze er zonder omkijken aan toe.


  ‘Ze is erin geslaagd een stukje van hem onder haar vingernagels te krijgen,’ zei Keith.


  Meteen had hij Maggies aandacht.


  ‘Het meeste is haar eigen huid,’ vervolgde hij, ‘maar het is haar gelukt hem een of twee keer te krabben. Genoeg voor DNA. We zijn al aan het onderzoeken of het overeenkomt met het sperma.’


  ‘Hoe zit het nou met die cyaankalicapsule?’ wilde Racine weten. ‘En die roodachtige kleur? Stan deed het voorkomen alsof dat door het vergif kwam.’


  Tegelijk met Tully, keek Maggie Cunningham aan. Ja, hoe zat het eigenlijk met die cyaankalicapsule? Ze hadden zich nog niet gewaagd aan een discussie over het mogelijke verband tussen de dochter van de senator en die vijf suïcidale jongens in de hut in de bossen van Massachusetts. Het was beslist geen toeval. Bovendien geloofde Maggie niet in toeval. Iemand had zich een heleboel moeite getroost om ervoor te zorgen dat zij een verband zouden ontdekken. Iemand die de aandacht wilde vestigen op zijn daad, of liever gezegd op zijn wraak.


  ‘Vergif geeft een roodachtige tint,’ legde Keith uit, al scheen het niemand behalve Racine te interesseren. ‘Een deel van de cyaankali is in haar lichaam terechtgekomen, maar slechts een klein beetje.’


  ‘Oké.’ Racine wreef over haar slaap alsof ze werkelijk haar best deed uit te vinden hoe het zat. ‘Waarom zou je iemand wurgen als je cyaankali in haar mond hebt gestopt en die dicht hebt geplakt? Ben ik de enige die vindt dat dat nergens op slaat?’


  ‘Die capsule was alleen maar voor de show,’ antwoordde Cunningham eindelijk zonder de rechercheur aan te kijken. Hij liet het klinken als een doodgewone verklaring. Vervolgens veegde hij het krijt van zijn handen en nam een hap van zijn broodje ham, maar zonder ernaar te kijken; hij had alleen aandacht voor de schema’s en politierapporten die op de tafel uitgespreid lagen.


  Racine die weer was gaan zitten, keek ongeduldig en afwachtend naar hem op.


  ‘Je hebt vast wel gehoord van die confrontatie, vorige week in Massachusetts,’ zei Cunningham, terwijl hij de rapporten doorbladerde. ‘Vijf jongemannen hebben dezelfde capsules vol cyaankali geslikt voor ze het vuur openden op mensen van de FBI en het Bureau for Alcohol, Tobacco and Firearms. Om de een of andere reden wil iemand dat wij weten dat er een verband bestaat met de dochter van senator Brier.’


  Racine keek naar de anderen. Ineens drong tot haar door dat dit alleen voor háár nieuws was. ‘Daarvan waren jullie allemaal al op de hoogte?’ vroeg ze verontwaardigd.


  ‘De informatie over de cyaankali is strikt vertrouwelijk, en tot dusverre zijn we erin geslaagd die buiten de media te houden.’


  Bij het horen van Cunninghams toon liet Racine zich terugzakken in haar stoel.


  ‘En dat moeten we zo houden, rechercheur Racine. Duidelijk?’


  ‘Vanzelfsprekend, maar als ik aan deze eenheid deelneem, verwacht ik dat er geen informatie voor me wordt achtergehouden.’


  ‘Akkoord.’


  ‘Dus dit was een moord uit wraak of zo?’


  Het muntje was snel gevallen, en haars ondanks was Maggie onder de indruk. Toen Racine haar kant op keek, draaide ze zich weer om naar het raam.


  ‘Of ligt dat te zeer voor de hand?’ vroeg Racine verder. ‘Het leven van de dochter van een senator in ruil voor die vijf?’


  ‘Wraak moeten we zeker niet uitsluiten,’ antwoordde Cunningham tussen twee happen door.


  ‘Misschien kunt u ons nu ook vertellen hoe het kan dat u al van de moord op de hoogte was voor we ontdekten dat het om de dochter van een senator ging?’


  ‘Pardon?’


  Maggie keek weer naar Cunningham. Racine durfde de vraag te stellen die hen allemaal op de lippen lag. De dame had meer lef dan hersenen.


  ‘Waarom is Gedragswetenschappen erbij gehaald?’ vroeg Racine, kennelijk niet onder de indruk van Cunninghams machtspositie of zijn kwade gezicht.


  Maggie bedacht dat Racine, als ze inderdaad aspiraties had om bij de FBI te gaan, de kans op een goede referentie van Cunningham hiermee wel eens vergooid kon hebben.


  ‘Een moord op federaal terrein is een zaak voor de federale overheid,’ antwoordde hij op zijn beste koele, autoritaire toon. ‘En daarom heeft de FBI de leiding over het onderzoek.’


  ‘Ja, dat weet ik wel, maar waarom Gedragswetenschappen?’ Racine verblikte of verbloosde niet.


  Afwachtend keek Maggie naar Cunningham om te zien of hij dat wel deed. Inmiddels keek iederéén naar Cunningham om te zien hoe hij reageerde.


  Hij duwde zijn bril hoger en keek om zich heen, naar hen allemaal. ‘Gisterochtend vroeg is er een anoniem telefoontje binnengekomen,’ bekende hij ten slotte. Hij duwde zijn handen diep in zijn zakken en leunde tegen een zelden gebruikt podium naast het schoolbord. ‘Het is getraceerd als een telefooncel in de buurt van het monument. De beller zei alleen maar dat we iets interessants zouden vinden bij het FDR Memorial. Het telefoontje kwam rechtstreeks op mijn lijn binnen.’


  Niemand zei iets.


  ‘Ik weet niet zeker waarom de beller dat aan míj wilde vertellen,’ voegde Cunningham eraan toe, in antwoord op de vraag die niemand – zelfs Racine niet – durfde te stellen. ‘Misschien wist hij dat ik ter plekke was bij die hut in het bos. Misschien wist hij dat ons was gevraagd een profielschets voor die zaak te maken.’ Hij keek naar Maggie. ‘Jij bent in de Washington Times geciteerd. Daaruit kan iedere onbenul hebben afgeleid dat wij met die zaak bezig zijn.’


  Maggie voelde haar wangen rood worden en betreurde het dat ze iets had losgelaten. Die ochtend had een journalist haar overvallen toen ze de stoep van het J. Edgar Hoover Building af was gekomen. Hij had haar iets gevraagd over agent Delaney. Niet in staat haar woede te verbergen, had ze hem kort gezegd dat ze de dader te pakken zouden krijgen. Meer niet. In de avondeditie van de Washington Times had de verslaggever echter gemeld dat ze profielschetser was en geïnsinueerd had dat Gedragswetenschappen op de een of andere manier bij de zaak betrokken was.


  ‘Het geeft niet.’ Met een handgebaar probeerde Cunningham haar gerust te stellen. ‘Het belangrijkste is dat we die rotzak vinden. Agent Tully, hoe is het met Emma en agent LaPlatz gegaan?’


  ‘Volgens mij wel goed.’


  Zo te zien was Tully zichzelf weer. Uit een map haalde hij een kopie van de tekening, die hij bij alle andere spullen midden op tafel legde. ‘Of die Brandon er iets mee te maken heeft of niet, Emma weet zeker dat ze hem die avond met Ginny Brier heeft gezien. Agent LaPlatz is bezig de tekening naar alle politiebureaus binnen een straal van honderdvijftig kilometer te faxen, met de aantekening erbij dat hij wordt gezocht voor ondervraging.’


  ‘Ondervraging en misschien een vrijwillig DNA-monster. We moeten hem vinden.’ Cunningham pakte de tekening op. ‘Rechercheur Racine, misschien kun je een paar agenten met een kopie hiervan op pad sturen om na te gaan of iemand die Brandon zondagochtend bij de monumenten heeft gezien. Het is best mogelijk dat hij onze geheimzinnige beller is.’


  Racine knikte.


  ‘En we moeten weten bij welke groep de jongens in die hut hoorden. Wat dat betreft staan we nog steeds met lege handen.’ Hij keek naar Gwen. ‘Er is één overlevende, die tot nog toe weigert te praten. Hij zou belangrijke informatie kunnen hebben. Wil jij het eens proberen?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Gwen zonder aarzelen.


  Precies op dat moment haalde Tully het pamflet tevoorschijn dat Maggie hem eerder had zien opvouwen. Hij probeerde de vouwen uit het stuk met de foto te strijken. ‘Dit was ik nog vergeten. Ik heb het zondagochtend bij het monument gevonden. Het is van de groep die zaterdagavond die gebedsbijeenkomst heeft gehouden. Emma denkt dat die Brandon daar mogelijk bij hoort. En als het doodstijdstip dat Wenhoff aangeeft klopt, was de moordenaar met Ginny bezig terwijl onder hen die gebedsbijeenkomst in volle gang was.’


  Cunningham leunde over de tafel om de foto te bekijken, en Maggie verliet haar plek bij het raam.


  ‘Hebbes,’ zei Maggie zodra ze de tekst ‘Kerk voor Geestelijke Vrijheid’ had gelezen. ‘Dat is de non-profitorganisatie van wie de hut is.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  Ze knikte en keek naar Keith voor bevestiging.


  De anderen kwam overeind om over Tully’s schouder naar de foto te kijken, waarop een knappe donkerharige man van ergens in de veertig te zien was met het verzorgde uiterlijk van een filmster.


  Toen las ze het onderschrift, en meteen draaide haar maag zich om. ‘Eerwaarde Joseph Everett.’ Allemachtig! De man die mogelijk achter de moorden zat, was haar moeders redder!
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  Justin kon zijn ogen niet geloven. Vergeleken bij de rest van het buitenverblijf leek Fathers kleine cottage verdorie wel een paleis! Er was een open haard, en er stonden dure leren fauteuils. De boekenkasten stonden vol boeken, terwijl de leden geen enkel boek mochten bezitten, afgezien van de bijbel. Aan de wanden hingen ingelijste schilderijen, en voor de ramen lange gordijnen. Een schaal vers fruit – ook al zo’n zeldzaam verschijnsel – stond op een handgemaakt bijzettafeltje. Naast de schaal stond een blikje cola. Shit! En Alice had hem nog wel voorgehouden dat junkfood haast nog erger was dan de duivel zelf!


  Hij ging in een van de leren stoelen zitten en wachtte, zoals Cassy, Fathers assistente, hem had opgedragen. Eigenlijk zou hij zenuwachtig moeten zijn omdat hij hier was gevraagd – nee, gesommeerd. Dat was het woord dat Darren had gebruikt toen hij hem was komen halen. Die term moest wel van Father afkomstig zijn; weinig kans dat een sukkel als Darren helemaal uit zichzelf op zo’n woord zou komen.


  Hij hoorde Fathers stem in de kamer ernaast, zijn kantoor. Een andere stem hoorde hij niet, hoewel duidelijk was dat Father met iemand in gesprek was. Zeker aan de telefoon. Nog een verrassing. Een mobiele telefoon zeker, want er liepen geen telefoonlijnen naar het buitenverblijf. ‘Het bevalt me niets, Stephen,’ hoorde hij Father zeggen. Ja, Father moest wel met iemand bellen, want Justin hoorde Stephen niet antwoorden.


  ‘Hoe kan dit nu gebeurd zijn?’ Father klonk ongeduldig en wachtte niet op antwoord. ‘Deze keer heeft hij een grote fout gemaakt.’


  Justin vroeg zich af wie er iets verknald had. Toen hoorde hij Father zeggen: ‘Nee, nee. Voor Brandon wordt gezorgd. Maak je over hem maar geen zorgen. Die maakt die fout geen tweede keer.’


  Brandon? Dus het wonderkind had iets verpest? Justin glimlachte, maar bedwong zich meteen. Voor hetzelfde geld waren er verborgen camera’s.


  Hij probeerde stil te blijven zitten, maar kon niet nalaten om zich heen te kijken in deze verbijsterende woning. Kantoor, slaapkamer, enorme woonkamer. Hij wist dat Father zelfs een eigen badkamer had. Zou de man misschien ook een bubbelbad hebben en… Daar had hij nog niet eens aan gedacht: wc-papier zou hij vast ook wel hebben. Geen gewoon wc-papier natuurlijk, maar van dat zachte witte, veerkrachtige spul. En reken maar dat hij zich niet tot douches van twee minuten hoefde te beperken. Justin haalde zijn vingers door zijn haar. Deze ochtend was het hem tenminste gelukt alle shampoo eruit te spoelen voor het water was afgesloten. Zou hij er dan eindelijk handigheid in krijgen? Aan tandenpoetsen zonder water zou hij echter nooit wennen; de smaak van die merkloze antiseptische tandpasta bleef de hele dag in zijn mond zitten.


  ‘Justin.’ Het geluid van Fathers stem deed Justin opschrikken en automatisch opstaan.


  Father was geruisloos de kamer in gekomen; geen voetstap of andere waarschuwing. Hij droeg een zwarte coltrui en een donkere broek, die zo te zien pas gestreken was.


  Justin vroeg zich af of hij nu op de vloer moest gaan zitten. Had Alice hem niet verteld dat Fathers hoofd boven dat van alle anderen uit moest steken? Of gold dat niet als er niemand in de buurt was die het kon zien? Shit! Hij wenste dat hij dat aan Alice had gevraagd voordat hij hierheen was gegaan.


  ‘Ga zitten,’ zei Father, met een gebaar naar Justins stoel. ‘Ik wil al sinds zaterdagavond met je praten.’ Zelf ging hij in de leren fauteuil tegenover Justin zitten.


  Op Fathers gezicht zocht Justin naar enig teken van woede of van die dreigende blik waar de man een meester in was, de blik die mannen deed verstenen en vrouwen ongetwijfeld onvruchtbaar maakte. Wie wist wat voor krachten die vent bezat. Fathers gezichtsuitdrukking was kalm en ernstig, maar vriendelijk.


  ‘Ik weet dat je verward bent door wat je tijdens de terugrit op zaterdagavond meende te zien.’


  O, shit! Dus daar wilde hij het over hebben. Onrustig schoof Justin heen en weer, waardoor het leer van zijn stoel kraakte. ‘Ik zat eigenlijk half te slapen,’ probeerde hij.


  ‘Ja, dat vermoedde ik al. Daarom denk ik ook dat je wat je zag misschien verkeerd begrepen hebt.’ Father leunde naar achteren en sloeg zijn benen over elkaar, met zijn rechterenkel op zijn linkerknie; ontspannen maar tegelijkertijd de situatie volkomen meester. ‘Weet je, Justin, ik moet al mijn volgelingen voortdurend op de proef stellen. Als er maar één tussen zit die een zwakke plek vertoont, kan dat voor ons allemaal de ondergang betekenen.’


  Justin knikte en deed of hij deze kletskoek begreep.


  ‘Het is niet iets waar ik genoegen in schep, en soms zien mijn tests er wellicht vreemd uit in de ogen van mensen die ze niet goed begrijpen. Maar er mag voor niemand een uitzondering worden gemaakt. Voor niemand, zelfs niet voor die lieve, aardige Alice.’ Hij vouwde zijn handen en keek alsof hij probeerde te beslissen of hij wel of niet verder zou gaan. ‘Er zijn dingen die jij niet weet van Alice. Dingen die niemand anders weet.’


  Justin moest toegeven dat hij niet veel van Alices verleden wist. Daar sprak ze nooit over, en over haar familie evenmin, al probeerde ze altijd hem over de zijne te laten vertellen. Het had hem dagen gekost voor hij eindelijk uit haar had gekregen dat ze twintig jaar was, drie jaar ouder dan hij. Hij wist niet eens waar ze was opgegroeid.


  ‘Alice was er niet best aan toe toen ze hier kwam. Haar ouders hadden haar het huis uit gegooid. Ze kon nergens heen. Omdat ik wist dat er zoveel goeds in haar school wat graag naar buiten wilde, besteedde ik extra aandacht aan haar. Maar er zijn dingen die ze in het verleden heeft gedaan, dingen die… Het enige wat ik je wil vertellen, Justin, is dat ze gewend was alles te krijgen wat ze wilde in ruil voor seksuele gunsten.’


  Justins maag draaide zich om.


  ‘Ik weet dat dat moeilijk te geloven is.’ Met vorsende blik keek Father hem aan, als om zich ervan te overtuigen dat Justin begreep wat hij zei. Hij scheen tevreden met wat hij zag. Hoofdschuddend, alsof hij het zelf ook nog steeds niet kon geloven, vervolgde hij: ‘Als je haar nu ziet en kijkt hoe ze vooruit is gegaan, ja, dan is het nauwelijks te geloven dat ze zo’n slet was.’


  Het lukte Justin maar net zich te beheersen toen hij dat woord hoorde. Hij knipperde met zijn ogen en slikte moeilijk. Ineens leek het veel te warm in de kamer. Onwillekeurig dacht hij terug aan het strakke roze truitje dat Alice die zaterdag aan had gehad, en hoe weinig passend hij dat had gevonden. Toen schoot hem te binnen dat ze de hele tijd dat Father met zijn hand in haar kruis had gezeten, nee had zitten schudden. Ze had zo’n gekwelde uitdrukking op haar gezicht gehad, zo’n angstige blik in haar ogen. Had hij zich dat allemaal verbeeld? Of was ze gewoon bang geweest dat ze Fathers test niet zou doorstaan? Allemachtig!


  ‘Nu begrijp je dus aan wat voor soort tests ik Alice moet onderwerpen. Het is zo belangrijk zeker te weten dat ze die manier van leven achter zich heeft gelaten, dat ze niet doorgaat andere leden te verleiden. Dat ze inziet dat ze zo veel meer te bieden heeft. Dat is ook de reden waarom ik haar de leiding bij de werving heb gegeven, zodat ze kan ervaren hoe het is om succes te hebben door andere talenten te gebruiken, en niet alleen haar lichaam.’


  Justin wist niet wat hij moest zeggen. Father zat hem aan te kijken, te wachten, maar wat voor reactie verwachtte hij in vredesnaam?


  ‘Je mag hier nooit met iemand over praten, Justin. Het mag nooit buiten deze kamer komen. Begrijp je dat?’


  ‘Natuurlijk. Ik zal het er met niemand over hebben.’


  ‘Zelfs niet met Alice. Ze zou het vreselijk vinden als ze erachter kwam dat iemand het weet. Kan ik je vertrouwen, Justin?’


  ‘Ja, hoor. Ik bedoel… ja, u kunt me vertrouwen.’


  ‘Mooi zo.’ Hij glimlachte, en Justin kon zich niet herinneren dat Father ooit eerder naar hem had geglimlacht. Het gaf hem zowaar een heel prettig gevoel. ‘Ik wist wel dat je te vertrouwen was. Je bent een goed mens, net als je broer, Eric.’ Plotseling serieus, leunde hij naar voren. ‘Ik wist al dat jij heel bijzonder was, Justin, toen je mijn test overleefde.’


  Justin keek hem aan om te zien of hij werkelijk niet wist dat hij het niet in zijn eentje had gered, maar met een stel kampeerders was opgetrokken. Father leek het echter te menen, en zijn ogen stonden warm en vriendelijk.


  ‘Je mag dit nooit tegen iemand zeggen, Justin, zelfs niet tegen je broer, maar al vanaf de dag waarop je het terrein op kwam lopen, wist ik dat God je gestuurd had.’


  ‘Me gestuurd had?’


  ‘Ja. Jij bent niet als de anderen. Jij ziet dingen, weet dingen. Jij bent niet makkelijk voor de gek te houden.’


  Kon die man soms echt gedachtelezen? Justin slikte opnieuw en knikte.


  ‘Jij bent door God gestuurd om een wezenlijk onderdeel van deze missie te vormen, Justin. God heeft je als gunst naar mij gezonden. Je bent een zegen.’


  Alweer zat Justin met zijn mond vol tanden. Of hij wilde of niet, hij kreeg het gevoel… Hij kreeg het gevoel dat hij speciaal was. Zulke dingen had hij Father nog nooit tegen iemand horen zeggen.


  ‘Daarom wil ik dat je een van mijn strijders wordt. Ik heb zo’n voorgevoel dat jij een heel bijzondere strijder zult zijn.’ Hij leunde nog wat verder naar voren en vervolgde met zachtere stem: ‘Ik heb jouw hulp nodig, Justin. Er zijn mensen die mij graag kapot zouden maken, zelfs hier, onder ons. Ben jij bereid me te helpen?’


  Het enige wat Justin van Fathers strijders wist, was dat ze een speciale behandeling kregen, beloningen. Eric was een strijder, en daar was hij erg trots op. Niemand had ooit tegen Justin gezegd dat hij hem nodig had. Het voelde goed. Het voelde verrekte goed.


  Father zat op zijn antwoord te wachten.


  ‘Ja,’ zei Justin. Het antwoord kwam haast vanzelf. ‘Ja, ik wil wel helpen.’


  ‘Mooi. Uitstekend.’ Glimlachend gaf Father hem een klap op zijn knie. Toen leunde hij weer achterover in zijn stoel. ‘Brandon en ik gaan met een groep naar Boston voor de inwijding. Ik wil graag dat jij ook meegaat.’


  ‘Best.’ Hij had geen idee wat hij zich op de hals haalde, maar misschien was het goed een tijdje bij Alice uit de buurt te zijn. Gewoon, om na te denken en eens stil te staan bij wat Father hem had verteld. Bovendien vond hij dit wel spannend allemaal. Wat zou Eric trots zijn wanneer hij het hoorde.


  ‘Over Eric gesproken,’ zei hij. ‘Weet u al wanneer hij terugkomt?’


  ‘Ik verwacht hem vandaag of morgen wel,’ antwoordde Father, maar hij keek plotseling naar het raam, alsof hij met zijn gedachten heel ergens anders was.
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  Toen de bewaker Eric Pratt vertelde dat hij bezoek had, was Eric ervan overtuigd dat Father iemand had gestuurd om hem te vermoorden. Hij ging voor de glazen tussenwand zitten en keek naar de deur aan de andere kant om te zien wie zijn beul zou zijn.


  Zijn beste vriend, Brandon, kwam binnen en stak een hand op als groet, waarna hij op de gele plastic stoel plaatsnam. Hij was gladgeschoren, en zijn wilde rode haar zat, nat van de een of andere gel, tegen zijn hoofd geplakt. Glimlachend naar Eric, pakte hij de hoorn van de telefoon. ‘Hoi, maat,’ zei hij. Zijn stem klonk gedempt, hoewel hij recht tegenover Eric zat. ‘Zijn ze hier een beetje aardig voor je?’ Zijn blik schoot alle kanten op behalve naar Eric.


  Op dat moment wist Eric het. Het was Brandon. Brandon kwam zijn doodvonnis afleveren.


  Na de eerste dagen verhoor, waarop Eric had geweigerd vragen te beantwoorden, hadden ze hem alleen in een cel gezet, niet wetend dat ze hem zo precies gaven wat hij wilde: rust. Na maanden mensen om zich heen te hebben gehad, nergens heen te kunnen zonder iemand bij zich, was eenzame opsluiting een beloning en geen straf. Hij zou het echter niet wagen dat aan Brandon te vertellen; dat zou zijn vriend alleen maar meer reden geven hem dood te wensen.


  ‘Met mij gaat het best,’ antwoordde hij, zonder zich erom te bekommeren dat zijn toon waarschijnlijk niet in overeenstemming was met zijn woorden.


  ‘Ik heb gehoord dat het eten hier nog slechter is dan die troep die wij elke dag krijgen.’ Brandon lachte, maar het was een gekunstelde lach.


  Was hij vergeten dat Eric dat kon horen? Geloofde hij werkelijk dat hij Eric zo gek kon krijgen dat hij hem in vertrouwen nam? O, Father was niet gek; natuurlijk stuurde hij Erics beste vriend om de klus te klaren. Wat een prachtige vorm van rechtvaardigheid, net Judas die werd gestuurd om Jezus te verraden, of liever gezegd: Kaïn om Abel te doden.


  ‘Het eten is best.’


  Na even om zich heen gekeken te hebben, leunde Brandon dicht naar het glas toe.


  Eric bleef zitten zoals hij zat, met zijn rug recht, op de harde plastic stoel. Nu zou je het hebben. Maar hoe? Hoe zou Brandon hem willen ombrengen?


  ‘Wat is daarginds in vredesnaam gebeurd, Eric? Waarom heb je die pil niet ingenomen?’ Hij sprak zacht, maar de woede in zijn stem was onmiskenbaar.


  Eric had ook woede verwacht. En hoe eerlijk Eric ook tegenover hem zou proberen te zijn, Brandon zou het nooit begrijpen. Híj zou immers niet hebben geaarzeld. Voor Father zou Brandon wel tien cyaankalicapsules hebben geslikt, en nu zou hij geen seconde aarzelen zijn beste vriend te vermoorden, wiens enige zonde was dat hij had willen blijven leven.


  ‘Ik heb hem wél ingenomen,’ luidde Erics zwakke verdediging. Het was de waarheid, althans een deel van de waarheid. Trouwens, had Father hun niet geleerd dat liegen, bedriegen en stelen was toegestaan zolang het doel de middelen heiligde? Nou, op dit moment was het Erics doel in leven te blijven.


  Opeens drong iets tot hem door waar hij nog niet eerder bij had stilgestaan. Wat dom van hem om daar nu pas aan te denken! Brandon noch Father had enig idee wat er na die schietpartij was gebeurd. Ze hadden geen weet van wat de agenten hem hadden gevraagd of wat hij hun had verteld. Hoe konden ze dat ook weten? Het enige wat ze wisten, was dat hij nog leefde en midden tussen de vijanden zat.


  Maar misschien kon het hun wel helemaal niet schelen wat er was gebeurd. Dat ze niets om hem gaven stond wel vast, want anders had het niet zo lang geduurd voor Father iemand had gestuurd. Nee, het enige wat voor hen telde, was wat hij zou kunnen opbiechten. Niet dat hij veel te vertellen had. Wat zou hij moeten zeggen? Dat Father hen bedrogen had? Dat hij meer om wapens en om zijn eigen veiligheid gaf dan om zijn volgelingen? Alsof dat de FBI ook maar iets zou schelen.


  ‘Hoe kan dat nou?’ fluisterde Brandon. ‘Ze zeggen dat die capsules zo sterk zijn, dat je er een paard mee kunt vermoorden.’


  Eric keek zijn vriend in de ogen. Hij zag dat Brandon hem niet geloofde. Brandons kaak was gespannen. Hij hield zijn ene hand om de telefoon geklemd, terwijl de andere in een vuist op de tafel lag.


  ‘Misschien zat er in de mijne minder.’ Eric besloot de leugen vol te houden. ‘Lowell vult ze bij tientallen. Misschien had hij in die ene die ik kreeg, niet genoeg gedaan.’ Zijn emotieloze stem kon zelfs hemzelf niet eens overtuigen.


  Nogmaals keek Brandon om zich heen.


  Twee stoelen verder begon een dikke vrouw met vettig haar luid en gierend te snikken.


  Hij leunde nog dichter naar het glas en deed nu geen moeite meer zijn woede te verbergen. ‘Dat is bullshit!’ siste hij zacht maar duidelijk.


  Eric vertrok geen spier en antwoordde niet. Hij kon zwijgen; dat had hij twee hele dagen gedaan toen de aanklagers en de FBI-agenten hem in zijn gezicht hadden geschreeuwd. Hij bleef rustig rechtop zitten, zich voornemend – zichzelf bevelend niet ineen te krimpen, al bonkte zijn hart tegen zijn ribbenkast.


  ‘Je weet wat er met verraders gebeurt,’ fluisterde Brandon door de telefoon.


  Diezelfde ogen die Eric zo-even nog nauwelijks hadden durven aan te kijken, hielden nu zijn blik vast, pinden hem met hun haat op zijn stoel. Sinds wanneer waren Brandons ogen zo zwart, zo leeg, zo slecht?


  ‘Kijk maar uit naar de signalen die het eind aankondigen,’ zei Brandon. ‘En denk eraan dat het elke dag kan gebeuren.’


  Na die woorden liet Fathers boodschapper de hoorn met een klap in zijn houder vallen en schoof zijn stoel achteruit, waardoor de metalen poten over de vloer krasten. Toen hij de deur uit liep, bewoog hij zich echter weer even kalm en arrogant als altijd, zodat niemand kon zien dat hij zojuist persoonlijk Fathers dodelijke vervloeking had overgebracht.


  Eric had opgelucht moeten zijn omdat hij Brandons bezoek had overleefd, maar hij was alleen maar misselijk. Hij wist waartoe Father in staat was; die man scheen over bijzondere krachten te beschikken. In het verleden waren er wel eens leden vertrokken: allemaal verraders. Niemand ging weg als hij geen verrader was. Eric had alle verhalen gehoord, en dan waren er nog de gevallen die hij zelf had meegemaakt.


  De laatste die was vertrokken, was Dara Hardy geweest. Als excuus had ze opgegeven dat haar moeder kanker had en dat zij, Dara, haar de laatste dagen gezelschap wilde houden. Father was echter blijven volhouden dat Dara, als haar verhaal waar was, wel zou zijn ingegaan op zijn grootmoedige aanbod de zieke vrouw naar het buitenverblijf te laten komen. Father stond geen medicijnen toe en preekte dat artsen een egoïstische luxe waren. Hijzelf was de enige die kon helen en voor zijn volgelingen kon zorgen. Dara Hardy was vertrokken. Precies een week later was ze bij een auto-ongeluk om het leven gekomen. Haar moeder was gestorven zonder Dara aan haar bed.


  Wat voor nep-ongeluk zouden ze bij hem gebruiken, vroeg Eric zich af. Zou een andere gevangene hem per ongeluk onder een kokend hete douche duwen? Zou er cyaankali in zijn eten worden gedaan? Of zou er ’s nachts een bewaker zijn cel in komen die het later zou doen voorkomen alsof Eric zich van het leven had beroofd?


  Eén ding wist hij zeker: zijn moordenaar zou iemand zijn van wie hij het juist niet verwachtte. Was degene die zijn doodvonnis had gebracht niet zijn beste vriend geweest? Hoe moest hij in vredesnaam in deze slangenkuil, te midden van vijanden, in leven blijven en tegelijkertijd voortdurend over zijn schouder kijken?


  Maar het was niet de vijand die hem dood wilde hebben. Het was de man die, zelfs terwijl hij Eric doodde, nog steeds beweerde zijn redder te zijn, de bevrijder van zijn ziel. Nee, dat had hij mis: de eigenaar van zijn ziel, niet de bevrijder. Want dat was de prijs die Father van al zijn volgelingen verlangde als ze tot zijn kudde wilden behoren: hun ziel.


  Voor het eerst was Eric dankbaar dat Justin dood was, dat er slechts nog een kartonnen doos vol botten van zijn broertje over was. Nu kon Father de twee broers tenminste niet meer uiteenrukken, hen niet tegen elkaar uitspelen zoals hij bij zoveel andere familieleden had gedaan.


  Misschien, heel misschien, had hij niet genoeg tijd gehad om Justins ziel te pakken te krijgen. Als dat zo was, dan had Justin van hen beiden nog het meest geboft.
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  ‘Je weet niet zeker dat het dezelfde Joseph Everett is,’ zei R.J. vanuit de deuropening. Hij keek naar O’Dells vingers, die over het toetsenbord vlogen.


  ‘Weinig kans dat er twee Eerwaarden Joseph Everett in Virginia zijn,’ zei ze zonder op te kijken.


  Hij herkende die gespannen klank in haar stem en dacht bij zichzelf: daar gaan we weer. Als O’Dell die toon in haar stem en die blik in haar ogen kreeg, alsof ze met een persoonlijke missie bezig was, werd hij altijd een beetje zenuwachtig. De laatste keer dat het was gebeurd, waren ze uiteindelijk samen in een brandend huis terechtgekomen en had O’Dell zijn leven gered – nadat hij eerst een kogel in zijn dij had gekregen.


  Tegelijkertijd was hij opgelucht dat ze nu mogelijk een paar antwoorden hadden.


  En ook opgelucht dat Emma de ochtend achter de rug had. O’Dell had gelijk: Emma was een ongelofelijk moedige en slimme meid. Voor agent LaPlatz haar naar Reston High terug had gereden, had hij zijn moedige, slimme dochter in verlegenheid gebracht door haar te omhelzen en haar te vertellen hoe trots hij op haar was.


  R.J. keek toe terwijl O’Dell een of ander document opriep en het begon door te lopen. Hij wierp een blik op dokter Patterson, die in de leunstoel met zijn dikke kussens zat, die O’Dell er nog bij had weten te wringen in haar werkkamer. Al een paar keer had hij zijn partner daar ’s avonds laat in aangetroffen, opgerold en diep in slaap. Hun kamers bij Gedragswetenschappen waren klein, maar O’Dell was erg handig in inrichten; ze gebruikte elke centimeter van de kamerhoge boekenkasten en kleine opbergvakjes, zodat er geen stapels op stoelen of op de vloer hoefden te liggen en haar kamer er, zelfs met die leunstoel erbij, gezellig maar niet overvol uitzag. Heel anders dan de zijne, die hem op sommige dagen aan een voorraadkast deed denken, met looppaden naar zijn bureau.


  Dokter Patterson trok haar pumps uit, en hij keek afwezig toe hoe ze het zich gemakkelijk maakte en haar benen onder zich trok. Haar rok kroop omhoog, waardoor een stel prachtige benen werden onthuld. Slanke enkels, stevige soepele dijen.


  Lieve hemel! Wat mankeerde hem in vredesnaam? Snel wendde hij zijn blik af, alsof hij was betrapt.


  Meestal werkte Gwen Patterson hem alleen maar op de zenuwen. Ze schenen het over werkelijk niets eens te zijn. De laatste keer dat O’Dell en hij hadden overgewerkt, waren ze even bij haar enorme tudorhuis langsgegaan, waar dokter Patterson op de hond had gepast. Met zijn drieën hadden ze besloten iets te eten te bestellen. Als hij het zich goed herinnerde, hadden Patterson en hij ruzie gekregen over de vraag of het Chinees of pizza moest worden, met een hele discussie over de geringe voedingswaarde van de ene maaltijd versus de andere. Zij werd verondersteld de expert te zijn, omdat ze zogenaamd een fijnproever was. Allemachtig, wat kon dat mens irritant zijn. Al betekende dat natuurlijk nog niet dat ze geen mooie benen kon hebben. Misschien hadden al die gedachten aan Caroline dit weekend hem herinnerd aan –


  ‘Hier heb ik iets.’


  O’Dell onderbrak zijn warrige bespiegelingen.


  ‘Een rechtbankdocument. Het is oud, van 1975. Dat is meer dan vijfentwintig jaar geleden. Toen moet Everett… Wat denken jullie? Ergens in de twintig geweest zijn?’


  ‘Kom nou. We weten niet eens of Everett erbij betrokken is,’ wierp hij tegen.


  ‘Cunningham denkt van wel, want anders zou hij Gwen en jou niet naar Boston sturen om die ene overlevende te ondervragen. En hij vond het prima dat ik een gesprek met iemand van Everetts organisatie wilde regelen. Misschien een ex-lid. Hij heeft me zelfs beloofd senator Brier te bellen om te horen of die mogelijk connecties heeft.’


  Met haar rug naar hem toe las O’Dell verder.


  Dokter Patterson negeerde hen allebei. Ze rolde met haar schouders en masseerde langzaam haar slapen – een of andere ontspanningsoefening misschien. Wat het ook was, R.J. raakte er hevig door afgeleid.


  Uiteindelijk gaf hij het op en ging naast O’Dell staan om te zien wat ze had ontdekt. ‘Ik verwacht niet dat een trip naar Boston veel zal uithalen,’ merkte hij op. ‘Dat joch wilde in de hut zijn mond al niet opendoen, terwijl hij doodsbang was toen we hem daar hadden. Ik kan me niet voorstellen dat hij straks wél iets loslaat, nu hij een lekker warm bed en drie maaltijden per dag krijgt.’


  ‘Hoe kom je erbij dat angst de enige drijfveer is die een verdachte aan het praten krijgt?’ vroeg dokter Patterson, wrijvend over haar slapen.


  Nu hij zich buiten haar blikveld bevond, kon hij veilig naar haar glanzende rossige haar kijken. Die vrouw was beslist aantrekkelijk.


  Plotseling draaide ze haar hoofd om en keek naar hem op. ‘Nee, echt, waarom denk je dat angst de enige manier is?’


  ‘Omdat angst in die leeftijdsgroep gewoonlijk het beste werkt,’ antwoordde hij.


  O’Dell keek over haar schouder. ‘Dat is toch precies wat jij me laatst ook vertelde, Gwen?’


  ‘Niet precies. Ik zei dat angst hun hoogstwaarschijnlijk het idee gaf dat ze geen alternatief hadden, terwijl hun natuurlijke reactie vechten zou moeten zijn. Maar ik heb begrepen dat deze jongen zijn cyaankali heeft uitgespuugd, en daar leid ik uit af dat angst voor hem geen prikkel hoeft te zijn.’


  ‘Dat is niet per se waar,’ zei R.J. Hij besefte dat hij alweer in de verdediging kwam. Hoe kwam het toch dat hij zo heftig op haar reageerde? Hij was helemaal niet defensief van aard. En nu zat zowel Patterson als O’Dell op een verklaring te wachten. ‘Ik weet wel dat volgens jou het feit dat hij de cyaankali heeft uitgespuugd erop kan wijzen dat hij in leven wilde blijven om te vechten, maar misschien was hij alleen maar bang om dood te gaan. Is dat geen optie?’


  ‘Degene die die jongens heeft overgehaald cyaankali te slikken – wie dat ook was – zal hen er zeker ook van hebben overtuigd dat ze gemarteld en vermoord zouden worden als ze levend gevangen werden genomen.’ Dokter Patterson was niet langer bezig zich te ontspannen. Zelfs haar benen waren weer onder haar vandaan gekomen. ‘Dat deze jongen bereid was dat risico te nemen, zegt mij dat hij hoopt op een veilige schuilplaats.’


  ‘Serieus? En dat weet je allemaal al voor je die jongen hebt ontmoet?’


  ‘Oké, jongens.’ O’Dell stak haar handen op. ‘Misschien kan ík beter met je meegaan naar Boston, Gwen.’


  ‘Jij moet met je moeder praten,’ zei Gwen, zonder haar blik van hem te wenden. Het was alsof ze haar volgende zet al aan het bedenken was.


  ‘Beloven jullie dat jullie elkaar niet naar het leven zullen staan?’ vroeg O’Dell met een glimlach.


  ‘Ik weet zeker dat we het er goed vanaf zullen brengen,’ antwoordde Gwen. Ze beantwoordde haar glimlach.


  Maar O’Dell scheen op een bevestiging van hém te wachten.


  ‘Het komt heus wel goed,’ zei hij daarom. Hij wilde niets liever dan van onderwerp veranderen. Patterson mocht hem dan in de verdediging drukken, ze had nog steeds niet in de gaten dat haar rok tot haar dijen omhooggeschoven zat. Hij keek weer naar het computerscherm. ‘Wat heb je gevonden?’


  ‘Ik heb geen idee of het om dezelfde Joseph Everett gaat, maar deze was in 1975 tweeëntwintig jaar en komt uit Arlington, Virginia. Hij is beschuldigd van verkrachting. Het meisje was negentien, een tweedejaarsstudente journalistiek aan de University of Virginia.’


  De telefoon ging, en vlug nam O’Dell op. ‘O’Dell.’


  In een poging zijn aandacht van Patterson af te houden, deed R.J. of hij de tekst op het computerscherm las.


  ‘Waarom denk je dat?’ vroeg O’Dell. Wie het ook was had niet veel uitleg te geven. O’Dell fronste haar voorhoofd en zei: ‘Oké, ik kom eraan.’ Ze beëindigde het gesprek. ‘Dat was Racine.’ Daarna draaide ze haar stoel weer naar de computer. ‘Ik zal het uitprinten.’ Ze klikte het printericoontje aan, wachtte tot de printer kreunend begon te werken en verbrak toen de verbinding met internet. ‘Ze denkt dat ze iets heeft wat ik moet zien.’


  De nadruk op ‘ze denkt’ en het sarcasme in haar stem brachten R.J. ertoe nog een poging te wagen. ‘Wat is dat toch tussen jou en Racine?’


  ‘Dat heb ik je al verteld. Ik vertrouw haar niet.’


  ‘Nee, je zei dat je haar niet mocht.’


  ‘Komt op hetzelfde neer.’ Ze haalde twee prints uit de printerlade, gaf er een aan hem en vouwde de andere voor zichzelf op. ‘Zie je kans om voor jullie vertrekken na te gaan of dit onze Joseph Everett is?’


  ‘Ja, hoor,’ antwoordde hij. ‘Als hij veroordeeld is voor verkrachting, moet dat makkelijk na te trekken zijn.’


  ‘Meer hebben we helaas niet.’ Ze hield haar print omhoog. ‘En meer zul je ook niet vinden. Het meisje heeft de aanklacht ingetrokken.’ Ze trok haar jasje aan en keek toen van R.J. naar Gwen. ‘Everett moet er goed in zijn mensen bang te maken. Zelfs toen al.’
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  Eigenlijk moest hij tussen twee moorden in niet van het brouwsel drinken. Te veel gebruik, gewoon voor ontspanning zou het effect ervan verminderen, maar hij moest iets hebben om rustiger te worden. Iets tegen de woede en de angst. Nee, geen angst. Ze konden hem niet bang maken; dat zou hij simpelweg niet toestaan. Ze waren eropuit hem een halt toe te roepen, hem van zijn missie af te brengen, maar hij mocht zich niet door hen laten tegenhouden. Hij was sterker dan zij. Daar moest hij alleen even aan herinnerd worden. Even zijn geheugen opfrissen, meer niet.


  Hij leunde achterover en wachtte. Hij wist dat hij op de bijzondere werking van het exotische brouwsel kon vertrouwen, op het helende, magische effect, de verborgen kracht. Hij gebruikte al bijna twee keer zoveel als de oorspronkelijke dosis, maar dat deed er nu niet toe. Op dit moment wilde hij alleen maar kalm blijven zitten om van de psychedelische lichtshow te genieten die altijd volgde. Zodra hij de kracht en de adrenalinestroom had verwerkt, kwam de lichtshow. Altijd. Die flitste voor zijn ogen en veroorzaakte gesuis in zijn hoofd. De flitsen leken net kleine engeltjes in de vorm van sterren. Ze schoten van de ene kant van de kamer naar de andere. Werkelijk schitterend.


  Hij pakte het boek stevig beet en streelde het gladde leer van het omslag. Het boek. Hoe zou hij iets van dit alles hebben kunnen doen zonder het boek? Het had het vuur, de hartstocht, het verlangen, de rechtvaardiging in hem opgewekt. En het zou hem ook de bevestiging schenken.


  Hij haalde een paar keer diep adem en sloot zijn ogen, genietend van de warmte, van de rust die door hem heen stroomde.


  Ja, nu was hij klaar voor de volgende stap.
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  De maan piepte boven de skyline van DC uit toen Maggie haar auto de lege parkeerplaats op reed. Ze zag het gele lint waarmee de plaats delict was afgezet klapperend in de wind de ingang naar het viaduct versperren. Een paar agenten liepen afwachtend heen en weer, maar Racine was nergens te bekennen.


  Juist toen ze de laatste hap van haar meegebrachte eten wegwerkte – een Quarter Pounder met frites van McDonald’s – kwam een mobiel lab voorbijrijden. Maggie stapte uit en veegde het gemorste zout van haar wollen rok. Vervolgens verwisselde ze haar jasje voor haar marineblauwe FBI-windjack. Van onder de voorbank diepte ze een paar rubberlaarzen op – lage – die ze over haar leren schoenen heen aantrok. Uit gewoonte wilde ze haar zwarte tasje met haar forensische uitrusting al pakken, maar ze bedacht zich. De stationcar van de patholoog-anatoom stond al bij de betonnen muur geparkeerd, naast de ingang van het viaduct; het was nergens voor nodig Stan nog meer te ergeren dan ze al had gedaan.


  Toen ze naar de plaats delict liep, zag ze in plaats van Stan echter Wayne Prashard uit het viaduct komen. Dat verbaasde haar niets. Niet alleen had Stan zijn portie oproepen-buiten-diensttijd voor deze week wel gehad, hij zou er ook beslist niet zelf op uit gaan voor een dakloze vrouw. Feitelijk wist Maggie niet goed waarom Racine er zo van overtuigd was dat zíj erbij moest zijn. Ze hoopte maar dat het niet een of andere truc was. Racine kon wel van alles in haar schild voeren.


  Wayne knikte Maggie toe en zei terwijl hij de klep van de stationcar opende: ‘Ik mag verdorie niks aanraken van haar voordat jij ernaar hebt gekeken.’


  ‘Ook goeienavond, Wayne.’


  ‘Sorry.’ Hij glimlachte verontschuldigend, wat zijn buldoggezicht er een stuk vriendelijker uit deed zien. ‘Het is gewoon dat ze soms zo ongelooflijk irritant kan doen, weet je wel?’


  En of ze dat wist! Maar ze glimlachte slechts.


  ‘Vroeger was ze nooit zo,’ vervolgde hij.


  ‘Nee?’ Maggie kon zich Racine niet anders voorstellen.


  ‘Het enige waar ze zich tegenwoordig nog druk om maakt, is dat iedereen weet dat zíj de baas is. Toen ze nog geen rechercheur was, was ze eigenlijk best aardig.’ Hij haalde een lijkzak uit de auto en voegde er met een knipoog aan toe: ‘Misschien wel een beetje té aardig, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  Ze ging niet in op zijn uitnodiging Racine zwart te maken. Goed, ze mocht haar niet, maar het was niet haar gewoonte over collega’s te roddelen, en ze was niet van plan daar nu mee te beginnen, al popelde Wayne blijkbaar haar het een en ander te vertellen. ‘Ik zou het niet weten,’ zei ze. ‘Ik kende Racine nog niet voor ze rechercheur werd.’ Daar liet ze het bij.


  Terwijl ze naar het viaduct liep, verkende ze het terrein. Boven zich hoorde ze het geraas van het verkeer, en ze zag de flitsen van de koplampen tussen de hoge vangrails. Van het busstation aan de andere kant van de kleine lege parkeerplaats, waar Greyhound-bussen met draaiende motoren stonden en diverse monteurs aan het werk waren, kwam de geur van diesel. Voor het gaas van de omheining stonden een stuk of zes kapotte bussen, die het zicht op de ingang naar het viaduct bemoeilijkten. Afgezien van de plekken waar de monteurs aan het werk waren, was de plek slecht verlicht. Het was er donker en lawaaierig, maar verlaten, en Maggie vroeg zich af waarom iemand hier uit vrije wil naartoe zou komen. Behalve wanneer die persoon beschutting zocht; een betonnen boog – meer een tunnel dan een boog – bood bescherming tegen de wind en misschien zelfs wat warmte. Het zou een aanlokkelijke plek kunnen zijn voor iemand die zijn kartonnen huisje ergens wilde installeren. En ook een aanlokkelijke plek voor iemand die een slachtoffer zocht.


  ‘Ah, mooi! Je bent er.’ Racine was verschenen en hield een stuk geel lint omhoog, zodat Maggie eronderdoor kon.


  Zodra ze het viaduct in liep, rook Maggie het lijk al.


  Racine wees haar de weg, waarbij ze voorzichtig om twee mensen van het lab heen liep.


  De een kroop over een rooster, met een zaklamp, een veger en plastic zakjes over de grond, terwijl de ander een stel lampen neerzette.


  Een agent in uniform stond de verlengsnoeren vast te houden. Hij wond ze om zijn schouders en lette goed op dat ze de grond niet raakten.


  Bij de andere opening zat een naakte vrouw tegen de koude betonnen muur geleund, kil en grijs in het felle schijnsel van een van de lampen. Ze had haar ogen wijd open. Haar hoofd hing naar opzij, waardoor sporen van wurging in haar nek te zien waren. Haar smoezelige gezicht was opgezet, haar mond was dichtgeplakt met tape, haar handen lagen gevouwen in haar schoot, met de polsen naar voren, alsof ze de striemen wilde laten zien waar de handboeien hadden gezeten.


  Maggie zag dat de binnenkant van haar ellebogen gaaf was, zonder sporen van naalden. Kennelijk was ze hier niet met de belofte van drugs naartoe gelokt. Er was geen kartonnen doos te zien, geen winkelwagentje, geen andere persoonlijke bezittingen, behalve de netjes opgevouwen lompen die op een meter afstand op een stapeltje lagen.


  ‘Wat denk jij?’


  Nu pas drong tot haar door dat Racine haar vol verwachting aankeek. Terwijl ze de plek onderzocht, goed uitkijkend waar ze liep en met haar ogen het bewijsmateriaal verzamelend, zei Maggie: ‘De manier waarop het lichaam is neergezet, vertoont veel overeenkomsten.’


  ‘Is identiek, kun je wel stellen. Al heb ik zo’n idee dat we bij haar geen legitimatiebewijs in haar strot zullen vinden.’


  ‘Ze past beslist niet in het profiel van onze dader.’ Maggie hurkte voor de vrouw neer om haar beter te kunnen bekijken. Ze keek recht in de lege blik van de vrouw. Door een van de handen een stukje op te tillen en voorzichtig te laten vallen, kwam Maggie erachter dat het slachtoffer langer dan zesendertig uur dood was; de rigor mortis was verdwenen, het lichaam was weer soepel.


  ‘Ik zou wel graag willen dat je van haar afbleef,’ zei Wayne vanuit de ingang. Dicht langs de betonnen wand liep hij naar binnen.


  ‘Ze is niet stijf meer, dus al een tijdje dood. Heb jij al enig idee?’ vroeg Maggie zonder overeind te komen.


  ‘Ik gok op achtenveertig uur, maar meer dan een gok is dat niet omdat ik overal met mijn poten af moest blijven.’ Hij keek even in Racines richting, maar die lette niet op hem; ze stond nog steeds naar Maggie te kijken.


  ‘Kijk hier eens naar.’ Racine haalde een zaklamp tevoorschijn en scheen daarmee op de modderige vloer.


  Maggie kwam overeind en liep naar haar toe.


  Ongeveer anderhalve meter voor het lichaam stonden drie ronde indrukken in de aarde, in de vorm van een driehoek.


  ‘Tully’s handtekening,’ zei Racine. ‘Ik heb geen flauw idee wat het is, maar je maakt mij niet wijs dat het niet precies dezelfde vreemde afdruk is als die we gisterochtend bij het monument hebben gevonden.’


  Nogmaals keek Maggie om zich heen. De plek vertoonde zo veel overeenkomsten, dat het geen toeval kon zijn. ‘Achtenveertig uur geleden zou betekenen dat ze zaterdagavond gestorven is. Waarom zou hij in vredesnaam eerst de dochter van een senator uitkiezen en daarna zomaar een dakloze vrouw?’


  ‘Misschien omdat die vent gewoon finaal gestoord is?’ opperde Racine.


  ‘Nee. Daarvoor zijn allebei de plekken veel te nauwkeurig ingericht.’ Maggie wendde zich tot Wayne. ‘Zou je de mond van het slachtoffer eens willen controleren?’


  ‘Hier?’


  ‘Ja. We zouden er veel aan hebben, en het zou de zaak bespoedigen als we konden zien of er iets in haar mond is achtergelaten.’


  ‘Ik weet niet, hoor.’ Hij haalde zijn schouders op en krabde op zijn hoofd alsof ze hem had gevraagd de hele autopsie ter plekke te verrichten. ‘Het is hoogst ongebruikelijk.’


  ‘Ach, kom nou toch, Prashard!’ viel Racine tegen hem uit. ‘Doe het nou maar gewoon!’


  Tot Maggies stomme verbazing haalde Wayne rubberhandschoenen en een tang uit zijn tas. Daarna ging hij bij het lichaam staan en bukte stijf vanuit zijn middel in plaats van door zijn knieën te zakken.


  Maggie keek naar Racine, die tevreden noch pissig leek. De rechercheur ging wat dichterbij staan, sloeg haar armen over elkaar en wachtte, met haar zaklamp in de aanslag, tot ze naar binnen kon kijken.


  Opeens stroomde het maanlicht naar binnen en werd het hele gezicht van de vrouw verlicht. Haar ogen schitterden.


  ‘Allemachtig!’ riep Racine uit. ‘Dit is gewoon griezelig!’ Ze keek om naar Maggie, die zich probeerde te herinneren wanneer het volle maan was geweest. Of moest het nog volle maan worden? Had dat iets te betekenen?


  ‘Waar zijn we precies naar op zoek?’ vroeg Wayne, zonder aandacht te schenken aan Racine of het plotselinge maanlicht. Centimeter voor centimeter en zonder huid mee te nemen trok hij de grijze tape van de mond.


  Maggie haalde een plastic bewijszakje uit Waynes tas en hield dat open, zodat hij de tape erin kon doen.


  ‘Vermoedelijk een capsule,’ antwoordde Racine. ‘Kijk maar in haar wangen.’


  ‘Met vergif, bedoel je?’


  ‘Kijk nou maar, Prashard. Lieve hemel!’ De rechercheur leek een tikje nerveus en ongeduldig.


  Eindelijk opende Prashard de mond van de vrouw, maar voor hij een gehandschoende vinger naar binnen kon steken, kwamen er kwartjes naar buiten rollen.


  ‘Wat krijgen we nou?’ Racine liet haar lamp op het gezicht van de vrouw schijnen, waardoor ook Maggie het goed kon zien.


  De mond van de vrouw leek een zwarte vergane fruitautomaat vol glanzende munten, die naar buiten stroomden alsof ze zojuist de jackpot had gewonnen.
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  Boston, Massachusetts


  Dinsdag 26 november


  


  Vanuit zijn hoeksuite in het Ritz-Carlton kon Ben Garrison aan de ene kant het park de Boston Common zien en aan de andere kant de Charles River. De luxueuze suite was een beloning die hij zichzelf lang geleden had beloofd, en hopelijk eveneens een magische manier om zijn geluk te doen aanhouden. Niet dat hij bijgelovig was, maar hij geloofde wel dat je houding een krachtig hulpmiddel was. Het kon geen kwaad jezelf zo nu en dan te belonen en een beetje op te peppen om die houding te bewaren. Dat maakte alle rottigheid waarmee hij te maken kreeg de moeite waard. Rottigheid als rare telefoontjes en kakkerlakken. Kinderspel vergeleken met wat hij in het verleden had meegemaakt.


  Hij dacht terug aan een paar jaar daarvoor, toen hij in een lekkend eenpersoonstentje in een stinkend, van ratten vergeven pakhuis in Kampala, Oeganda, had gezeten. Het had hem maanden gekost om het Swahili te leren en het vertrouwen van de plaatselijke bevolking te winnen, maar het had geloond. In minder dan geen tijd had hij genoeg expliciete foto’s kunnen maken om het verhaal naar buiten te brengen over een gestoorde geleerde die daklozen uit de straten van Kampala lokte om hen voor zijn extreme experimenten te gebruiken. Een paar van die foto’s hingen nog steeds in Bens donkere kamer aan de muur. Om haar vijf kinderen te eten te kunnen geven, had een vrouw de zogenaamde wetenschapper toestemming gegeven een volkomen gezonde borst bij haar weg te halen, waar ze een litteken aan had overgehouden dat eruitzag of die vent hem er met een machete had afgehakt. Een oude man had de wetenschapper toegestaan zijn rechteroor – inmiddels onherstelbaar verminkt – te gebruiken in ruil voor een pakje sigaretten. Om de essentie te vangen en de details goed te laten uitkomen, had Ben zwart-witfotorolletjes en natuurlijke belichting gebruikt. Voor de afdrukken had hij, om het dramatische effect te versterken, papier gebruikt dat de contrasten sterk liet uitkomen, dat het zwart ondoordringbaar maakte en het wit verblindend helder. Door gebruik te maken van zijn talent was hij erin geslaagd die afschuwelijke littekens tot kunst te transformeren.


  Hij was geniaal als het ging om het in beeld brengen van hopeloosheid, van die flikkering van wanhoop die, als hij maar lang genoeg wachtte, altijd in de ogen van zijn onderwerp verscheen. Het enige wat daarvoor nodig was, was geduld. Ja, hij was echt een meester in het op film vastleggen van het hele scala van emoties: van doodsangst tot jaloezie en van angst tot boosaardigheid. Uiteindelijk waren de ogen de vensters naar de ziel, en Ben wist dat hij op een dag de ziel zelf op film zou kunnen vangen.


  Geduld.


  Destijds was zowel Newsweek als Time met het verhaal over de krankzinnige wetenschapper bezig geweest, maar geen van beide had foto’s gehad – niet zulke foto’s als Ben had gehad. Nadat hij zijn foto’s voor een lief sommetje had verkocht, had hij zichzelf beloond met een weekje op een jacht, met een of ander serveerstertje wier naam hij zich niet kon herinneren. Wat hij zich nog wel herinnerde, was de fraaie getatoeëerde roos op haar strakke kontje. Er hing zelfs nog een foto van haar in zijn donkere kamer, of liever gezegd een foto van haar tatoeage. Dat was nog in de tijd geweest dat kinky seks hem had opgewonden en voor een poosje bevrediging had geschonken.


  Maar het viel in het niet bij de opwinding die hij de afgelopen weken had ervaren. Het alleropwindendste zou natuurlijk zijn dat zelfvoldane gezicht van die eikel van een Eerwaarde Everett te zien wanneer die eindelijk de FBI op bezoek kreeg. Een dezer dagen zouden zelfs Racine en dat stelletje Keystone Kops van haar toch wel het verband leggen. Naar alle waarschijnlijkheid zou er tegen die tijd, als en wanneer de FBI een poging zou doen Everetts dierbare buitenverblijf binnen te vallen, niet veel meer te onderzoeken zijn. Als Everett serieus dacht dat hem een arrestatie boven het hoofd hing, zouden de blinde schaapjes van de goede herder vast collectief zelfmoord plegen, net als bij die overval op dat stomme hutje aan de Neponset River.


  Van een ATF-agent die erbij was geweest, had hij van de cyaankalicapsules gehoord. Een paar extra borrels, en de man zou Ben vast nog meer bijzonderheden hebben verteld. Maar het was genoeg geweest over die capsules te horen. Bovendien, die had hij met eigen ogen gezien toen hij twee dagen in Everetts zogenaamde buitenverblijf had doorgebracht; die betonnen bunker die er meer uitzag als een gevangenis dan als het Utopia dat het volgens Everett was.


  Toen had hij ook ontdekt dat Everett genoeg explosieven had om een flink gat in de Appalachen te kunnen slaan. Het idiote was dat Everett die explosieven niet voor een terroristische aanslag of zo had, net zomin als die voorraad in die hut in het bos. Geen complexe samenzwering voor een overval, helemaal niet. De voorraad diende enkel als bescherming, enkel om zijn fort te beschermen als iemand het zou wagen binnen te vallen en hem zijn kudde af te pakken.


  Wat een bende zouden die FBI’ers aantreffen: het resultaat van een soort kruising tussen de cyaankali-grapefruitsap die Jim Jones zijn volgelingen had gegeven en de bom van Timothy McVeigh. En, goede hemel, wat zouden ze een boel uit te leggen hebben. Het tafereel zou Waco doen verbleken.


  Tenminste, als de FBI langs al die boobytraps van Everett zou komen. Die kerel had het hele bos vol liggen met Vietcong-achtige verrassingen. Best mogelijk dat de spijkerbommen en chemische rommel die Everett had gemaakt de reden waren waarom hij uit het leger was getrapt. Anderzijds was hij wel zo attent geweest waarschuwingsborden om het terrein te plaatsen; borden met teksten als Overlevenden Worden Vervolgd en Toegang Alleen Op Eigen Risico erop.


  Bij het zien van die borden had Ben besloten het kamp binnen te dringen als arme verloren ziel, in plaats van als door het bos sluipende fotojournalist. Weken voor hij de rol van verloren ziel op zich had genomen, had hij zich vol modder gesmeerd, zoals hij van de Three Hills-stam in Mozambique had geleerd. Tot zijn verbazing had hij het recept nog geweten. Iedere centimeter van zijn lichaam had hij met het mengsel bedekt, waardoor zelfs die voormalige worstelkampioenen die Everett als lijfwachten had hem niet tussen het hoge gras door hadden zien glippen of een hadden zien worden met de boombast. Tijdens dat bezoekje was hij heel wat te weten gekomen en vooral dat niemand naar binnen kon sluipen – en ook niet naar buiten – zonder dat zijn hoofd of zijn been eraf werd geknald.


  Ben keek op zijn horloge. Hij had nog tijd genoeg. Uit wat hij op zaterdagavond tijdens de bijeenkomst in DC had opgemaakt, zou het nog een paar uur duren voor Everetts jongens klaar waren. Hij besloot gebruik te maken van de roomservice. En misschien het bubbelbad eens te proberen. Hij zou het er eens lekker van nemen, zichzelf eventjes belonen, en dan weer aan de slag gaan.
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  John F. Kennedy Federal Building,


  Boston, Massachusetts


  


  Gwen Patterson keek naar agent Tully, die worstelde om hun bagage uit de kofferbak van de taxi te krijgen terwijl de chauffeur stond toe te kijken. Die gaf Tully alleen aanwijzingen, net als hij had gedaan toen hij hen bij het vliegveld had opgepikt. Toen had hij gewezen naar zijn misvormde rechterhand; zijn excuus om de bagage niet zelf te tillen. Tully scheen het niet erg te vinden. Zodra hij klaar was, vroeg hij om een bonnetje en rommelde in de zakken van zijn regenjas, waaruit hij een dikke bundel tevoorschijn haalde. Hij trok wat dollarbiljetten tussen verkreukelde bonnetjes en een paar servetjes van McDonald’s uit.


  Het kostte Gwen moeite haar ongeduld te verbergen. Het liefst had ze haar handtas opengemaakt en de rit zelf betaald; dat zou veel sneller gaan. Alsof het nog niet erg genoeg was dat ze twee dagen verspilde met haar vrijwillige hulp aan de FBI en Kyle Cunningham. Hoe was het toch mogelijk dat haar collega’s boeken schreven en vervolgens geïnterviewd werden door Matt Laurer en Katie Couric? Zij schreef een boek, en wat kreeg zij? Een interview met een moorddadige puber.


  Ze maakte aanstalten haar weekendtas te pakken, maar Tully was haar voor.


  ‘Ik heb hem al,’ beweerde hij. Hij klemde de tas onder zijn arm, hing de riem van de koffer van haar laptop over zijn andere schouder en pakte zijn eigen plunjezak.


  In plaats van tegen hem in te gaan liep ze voor hem uit de treden op. Ze liet hem zelfs op het laatste stukje langs, zodat hij zijn tassen kon verplaatsen en ook nog de zware deur voor haar kon openhouden.


  Sloofde hij zich nou zo uit omdat Maggie had gezegd dat het hun niet zou lukken dit reisje te maken zonder elkaar voortdurend in de haren te zitten? Welke reden hij ook had voor al die hoffelijkheid, sinds ze in het vliegtuig naar Boston waren gestapt, was Tully alleen maar beleefd geweest.


  Maggie had Gwen al vele malen verzekerd dat Tully een van de goeien was, een intelligente, fatsoenlijke agent die graag het juiste wilde doen. Ze zei er altijd bij dat hij hooguit een beetje onervaren was, doordat hij het grootste deel van zijn korte tijd bij de FBI achter een bureau in Cleveland had doorgebracht, maar dat zijn intuïtie goed was en zijn motieven oprecht. Niettemin had die lange, slanke agent iets wat Gwen tegen de haren in streek, al wist ze niet goed wat.


  Wat ze wél wist, was dat die beleefde manier van doen van hem op haar zenuwen werkte. Wellicht leek hij te mooi om waar te zijn. Te eerlijk. Te veel een padvinder. Het soort man dat nooit harder zou rijden dan was toegestaan of een borrel te veel zou drinken. Het soort man dat zich in bochten wrong om voor vrouwen de deur open te houden, maar er maar nooit aan dacht zijn dollarbiljetten in een portefeuille te doen of zijn schoenen te poetsen. Wie weet was het daarom dat ze het niet kon laten hem op stang te jagen. Misschien wilde ze door die kalme, beleefde, naïeve padvindershouding van hem heen breken, er een paar scheurtjes in maken om te zien wat eronder zat, ontdekken hoe hij werkelijk in elkaar zat. Was ze door haar werk soms cynisch geworden?


  ‘Dokter Patterson?’


  Gwen en Tully bleven staan en keken omhoog naar de man die over de balustrade op de eerste verdieping leunde.


  Toen hij merkte dat hij het goed had, kwam hij snel en atletisch de trap af.


  Nog voor hij zich voorstelde, wist Gwen dat dit Nick Morrelli was, de man die het voor elkaar kreeg Maggie al te laten blozen bij het horen van zijn naam. Gwen begreep dat maar al te goed; Nick was nog knapper dan Maggie had gezegd, het prototype van ‘lang, donker en knap’, met een sterke hoekige kaak, warme blauwe ogen en kuiltjes in zijn wangen wanneer hij glimlachte.


  ‘Jij moet Nick Morrelli zijn.’ Ze stak haar hand naar hem uit. ‘Ik ben Gwen Patterson.’


  ‘En ik ben agent R.J. Tully.’ Tully moest de tassen weer anders beetpakken om een hand vrij te maken en liet daarbij bijna haar weekendtas vallen.


  ‘Hier, laat mij er maar eentje nemen,’ zei Nick terwijl hij Tully hielp de riem van de laptop van diens schouder te krijgen. ‘Officier van Justitie Richardson is nog op de rechtbank, dus jullie zullen het met mij moeten doen. Ik zal jullie naar boven brengen, dan kunnen we jullie tassen even op een veilige plek zetten. Laten we de lift maar nemen.’ Hij ging hen door de lobby voor naar de liften en drukte op een knop. ‘Hoe was jullie vlucht?’


  ‘Prima,’ antwoordde Gwen. Ze had een hekel aan dit soort beleefdheidsgesprekken, maar Nick stelde de vraag alsof het antwoord hem echt interesseerde, en daarom deed ze er maar aan mee. ‘Al stelde de lunch niet veel voor, dus ik hoop dat je goede koffie voor ons klaar hebt staan.’


  ‘Hier recht tegenover zit een Starbucks. Ik stuur wel iemand. Wat willen jullie hebben?’


  ‘Een café mocha zou zalig zijn.’ Ze glimlachte naar Nick, die de lift openhield en haar voor liet gaan. Het ontging haar niet dat Tully haar gadesloeg. Aan zijn frons zag ze precies wat hij dacht. Het kon haar echter niet schelen of hij zich ergerde aan haar onbeschaamde geflirt. Dit reisje mocht haar toch op zijn minst wel een goede kop koffie opleveren.


  ‘En jij, Tully?’


  ‘Gewone koffie is prima,’ klonk het bijna knorrig. Hij leunde in de verste hoek van de lift tegen de wand, met zijn blik strak op de getallen boven de deur gericht. Wat was er in vredesnaam met de beleefde padvinder gebeurd?


  Omdat ze zich opeens een beetje ongemakkelijk voelde door de spanning tussen de twee mannen – waar zij min of meer verantwoordelijk voor was – volgde ze zijn voorbeeld en keek ook naar de oplichtende getallen, de ene verdieping na de andere.


  ‘Hoe gaat het met Maggie?’ vroeg Morrelli zonder zijn blik van de getallen boven de deur af te wenden.


  ‘Goed.’ Ze wachtte tot hij doorvroeg, maar dat gebeurde niet. Misschien wilde hij liever niet meer over Maggie horen met die mokkende Tully erbij. Even keek ze naar Tully, zich afvragend of hij wist van Nick en Maggie. Nou ja, wat viel er eigenlijk te weten nu Maggie zelf geen flauw idee had wat ze moest met deze knappe assistent van de officier van justitie?


  Zolang Nick in Boston zat en Maggie in Newburgh Heights woonde, hadden ze beiden weinig gelegenheid samen te zijn. Het was maanden geleden dat ze elkaar hadden gezien, maanden geleden dat Maggie het zelfs maar over hem had gehad. Zelfs toen ze had gehoord dat deze zaak aan hem was toegewezen en dat Gwen hem deze dag zou ontmoeten, had Maggie daar nauwelijks aandacht aan besteed. Ze had Gwen niet eens gevraagd hem de groeten te doen of zo. Gwen wist dat Maggies echtscheiding zich nog steeds voortsleepte en dat Maggie er welbewust voor zorgde dat haar verhouding met Nick zich niet verder ontwikkelde of, zoals ze zelf zei, ‘ingewikkeld’ werd. Er zat echter meer achter, iets wat haar vriendin voor zich hield. Waarom deed Maggie dat toch altijd? Ze had echt moeite met intimiteit, maar weigerde helaas dat in te zien. Maggie noemde het liever ‘professionele afstandelijkheid’ en gebruikte haar werk als excuus om iedereen in haar leven op veilige afstand te houden.


  ‘Hij heeft sinds hij hier is maar één bezoeker gehad,’ vertelde Nick.


  Gwen deed haar best zich weer op het doel van hun bezoek te concentreren.


  ‘Hij weigert met een advocaat te praten,’ vervolgde Nick, ‘en heeft zelfs geen gebruik gemaakt van zijn recht op een telefoongesprek.’


  ‘Wie is er bij hem op bezoek geweest?’ wilde Tully weten.


  ‘Dat weet ik niet precies. Richardson doet deze zaak zelf, en ik heb er tot nu toe weinig mee te maken gehad, dus ik ken de bijzonderheden niet. Ik geloof dat het een of andere jongen was die zei dat hij een oude schoolmakker van Pratt was.’


  De liftdeuren gingen open, en Nick hield ze tegen om Gwen door te laten.


  Tully bleef nog even in de verste hoek van de liftcabine geleund staan en kwam toen achter hen aan, alsof hij duidelijk wilde maken dat hij geen hulp nodig had. Toen Nick hen een drukke gang door leidde, bleef Tully een eindje achter hen lopen.


  Gwen kon het niet uitstaan wanneer mannen van zulke territoriumspelletjes speelden, vooral als er een vrouw bij was. Als zij er niet was geweest, zouden ze op dit moment de football-uitslagen bespreken alsof ze dikke maatjes waren.


  ‘Hoe wist hij dat hij hier was?’ Eindelijk kwam Tully naast hen lopen.


  ‘Pardon?’


  ‘Hoe wist die schoolvriend dat Pratt hier zat als Pratt niemand heeft gebeld?’


  Nick hield zijn pas in en keek Tully over zijn schouder heen aan. Aan zijn gezicht zag Gwen dat hij daar nog niet bij had stilgestaan en dat het hem misschien zelfs een beetje van zijn stuk bracht. Ze voelde de behoefte voor hem op te komen. Tegelijkertijd vroeg ze zich af of Tully eigenlijk wel eens moeite deed een goede eerste indruk te maken.


  ‘Goede vraag,’ gaf Nick toe. ‘Ik zal het eens nagaan voor je.’ Hij wees naar een deur aan het eind van de gang. ‘We zijn er.’


  Deze keer stond Tully aan de goede kant. Voor Nick de kans kreeg, greep hij de deurknop beet en hield de deur wijd open.


  Gwen kon zich nog net bedwingen een gezicht tegen hem te trekken; daarmee zou ze hem vermoedelijk alleen maar aanmoedigen.


  ‘We hebben hem al klaar zitten om met jullie te praten,’ deelde Nick hun mee, ‘maar als jullie liever eerst even tijd willen om bij te komen –’


  ‘Nee,’ onderbrak Gwen hem. ‘Laten we maar meteen beginnen.’


  Nick ging hen weer voor, nog een gang door, naar een deur waar een bewaker in uniform stond. ‘Tully en ik kijken toe vanuit de kamer hiernaast.’ Hij gebaarde naar een deur aan het eind van de gang. ‘Burt staat vlak voor de deur, dus als je je niet op je gemak voelt of wilt ophouden en maken dat je wegkomt, hoef je dat alleen maar te zeggen, oké?’


  ‘Dank je, Nick.’ Ze glimlachte om hem een beetje gerust te stellen. ‘Ik ken de procedure, dus maak je maar geen zorgen. Het zal wel lukken.’ Dat was waar; ze had tientallen misdadigers ondervraagd – hardere, ruwere mannen dan deze jongen.


  Ze trok haar trenchcoat uit, gespte haar horloge los, deed haar oorbellen en parelketting af, stopte haar spullen in haar handtas en gaf de jas en de tas aan Nick. Ze controleerde haar colbertje en haalde de gouden broche van een duif eraf.


  Nick hield de handtas voor haar open, zodat ze de broche er voorzichtig in kon stoppen.


  Nadat ze haar rok, haar schoenen en haar knopen had geïnspecteerd om te zien of er geen scherpe randen aan zaten, bukte ze om een simpel schrijfblok – zonder metalen spiraal – uit haar weekendtas te pakken en een gewoon HB-potlood. Door schade en schande had ze geleerd dat de eenvoudigste pen binnen een paar seconden uit elkaar gehaald kon worden, en dat het binnenwerk ervan kon worden gebruikt om het slot van zelfs de beste handboeien te forceren.


  Toen ze eindelijk klaar was met alle voorbereidingen, haalde ze diep adem en knikte naar Burt, ten teken dat hij de deur open kon doen.


  Ja, ze kende de procedure. Op geen enkele manier een blijk van zwakte geven. Hem meteen duidelijk maken dat ze niet onder de indruk was van zijn praatjes, zijn grove taal of zijn dubbelzinnige blikken.


  Toen de jonge man die aan de andere kant van de tafel zat naar haar opkeek, zag Gwen echter iets wat haar meer uit haar evenwicht bracht dan enig obsceen gebaar of uitdagend gefluit had kunnen doen. Wat ze in Eric Pratts ogen zag, was pure onmiskenbare angst. En het leek angst voor haar.
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  Maggie spreidde de dossiers uit op de werkbank die Keith Ganza voor haar had vrijgemaakt door zijn hightech microscopen opzij te schuiven en rekken lege flesjes rinkelend naar achteren te duwen.


  ‘Moeten we niet op rechercheur Racine wachten?’ vroeg Keith met een blik op zijn horloge.


  ‘Ze weet hoe laat we beginnen.’ Ze deed haar best niet al te narrig te klinken. Net op het moment dat ze een wat betere indruk van Racine begon te krijgen, deed de rechercheur weer iets wat al haar stekels overeind zette. ‘De enige zaak die ik in het Violent Criminal Apprehension Program heb kunnen vinden, is iemand die ze even ten noorden van Raleigh uit het Falls Lake hebben gevist. Ze hebben haar een dag of tien geleden gevonden.’ Ze pakte de foto’s die ze had gedownload. ‘Ze was tweeëntwintig en studeerde aan Wake Forest.’


  ‘Uit het water gevist?’ Over haar schouder bekeek Keith de foto’s. ‘Hoelang had ze daarin gelegen?’


  ‘Volgens het autopsierapport een paar dagen.’ Ze liet hem een gefaxte kopie van het rapport zien. ‘Maar je weet net zo goed als ik dat het tijdstip van overlijden bij iemand die in het water heeft gelegen knap lastig te bepalen is.’


  ‘Dit klinkt niet als onze man. Welk verband zag VICAP?’


  ‘Een aantal verbanden zelfs. Haar mond zat dichtgeplakt met tape, en er was een stuk papier in haar keel geduwd. Sporen van handboeien op de polsen, en verschillende sporen van ligatuur op haar keel.’ Ze pakte nog een paar foto’s: close-ups van een gehavende nek en polsen met striemen.


  ‘Was het tongbeen kapotgedrukt?’


  Met haar wijsvinger liep ze het verslag van de patholoog-anatoom langs tot ze de aantekening vond. ‘Ja. En kijk maar op de foto. Er zitten veel meer kneuzingen dan van een koord. Deze man gebruikt graag zijn handen wanneer hij er eindelijk een eind aan maakt.’


  Keith hield een foto waarop het hele lichaam te zien was omhoog. ‘Zo te zien lijkvlekken op haar achterste. Ze kan in zittende houding zijn gestorven. Moet daar uren hebben gezeten voordat hij terugkwam om haar in het water te gooien. Maar waarom zou hij dat hebben gedaan? Onze dader vindt het juist leuk zijn slachtoffers keurig neer te zetten.’


  ‘Misschien heeft hij haar niet in het water gegooid. De sheriff van Wake County vertelde me dat ze een week of twee geleden overstromingen in dat gebied hebben gehad. Het meer is buiten zijn oevers getreden.’


  ‘Nou, ze is in elk geval goed schoongespoeld. Is er nog iets van DNA gevonden? Onder haar vingernagels of zo?’


  ‘Nul komma niks. Allemaal weggespoeld.’


  ‘Ik heb hier ergens de eerste DNA-uitslagen van Ginny Brier.’ Keith zocht tussen de documenten die Maggie had uitgespreid.


  ‘En?’


  ‘Er zat wat onbekend DNA onder haar nagels, maar dat komt niet overeen met het sperma.’


  Keith klonk niet verbaasd, en Maggie was het evenmin. Of senator Brier het nu wilde geloven of niet, het bewijsmateriaal leek erop te wijzen dat er vrijwillige seks had plaatsgevonden, waarschijnlijk eerder diezelfde avond.


  ‘Er zijn ook een paar onbekende vingerafdrukken op haar tasje gevonden. Die vergelijken we met wat we in het Automated Fingerprint Identification System hebben,’ vervolgde Keith. ‘Maar jullie, vrouwen, doen altijd van alles samen met jullie spullen, dus dat zal wel niets opleveren.’


  ‘Waaruit maar blijkt hoe weinig jij van vrouwen af weet, Ganza. Ik deel mijn spullen nooit met iemand, en zeker niet zoiets persoonlijks als mijn handtas.’


  ‘Waaruit maar blijkt hoe weinig jij van vrouwen af weet, O’Dell. Wanneer heb jij voor het laatst een handtas bij je gehad?’


  ‘Oké, daar zit wat in.’ Ze voelde haar wangen rood worden en was verbaasd dat hij zoiets van haar had opgemerkt. Maar hij had gelijk. Ze was allesbehalve een doorsnee tienermeisje geweest, en het zag ernaar uit dat ze ook niet bepaald op de gemiddelde vrouw leek. Wat gênant dat die sjofele forensische wetenschapper meer van vrouwen en hun accessoires wist dan zij.


  ‘Nog één ding.’ Keith liep naar de metalen kast in de hoek en kwam terug met een plastic bewijszakje.


  Maggie herkende het glaasje met het doorzichtige tape erop dat in het zakje zat: het was het monster dat Stan en zij hadden genomen van de resten die ze op Ginny Briers nek hadden aangetroffen.


  ‘Hou eens even vast.’ Keith liep naar de deur en reikte naar het lichtknopje. ‘Hou in gedachten dat het koord of draad of touw dat die kerel gebruikt, vol moet zitten met dat spul, oké?’ Hij deed het licht uit, en de glitterachtige stof begon te gloeien in het donker.


  ‘Wat krijgen we nou?’


  ‘Als we erachter komen waar dat vanaf komt, weten we misschien iets meer over onze dader.’ Hij deed het licht weer aan.


  ‘Zou het iets kunnen zijn wat bij een goocheltruc wordt gebruikt of in het theater?’ vroeg Maggie zich hardop af. ‘Misschien kunnen ze ons dat in een feestwinkel of kostuumzaak vertellen.’


  ‘Zou kunnen, maar wat ik me afvraag is of hij het gebruikt omdat het een nieuwigheidje is of omdat hij het altijd bij de hand heeft?’


  ‘Ik gok op het eerste.’ Ze hield het glaasje omhoog. ‘Onze man houdt van aandacht. Hij maakt er graag een show van.’ Toen ze weer naar Keith keek, zag ze dat hij tussen de diverse documenten aan het zoeken was.


  Wijzend naar de gefaxte kopie van het verfrommelde stuk papier dat in de keel van het opgeviste lichaam was gevonden, vroeg hij: ‘Geen legitimatiebewijs, geen cyaankali, geen kwartjes. Wat is dit?’ Door de kreukels en vouwen heen was een soort overzicht te zien van data en steden.


  Uit haar jaszak haalde ze een ander stuk papier. ‘Komt dit je bekend voor?’ vroeg ze, terwijl ze een kopie van het pamflet van de Kerk voor Geestelijke Vrijheid openvouwde. Het was het pamflet dat Tully na de bijeenkomst van zaterdagavond had gevonden. Binnen in stond een lijst van data en steden: het herfstprogramma van de bijeenkomsten. ‘Kijk eens bij 1 november. De bijeenkomst van die week was in de Falls Lake State Recreation Area in Raleigh, North Carolina. En zeg nou niet dat dat toeval is, want je weet –’


  ‘Ja, ja, ik weet het. Jij gelooft niet in toeval. Maar hoe past die dakloze vrouw hierin? Er was geen bijeenkomst in de buurt, en als Prashards eerste inschatting klopt, is ook zij op zaterdagavond vermoord.’


  ‘Daar ben ik nog niet uit.’


  ‘Maggie, je weet dat dit alles betekent dat iemand wil dat we een verband zien met Everett. De moord op senator Briers dochter wekt de indruk dat het wraak is voor de dood van die jongens in de hut. Maar de rest, dat opgeviste lijk, die zwerfster…’ Keith gebaarde naar de tafel vol foto’s, rapporten en faxen. ‘Het betekent alleen maar dat iemand graag wil dat we de link leggen met Everett. Wat niet wil zeggen dat hij er iets mee te maken heeft.’


  ‘O, reken maar dat hij ermee te maken heeft.’ Ze was zelf verbaasd door de zweem van woede in haar stem. ‘Ik weet nog niet hoe of waarom, maar mijn instinct zegt me dat Eerwaarde Joseph Everett op de een of andere manier verantwoordelijk is – al is het misschien indirect.’


  ‘Of misschien direct,’ klonk Racines stem.


  De rechercheur stond in de deuropening. Haar piekerige blonde haar zag er verwaaid uit, haar gezicht was rood, en ze leek een beetje buiten adem. Een exemplaar van de National Enquirer ophoudend, liep ze op hen toe. Op de voorpagina prijkte een foto van Ginny Brier, haar hand in die van Eerwaarde Everett. Zonder naar de krant te kijken declameerde Racine het bijschrift: ‘“Enkele ogenblikken voor haar dood woont senatorsdochter gebedsbijeenkomst bij”. Foto van onze goede vriend, de klootzak Benjamin Garrison.’


  ‘Garrison?’ Het verbaasde Maggie niets. Hoewel ze hem die zondagochtend bij het monument maar kort had gesproken, had ze hem – en de redenen waarom hij had beweerd daar te zijn – gewantrouwd. ‘Goed, dus Everett heeft Ginny Brier ontmoet. Dat bewijst nog niets. We wisten al dat ze op de bijeenkomst is geweest. Het is nergens voor nodig je daar zo over op te winden.’


  ‘O, maar dit is nog niet alles.’ Racine scheurde de bladzijden bijna kapot toen ze doorbladerde en de krant openvouwde. Ze stak hem weer omhoog.


  Maggie en Keith kwamen beiden dichterbij om de pagina beter te kunnen zien.


  ‘Allemachtig,’ mompelde Keith.


  ‘Ik had moeten weten dat die rotzak niet te vertrouwen was,’ zei Racine met opeengeklemde kaken.


  Het was niet te geloven: de bladzijde stond vol foto’s van de plaats delict, van Ginny Briers ontzielde lichaam – haar vagina en borsten strategisch met zwarte balkjes bedekt. Echter niets wat de gruwelijke, wrede rest camoufleerde. Niets wat die doodsbange blik verborg, die wijd opengesperde ogen, het moment waarop de tijd voor eeuwig was stilgezet.
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  Eric Pratt hoorde en voelde zijn vingernagels scheuren en afbreken wanneer hij ze in de groeven van zijn handboeien duwde. Dat was zijn nieuwste gewoonte, die als enig nut had dat het hem ervan weerhield zijn gehavende nagels in zijn huid te drukken.


  Eigenlijk moest hij de bewaker die hem zijn handen bij elkaar had laten houden – in plaats van ze aan weerszijden van zijn middel vast te zetten – dankbaar zijn. Hij wist dat de mensen die hem gevangen hielden zijn beleefde gedrag verkeerd begrepen, dat ze mogelijk zelfs dachten dat hij ongevaarlijk was. Echter niet helemaal ongevaarlijk. Hij rammelde met de boeien om zijn enkels, herinnerde zich eraan dat ze er zaten en schoof op zijn stoel heen en weer. Hij moest eens ophouden met dat bewegen. Waarom kon hij niet stilzitten?


  Op het moment waarop de vrouw de kamer in was gekomen, was het klamme zweet hem uitgebroken. Ze had zich voorgesteld als arts, maar hij wist wel beter. Ze was klein, goedgekleed, ongeveer even oud als zijn moeder, maar heel aantrekkelijk. Ze straalde zelfvertrouwen uit en bewoog zich ontspannen, ondanks de hoge hakken die ze aan had. Onwillekeurig keek hij naar haar benen toen ze ze over elkaar sloeg en het zich makkelijk maakte op de stalen klapstoel. Ze had gladde, stevige kuiten, en te oordelen naar wat hij van haar dijen kon zien, leek ze eigenlijk helemaal niet op zijn moeder.


  Op dit moment zat ze uit te leggen wat ze kwam doen. Zonder te luisteren keek hij naar haar mond. Hij hoefde niet te luisteren; hij wist precies wat ze kwam doen. Dat had hij meteen al geweten. Zij was de vrouw die gehuld was in zonlicht. Haar rossige haar had haar direct verraden, het omlijstte haar gezicht als zonnestralen. Natuurlijk had ze warme groene ogen en een kalme, innemende manier van doen, een beleefde, hypnotiserende stem en een lichaam dat kon afleiden en verleiden. Father Everett had zichzelf overtroffen; hij had een visioen gestuurd dat regelrecht uit Johannes’ Apocalyps kwam. Geloofde hij nou echt dat Eric haar niet zou herkennen?


  Het zweet droop over zijn rug. Haar stem zoemde in zijn oren, de woorden aaneengeregen als een melodie. Satans doodslied, mooi en hypnotiserend. Maar Eric zou zich er niet door laten betoveren. Hij zou zich niet door haar laten vangen en laten uitschakelen. Hoe goed ze ook was. Wat was ze geraffineerd, met die vriendelijke lach en die sexy benen. Als hij er door Brandons bezoek niet op voorbereid was geweest, had hij heel goed in haar web verstrikt kunnen raken, gevangen kunnen worden voor hij zich had gerealiseerd wat het ware doel van haar bezoek was.


  Klik, klik. Met zijn nagels plukte hij aan het metaal. Eén vinger was gaan bloeden, voelde hij. Maar hij bleef met zijn handen in zijn schoot zitten, bleef doen alsof hij kalm was, alsof de angst hem niet vanbinnen verscheurde, zijn maagwand niet aan flarden reet en niet langs zijn keel omhoog probeerde te kruipen om hem te verstikken.


  Hij keek haar in haar ogen. Toen ze glimlachte, wendde hij snel zijn blik af. Was dat haar geheime wapen? Als ze hem niet met haar stem kon hypnotiseren, zou ze dan haar ogen gebruiken?


  Hoe zou ze hem doden? Hij liet zijn blik over haar lichaam gaan om te zien of er ergens een bobbel onder haar kleding zat. De bewakers hadden vast niet gecontroleerd of ze iets op haar lichaam verborgen had. Die kerels zouden niets met de hele toestand te maken willen hebben, als ze al in staat waren haar tegen te houden.


  Had Father hun niet verteld dat de vrouw die de zon droeg bijzondere krachten bezat? Dat stond in de Openbaring van Johannes, 12:1-6. Zij was licht, zij was donker. Ze was goed en kwaad. Ze was een boodschapper van Satan en kon zich moeiteloos vermommen.


  Opeens schoot hem een krantenartikel te binnen dat Father hun een paar maanden eerder had voorgelezen. De leden zelf mochten geen kranten of tijdschriften hebben, wat ook niet nodig was omdat Father het op zich had genomen hoogstpersoonlijk die nieuwsberichten aan hen door te geven die relevant en van betrouwbare bronnen afkomstig waren. In het artikel had het verhaal gestaan van een buitenlandse diplomaat die uit een of ander slecht land kwam – Eric wist niet meer uit welk land – en die een bezoek aan de Verenigde Staten had gebracht. De diplomaat was in zijn hotelbed vermoord, en volgens het bericht had de vrouw die hem had omgebracht, dat gedaan terwijl ze schrijlings op hem zat. Ze had gewacht tot hij klaarkwam en toen zijn keel doorgesneden. Father Everett had het als voorbeeld gebruikt van manieren waarop het recht kon zegevieren. Had dat hem op het idee gebracht deze vrouw te sturen?


  Eric zag dat ze met haar potlood zat te tikken. Het gummetje achterop veerde tegen het schrijfblok. Ja, dat schrijfblok, dat was ook alleen maar voor de show. Het lag op tafel, zonder één enkele aantekening erop. Het potlood was pas geslepen, de punt was zo scherp als die van een dolk.


  Enkele van de woorden die uit haar mond kwamen, kon hij onderscheiden. Woorden als ‘helpen’ en ‘meewerken’. Hij wist wel beter. Hij weigerde zich door haar geheimtaal te laten inpalmen. Het hadden net zo goed woorden als ‘vermoorden’ en ‘verminken’ kunnen zijn. Hij kende hun werkelijke betekenis.


  Tiktik, tiktik. Hij keek naar het potlood en deed zijn best de paniek te onderdrukken die de lucht uit zijn longen perste. De kamer leek ineens kleiner. Haar stem dreunde maar door. Tiktik, tiktik. Zijn hart bonsde in zijn oren. Of was dat het potlood?


  Toen dwong hij zich haar recht aan te kijken. Hij had Satan al eens eerder op een dwaalspoor gebracht. Zou het hem nog een keer lukken?
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  Gwen ging verzitten en sloeg haar benen weer over elkaar.


  Pratt zat haar weer te bekijken, naar haar benen te loeren. Dat geile rotjong hoorde haar absoluut niet.


  Had ze zijn eerste reactie, die blik van intense angst in zijn ogen toen ze binnenkwam, verkeerd geïnterpreteerd? Maar als het geen angst was geweest, wat dan wel? Had ze het mis, en wilde hij helemaal niet overleven of een toevluchtsoord vinden?


  Op niet één van haar vragen had hij antwoord gegeven. Hij had alleen maar om zich heen zitten kijken, behalve naar haar gezicht, alsof ze Medusa was en hem in steen zou veranderen als hij dat wél deed. Misschien moest hij gewoon niets van psychologen hebben. Misschien had hij al met te veel zielenknijpers te maken gehad of had hij geen enkel vertrouwen in mensen van de gevestigde orde. Toch bleef ze zich diep in haar hart afvragen of hij zich zo liet afleiden, haar blik zo meed omdat hij bang was dat zij een of andere macht bezat waar hij niet tegenop kon.


  Als hun theorie klopte, was Eric Pratt een hele poos gemanipuleerd en geleid door iemand anders. Hij was een marionet geweest die bereid was te doden en gedood te worden. Wellicht had die iemand – hoogstwaarschijnlijk Eerwaarde Joseph Everett – nog steeds een sterke greep op hem, al zat Eric opgesloten. Maar iets had deze jongen ertoe gebracht de cyaankalicapsule uit te spugen. Zijn drang tot zelfbehoud had gewonnen. Ze moest op haar intuïtie afgaan en ze moest geloven dat zijn overlevingsinstinct sterker was dan zijn angst voor Everett.


  ‘Je bent een overlever, Eric. Daarom ben je nog in leven. Ik wil je helpen. Geloof je dat ik je kan helpen?’ Ze wachtte, intussen haar ongeduld afreagerend door met haar potlood op haar schrijfblok te roffelen.


  De beweging leek de knul te hypnotiseren. Had er in de verslagen waar ze doorheen had gebladerd iets gestaan over druggebruik? Want daar deed hij haar aan denken: aan iemand die volkomen high was. Keek hij haar nou maar aan, dan zou ze het aan zijn pupillen kunnen zien. Hield hij daarom zijn blik afgewend?


  ‘Je hoeft het niet allemaal in je eentje te verwerken, Eric. Je kunt er met mij over praten.’ Ze hield haar stem zacht en laag en zorgde ervoor dat ze niet klonk alsof ze het tegen een klein kind had. Ze wilde hem niet voor het hoofd stoten. Als hij inderdaad bang was, moest ze hem ervan zien te overtuigen dat hij haar kon vertrouwen. Niet dat daar veel kans op was, zoals de zaken er nu voor stonden.


  Ze zag zweetdruppels op zijn voorhoofd en zijn bovenlip. Toen ze een glimp van zijn ogen opving, vroeg ze zich af of hij eigenlijk wel bij haar in de kamer was. Er klonk een irritant geklik van onder de tafel.


  Dit was pure tijdverspilling, besefte ze. Ze dacht aan al die kostbare afspraken met cliënten, die ze hiervoor had verzet.


  Toen liet ze per ongeluk haar potlood vallen.


  Zijn stoel verschoof piepend toen Pratt naar de vloer dook. Zijn enkelboeien rammelden, en hij bewoog zo snel, dat ze slechts een vage flits oranje van zijn overall zag. Ook zij dook automatisch naar het potlood, waardoor haar stoel achter haar omviel, maar ze was te laat; hij was er het eerst bij. Ze krabbelde op handen en knieën en probeerde overeind te komen. Op het moment waarop ze voeten hoorde rennen en sloten open hoorde gaan, werd haar hoofd met een ruk naar achteren getrokken.


  Hoewel hij languit op de vloer lag, was hij erin geslaagd een handvol van haar haar te pakken te krijgen. Hij gaf er een harde ruk aan, zodat ze haar evenwicht verloor. Nog een ruk, zodat ze met een bons tegen zijn borst viel.


  Het enige wat ze zag, waren drie paar schoenen die glijdend tot stilstand kwamen.


  Toen voelde ze het potlood tegen haar keel, met de scherpe punt tegen haar halsslagader gedrukt, waardoor hij elk moment in haar huid en haar ader kon dringen.


  Ondanks de angst die door haar heen schoot, was het eerste wat in haar opkwam hoe dom het van haar was geweest om net die ochtend dat potlood te slijpen.
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  R.J. hield zijn Glock op het hoofd van de jongen gericht. Vanaf zijn positie was het een makkelijk schot. Hij kon het doen, maar één onverhoedse beweging, en dat stomme joch zou het potlood alsnog in Pattersons hals steken. Allemachtig, waarom had hij niet aan dat stomme potlood gedacht?


  ‘Kom op, Eric.’ Morrelli probeerde de jongen tot rede te brengen, maar aan Pratts verdwaasde blik zag R.J. dat er niet met hem te praten viel. Desondanks bleef Morrelli doorgaan. ‘Hier bereik je niets mee, Eric. Je zit al genoeg in moeilijkheden. Wij kunnen je helpen, maar niet –’


  ‘Hou op! Hou verdomme je kop!’ schreeuwde de jongen. Hij rukte Pattersons hoofd naar achteren, zodat haar hals nog kwetsbaarder werd.


  Doordat hij handboeien om had, kon hij alleen maar een bos haar van Patterson vasthouden en moest hij haar dicht tegen zich aan drukken om met zijn andere hand het potlood vast te kunnen houden, met de vlijmscherpe punt in haar huid gedrukt. R.J. zag nog geen bloed, maar één flinke duw, en het werd een bloedbad, wist hij. Lieve hemel!


  Hij probeerde te zien hoe Patterson precies lag, zonder Pratt uit het oog te verliezen. Een van haar benen lag onder haar lichaam. Instinctief had ze de arm van haar aanvaller gegrepen, en ze klemde de mouw van zijn oranje overall tussen haar vingers. Pratt merkte het niet, of het kon hem niet schelen. Mooi zo. Ze had het gevoel dat ze nog enige macht had, al had ze de arm te pakken waarmee hij haar haren vasthield, niet het potlood. R.J. keek naar haar gezicht. Ze scheen kalm. Toen kruiste haar blik de zijne en zag hij de angst. Angst was niet erg. Paniek wel.


  ‘Wat wil je dat we doen, Eric?’ vroeg Morrelli.


  Het was duidelijk dat hij het joch alleen maar op de zenuwen werkte, maar hij leidde hem tenminste af. R.J. was onder de indruk van Morrelli’s houding; zijn handen hingen rustig langs zijn zijden, ook al stond hij tussen twee mannen met getrokken revolvers. Hij sprak tegen de jongen alsof hij iemand die van een flatgebouw dreigde te springen van gedachten wilde doen veranderen.


  ‘Zeg eens wat, Eric. Vertel ons maar wat je wilt.’


  ‘Eric,’ zei Patterson rustig, ‘je weet best dat je me geen pijn wilt doen.’ Ze praatte langzaam, deed merkbaar haar best de woorden uit te spreken zonder te bewegen of te slikken, en kreeg het voor elkaar zonder een spoor van angst.


  Onwillekeurig vroeg R.J. zich af of ze zoiets al eens eerder had meegemaakt.


  ‘Nee, ik wil u geen pijn doen,’ zei Pratt, maar voor ze zich konden ontspannen voegde hij eraan toe: ‘Ik moet u doden.’


  Vanuit zijn ooghoek zag R.J. Morrelli bewegen, en hij hoopte maar dat de man niet van plan was iets stoms te doen. Hij keek weer naar Patterson en probeerde haar blik te vangen. Toen ze hem aankeek, knikte hij kort en haast onzichtbaar, in de hoop dat ze hem zou begrijpen.


  Ze keek naar zijn gezicht en toen via zijn arm naar beneden, naar zijn vinger om de trekker.


  ‘Eric,’ zei Morrelli, ‘tot nu toe ben je nog niet van moord beschuldigd. Alleen van wapenbezit. Hier bereik je echt niets mee. Dokter Patterson wil je alleen maar helpen. Ze is hier niet om je kwaad te doen.’


  R.J. richtte zijn wapen en hield het stil. Zijn vinger jeukte om de trekker over te halen. Terwijl R.J. wachtte, keek hij naar Pattersons vingers om de oranje mouw.


  ‘Ze is Satan,’ fluisterde Pratt. ‘Zien jullie dat dan niet? Father Everett heeft haar gestuurd.’ Hij pakte het potlood anders vast, waardoor de punt in de huid drong en er bloed verscheen. ‘Ze is hier om mij te doden. Daarom moet ik haar eerst doden.’


  R.J. hoorde Burts veiligheidspal los klikken. Verdorie! Doordat Morrelli tussen hen in stond, kon hij de bewaker geen seintje geven. Opnieuw keek hij naar Pattersons ogen. Ze was er klaar voor, zo bang als ze was. Hij knikte weer even.


  ‘Ik moet haar doden,’ vervolgde Pratt. Iets in zijn stem maakte R.J. duidelijk dat hij het meende. ‘Ik moet haar doden voor ze mij vermoordt. Ik moet wel. Ik heb geen keus. Als ik het niet doe, word ik zelf gedood.’


  Pattersons vingers verstrakten zich om de oranje mouw. Mooi, dacht R.J., zo had ze meer grip. Langs zijn Glock kijkend, hield hij haar vingers in de gaten.


  Plotseling trok ze de mouw met een harde ruk omlaag. Doordat Pratt haar haren niet losliet, draaide haar hoofd door de beweging naar beneden, weg van het potlood.


  R.J. verspilde geen tijd, haalde de trekker over en verbrijzelde Pratts linkerschouder.


  De vingers van de jongen lieten het potlood los.


  Met haar elleboog sloeg Patterson tegen zijn borst, zodat hij haar haren moest loslaten. Op handen en voeten maakte ze dat ze wegkwam.


  Onmiddellijk dook Burt boven op Pratt en drukte hem met zijn gezicht tegen de vloer. De nijdige bewaker zette zijn grote zwarte laars op Pratts bloedende schouder en drukte zijn revolver tegen diens slaap.


  ‘Rustig aan, Burt.’ Morrelli kwam naast hem staan om ervoor te zorgen dat hij niet te ver ging.


  Na een korte aarzeling ging R.J. naar Patterson toe. Ze zat nog op haar knieën, alsof ze kracht moest verzamelen om op te staan. Toen hij tegenover haar op zijn hurken ging zitten, keek ze hem niet aan. Hij raakte haar wang aan, nam haar kaak in zijn hand en tilde die voorzichtig een stukje op, om haar hals te kunnen bekijken. Ze hield nu zijn blik vast en greep zijn arm beet alsof ze hem nooit meer los wilde laten. Hij veegde de bloeddruppels weg. De punt van het potlood had alleen de huid beschadigd. ‘Dat wordt een pracht van een blauwe plek, dok.’ In haar ogen zocht hij de angst die ze al aan het wegstoppen was. Tenminste, dat probeerde ze.


  ‘We moeten even met je langs de Eerste Hulp,’ klonk Morrelli’s stem achter hem.


  ‘Nergens voor nodig.’ Patterson schonk R.J. een snelle glimlach voor ze zich van hem losmaakte, haar hand van zijn arm haalde. Zonder te protesteren liet ze zich door hem overeind helpen.


  ‘Ze is Satan! Ze is de duivel! Father Everett heeft haar gestuurd om mij te doden!’ schreeuwde Pratt. ‘Waarom zien jullie dat dan niet?’


  ‘Haal hem alsjeblieft hier weg,’ zei Morrelli tegen Burt, die de jongen overeind sleurde en voor zich uit duwde. Toen Pratt weer begon te roepen, duwde de bewaker hem nog harder.


  R.J. raapte de klapstoel op en bracht die naar Patterson toe.


  Maar ze wuifde hem weg en keek de kamer rond om te zien waar haar schoenen waren gebleven. Tijdens de schermutseling was ze die kwijtgeraakt.


  Een lag onder de tafel, zag R.J., en hij kroop eronder. Toen hij weer tevoorschijn kwam, zat Morrelli geknield voor haar en schoof haar andere schoen aan haar voet. Zoals hij haar enkel vasthield, leek hij net de prins met Assepoester. Wat R.J. eraan herinnerde dat hij de man niet kon uitstaan en überhaupt een hekel had aan mannen als Morrelli.


  Morrelli keek om en wenkte dat hij de andere schoen wilde.


  Er zat niets anders op dan de man de schoen te overhandigen.


  Maar toen R.J. naar Pattersons gezicht keek, zag hij dat ze hém aankeek, en niet Morrelli.
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  Maggie bleef bij het fonteintje staan en dronk met grote langzame teugen.


  Het was die middag ongewoon warm geworden voor november. Ze was nog niet eens zo lang aan het rennen geweest toen ze haar sweatshirt had moeten uittrekken en om haar middel had geknoopt.


  Nu trok ze het sweatshirt los en veegde de zweetdruppels van haar voorhoofd en het water van haar kin, ondertussen haar omgeving verkennend. Ze tuurde in beide richtingen van de Mall, op de uitkijk naar de vrouw die ze eerder aan de telefoon had gehad, en die haar een hele lijst met aanwijzingen had gegeven maar verzuimd had te zeggen hoe ze eruitzag.


  Precies zoals de vrouw had gezegd, stond er een houten bankje op het met gras begroeide heuveltje dat uitkeek op de Vietnam Wall. Maggie zette een voet op de rugleuning en begon strekoefeningen voor haar benen te doen, iets wat ze zelden deed na het rennen, omdat ze altijd het idee had dat ze daar geen tijd voor had. Deze keer deed ze het op verzoek, en om diezelfde reden droeg ze niets waaruit bleek dat ze een agent was: geen FBI-T-shirt, geen uitpuilende holster, revolver of badge, geen marineblauw. Zelfs geen baseballcap of zonnebril.


  Niet voor het eerst vroeg ze zich af of het wel zin had te praten met iemand die zo paranoïde was. De kans was groot dat ze een of andere waanvoorstelling, een totaal vertekend beeld van de werkelijkheid voorgeschoteld zou krijgen. Niettemin was ze blij dat Cunningham en senator Brier iemand hadden gevonden die bereid was met haar te praten. Een assistent van het kantoor van de senator had de vrouw opgespoord. Ze had erin toegestemd Maggie te ontmoeten, mits ze anoniem kon blijven. Dat vond Maggie niet erg. Zolang de vrouw, een voormalig lid van Everetts kerk, maar een beeld kon schetsen van Everett, dat Maggie nooit in een FBI-dossier zou aantreffen. En beslist een heel ander beeld dan haar moeder haar ooit zou geven.


  De toeristen waren deze dag in de minderheid. Overal op de voetpaden, op de treden naar het Lincoln Memorial en om de bronzen beelden van de Korea-veteranen en het gedenkteken voor Vietnamese vrouwen liepen scholieren rond. Nóg meer excursies. Was dat niet waarom Emma Tully laatst de monumenten had bezocht? November was zeker dé maand voor schooluitstapjes. Jammer genoeg scheen de educatieve waarde ervan de meeste jongeren te ontgaan. Nee, er waren inderdaad maar weinig toeristen, vergeleken bij het grote aantal scholieren.


  Toen zag Maggie haar.


  De vrouw had een gebleekte spijkerbroek aan – te wijd voor haar lange, dunne figuur – een blouse van gingang met lange mouwen en een pilotenzonnebril met donkere glazen. Haar lange bruine haar zat in een paardenstaart, en ze droeg weinig of geen make-up. Om haar nek hing een fototoestel, om haar schouder een rugzak. Bij de Vietnam Wall bleef ze staan om met potlood en papier een afdruk te maken. Ze zag eruit als een doodgewone toerist, een familielid dat naar de muur was gekomen om eer te bewijzen aan een geliefde, een gevallen soldaat. Nadat ze drie afdrukken had gemaakt, kwam ze naar de bank lopen en ging ze naast Maggie zitten. Ze maakte haar rugzak open en haalde er een sandwich in vetvrij papier, een zak chips en een fles water uit. Zonder een woord te zeggen begon ze te eten, uitkijkend over het park.


  Even vroeg Maggie zich af of ze zich had vergist. Misschien was dit haar geheimzinnige contactpersoon helemaal niet. Ze keek weer naar de toeristen bij de muur. Zou het kunnen dat de vrouw zich had bedacht en niet kwam?


  ‘Ken je iemand op de muur?’ vroeg de vrouw zonder Maggie aan te kijken. Ze nam een slok water.


  ‘Ja,’ antwoordde Maggie, die op deze vraag voorbereid was. ‘Mijn oom. De broer van mijn vader.’


  ‘Hoe heette hij?’


  Het was zomaar een gesprekje, zoals dat zo vaak plaatsvond tussen twee mensen die elkaar niet kenden en die op een bankje zaten voor het enige monument dat op de een of andere manier het leven van iedere Amerikaan raakte. Een alledaags gesprekje en juist daarom zo ingenieus. Het was absoluut onmogelijk de vraag anders op te vatten.


  ‘Hij heette Patrick O’Dell.’


  Haar antwoord scheen de vrouw weinig te interesseren.


  Ze pakte haar sandwich weer op en zei met een kort knikje: ‘En dus ben jij Maggie.’ Toen nam ze nog een hap. Haar blik bleef op een stel tieners gericht die boven op de heuvel tikkertje aan het spelen waren.


  ‘Hoe moet ik jou noemen?’ vroeg Maggie, omdat ze alleen de initialen van de vrouw had gekregen.


  ‘Noem mij maar…’ De vrouw aarzelde, nam nog een slok water en wierp een blik op de fles. ‘Noem mij maar Eve.’


  Maggie ving een glimp op van het etiket op de fles: Evian. Dit sloeg nergens op. Maar goed, haar naam deed er niet toe zolang ze Maggies vragen maar beantwoordde. ‘Oké, Eve.’ Ze keek kort om zich heen. Er was niemand dichtbij genoeg om hen te kunnen afluisteren, en de tieners met hun spelletje tikkertje trokken ieders aandacht. ‘Wat kun je me over Everett en zijn zogenaamde kerk vertellen?’


  ‘Eh…’ Eve kauwde op een paar chips en hield Maggie de zak voor, zodat ze er ook een paar kon nemen. ‘De kerk is een dekmantel voor het inzamelen van geld om reserves aan te leggen en wapens in te slaan. Niet dat hij uit is op wereldheerschappij of het omverwerpen van de regering. Hij verkondigt het Woord Gods alleen maar om te krijgen wat hij wil.’


  ‘Maar als hij de regering niet omver wil werpen of zelfs maar bedreigen, wat wil hij dan?’


  ‘Macht natuurlijk. Macht over zijn eigen kleine wereldje.’


  ‘Dus hij is niet eens gelovig?’


  ‘O, hij is echt wel gelovig.’ Eve legde haar sandwich opzij en zocht in haar rugzak tot ze nog een fles Evian vond, die ze aan Maggie gaf. ‘Hij gelooft dat hij God is.’ Ze pakte haar eigen fles water en hield hem met beide handen vast, alsof ze iets nodig had om zich aan vast te klampen. ‘Hij aast op mensen die geen idee hebben wie ze zijn, die zwak en zoekende zijn en nergens anders heen kunnen. Hij zegt ons wat we moeten eten, wat we moeten dragen, met wie we wel en niet mogen praten, wat we moeten geloven. Hij overtuigt ons ervan dat niemand buiten de kerk ons begrijpt of van ons houdt, en dat wie niet voor ons is, tegen ons is en ons alleen maar kwaad wil doen. We krijgen te horen dat we afstand moeten doen van onze familie en vrienden en van alle aardse, materiële dingen om ware vrede te kunnen vinden en zijn liefde waard te zijn. Tegen die tijd heeft hij ons al onze persoonlijke bezittingen afgenomen, alles wat ons maakte wie we waren, zodat we zonder hem en zonder zijn kerk helemaal nergens meer zijn.’


  Maggie luisterde. Dit was allemaal ouwe koek voor haar; het paste precies bij het beeld van andere sektes waarover ze had gelezen. Hooguit bevestigde het hun overtuiging dat Everetts kerk een nep-organisatie was, een rookgordijn voor zijn uit machtswellust geboren manoeuvres. Eén ding begreep ze echter niet. Er klonk een zweem van ongeduld in haar stem door toen ze vroeg: ‘Waarom sluit iemand zich in vredesnaam bij zijn kerk aan?’


  Kennelijk voelde Eve zich niet beledigd of geïntimideerd door de vraag. Kalm antwoordde ze: ‘In het begin wil je graag geloven dat je eindelijk een plek hebt gevonden waar je thuishoort, waar je een deel bent van iets wat groter is dan jijzelf. Eigenlijk verschillen we niet zoveel van elkaar; we zijn allemaal verloren zielen, op zoek naar iets wat we in ons leven missen. Een eigen identiteit, zelfrespect – hoe je het ook wilt noemen – is zo breekbaar. Als je überhaupt al geen idee hebt wie je bent, is het heel makkelijk en verleidelijk op te gaan in je omgeving. En als je je verloren en alleen voelt, heb je er soms alles voor over om ergens bij te horen. Soms zelfs je ziel.’


  Onrustig schoof Maggie heen en weer. Eves al te rustige gedrag wekte haar achterdocht. Alles wat de vrouw zei, leek ingestudeerd. Was dit gesprek een truc – misschien zelfs door Everett geregisseerd – om haar ervan te overtuigen dat de organisatie dan wel merkwaardig mocht zijn, maar volkomen ongevaarlijk was? Ze was op zoek naar een moordenaar, en deze vrouw sprak alsof Everetts enige misdaad zieltjeswinnerij was.


  ‘Het klinkt of het allemaal wel meevalt,’ merkte ze op. Ze nam een slok water en hield de vrouw vanuit haar ooghoek in de gaten. ‘Everett zorgt goed voor je, hij geeft je voedsel en kleren, neemt alle besluiten voor je en geeft je onderdak zonder dat het je een cent kost. Het enige wat hij daarvoor terugvraagt, is dat je meegaat in zijn grootheidswaan. Zo erg lijkt me dat niet. Bovendien, niemand kan je ziel afpakken zonder jouw toestemming, toch?’


  In de stilte die na haar woorden viel, nam Maggie nog een handje chips uit de zak die tussen haar en Eve in op de bank stond.


  Ten slotte keek de vrouw haar kant op. Ze duwde haar zonnebril boven op haar hoofd en speurde Maggies gezicht af, alsof ze op zoek was naar iets wat diep in Maggie verborgen zat.


  Ze was ouder dan Maggie had gedacht. Nu ze haar zonnebril niet meer op had, waren haar kraaienpootjes en de lijnen om haar mond te zien. De vrouw glimlachte; een gezichtsuitdrukking die uit slechts een opgetrokken mondhoek bestond. De gedachte kwam in Maggie op dat de vrouw gewend was haar gezicht in de plooi en haar emoties in bedwang te houden. Zelfs haar ogen toonden geen enkel gevoel, hoewel ze niet kil stonden. Ze waren alleen maar leeg.


  Opeens wendde Eve haar blik af en schoof haar zonnebril weer op zijn plaats.


  Was ze bang dat ze te veel had blootgegeven, vroeg Maggie zich af.


  ‘Je lijkt heel erg op haar,’ zei ze vlak.


  ‘Pardon?’


  ‘Op Kathleen. Dat is toch je moeder?’


  ‘Je kent mijn moeder?’


  ‘Ze sloot zich aan vlak voor ik ontsnapte.’


  Bij het horen van het woord ‘ontsnapte’ kromp Maggie in elkaar, al had Eve het achteloos gezegd.


  ‘Je mag absoluut niet denken…’ Eve knoopte haar mouwen los en begon ze op te rollen alsof ze het ineens erg warm had. ‘…dat er ook maar iets onschuldigs aan Everett is. Hij redt je, hij prijst je, hij vertelt je dat hij van je houdt en dat hij je vertrouwt, dat je heel bijzonder bent, een geschenk van God aan hem. En dan valt hij je aan en verscheurt hij je. Hij weet achter je zwakke plekken en je angsten te komen en gebruikt die om je te vernederen en het laatste restje zelfvertrouwen waar je nog recht op dacht te hebben, te vernietigen.’ Ze stak haar polsen, met de mouwen opgerold, voor zich uit zodat Maggie ze kon zien. ‘Hij noemt het “naar de Bron gestuurd worden”,’ vervolgde ze met diezelfde irritant emotieloze stem.


  Om allebei haar polsen zaten rode striemen waar ze geschaafd waren geweest en hadden gebloed doordat touw – of handboeien – in de huid had gesneden. De wonden zagen er redelijk vers uit.


  Na een snelle blik om zich heen trok Eve haar mouwen omlaag, pakte haar sandwich en ging door met eten, alsof er geen onderbreking was geweest.


  Maggie wachtte, maar nu met respect en niet vol ongeduld. Ze volgde Eves voorbeeld, dronk van haar water en werkte nog wat chips naar binnen.


  ‘Het is een put,’ vertelde Eve. ‘Ik betwijfel echter of hij ooit van plan is geweest hem voor iets anders te gebruiken dan als strafcel. Hij wist dat ik doodsbang ben voor donkere afgesloten ruimtes, dus was het de perfecte straf.’ Ze keek naar de tieners op de heuvel, maar Maggie vroeg zich af wat ze werkelijk zag. Haar stem, hoewel nog steeds kalm, klonk haast mechanisch. ‘Ze moesten me van hem bij mijn polsen vastbinden en me in de put laten zakken. Toen ik schopte en sloeg en eruit probeerde te klimmen, liet hij ze een emmer vol spinnen over me heen gooien. Tenminste, ik denk dat het spinnen waren. Het was te donker om ze te zien, maar ik kon ze voelen. Ik voelde ze over mijn hele lichaam. Op elke vierkante centimeter van mijn haar en mijn gezicht en mijn huid leken ze rond te kruipen. Ik kon niet eens meer gillen, omdat ik bang was dat ze dan in mijn mond zouden kruipen. Ik deed mijn ogen dicht en probeerde me niet te bewegen, zodat ze me niet zo zouden bijten. En urenlang probeerde ik me diep in mezelf terug te trekken. Ik weet nog dat ik in gedachten een gedicht van Emily Dickinson opzei, steeds weer opnieuw. Waarschijnlijk is het me alleen daardoor gelukt mijn verstand niet te verliezen. “Ik ben niemand. Wie ben jij”? Ken je het?’


  ‘“Ben jij ook niemand”?’ vulde Maggie aan.


  ‘“Dan zijn we met zijn tweeën”,’ vervolgde Eve. ‘“Niet verklappen. Ze zouden ons verbannen.”’


  ‘De geest is een machtig instrument,’ stelde Maggie vast, denkend aan haar eigen kindertijd en aan al die keren dat ook zij zich had moeten terugtrekken tot diep, heel diep in zichzelf.


  ‘Everett heeft me alles afgepakt, maar het is hem niet gelukt me mijn geest af te pakken.’ Eve keek haar aan, en voor het eerst klonk er een woede door in haar stem. ‘Laat niemand je wijsmaken dat Everett ongevaarlijk is. Hij laat ze geloven dat hij alleen maar voor ze wil zorgen, maar ondertussen laat hij ze hun huis en hun bezit op zijn naam zetten, hun uitkering, hun pensioen en hun kinderbijslag. En hij beloont ze met angst. Angst voor de echte wereld, angst om te worden opgespoord als ze hem verraden, angst voor de FBI. Zo veel angst, dat ze liever zijn zelfmoordbevel opvolgen dan zich levend gevangen laten nemen.’


  ‘Zelfmoordbevel?’ Ondanks Eves verhaal vond Maggie dat niet passen bij de man die haar moeder van de alcohol af had geholpen. Alle veranderingen die ze bij haar moeder had gezien schenen positief. ‘Mijn moeder lijkt anders niet bang te zijn.’


  ‘Misschien weet hij nog niet goed hoe hij haar kan gebruiken. Woont ze al in het buitenverblijf?’


  ‘Nee. Ze heeft een appartement in Richmond, en ik heb haar niet horen zeggen dat ze daar weg wil.’ Dat besef schonk Maggie enige opluchting. Misschien was haar moeder er nog niet al te erg bij betrokken geraakt. Ze kon in ieder geval nooit zoveel gevaar lopen als deze vrouw. ‘Ze is gek op haar appartement. Ik betwijfel echt ten zeerste of ze naar dat buitenverblijf zou willen verhuizen.’


  Eve schudde haar hoofd, en weer was daar die glimlach. ‘Hij heeft meer aan haar in de buitenwereld,’ zei ze zonder Maggie aan te kijken. ‘Hij hoopt een manier te vinden om jou te gebruiken.’


  ‘Mij?’


  ‘Denk maar niet dat hij niet weet dat Kathleen een dochter heeft die bij de FBI werkt. Hij weet alles van je af. Alles. Kan best dat hij daarom zo aardig tegen haar doet. Maar als hij erachter komt dat hij niets aan je heeft of dat je probeert hem kwaad te doen… Kijk maar uit. Met het oog op je moeder.’


  ‘Het enige wat ik hoef te doen is mijn moeder zover krijgen dat ze voortaan bij hem uit de buurt blijft.’


  ‘En natuurlijk luistert ze naar jou, want jullie hebben zo’n hechte band.’


  Eves sarcasme ontging Maggie niet, hoe rustig en vriendelijk de vrouw ook klonk.


  ‘Ik moet gaan.’ Opeens pakte Eve haar spullen en kwam overeind.


  ‘Wacht even. Je kunt me toch wel iets vertellen wat me kan helpen Everett ten val te brengen?’


  ‘Hem ten val brengen?’


  ‘Precies.’


  ‘Dat lukt je nooit. De meeste van zijn activiteiten zijn legaal, en de dingen die dat niet zijn… Je ziet toch nog niemand van ons in de rij staan om een aanklacht in te dienen, of wel soms?’


  ‘Alleen maar omdat jullie nog steeds bang voor hem zijn. Waarom laat je je leven door hem beheersen? Wij kunnen je beschermen.’


  ‘“Wij”? De overheid, bedoel je?’ Ze lachte – een echte, gemeende lach. Toen zwaaide ze haar rugzak over haar schouder. ‘Jullie kunnen me niet beschermen tot jullie Everett te pakken hebben. En die krijgen jullie nooit. Hij weet het al wanneer jullie het proberen. En dan zorgt hij dat ze allemaal in de rij staan voor hun cyaankalicapsule en dood zijn voor jullie ook maar een voet op zijn terrein hebben gezet.’ Ze keek om zich heen, het park rond, als om zich ervan te overtuigen dat de kust veilig was. Alsof ze verwachtte Everett vanachter een monument of een boom tevoorschijn te zien komen.


  ‘Wat had je gedaan?’ wilde Maggie weten.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Wat had je gedaan, dat je in de Bron terechtkwam?’


  ‘Ik wilde voor mijn moeder blijven zorgen. Zij was de enige reden waarom ik daar was. En ze was ziek. Ik stopte haar stiekem mijn eten toe. Toen ik wat medicijnen voor haar hart stal, ging ik te ver. Het waren nota bene haar eigen medicijnen, in beslag genomen omdat Fathers liefde natuurlijk het enige geneesmiddel is dat je nodig hebt.’


  ‘Waar is je moeder nu?’


  Maggie zag dat Eve zich weer afsloot en over haar hoofd heen in de verte tuurde. Ze was net een aan-uitknop.


  ‘De dag nadat hij me in de Bron had gestopt, is ze overleden. Hartaanval. Ik denk dat ze zich schuldig voelde, maar dat zal ik nooit zeker weten.’ Door haar donkere bril, die de Vietnam Wall weerspiegelde, keek ze Maggie aan. ‘Hij trekt altijd aan het langste eind. Pas jij nou maar goed op jezelf, en vooral op je moeder.’ Na die woorden draaide ze zich om en liep weg.
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  Boston, Massachusetts


  


  Maria Leonetti nam een kortere weg, door de Boston Common. Ze wenste dat ze een paar sportschoenen bij zich had, maar ze vond het niks die onder haar dure pakje te dragen. De andere vrouwen van het makelaarskantoor boetten meteen aan geloofwaardigheid in wanneer ze aan het eind van de dag hun Nikes en Reeboks aantrokken, vond Maria. Hun mannelijke collega’s trokken toch ook geen andere schoenen aan om naar huis te lopen? Waarom konden vrouwen niet gewoon lekker zittende schoenen kopen? En waarom konden die stomme schoenenontwerpers niet iets bedenken wat modieus en comfortabel tegelijk was?


  Bij het zien van de menigte bij de fontein vroeg ze zich af wat er op een dinsdagmiddag gevierd kon worden. Het was een abnormaal warme dag geweest, waardoor het park vol was met inline skaters, joggers en allerlei uitschot. De groep luidruchtige jonge kerels leek een studentenfeestje; misschien studenten die al vrij hadden voor Thanksgiving. Waarschijnlijk had ze beter een ander pad kunnen nemen, maar ze was bekaf en haar voeten deden zeer. Het enige wat ze wilde, was thuis met Izzy, haar lapjeskat, op de bank kruipen en bijkomen. En misschien een oude film van Cary Grant opzetten en popcorn maken. Naar haar idee was dat wel genoeg feest voor vandaag.


  Opeens werd ze bij haar elleboog gegrepen. ‘Hé!’ riep ze, en rukte zich los. Voor ze kon omdraaien, stonden er twee mannen naast haar, die haar elk bij een arm pakten. De een trok aan haar tasje tot de riem scheurde en gooide het op de grond. Shit! Ze waren dus niet van plan haar te beroven. Paniek overviel haar.


  ‘Hé, kijk eens wat we hebben gevonden!’ riep een van de mannen naar de anderen.


  ‘Blijf verdomme met je poten van me af!’ schreeuwde Maria, zich uit alle macht verzettend terwijl ze haar meesleepten, de groep in.


  Van alle kanten kwamen armen en handen en gezichten op haar af. De omstanders lachten, jutten elkaar op en scandeerden: ‘Teef! Teef!’


  Ze gilde en schopte, raakte een schoen kwijt, maar wist er een in het kruis te raken.


  Dat maakte hen echter alleen maar woester; nu pakten ze haar behalve bij haar armen ook bij haar voeten vast. Eén besproeide haar met bier, waardoor haar gezicht en haar blouse kletsnat werden.


  Toen ze haar kleren hoorde scheuren, gilde ze nog harder, maar niemand leek zich iets van haar aan te trekken. Of kon niemand haar horen door al dat gelach en gejoel?


  Handen knepen in haar borsten en kropen langs haar dijen omhoog. Vingers prikten en porden in haar slipje, dat even later van haar lichaam werd gerukt.


  Er schitterde een lens, en toen zag ze de eigenaar van het fototoestel. Hij wurmde zich tussen vele schouders door om beter zicht te krijgen.


  O, lieve hemel, ze gingen haar vermoorden! Ze gingen haar verkrachten en daarna gingen ze haar vermoorden! En het stond allemaal op de foto, zodat iemand anders zich ermee kon vermaken.


  Ze haalde uit naar hun gezichten en kreeg daarop zo’n harde klap, dat het bloed uit haar mond droop. Het lukte haar één hand los te krijgen, en daarmee klampte ze haar beha vast toen de rest van haar blouse werd weggescheurd. Beide schoenen waren inmiddels verdwenen. Haar panty zat aan flarden om haar enkels, waar ze hem gebruikten om haar op de grond te houden. Ze hadden haar zo stevig vast, dat ze de blauwe plekken en de schaafplekken nu al voelde.


  ‘Hé, daar heb je nog zo’n teef!’


  Een voor een lieten ze haar los. Ze verlieten haar even plotseling als ze haar hadden aangevallen. Als een zwerm insecten trokken ze verder.


  In elkaar gedoken lag Maria op het gras, met alleen haar beha en haar rok, waarvan de naad tot de band open was gescheurd, nog aan. Haar slipje was spoorloos. Alles deed haar pijn, en door de tranen kon ze niets zien. Het liefst zou ze zich oprollen en ter plekke sterven.


  Toen ze een vrouw hoorde gillen, realiseerde ze zich dat ze een nieuw slachtoffer hadden gevonden. Haar maag draaide zich om. Ze moest maken dat ze wegkwam voor ze besloten naar haar terug te keren. Opstaan ging echter niet, want haar benen wilden haar niet dragen en haar hoofd tolde.


  Opnieuw greep iemand haar bij haar arm.


  Ze rukte zich los en viel terug in het gras.


  ‘Nee, wacht. Ik wil je alleen maar helpen.’


  Ze keek omhoog naar een jonge man, maar het duizelde haar zo, dat ze niet scherp kon zien. Het enige wat ze kon onderscheiden, was een blauwe baseballcap, een spijkerbroek en T-shirt. Hij stonk naar bier.


  O, shit, hij hoorde bij hen! Ze probeerde weg te kruipen, maar hij pakte haar bij haar arm en hielp haar overeind.


  ‘We moeten je hier weg zien te krijgen.’ Terwijl hij haar overeind hield, sloeg hij een oud jack om haar schouders.


  Ze had geen fut meer om zich te verzetten. Zo goed en zo kwaad als het ging liep ze met hem mee over het pad, weg van de menigte, weg van het gelach en het aanhoudende geschreeuw om hulp waar ze misselijk van werd. Ze haalden maar net de rand van het park voor ze zich lostrok, kokhalsde en achter een vlakbij staande struik overgaf. Toen ze omkeek, was de jongen verdwenen.


  Veilig verborgen achter de bomen, ging Maria zitten om haar maag tot rust te laten komen en op adem te komen. Het gebrom van het verkeer vlakbij kalmeerde haar, herinnerde haar eraan dat de beschaving niet ver weg was, dat ze niet van het randje van de wereld was gevallen. Een briesje deed haar natte lichaam afkoelen, en ze rook verschaald bier op haar huid. Dat riep opnieuw braakneigingen op, maar ze slaagde erin die te onderdrukken. Ze sloeg haar armen om zich heen en luisterde naar het geluid van claxons en het gepiep van remmen – naar alles wat haar kon helpen het geluid van dat lachen buiten te sluiten, van dat gebrulde ‘teef, teef’ en van de verstikte kreten van die arme vrouw. Hoe was het mogelijk dat niemand anders dat hoorde? Dat niemand hen tegenhield? Was iedereen soms gek geworden?


  Toen ze haar armen in de mouwen van het jack stak, merkte ze dat de meeste knopen ontbraken. Ach, het was beter dan niets. De jas rook naar pepermunt. Ze voelde in de zakken en vond twee kwartjes, een servetje van McDonald’s en een half rolletje pepermunt. Haar vingers trilden nog zo hevig, dat het haar een hoop moeite kostte een van de pepermuntjes eruit te halen en in haar mond te stoppen. Hopelijk scheelde het een beetje voor haar maag. Zodra haar knieën weer sterk genoeg waren, zou ze het park uit lopen, de straat op, en een agent opzoeken. Waar waren die verdraaide agenten eigenlijk? Het werd al donker, en meestal liep hier ’s avonds minstens één agent rond.


  Plotseling werd er van achter haar iets over haar hoofd, om haar nek gelegd.


  Ze greep ernaar. Terwijl het in de huid van haar hals drong, hapte ze naar adem en probeerde ze zich los te maken. Met haar vingers probeerde ze greep op het koord te krijgen. Lieve hemel, wat zat het strak! Het drukte al zo diep in haar nek, dat haar nagels alleen maar haar eigen huid te pakken kregen toen ze probeerde het weg te trekken. Ze kreeg geen lucht, kon niet wegkomen.


  Toen trok hij haar achteruit, dieper tussen de bomen, en sleepte haar mee omdat haar voeten niet wilden. Ze was aan het eind van haar krachten.


  Lucht. Ze moest lucht hebben. Ze kon zich niet concentreren, kon niet eens meer goed zien. Haar hoofd tolde. Vaag zag ze bomen, gras en hemel.


  Langzaam gleed ze weg. Het scanderen en het lachen hoorde ze niet meer, en het schreeuwen evenmin. Waar waren de verkeersgeluiden gebleven? Waarom klonk alles zo gedempt, zo ver weg?


  Het koord werd nog strakker getrokken, en toen hoorde ze helemaal niets meer.
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  Toen hij bij de bus terugkwam, beefden Justins handen nog steeds. Hij had niet op de anderen willen wachten.


  Nog steeds kon hij niet geloven dat Father dit in gedachten had gehad toen hij over een inwijding had gesproken. Justin had verwacht dat het een soort survivaltest zou zijn, net als zijn zogenaamde week alleen in het bos. Of een lezingenmarathon als hun gebedsbijeenkomsten. Maar, allemachtig, op iets als dit had hij echt nooit gerekend.


  Hij werd misselijk als hij weer dacht aan hoe die arme vrouw had overgegeven, aan haar gegil. Hij trok zijn baseballcap van zijn hoofd en wiste met zijn arm het zweet van zijn voorhoofd.


  Gelukkig was de bus leeg. Hij zag Dave, hun chauffeur, bij McDonald’s zitten, waar hij een oogje in het zeil hield en vast stiekem een Big Mac naar binnen zat te werken.


  Justin liet zich op een van de banken vallen, vouwde zijn armen voor zijn borst en probeerde het trillen te laten ophouden. Hij zweette als een otter, dus hoe kon het dan dat hij rilde alsof hij het koud had?


  Shit, hij kon dat gegil maar niet uit zijn hoofd krijgen. Die arme vrouwen. Zo had zijn grootvader hem niet geleerd met vrouwen om te gaan. En zijn vader mocht dan soms een zak zijn, hij zorgde wel altijd goed voor Justins moeder. Geen enkele vrouw verdiende het zo behandeld te worden. Het kon hem geen zier schelen wat Fathers instructies waren.


  Terwijl hij Quarter Pounders en bier had uitgedeeld, had Brandon hun verteld dat ze een belangrijke les zouden krijgen. Maar het enige wat Justin belangrijk had gevonden, was dat hij eindelijk een keer fatsoenlijk te eten kreeg. Het was zo gek nog niet een strijder te zijn. Hij had amper geluisterd naar Brandon. Nadat hij een stuk of drie Quarter Pounders en vier of vijf biertjes op had gehad, had hij zich prettig roezig gevoeld.


  Op een gegeven moment had Brandon hen meegenomen naar het park, waar hij zijn lezing had voortgezet over hoe ze alle teven op hun plaats moesten zetten, hun moesten laten zien dat de mannen nog altijd de macht hadden. Hij had gezegd dat het de schuld van vrouwen was dat alles in de wereld misging. Vrouwen dachten dat ze geen mannen meer nodig hadden; het waren allemaal lesbo’s die in hun eentje kinderen kregen, huisvaders de beste banen afpakten en dan bij de regering om bescherming kwamen zeuren. De verspreiding van aids was ook de schuld van die sletten, die hoeren. Dus moesten ze gestraft worden. Ze moesten eens een lesje leren.


  De eerste vrouw die ze waren tegengekomen, hadden ze met bier besproeid. Justin herinnerde zich dat hij naar haar had gelachen.


  Bij de derde vrouw waren ze al begonnen met graaien, betasten en scheuren. Haar gegil had Justin wakker geschud. Het was alsof hij was ontwaakt uit een nachtmerrie. Hij had niet kunnen geloven waar hij mee bezig was.


  Toen had hij aan Alice gedacht. Stel dat Alice een van de vrouwen in het park was geweest? Wat zou er gebeuren als de anderen van haar verleden af wisten? Zouden ze dan ook als een roedel wolven om haar heen drommen?


  Niemand had hem achter de bomen zien verdwijnen om al die heerlijke hamburgers uit te kotsen. Daar was hij gebleven, en toen ze klaar waren geweest met de derde vrouw en op de vierde af waren gegaan, had Justin haar weggebracht, in een poging zijn aandeel in die nachtmerrie een beetje goed te maken. Zodra hij had geweten dat ze in veiligheid was, was hij ervandoor gegaan, stiekem terug naar de bus, achtervolgd door het geluid van dat gelach en gegil.


  Hij wilde er niet meer aan denken. Alles was beter dan die herinnering. Hij trok zijn knieën op, tegen zijn borst aan, en sloeg zijn armen eromheen.


  Dit was pas zijn tweede bezoek aan Boston. De eerste keer was geweest toen Eric nog aan Brown had gestudeerd. Het zou een van hun laatste gezinsuitstapjes zijn. Ze hadden in het Radisson gelogeerd. Eric en hij hadden samen een eigen kamer gehad, en ze hadden van hun vader van de roomservice gebruik mogen maken. Daar waren ze echt van omgevallen, want doorgaans was hij altijd zo op de centen. Ze waren naar een wedstrijd van de Red Sox geweest en toen naar het Metropolitan Museum, om zijn moeder een plezier te doen. Maar zelfs dat was best leuk geweest. Eigenlijk hadden ze het heel gezellig gehad. Het was een van de weinige keren geweest dat het niet op een enorme ruzie was uitgedraaid. Daardoor had Justin tot op dit moment fijne herinneringen aan Boston gehad. Herinneringen die nu werden verdrongen door het geluid van vrouwen die om hulp schreeuwden, en de geur van warm bier.


  Hij sprong van de bank, het middenpad op, trok zijn T-shirt uit, verfrommelde het en schopte het onder de bank. Vervolgens trok hij de rest van zijn kleren uit, tot hij alleen nog zijn onderbroek droeg. Op datzelfde ogenblik zag hij Brandon, die in de deuropening naar hem stond te kijken. In plaats van kwaad te worden schoot Brandon echter in de lach.


  ‘Ik wist het wel,’ zei hij ten slotte, terwijl Justin zich weer in zijn spijkerbroek wurmde. ‘Ik wist wel dat je er niet tegen zou kunnen. Je bent een lafaard, net als die klotebroer van je, Eric. Ik ga wel terug om het af te maken, als een echte man.’ Hij verliet de bus en liep naar het park.
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  Kalm. Hij moest kalm blijven en de vloeistof door zijn aderen laten stromen, de magische kracht laten werken. Hij voelde het effect al.


  Niet dat hij zoveel fysieke kracht nodig had. De vrouw was klein, dus makkelijk mee te slepen. En met nog steeds dat lawaai en die opwinding in de buurt zou niemand het geritsel van bladeren of het knappen van takjes horen.


  Maar hij moest opschieten. De zon verdween al achter de gebouwen. Er restte hem niet veel tijd meer om alles klaar te zetten, alles voor te bereiden.


  Vanavond zou het anders gaan, dat voelde hij. Vanavond was dé avond. Dat wist hij gewoon.


  Hij hield stil, draaide zich om naar de halfnaakte vrouw en wachtte af. Tussen haar benen zaten blaadjes en takjes die waren meegesleurd. Toen hij haar naakte borst eindelijk heel licht zag bewegen – een oppervlakkige ademhaling, nauwelijks zichtbaar – glimlachte hij. Mooi, ze leefde nog.


  Hij sleepte haar verder. Ja, hij wist zeker dat het vanavond zou lukken. Vanavond zou hij het eindelijk zien.
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  In de hoop dat wat frisse lucht haar maag wat tot rust zou brengen, reed Maggie met de raampjes open. Onder het rijden probeerde ze alles wat ze van Eve over Eerwaarde Joseph Everett had gehoord op een rijtje te zetten. Voor ze er bij haar moeder over zou beginnen, moest ze zich goed voorbereiden. Ze moest zich met informatie wapenen, want ze wist zeker dat haar moeder voor de man zou opkomen.


  Ze deed haar best de afschuwelijke beelden die Eve had opgeroepen, van zich af te zetten. Ze kon zich maar beter met de feiten bezighouden.


  Als jongeman was Everett uit het leger gezet, een eervol ontslag zonder nadere toelichting. Ondanks de beschuldiging van verkrachting door een studente journalistiek had hij geen strafblad, doordat het slachtoffer de beschuldiging had ingetrokken. Op vijfendertigjarige leeftijd had hij zich verkiesbaar gesteld als senator voor de staat Virginia, maar verloren. Drie jaar daarna was hij de Kerk voor Geestelijke Vrijheid begonnen, een non-profitorganisatie die hem in staat stelde grote hoeveelheden belastingvrije donaties in te zamelen. Eindelijk had Everett zijn roeping gevonden. Niemand scheen echter te weten of en waar hij tot geestelijke was gewijd.


  Nu, nog geen tien jaar later, beriep de Kerk voor Geestelijke Vrijheid zich erop meer dan vijfhonderd leden te tellen, van wie er bijna tweehonderd op een buitenverblijf woonden dat Everett in de Shenandoah Valley, Virginia, had laten bouwen. Ironisch genoeg lag het terrein slechts een paar kilometer verwijderd van de plek waar de studente journalistiek zevenentwintig jaar eerder was verkracht. Of Everett was onschuldig en had niets te verbergen of – en die gedachte kon Maggie niet van zich af zetten – hij was bijgelovig en dacht dat de bliksem niet twee keer op dezelfde plek zou inslaan.


  En Everett had alle reden dat te geloven. In de afgelopen tien jaar had hij noch zijn kerk op welke manier dan ook problemen met de wet gehad: geen belastingcontroles, geen beschuldigingen van verboden wapenbezit, geen bouwovertredingen. De illegale wapenopslag in de hut in Massachusetts was de eerste overtreding, en die kon alleen maar indirect met Everetts sekte in verband worden gebracht. Feitelijk scheen alles Eerwaarde Everett mee te zitten. Hij had zelfs enkele goede, machtige vrienden in het Congres weten te maken, die hem toestemming hadden gegeven een stuk overheidsterrein in Colorado te kopen voor een schandalig lage prijs. Maar als alles hier zo goed ging, waarom wilde hij dan zijn biezen pakken en naar Colorado vertrekken?


  Maggie wist niet precies in hoeverre haar moeder bij Everett en zijn zogenaamde kerk betrokken was. Het enige wat ze wel wist, was dat de man best een tijdbom kon zijn die op het punt stond af te gaan. En ondanks het feit dat er alleen maar indirecte bewijzen waren, wist ze ook dat hij op de een of andere manier iets met de dood van Ginny Brier te maken had – en misschien ook met het lijk dat in North Carolina uit het water was gevist. Het was veel te toevallig dat die vrouwen waren gestorven terwijl daar vlakbij een van Everetts bijeenkomsten had plaatsgevonden.


  Alleen die naamloze zwerfster was nog steeds een mysterie.


  Hoewel ze het koud kreeg door de frisse herfstlucht, draaide ze de raampjes niet omhoog. Ze haalde diep adem en vulde haar longen met de geur van pijnbomen en de uitlaatgassen van het verkeer op de I-95. Voor deze missie moest ze volkomen helder zijn en al haar zintuigen stand-by hebben. Zelfs zonder confrontatie was het al moeilijk genoeg om met haar moeder in één kamer te zijn. Er waren te veel herinneringen. Te veel gemeenschappelijk verleden, en Maggie wilde het liefst dat het verleden bleef.


  Het was ruim een jaar geleden dat ze voor het laatst bij haar moeder in haar appartement was geweest. Ze betwijfelde of haar moeder zich dat bezoekje zou herinneren; ze was het grootste deel van de tijd buiten westen geweest.


  Maggie vroeg zich af hoe ze haar bezoekje moest verklaren. Ze kon toch moeilijk gewoon even langsgaan en zeggen: ‘Hoi, mam! Ik was toevallig in de buurt en kom eens even kijken hoe het met je gaat. O, tussen twee haakjes, weet je wel dat die dierbare Eerwaarde Everett van jou een gevaarlijke maniak zou kunnen zijn?’ Nee, ze had zo’n idee dat ze daar niet veel mee zou bereiken.


  Ze probeerde de feiten die ze uit het FBI-dossier had gehaald en alles wat ze zojuist van Eve had gehoord uit haar hoofd te zetten en zich te herinneren wat haar moeder haar het afgelopen jaar over Everett had verteld. Tot haar schaamte moest ze bekennen dat ze niet erg goed had geluisterd.


  Aanvankelijk was ze alleen maar opgelucht geweest dat nu iemand anders haar moeder in het oog hield. Er waren maanden voorbijgegaan zonder zelfmoordpoging, en Maggie had al gehoopt dat haar moeder eindelijk een minder zelfdestructieve verslaving had gevonden – een manier om de aandacht te krijgen waarnaar ze zo hunkerde zonder dat daar een ritje naar de Eerste Hulp aan te pas kwam. Toen Maggie had ontdekt dat haar moeder was gestopt met drinken, was ze sceptisch geweest. Het leek allemaal te mooi om waar te zijn; er moest een addertje onder het gras schuilen. En zo was het natuurlijk ook. Die plotselinge nuchterheid had Kathleen O’Dells gewoonten veranderd, maar niet haar persoonlijkheid. Ze was nog steeds even egoïstisch, afhankelijk en vooringenomen als altijd, alleen kon Maggie het nu niet meer als dronkemanspraat afdoen.


  Het sloeg nergens op dat haar moeder opeens het licht had gezien. De keren dat ze erop had gestaan dat ze naar de kerk gingen, waren op één hand te tellen. Maggie kon zich niet herinneren dat haar moeder, toen Maggie klein was, ook maar iets had gedaan of gezegd wat in de verste verte voor religieus kon worden aangezien. De enige keer dat ze haar moeder over godsdienst had horen praten, was geweest wanneer ze dronken was. Dan had ze geschertst dat ze een herstellende katholiek was voor wie geen genezing bestond. Iedereen die het maar horen wilde had ze dan verteld dat een beetje katholiek zijn net zoiets was als een beetje zwanger zijn. Voor Kathleen O’Dell betekende katholiek zijn maar één ding: ergens bij horen. Maggie was er dan ook van overtuigd dat Everetts preken volkomen langs haar heen gingen. De voorgaande maanden had ze haar moeder niet één keer in psalmen horen uitbarsten of uit de bijbel horen citeren. Nee, van een wonderbaarlijke bekering was absoluut geen sprake. Althans, voorzover Maggie kon zien.


  Wat ze zag, was dezelfde dwangmatige, veroordelende, neurotische vrouw, die nu eindelijk iets of iemand had gevonden om de schuld te geven van al haar tegenslag en al haar pech. Eerwaarde Everett verschafte haar de sinistere, valse schuldige in de vorm van de regering van de Verenigde Staten: een vijand zonder gezicht, een makkelijk doelwit, zolang Kathleen maar kon denken dat haar dochter daar geen deel van uitmaakte.


  Nu Maggie erover nadacht, vond ze het eigenlijk niet zo vreemd dat haar moeder zich aangetrokken voelde door Everetts soort godsdienst, Everetts visie op de realiteit. Had haar moeder immers niet jarenlang die andere godheid aanbeden: de heilige fles? Er waren momenten geweest waarop haar moeder haar ziel zou hebben verkocht voor een fles Jack Daniel’s. Dat ze niet meer dronk, hoefde niet te betekenen dat haar ziel niet meer te koop was. Ze had slechts de ene verdraaide kijk op de werkelijkheid verruild voor de andere, één verslaving voor een andere.


  Waarin de verleiding school voor haar moeder, die haar ideeën over de toestand in de wereld uit sensatiebladen haalde, begreep Maggie best. Wat moest het fantastisch voor haar zijn te geloven dat ze nu van een insider over zaken van nationaal belang hoorde, dat ze werd gerespecteerd en vertrouwd door iemand met zo veel charisma en charme als Everett, en dat ze nu zomaar antwoord kreeg op vragen waar andere mensen hun leven lang mee rondliepen.


  Maggie was bekend met die antwoorden, met de paranoïde waanideeën van mannen als Everett. Er school macht in haat, en angst was een succesvol middel om mensen te manipuleren. Ze had aandacht moeten besteden aan haar moeders opmerkingen over chemicaliën in het drinkwater, camera’s die door de overheid in geldautomaten waren verstopt en, o ja, een paar weken geleden dat hysterische gedoe dat ze niet met Maggie wilde praten als die via haar mobiele telefoon belde omdat ‘ze manieren hebben om die gesprekken af te luisteren’. Waarom had ze de tekenen aan de wand niet eerder opgemerkt? Of had ze ze wel gezien maar was ze zo opgelucht geweest dat ze de door haar moeder gemaakte puinhoop niet meer hoefde op te ruimen, dat het haar niet had kunnen schelen? Had ze er gewoon niets van willen weten?


  Ergens had ze ooit gelezen dat alcohol het karakter van de alcoholicus alleen maar onderstreepte, dat het trekken die toch al aanwezig waren naar boven haalde en duidelijker liet uitkomen. In het geval van haar moeder kon dat best kloppen; de drank scheen haar alleen maar afhankelijker te maken en hongeriger naar aandacht.


  Als het inderdaad zo werkte, plaatste dat haar eigen drankgebruik in een heel ander daglicht, besefte Maggie. Zij dronk gewoonlijk om het lege gevoel in haar binnenste te vergeten en zich niet zo alleen te voelen. Als de alcohol diezelfde dingen juist benadrukte, was het geen wonder dat ze zo in de knoop zat.


  Zo moeder, zo dochter.


  Maggie schudde haar hoofd, in een poging de herinnering weg te duwen.


  ‘Jullie tweeën zouden wel zusjes kunnen zijn. Ik heb nog nooit eerder een moeder én een dochter genaaid.’


  Waarom bleven die herinneringen niet gewoon in hun vakjes opgesloten?


  Ze pakte het blikje cola uit de bekerhouder en goot het lauwe, prikloze restje naar binnen.


  Hoe kwam het dat ze zich het geluid van haar vaders stem niet kon herinneren, maar nog wel de adem van die vreemde op haar gezicht?


  Zonder enige moeite kon ze de zure lucht van whisky ruiken en zijn ruwe baard voelen toen hij haar kleine lichaam tegen de wand had vastgepind en geprobeerd had haar te zoenen. Opnieuw voelde ze hem haar prille borstjes betasten en hoorde ze hem lachend vertellen dat hij wedde dat ze ‘een paar geweldige tieten zou krijgen, net als haar mama’. En al die tijd had haar moeder erbij gestaan, met een glas Jack Daniel’s in haar hand. Ze had toegekeken en gezegd dat hij dat moest laten, maar ze had hem niet tegenhouden. Ze had hem niet op laten houden. Waarom had ze hem niet op laten houden? Op de een of andere manier had Maggie weten te ontsnappen; ze wist niet meer hoe. Vanaf dat moment had haar moeder erop gestaan dat haar vrienden haar meenamen naar een hotel. Dan was ze hele nachten weggebleven – soms was ze dagen niet boven water gekomen – en had ze Maggie alleen thuisgelaten. Alleen. Het was prettig geweest om alleen te zijn. Een beetje eng, maar minder pijnlijk. Ze had al vroeg geleerd te overleven. Alleen zijn was gewoon de prijs voor het overleven.


  Inmiddels was ze dicht bij Richmond, en ze lette op of ze de afrit al zag. Tot haar ergernis nam haar misselijkheid toe. Wat mankeerde haar toch? Voor haar werk joeg ze op moordenaars, onderzocht ze hun gruwelijke sporen en verdiepte ze zich in het kwaad. Wat kon er dan verdorie zo moeilijk zijn aan één bezoekje aan haar moeder?
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  Kathleen O’Dell was bijna klaar met het inpakken van de porseleinen beeldjes, die nog van haar grootmoeder waren geweest. De man van Al & Frank’s Antiques and Secondhand Treasures zou ze de volgende ochtend, samen met de andere spullen, komen ophalen. Hoewel hij haar, toen hij haar spullen was komen taxeren, had verteld dat hij een van de eigenaars was, wist ze niet meer of hij nu Al of Frank heette.


  Het zat haar dwars dat het haar verdriet deed haar spullen weg te doen. Ze herinnerde zich nog goed dat ze de beeldjes van haar grootmoeder had mogen vasthouden toen ze nog maar een kind was geweest, dat ze ze voorzichtig in haar handen had mogen omdraaien om ze goed te kunnen bekijken en bewonderen. Enkele van de beeldjes waren tegelijk met haar grootmoeder uit Ierland meegekomen, met een paar andere bezittingen samen in een oude koffer gepakt. Het waren familiestukken, en het leek verkeerd ze voor zoiets nietszeggends als geld te verkopen. Anderzijds hield Eerwaarde Everett hun voortdurend voor dat ze zich, om echt vrij te kunnen zijn, moesten losmaken van het materialisme in de wereld. Dat het zondig was stoffelijke zaken te bewonderen en te koesteren, zelfs al hadden ze gevoelswaarde.


  Bovendien wist Kathleen dat ze al die spullen moeilijk mee kon slepen wanneer ze naar hun nieuwe paradijs in Colorado zouden vertrekken. Daar zou ze er trouwens toch niets aan hebben. Eerwaarde Everett had hun beloofd dat ze alles zouden krijgen wat ze nodig hadden, dat aan al hun behoeften en verlangens zou worden voldaan. Hopelijk hield dat in dat het er een stuk schoner en luxueuzer was zijn dan in het buitenverblijf. Ze kon zweren dat ze de laatste keer dat ze daar was geweest een rat langs de grote hal had zien rennen. En ze gruwelde van ratten.


  Ze liet de dozen even voor wat ze waren en liep de kamers door om te zien of daar nog spullen stonden die ze aan die man van Al & Frank’s had beloofd – de man wiens naam ze niet meer wist.


  Ze zou dit appartement wel missen, hoewel ze er niet zo lang had gewoond. Het was een van de weinige woningen die ze leuk had ingericht, waar ze een thuis van had gemaakt. Tevens was het een van de weinige plekken die haar er niet aan herinnerden hoe gevangen en eenzaam ze zich soms voelde. Al kon op sommige avonden niets voorkomen dat de muren op haar af kwamen.


  Het zou prettig zijn in een woongemeenschap te wonen, hield ze zich voor, met haar nieuwe vrienden aan de andere kant van de gang. Emily hopelijk niet. Goeie hemel, als Emily tegenover haar woonde, zou ze gek worden van het onophoudelijke geklaag van die vrouw! Maar het zou fijn zijn mensen om zich heen te hebben met wie ze kon praten, in plaats van elke avond voor de tv te zitten en Regis Philbins miljoendollarvragen te beantwoorden. Ze had er echt genoeg van alleen te zijn, en ze had beslist geen zin in haar eentje oud te worden. Dus als de prijs daarvoor bestond uit een paar zeldzame beeldjes die haar grootmoeder haar had nagelaten, dan was dat maar zo. Per slot van rekening had ze de laatste tijd niks aan die stomme dingen gehad.


  Er werd op de deur geklopt, en een moment vroeg ze zich af of ze de data door elkaar had gehaald. Kwam die man van Al & Frank’s soms vandaag al, in plaats van morgen? Nou, dan zou ze hem moeten vertellen dat ze van gedachten veranderd was. Ja, dat zou ze doen. Ze kon de beeldjes echt niet vandaag al verkopen; ze had een beetje tijd nodig om aan het idee te wennen. Klaar om van wal te steken, deed ze open.


  Ze stond oog in oog met haar dochter. ‘Maggie? Wat doe jij hier in vredesnaam?’


  ‘Sorry dat ik niet eerst heb gebeld.’


  ‘Wat is er aan de hand? Is er iets gebeurd? Is alles goed met Greg?’ Ze zag Maggie ineenkrimpen. Blijkbaar had ze iets verkeerds gezegd. Hoe kwam het toch dat haar dochter haar altijd het gevoel gaf dat ze de verkeerde dingen zei?


  ‘Er is niets aan de hand, maar ik wil wel even met je praten. Mag ik binnenkomen?’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Ze opende de deur en liet haar dochter binnen. ‘Let maar niet op de rommel.’


  ‘Ga je verhuizen?’ vroeg Maggie bij het zien van de stapels dozen.


  Wat een geluk dat er geen etiketten op de dozen zaten, bedacht Kathleen. Haar dochter zou het nooit begrijpen, van dat materialisme en dat loslaten om je vrij te voelen en het niet te koesteren, of hoe het ook alweer zat. Nou ja, het maakte niet uit. Maggie zou het nooit begrijpen. Bovendien mocht niemand buiten de kerk iets van Colorado af weten.


  ‘Ik doe gewoon wat oude rommel weg.’


  ‘O, oké.’


  Maggie vroeg niet verder en liep naar het raam, waar ze naar buiten keek, over de parkeerplaats.


  Onwillekeurig vroeg Kathleen zich af of haar dochter nu al wilde ontsnappen. Alsof het voor háár zo makkelijk was. Maar zij verwachtte tenminste niets van Maggie. Niet meer, althans.


  ‘Wil je soms wat ijsthee?’ vroeg ze.


  ‘Alleen als het geen moeite is.’


  ‘Ik heb net gemaakt. Het is frambozensmaak. Is dat goed?’ Ze wachtte niet op antwoord, maar vluchtte haar keukentje in, in de hoop dat de gezellige warmte daar haar zenuwen zou kalmeren.


  Toen ze de hoge ijstheeglazen wilde pakken, zag ze in de verste hoek van de kast een fles staan. Ze was helemaal vergeten dat ze die nog had. Het was een fles voor noodgevallen. Na een korte aarzeling strekte ze haar hand uit om hem te pakken. Deze dag leek haar wel een noodgeval. Eerst haar oma’s beeldjes, en nu een onverwacht bezoek van haar dochter. Ze schonk haar glas voor een kwart vol, sloot haar ogen en dronk het achter elkaar leeg, genietend van het brandende gevoel in haar keel en daarna in haar slokdarm en haar maag. Wat een heerlijk, warm gevoel. Ze nam er nog een en schonk haar glas vervolgens nóg een keer tot ongeveer de helft vol. Daarna zette ze de fles terug op zijn schuilplaats en lengde de whisky aan met ijsthee, die bijna dezelfde kleur had. Ze pakte beide glazen op. Dat van haarzelf in haar rechterhand – goed onthouden.


  Ja, ze zou het hier missen, die mat met Welkom bij het aanrecht, en de gele gordijnen met witte madeliefjes erop. Ze herinnerde zich nog dat ze die gordijnen op een rommelmarkt had gevonden. Niemand kon van haar verwachten dat ze dit appartement zonder enige hulp verliet.


  Toen ze in de woonkamer terugkwam, zag ze dat Maggie een van de beeldjes had gevonden die ze half ingepakt op de vensterbank had laten liggen.


  ‘Deze ken ik nog,’ zei haar dochter. Ze hield het beeldje in haar handen en draaide het behoedzaam om, precies zoals ze van haar moeder had geleerd – en precies zoals Kathleen het van haar grootmoeder had geleerd.


  Kathleen was vergeten dat ze ze ooit aan Maggie had laten zien, maar nu ze er een in haar handen zag, kwam de herinnering terug alsof het gisteren was gebeurd. Ze was zo’n mooi klein meisje geweest, zo nieuwsgierig en voorzichtig. En nu was ze een mooie jonge vrouw, nog steeds nieuwsgierig en o zo vreselijk voorzichtig.


  ‘Je doet ze toch niet weg, hè?’


  ‘Nee, ik had ze op laten slaan. Ik was ze alleen maar tevoorschijn aan het halen om ze te bekijken en, eh… te bedenken wat ik ermee zou doen.’ Dat was deels de waarheid. Het zou wel erg veel gevraagd zijn om én al haar spullen weg te doen én uit haar mooie appartementje te vertrekken en ook nog de waarheid te spreken.


  Ze keek toe, terwijl Maggie het beeldje voorzichtig op de vensterbank terugzette en het glas thee van haar aannam. Het was de goede hand. Ze zou ze niet verwisselen.


  Maggie nam een slokje, ondertussen de kamer rondkijkend.


  Kathleen slokte haar thee naar binnen. Ze wist niet zeker of ze het wel prettig vond dat Maggie haar spullen bekeek, nog meer herinneringen opriep. Het verleden hoorde het verleden te blijven. Waren dat niet Eerwaarde Everetts woorden? Hij zei echter zo veel dingen, dat het soms gewoon niet te doen was om ze allemaal te onthouden.


  Ze had haar thee bijna op. Misschien had ze nog wat nodig.


  ‘Waar wilde je over praten wat niet tot donderdag kon wachten?’ vroeg ze aan haar dochter.


  ‘Donderdag?’


  ‘Thanksgiving. Je was het toch niet vergeten, hè?’


  Maggie keek geschrokken.


  ‘O hemel, mam, ik weet echt niet of me dat lukt.’


  ‘Maar het móét lukken. Ik heb de kalkoen al gekocht. Hij ligt in de koelkast. Er kan verdomme bijna niks meer bij.’ Nee, ze mocht niet vloeken. Ze moest op haar woorden letten, anders zou Eerwaarde Everett van streek raken. ‘Ik had zo gedacht dat we om vijf uur konden eten, maar je mag best eerder komen als je dat wilt.’ Het schoot haar te binnen dat ze nog cranberry’s moest kopen, en van dat kruimelspul. Waar was haar lijstje? Ze begon te zoeken.


  ‘Wat ben je aan het doen, mam?’


  ‘O, niks, liefje. Ik bedacht me opeens een paar dingen voor donderdag. Die wil ik even opschrijven. O, hier ligt het.’ Het lijstje stond tegen een lamp. Ze ging zitten en noteerde ‘cranberry’s’ en ‘kruimelspul’ onderaan. ‘Weet jij hoe dat kruimelspul heet dat je voor de vulling gebruikt?’


  ‘Wat?’


  ‘Die kruimels. Je weet wel, van die kruimeltjes droog brood die door de vulling gaan.’


  Niet-begrijpend keek Maggie haar aan.


  ‘Ach, laat ook maar. Ik kom er wel achter.’


  Natuurlijk wist Maggie het niet, dacht Kathleen. Die was ook nooit een keukenprinses geweest. Ze wist nog dat haar dochter met Kerstmis een keer suikerkoekjes had willen bakken en dat het resultaat uit keiharde verbrande kerstmannetjes had bestaan. Ze had zich niet eens laten troosten toen een van die jongens van Lucky Eddie’s had voorgesteld ze te verven en als bierviltjes te gebruiken. Het arme kind. Veel gevoel voor humor had ze nooit gehad. Ze was altijd zo gevoelig en trok zich alles zo aan.


  Toen ze opkeek van haar boodschappenlijstje, ving ze Maggies nijdige blik op. O jee.


  ‘Wat zouden we anders met Thanksgiving moeten eten?’ vroeg Kathleen.


  ‘Ik ben hier vandaag niet om over Thanksgiving te praten, mam.’


  ‘Oké, waarover wilde je dan praten?’


  ‘Ik wil je een paar vragen stellen over Eerwaarde Everett.’


  ‘Wat voor vragen?’ Eerwaarde Everett had hen gewaarschuwd voor familieleden die hen tegen hem op wilden zetten.


  ‘Gewoon, wat algemene dingen over de kerk.’


  ‘Tja, ik moet zo meteen de deur uit voor een afspraak,’ loog Kathleen. Ze keek naar haar pols en zag toen dat er geen horloge om zat. ‘Jee, poppetje, had maar even gebeld. Zullen we er donderdag over praten?’


  Ze liep naar de deur, in de hoop dat Maggie haar zou volgen. Toen ze omkeek, bleek Maggie echter nog op precies dezelfde plek, aan de andere kant van de kamer, te staan. Haar dochter keek haar met gefronste wenkbrauwen aan, met die bezorgde, kwade blik. Nee, niet kwaad. Tenminste, wel kwaad, maar ook bedroefd. Soms kon ze van die vreselijk droevige bruine ogen hebben. Net haar vader, net Thomas. Ja, die blik kende ze. En Kathleen wist al wat haar dochter dacht nog voor Maggie het zei.


  ‘Het is niet te geloven. Je bent dronken!’
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  Maggie had het geweten zodra haar moeder haar ‘poppetje’ had genoemd. Dat was haar vaders koosnaampje voor haar geweest. Een koosnaam die haar moeder wel eens overnam, maar alleen als ze dronken was. Daardoor was het in plaats van een koosnaam een signaal geworden, een waarschuwing, iets waar ze kippenvel van kreeg, net zoiets als van nagels die over een schoolbord krasten.


  Ze staarde haar moeder aan, maar die vertrok geen spier. Haar hand bleef rustig om de deurknop liggen. Goeie hemel. Ze was vergeten hoe goed haar moeder in dit spelletje was. En hoe belabberd ze er zelf in was, doordat ze zich altijd door haar emoties liet meesleuren – de emoties van een twaalfjarige. Voor ze het wist, liep ze te ijsberen op het kleine oppervlak van haar moeders woonkamer.


  ‘Hoe heb ik zo dom kunnen zijn je te geloven?’ vroeg ze. Tot haar irritatie trilde haar onderlip. Ze wierp een snelle blik op haar moeders gezicht, maar dat toonde nog steeds die geperfectioneerde combinatie van verbazing en onschuld, alsof ze geen idee had waar Maggie het over had.


  ‘Ik heb een afspraak, poppetje… en ik moet nog een heleboel inpakken.’


  Zelfs haar stem was niet veranderd, nog geen fractie. Nog steeds die suikerzoete vrolijkheid die door alcohol werd opgeroepen.


  ‘Hoe heb ik je kunnen geloven?’ Maggie deed haar best haar woede te bedwingen. Waarom trok ze het zich altijd zo persoonlijk aan? Waarom voelde ze zich altijd zo verraden? ‘Ik dacht dat je gestopt was.’


  ‘Natuurlijk ben ik gestopt. Ik ben met inpakken gestopt om met jou te praten.’


  Ze bleef maar bij de deur staan, met haar hand om de knop. Misschien hoopte ze wel dat ze, als ze Maggie de deur niet uit kreeg, zelf kon ontsnappen.


  Onder haar moeders blik liep Maggie door de kamer heen en weer.


  ‘Het was die thee.’ Maggie sloeg zich tegen het voorhoofd als een kind dat eindelijk het goede antwoord weet. Ze pakte haar moeders glas en rook eraan. ‘Natuurlijk.’


  ‘Alleen maar een drupje tegen de spanning.’ Haar moeder wuifde het weg, een gebaar dat Maggie maar al te goed kende. Het was alsof haar moeder zichzelf daarmee vergiffenis voor al haar zonden schonk.


  ‘Tegen de spanning? Hoezo dat? Welke spanning? De spanning van één bezoekje van je eigen dochter, verdomme?’


  ‘Een onverwacht bezoekje. Je had echt eerst even moeten bellen, poppetje. En vloek alsjeblieft niet zo.’


  Zelfs haar toon, die gemaakt vrolijke toon, bezorgde Maggie kippenvel.


  ‘Wat kom je hier doen?’ wilde haar moeder weten. ‘Kom je me controleren?’


  Maggie probeerde zich te beheersen, bij de les te blijven. Ja, wat kwam ze eigenlijk doen? Ze wreef met haar hand over haar gezicht, opnieuw geïrriteerd toen ze merkte dat haar vingers licht trilden. Kon ze niet wat meer controle over haar reacties, over haar lichaam hebben? Het was net alsof dat gekwetste kleine meisje binnen in haar boven kwam om het van de volwassen vrouw, die nog niet wist hoe ze hiermee moest omgaan, over te nemen.


  ‘Wat kom je doen, Maggie?’


  Haar moeder kwam de kamer in, opeens schijnbaar erg benieuwd naar het antwoord.


  ‘Ik wilde…’ Ze moest aan het onderzoek denken, zei ze tegen zichzelf. Ze was een professional. Ze had antwoorden nodig – antwoorden die haar moeder kon geven. Concentratie. ‘Ik maakte me zorgen om je.’


  Verward staarde haar moeder haar aan.


  Bijna glimlachte Maggie. Ja, zij wist ook heus wel het een en ander van spelletjes spelen, van de macht van de ontkenning of – in haar moeders wereld – de macht van de schone schijn. Dus haar moeder wilde net doen alsof één borrel tegen de spanning niet betekende dat ze weer aan de drank was? Nou, dan zou Maggie doen alsof ze alleen maar bezorgd om haar was, bang was voor haar veiligheid, in plaats van op zoek naar informatie over Everett. Daarvoor was ze toch gekomen, of niet soms? Voor het onderzoek en antwoorden. Waar anders voor.


  ‘Zorgen?’ herhaalde haar moeder uiteindelijk, alsof ze al die tijd nodig had gehad om de betekenis van dat woord te achterhalen. ‘Waarom zou je je in ’s hemelsnaam zorgen om mij maken?’


  ‘Er zijn een paar dingen die je, denk ik, nog niet over Eerwaarde Everett weet.’


  ‘O?’


  Maggie zag de achterdocht door de verwarring heen dringen. Voorzichtig. Ze moest uitkijken haar moeder niet in de verdediging te drukken. ‘Eerwaarde Everett is niet wat hij lijkt.’


  ‘Hoe weet jij dat? Je hebt hem nog nooit ontmoet.’


  ‘Nee, maar ik heb wat onderzoek gedaan en –’


  ‘Aha, onderzoek. Naar zijn achtergronden, bedoel je?’


  ‘Ja.’ Maggie slaagde erin haar stem kalm en vast te houden. De professional had het overgenomen.


  ‘De FBI heeft altijd al de pest aan hem gehad. Ze willen hem kapotmaken.’


  ‘Ik wil hem niet kapotmaken.’


  ‘Ik heb het niet over jou.’


  ‘Ik bén de FBI, mam. Toe, luister nou even naar me.’


  Haar moeder was echter druk bezig met de jaloezieën. Ze liep van het ene raam naar het andere, trok ze allemaal dicht en nam daar alle tijd voor.


  ‘Ik heb met anderen gepraat, en die hebben me verteld –’


  ‘Anderen die uit de kerk zijn gestapt.’ Nog een onderbreking, met nog steeds die ergerlijke vrolijkheid.


  ‘Ja.’


  ‘Ex-leden.’


  ‘Ja.’


  ‘Nou, die liegen toch alleen maar, dat weet je net zo goed als ik.’ In haar ogen was iets te zien wat Maggie niet herkende, een soort ongeduld. ‘Maar jij gelooft hén liever, zeker?’


  Maggie keek haar aan. Haar moeder was vastbesloten. Niets wat Maggie zei kon iets veranderen aan wat ze geloofde of niet geloofde. Dat verbaasde haar niet. Wat had ze dan verwacht? Waarom was ze gekomen? Er was immers weinig kans dat haar moeder haar iets ten nadele van Everett zou vertellen. Om haar moeder te waarschuwen dan? Hoe kwam ze erbij dat haar moeder zou luisteren naar iets wat Maggie haar vertelde of adviseerde? Dit sloeg nergens op. Ze had beter weg kunnen blijven. ‘Ik had niet moeten komen.’ Ze wilde naar de deur lopen.


  ‘Ja, je gelooft hen liever. Vreemden die je nooit eerder hebt gezien.’


  Haar moeder klonk niet langer vrolijk. Er was een wreed sarcasme in haar stem gekomen. Die toon herkende Maggie, die herinnerde ze zich.


  ‘Alsof je mij ooit zou geloven,’ vervolgde haar moeder. ‘Je eigen moeder.’


  ‘Zo bedoelde ik het helemaal niet,’ zei Maggie rustig. Ze keek haar moeder aan en probeerde geen aandacht te schenken aan de veranderingen die niet alleen in haar moeders toon maar ook in haar gebaren waren opgetreden: nerveuze halen met haar vingers door haar haren. Haar blik schoot de kamer door, op zoek naar een glas of een fles, maar ze vond alleen het theeglas. Dat greep ze beet en dronk het in één keer leeg, tevreden en zonder te beseffen dat ze per ongeluk Maggies glas had gepakt.


  ‘Jij hebt nooit in mij geloofd.’


  Maggie bleef haar aanstaren. Dat kleine woordje ‘in’ maakte een wereld van verschil. ‘Dat heb ik nooit gezegd.’


  Maar haar moeder scheen haar niet te horen. Ze liep weer door de kamer en trok de jaloezieën open die ze net had gesloten, de een na de ander. ‘Alles draaide altijd om hem. Altijd om hem.’


  Dat was wartaal, en Maggie wist dat het te laat was om nog een enigszins zinnig gesprek met haar moeder te voeren. Ze had echter geen idee wie haar moeder met ‘hem’ bedoelde.’ Dat was nieuwe wartaal, wartaal die ze niet kende.


  ‘Misschien kan ik maar beter gaan,’ zei ze. Ze maakte echter geen aanstalten. Ze wilde slechts haar moeders aandacht trekken. Maar die luisterde niet meer, lette niet meer op. Dit was een vergissing, stelde Maggie vast.


  ‘Alles draaide altijd om hem.’ Haar moeder bleef voor haar staan en keek haar beschuldigend aan. ‘Je hield zo veel van hem, dat je voor niemand anders nog liefde overhebt. Niet voor mij, niet voor Greg, misschien niet eens voor die cowboy van je.’


  ‘Oké, zo is het wel weer genoeg.’ Nu ging ze Maggie te ver. Dit was absurd. Het mens wist niet meer wat ze zei.


  ‘Hij was heus geen heilige, hoor.’


  ‘Over wie heb je het?’ vroeg Maggie.


  ‘Over je vader.’


  Maggies maag draaide zich om.


  ‘Je dierbare vader,’ vervolgde haar moeder, alsof Maggie nadere opheldering nodig had. ‘Je hebt altijd meer van hem gehouden. Zo veel liefde voor hem, dat er nooit genoeg over was voor anderen. En die heb je met hem begraven.’


  ‘Dat is niet waar.’


  ‘Hij was heus geen heilige, hoor.’


  ‘Waag het niet,’ zei Maggie, meteen teleurgesteld toen ze voelde dat haar lip weer begon te beven.


  ‘Wat niet? De waarheid zeggen?’ Haar moeder glimlachte vals.


  Waarom deed ze dit, vroeg Maggie zich af. ‘Ik moet weg.’ Ze liep naar de deur.


  ‘Op de avond van de brand lag hij bij zijn vriendinnetje in bed.’


  Het was alsof er een mes in haar rug werd gestoken dat haar tot stilstand dwong en haar naar haar moeder deed omkijken.


  ‘Ik moest naar háár huis bellen,’ vervolgde deze, ‘toen de brandweer belde dat hij moest komen. Iedereen dacht dat hij thuis in bed lag te slapen, maar hij lag in haar bed. In háár bed, om haar te neuken.’


  ‘Hou op,’ zei Maggie. Het kwam als gefluister naar buiten, doordat alle lucht opeens uit haar was gezogen.


  ‘Ik heb het je nooit verteld. Ik heb het niemand ooit verteld. Hoe kon ik, nadat hij er die nacht op uit was gegaan, dat brandende gebouw in was gerend en verdomme als held was gestorven?’


  ‘Dit verzin je ter plekke.’


  ‘Hij had haar zwanger gemaakt. Ze heeft een zoon. Zíjn zoon. De zoon die ik hem nooit heb kunnen geven.’


  ‘Waarom doe je dit? Waarom verzin je dit allemaal?’ Maggie deed haar best het gekwetste twaalfjarige meisje niet weer naar boven te laten komen, maar in haar hoofd klonk haar stem precies als die van een kind. ‘Je liegt.’


  ‘Ik wilde je beschermen. Ja, toen heb ik gelogen, maar nu niet. Waarom zou ik nu liegen?’


  ‘Om me pijn te doen.’


  ‘Om jou pijn te doen?’ Haar moeder rolde met haar ogen. Haar sarcasme overheerste alle andere emoties. ‘Ik doe al jaren mijn best jou tegen de waarheid in bescherming te nemen.’


  ‘In bescherming?’ Haar woede liet zich niet langer beteugelen. ‘Je sleepte me het halve land door, en dat noem je “bescherming”? Je bracht vreemde mannen mee naar huis die me betastten, om me te “beschermen”?’


  ‘Ik deed wat ik kon.’


  Opnieuw schoot haar blik de kamer door, waardoor Maggie wist dat ze had gezegd wat ze wilde zeggen en nu probeerde weg te komen, te ontsnappen.


  ‘Jij hebt die nacht je man verloren, maar ik allebei mijn ouders,’ zei Maggie.


  ‘Dat slaat nergens op.’


  ‘Ik ben tegelijk mijn vader én mijn moeder kwijtgeraakt. En wat heb ik daarvoor in de plaats gekregen? Een dronken patiënt om voor te zorgen. Een dronken slet in plaats van een moeder.’


  De klap kwam zo onverwacht, dat Maggie geen tijd had om weg te duiken. Ze wreef over de stekende plek en schrok eigenlijk nog meer van de tranen die ze toen op haar wangen voelde.


  ‘O hemel, Maggie.’ Haar moeder stak een hand naar haar uit, maar Maggie deinsde achteruit. ‘Het spijt me. Ik wilde niet –’


  ‘Nee, niet doen.’ Waarschuwend stak Maggie haar hand op. Ze stond stijf rechtop en meed haar moeders blik. Nog één keer veegde ze wat tranen weg. ‘Geen verontschuldigingen. Het was de perfecte reactie van jou. Ik zou niet minder verwacht hebben.’ Na die woorden draaide ze zich om en vertrok.


  Het lukte haar nog net haar auto te bereiken en door het waas heen weg te rijden. Bij de oprit naar de I-95 hield ze stil. Toen reed ze de berm in, doofde de koplampen, zette de alarmlichten aan en trok de handrem aan. Terwijl de motor liep en de radio blèrde, barstte ze in snikken uit.


  Eindelijk gaf ze het op en liet de ellende en trauma’s van vroeger, ontsnappen uit de vakjes waarin ze ze zo zorgvuldig had opgeborgen.
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  Gwen wist dat ze het wat rustiger aan moest doen. Toch dronk ze de rest van haar wijn in één slok op. Ze merkte dat Tully, die tegenover haar aan het ronde tafeltje zat, haar beleefd maar bezorgd aankeek terwijl hij met zijn spaghetti met gehaktballetjes zat te knoeien.


  Hij had een erg leuk Italiaans restaurant uitgezocht met wit gesteven tafellinnen, kaarsen voor alle ramen en een hele rij obers die hen vriendelijk en voorkomend behandelden, om in het Italiaans tegen elkaar te gaan schreeuwen zodra ze de zwaaideur naar de keuken door waren.


  Ze had haar fettuccine Alfredo met verse roomsaus en portobello’s nauwelijks aangeraakt. Het gerecht rook heerlijk, maar op dit moment was de wijn, met zijn verdovende werking, het enige waaraan ze behoefte had. Ze had iets nodig om het gevoel kwijt te raken van dat potlood dat in haar keel prikte, en het verlangen zichzelf voor het hoofd te slaan omdat ze zo stom was geweest. Nu begon ze in te zien waarom Maggie zo vaak haar toevlucht zocht bij whisky; die had een veel langere en veel gruwelijker lijst van beelden om uit haar geheugen te wissen.


  ‘Sorry,’ zei ze ten slotte. ‘Ik denk dat je me beter op mijn hotelkamer had kunnen laten zitten. Ik vrees dat ik vanavond geen bijzonder prettig gezelschap ben.’


  ‘Eerlijk gezegd ben ik wel gewend dat vrouwen onder het eten geen woord tegen me zeggen.’


  Dat was een totaal andere reactie dan ze van hem had verwacht, en ze schoot in de lach. Toen hij glimlachte, kwam het in haar op dat het voor hem ook een afschuwelijke middag moest zijn geweest.


  ‘Bedankt,’ zei ze. ‘Dat had ik echt nodig: even lachen.’


  ‘Graag gedaan.’


  ‘Ik heb onze opdracht wel verknald, hè? We hebben er helemaal niets mee bereikt.’


  ‘Dat zou ik niet willen zeggen. Pratt dacht dat Everett jou had gestuurd. Dat zei hij tenminste. Dat is meer dan we eerst wisten, en misschien is het wel genoeg om hem en de anderen met Everett in verband te brengen. Maar dit reisje is wél zonde van onze tijd als je niet eet.’


  Hij schonk haar nog een glimlach, waardoor ze zich afvroeg of hij die middag net zo graag wilde vergeten als zij. Verwachtingsvol keek hij haar aan.


  ‘Als je wilt kunnen we ergens anders heen gaan, als dit niet is wat je in gedachten had,’ stelde hij voor.


  ‘O, nee, dit is prima. Het ruikt zalig. Ik zit alleen nog te wachten tot ik trek krijg.’ Ze had hem maar niet verteld dat ze al een glas champagne had gedronken terwijl ze zich voor het eten had verkleed. Het hotel had per abuis een welkomstmand voor een bruidspaar naar haar kamer gestuurd. Toen ze de balie erover had gebeld, had de receptionist het zo gênant gevonden, dat hij erop had gestaan dat ze hem zou houden en er gebruik van zou maken. Ze zouden het bruidspaar waarvoor de mand was bedoeld wel een andere sturen. Nou, ze zou niet van alles gebruik kunnen maken. Er zaten massageoliën en een assortiment condooms in. Zij zou het met de champagne en de bonbons moeten doen.


  Ze keek hoe Tully met zijn spaghetti zat te stuntelen, de slierten in kleine stukjes hakte in plaats van ze om zijn vork te winden. Het deed gewoon pijn aan haar ogen. ‘Mag ik het je eens voordoen?’ vroeg ze daarom.


  Hij keek op, begreep waar ze op doelde en kreeg meteen een rood hoofd.


  Voor hij antwoord kon geven, schoof ze haar stoel om de tafel, zodat ze rechts naast hem kwam te zitten. Zacht en zonder poespas legde ze haar hand op de zijne om hem te laten zien hoe hij zijn vork moest vasthouden. Ze kreeg haar vingers amper om zijn grote hand heen. ‘Het geheim,’ legde ze uit terwijl ze voor hem langs reikte en zijn andere hand pakte, ‘zit hem in de lepel.’ Ze knikte dat hij met zijn linkerhand zijn lepel moest oppakken. ‘Je trekt een heel klein beetje spaghetti met je vork uit de berg los, en dan rol je dat langzaam, met een soepele, voorzichtige beweging tegen de kom van je lepel.’ Ze voelde zijn adem in haar haren en rook de subtiele geur van zijn aftershave.


  Terwijl hij gehoorzaam deed wat ze zei, verbaasde ze zich erover hoe prettig zijn handen onder die van haar voelden.


  Zodra haar taak erop zat, ging ze recht op haar stoel zitten en schoof naar haar eigen kant van de tafel terug. Al die tijd ontweek ze zijn blik. ‘Missie volbracht.’ Ze gebaarde naar de spaghetti die nog steeds keurig om zijn vork gedraaid zat. ‘Je leert snel.’


  Na een korte aarzeling bracht hij zijn vork naar zijn mond. Terwijl hij kauwde, probeerde hij de handeling te herhalen, zijn vork ophoudend om het haar te laten zien toen het hem ook in zijn eentje lukte.


  Ze keken elkaar aan, en geen van beiden wendden ze hun blik af toen iemand van de bediening kwam en aanbood hun wijnglazen nog eens te vullen.


  Omdat Gwen ervan overtuigd was dat het een goed idee was die vreemde opwinding die ze opeens voelde te verdoven, nam ze het aanbod aan. Het lukte haar bij dit glas wijn wat van haar fettuccine te eten en zelfs haar helft van de cannoli die ze als dessert hadden besteld naar binnen te werken.


  Tijdens de koffie en gedurende de lange taxirit naar het hotel terug, zat ze Tully voor ze het wist te vertellen over haar praktijk en haar oude huis, dat ze aan het restaureren was. Hij, op zijn beurt, vertelde haar over Emma en over de perikelen die het opvoeden van een vijftienjarige dochter meebracht. Ze had zich niet gerealiseerd dat hij de voogdij over zijn dochter had. Op de een of andere manier droeg het feit dat hij een toegewijde alleenstaande vader was alleen maar bij aan dat irritante beeld van de perfecte padvinder, dat ze al van hem had.


  Toen ze voor de deur van haar hotelkamer stonden, noodde ze hem binnen voor een glas van haar gratis champagne, ervan overtuigd dat de padvinder nee zou zeggen.


  De padvinder zei ja.


  Voor ze de champagne inschonk, keek ze hem aan, om eindelijk tegen hem te zeggen wat ze die hele avond al voor zich uit had geschoven. ‘Ik wil je bedanken.’ Ze hield zijn blik vast, zodat hij zich er niet met een grapje vanaf kon maken. ‘Je hebt vandaag mijn leven gered, Tully.’


  ‘Zonder jouw hulp was het me niet gelukt. Je intuïtie is echt perfect, dok,’ zei hij met een glimlach.


  Het was zonneklaar dat hij er moeite mee had met de eer te gaan strijken. Goed, hij ging het haar dus moeilijk maken. ‘Mag ik je even gewoon bedanken?’


  ‘Oké.’


  Ze liep naar hem toe, ging op haar tenen staan en moest zelfs toen nog aan zijn das trekken om hem op haar hoogte te krijgen, zodat ze hem een zoen op zijn wang kon geven. Terwijl ze dat deed, zag ze dat zijn blik serieus was geworden. Voor ze achteruit kon gaan, raakte zijn mond de hare in een tedere, maar hartstochtelijke kus die niets met dankbaarheid te maken had.


  Ze liet zich weer op haar voeten zakken, een beetje buiten adem, en keek hem aan. ‘Dat kwam onverwacht,’ zei ze, verbaasd dat ze zich zo licht in haar hoofd voelde. Dat zou wel door al die wijn komen.


  ‘Sorry,’ zei hij, waarmee hij het beeld van de padvinder in ere herstelde. ‘Dat had ik niet moeten –’


  ‘Nee, je hoeft je niet te verontschuldigen. Eigenlijk was het… best prettig.’


  ‘Prettig?’ Hij keek gekwetst.


  Ondanks zijn ernstige blik glimlachte ze.


  ‘Ik geloof dat ik het wel beter kan dan “prettig”.’ Nogmaals kuste hij haar. Alleen duurde het deze keer niet lang voor zijn mond weigerde zich tot haar lippen te beperken.


  Gwen leunde tegen de achterkant van de bank en liet haar vingers over de bekleding glijden, op zoek naar iets om zich aan vast te houden, terwijl Tully doorging haar ervan te overtuigen dat hij het inderdaad wel beter kon dan ‘prettig’.
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  Het was al laat toen Ben in het Ritz-Carlton terugkwam. Hij wist de personeelsingang in het steegje aan de achterzijde te vinden en nam de goederenlift naar de veertiende verdieping.


  Die ochtend had hij met de receptionist geruzied omdat hij naar een andere verdieping wilde verhuizen. Al veranderde je het nummer, de veertiende verdieping was en bleef de dertiende verdieping. Er was heus nog wel een andere hoeksuite beschikbaar.


  Maar dat deed er nu allemaal niet meer toe. Zijn geluk was terug. Niets kon nog verkeerd gaan. Zodra deze foto’s in de kiosken verschenen, lag de wereld weer aan zijn voeten.


  Toen hij op zijn kamer was, gooide hij zijn plunjezak op het bed en trok al zijn kleren uit. Hij stopte ze in een van de plastic waszakken van het hotel en smeet die naast het andere afval waar hij zich de volgende ochtend van wilde ontdoen. Zijn laarzen zette hij in het bubbelbad – die zou hij later wel schoonmaken – en hij trok de zachte badjas aan die het geweldige personeel fris en schoon aan de deur van zijn badkamer had gehangen.


  Hij had zijn ontwikkeltank bij zich en voldoende chemicaliën om de film te ontwikkelen. Hij kon een contactafdruk maken van de opnamen die hij wilde verkopen. Zodoende hoefde hij er niet mee naar zo’n vierentwintiguurs-fotozaak in de buurt, waar een of andere puisterige puber meteen over de rooie zou gaan van wat hij te zien kreeg.


  Nadat hij alles wat hij nodig had tevoorschijn had gehaald, belde hij voor roomservice. Hij bestelde de geroosterde eend met frambozen-chocoladekwarktaart en de duurste fles sangiovese op de wijnkaart. Vervolgens belde hij zijn eigen nummer om te horen of er nog berichten waren. De National Enquirer was inmiddels uit, en hij verwachtte gebeld te worden door nieuwsredacteuren van wie hij in geen jaren had gehoord en die opeens weer zouden doen of ze dikke maatjes waren.


  Hij had gelijk; er waren vijftien berichten. Dat stomme apparaat van hem had maar ruimte voor achttien. Hij greep het schrijfblok met het logo van het hotel erop en luisterde ze allemaal af. Hij kon een glimlach niet onderdrukken en lachte ten slotte hardop om de twee berichten van Curtis, die eerst wilde weten waarom hij de exclusieve rechten niet aan hem had verkocht en in het tweede bericht meldde dat hij meer bood dan alle anderen voor wat Ben verder nog had.


  Ja, het leven was weer mooi. Heel mooi.


  Een van de berichten was van zijn goede vriendin, rechercheur Julia Racine. Hij had al gehoopt van haar te horen. In tegenstelling tot de anderen verspilde Racine geen energie met hem stroop om de mond te smeren of met hem aan te pappen. Nee, ze dreigde hem te arresteren en hem van belemmering van een politieonderzoek te beschuldigen.


  Allemachtig, haar stem alleen al wond hem op, vooral als ze vuile taal uitsloeg. Ze hoefde maar te roepen dat hij haar genaaid had, of hij kreeg al een ongelofelijke stijve. Hij draaide haar bericht nog eens af, alleen om ervan te genieten. Toen besloot hij, in plaats van het te wissen, het voor toekomstig gebruik te bewaren.


  Terwijl hij door zijn kleine zwarte boekje bladerde, bedacht hij dat hij het rechercheur Racine misschien wel kon terugbetalen. Hoe prettig hij het ook vond haar te horen zeggen dat hij haar genaaid had, hij voelde er best voor eens een van die tegenprestaties te ontvangen waarom ze zo beroemd was. Aan haar stem te horen had dat arme mens al een hele poos geen goede beurt gehad – van een man óf van een vrouw. En hij moest toegeven dat hij door deze avond wel een beetje in de stemming was gekomen. Hij was er haast zeker van dat hij met een voorstel kon komen dat zowel voor Racine als voor hemzelf interessante mogelijkheden opleverde.


  Eindelijk vond hij het telefoonnummer dat hij zocht. Hij toetste Bratt Harwoods nummer bij de Boston Globe in. Ondanks het late uur had hij besloten toch maar te bellen. Hij zou wel een bericht achterlaten. Hij wilde die gozer best een eerste blik op zijn exclusieve materiaal gunnen. Glimlachend stelde hij zich Harwoods gezicht voor wanneer hij hem de contactafdruk zou laten zien van een stuk of tien van die brave christelijke jongens die midden in de Boston Common vrouwen mishandelden en de kleren van het lijf rukten.
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  R.J. kon het nog steeds niet geloven. Als er geen mobiele telefoons hadden bestaan, zou hij nog steeds bij Gwen in het hotel zijn geweest. Dan zouden ze misschien wel bezig zijn die champagne en condooms uit de welkomstmand te gebruiken. Wat had het weinig gescheeld, of ze hadden een enorme vergissing begaan!


  Niettemin zou hij er alles voor over hebben gehad om weer bij haar te zijn in plaats van onder de maanverlichte hemel te staan, tot zijn enkels in de modder, luisterend naar hoe een kettingrokende rechercheur de Engelse taal misbruikte, terwijl ze op de patholoog-anatoom stonden te wachten.


  Hij had Morrelli wel kunnen wurgen omdat hij hen had gestoord, of er nou net een moord was gepleegd die sterk leek op de moord bij het FDR Memorial of niet. Zou Morrelli het soms expres hebben gedaan?. Nee, dat was belachelijk. Hoe kon Morrelli weten wat hij had onderbroken? Allemachtig, hij had zelf niet eens geweten wat er zou gaan gebeuren. Hij kon nog steeds niet geloven dat hij haar zelfs maar gekust had, laat staan… Wat haalde hij zich allemaal in zijn hoofd? Misschien was het maar beter dat ze gestoord waren. Want anders… Anders zou het misschien… Goeie hemel, anders zou het misschien ongelofelijk geweldig zijn geweest.


  ‘Kunnen dit die afdrukken zijn waar u het over had?’ Rechercheur Kubat liet zijn zaklamp op een stuk grond schijnen, een kleine twee meter bij het lichaam vandaan.


  R.J. bukte om de ronde indrukken in de modder te bekijken. Weer stonden er drie, een centimeter of twaalf uit elkaar, in een driehoek. Precies hetzelfde als de afdrukken bij het FDR Memorial. Wat betekenden die toch?


  ‘Heeft iemand hier al een foto van genomen?’ vroeg hij.


  ‘Hé, Marshall!’ brulde Kubat. ‘Maak eens dat je hier komt en schiet een paar polaroids!’


  ‘Waar zijn haar kleren?’


  ‘Netjes opgevouwen en daarginds op een stapeltje gelegd.’ Kubat zwaaide met zijn zaklamp om de plek te beschijnen, maar de kleren waren al door de mensen van het mobiele lab ingepakt en meegenomen. ‘Het vreemde was dat ze allemaal kapot waren gescheurd. Totaal aan flarden.’


  R.J. keek om zich heen. Ze leken zich in een nogal afgezonderd deel van het park te bevinden. Aan de ene kant stonden bomen, aan de andere een bakstenen muur.


  Het dode meisje zat tegen een boom en staarde naar een open plek met een houten bank en een lantaarnpaal. Feitelijk was het net of ze recht naar die bank keek, of ze poseerde voor een bewonderaar of zo.


  ‘En touwen of koorden?’ vroeg hij. ‘Iets gevonden?’


  ‘Nee, noppes. Maar kijk hier eens naar.’ De rechercheur bracht hem wat dichter bij het lichaam.


  Een lamp van de politie verlichtte het terrein om het meisje heen, en in het felle licht leek ze wel een witte porseleinen pop. R.J. zag dat ze veel erger was toegetakeld dan Ginny Brier. Ze had een blauw oog en blauwe plekken op haar kaak, misschien wel veroorzaakt door een linkse hoek. Haar hoofd hing schuin opzij, waardoor er drie tot vier wurgsporen zichtbaar waren.


  Zwijgend bukte Kubat en knipte zijn zaklamp uit.


  Aanvankelijk snapte R.J. niet waarom hij dat deed, tot hij het zag. De hals van het meisje lichtte op; de sporen gloeiden in het donker. ‘Wat krijgen we nou?’


  ‘Idioot, hè?’ Kubat knipte zijn zaklamp weer aan. ‘Had dat slachtoffer van jullie ook zoiets?’


  ‘We hebben wel wat glitterspul op haar nek gevonden. Ik had alleen niet door dat het licht gaf in het donker.’


  ‘Ah, kijk, daar is dokter Samuel.’ Kubat zwaaide naar een lange, voornaam uitziende dame in een trenchcoat en enkellaarsjes van zwart rubber. Zo te zien was ze – als enige – goed voorbereid naar de plek gekomen.


  ‘Dit is die kerel van de FBI, dok. J.R. Scully.’


  ‘Het is R.J. Tully, om precies te zijn.’


  ‘Echt waar? Weet je dat zeker?’ Kubat keek hem aan alsof hij het mogelijk achtte dat R.J. zich in zijn eigen naam vergiste. ‘Ik dacht nog wel dat het net zo was als die vrouw van de X-Files. Heet die geen Scully?’


  ‘Ik zou het niet weten.’


  ‘Ja hoor, ik weet zeker dat het Scully is.’


  ‘Agent Tully.’ Dokter Samuel stak haar hand naar hem uit. ‘Ik heb me laten vertellen dat u mogelijk het een en ander van deze moordenaar weet.’


  ‘Misschien. Zo te zien is het dezelfde kerel.’


  ‘Er zou dus een legitimatiebewijs in haar keel kunnen zitten?’


  ‘Ik ben bang van wel, dok,’ zei Kubat. ‘En als dat zo is, zou het ons een heel stuk verder helpen.’


  ‘Zolang we het maar kunnen doen zonder met het bewijsmateriaal te knoeien,’ hield de arts hem voor op een toon die eerder bij een schoolfrik leek te passen. ‘Zou u zo vriendelijk willen zijn uw sigaret uit te maken, rechercheur?’


  ‘O, eh… ja, natuurlijk, dok.’ Kubat drukte hem uit tegen een boom, scheurde het uiteinde eraf en stak het onopgerookte stuk achter zijn oor.


  Ondertussen zocht dokter Samuel een droge steen die groot genoeg was om haar tas op te zetten. Vervolgens haalde ze rubberhandschoenen, een tang en plastic zakjes tevoorschijn. Ze gaf R.J. ook een paar handschoenen. ‘Vindt u het erg? Het kan zijn dat ik een extra paar handen nodig heb.’


  Hij nam de handschoenen aan en probeerde zijn maag te negeren, die zich leek om te draaien. Aan dit deel van zijn werk had hij een bloedhekel. Op momenten als deze miste hij de tijd dat hij in zijn kantoor had kunnen blijven zitten en op zijn eigen manier had kunnen analyseren: op basis van foto’s en digitale scans.


  Waarom had hij er verdorie niet aan gedacht zijn mobieltje uit te zetten? Hij had het heus even overwogen na die les spaghetti oprollen, maar zich onmiddellijk geschaamd voor die gedachte. Waarschijnlijk zou hij het echter wel hebben gedaan als hij zich geen zorgen had gemaakt om Emma en haar reisje naar Cleveland. Maar ze had gebeld om te melden dat ze vroeg in de middag veilig bij haar moeder was gearriveerd, dus waarom had hij zich nog zorgen om haar gemaakt?


  Dokter Samuel was zover.


  R.J. volgde haar aanwijzingen, waarbij hij er goed op lette waar hij knielde en ervoor zorgde dat hij niet in haar licht stond. Hij deed zijn best geen aandacht te schenken aan de meisjesogen die hem aanstaarden of aan de geur van rottend vlees. Ondanks de kilte van de avond zoemden er al vliegen rond. De gieren van de insectenwereld, dacht hij onwillekeurig. Die verrekte vliegen konden bloed ruiken en verschenen al binnen een paar uur, soms zelfs binnen enkele minuten om hun werk te doen.


  Kubat kwam naast hen staan en gaf R.J. zijn zaklamp. ‘Die zullen jullie wel nodig hebben om in haar mond te kunnen kijken.’


  Met de tang trok de arts voorzichtig aan de tape. Die liet makkelijk los. Nadat ze hem in een plastic zakje had gedaan, gebruikte ze haar vingers om de mond open te wrikken. Daarna knikte ze naar R.J. dat hij moest bijlichten.


  R.J. scheen op de mond.


  Daarbinnen bewoog iets.


  ‘Wacht even,’ zei hij snel. ‘Zag ik daar iets bewegen?’


  Dokter Samuel leunde naar voren om beter te kunnen kijken.


  R.J. probeerde de lichtbundel beter te richten.


  Plotseling deinsde ze achteruit. ‘Goeie hemel!’ Ze krabbelde overeind. ‘Pak vlug een paar zakjes, rechercheur!’


  Verbijsterd en roerloos, bleef R.J. staan, met de zaklamp in positie. Hij hoorde Kubat en dokter Samuel gehaast rondlopen, op zoek naar iets – wat dan ook – om de enorme kakkerlakken te vangen die uit de mond van de dode vrouw kwamen kruipen.


  Hoofdstuk 57


  


  


  


  Maggie wist dat ze eigenlijk moest opstaan om voor de verandering eens in haar bed te gaan slapen, maar daarvoor zou ze Harveys grote snurkende kop moeten verschuiven, die in haar schoot rustte. Dus bleef ze zitten.


  De oude leunstoel was een soort toevluchtsoord voor haar geworden. Hij stond in haar serre, recht tegenover de hoge ramen die uitkeken op de achtertuin, waar op dit moment, in het donker, niet veel te zien was. Alleen maanlicht, dat dansende schaduwen vormde en skeletachtige armen die naar haar wuifden. Gelukkig geen mistflarden.


  Kon ze het bezoek aan haar moeder maar uit haar geheugen wissen, net zoals je een vieze smaak uit je mond spoelde. Helaas hielp de whisky niet erg. Die hield de herinneringen niet tegen, die kon dat akelige holle gevoel niet opvullen.


  Ze bleef die stem maar horen, steeds weer opnieuw. ‘Je vader was geen heilige.’ Waarom had haar moeder in vredesnaam zo’n leugen bedacht? Waarom wilde ze haar pijn doen?


  De herinneringen bleven maar opkomen, sommige in slowmotion, andere in korte snelle flitsen, weer andere in pijnlijke steken. Haar moeder had zoveel mannen gehad, zoveel losers, zoveel klootzakken. Waarom wilde ze Maggies vader per se in diezelfde categorie onderbrengen? Wat was dat voor gemene rotstreek? Had Everett dit soms bedacht? Had híj haar moeder ertoe aangezet dit te doen? Wat de reden ook was, haar moeder was erin geslaagd Maggies muren, haar zorgvuldig opgetrokken barrières te doen instorten. Er kwam gewoon geen eind aan de stroom herinneringen.


  Ze nam nog een slok whisky, hield hem in haar mond en liet hem toen langzaam door haar keel glijden, met gesloten ogen genietend van het brandende gevoel. Ze wachtte tot de drank haar verwarmde en de spanning achter in haar nek liet verdwijnen. Tot hij dat lege gat diep binnen in haar vulde – al zou hij naar haar hart moeten stromen om dat voor elkaar te krijgen.


  Vanavond had de prettige roes slechts tot gevolg dat ze zich een beetje licht in haar hoofd voelde, rusteloos en… oké, alleen. Alleen met al die ellendige herinneringen die haar hoofd binnen drongen en haar ziel stukje bij beetje kapotmaakten.


  Hoe kon haar moeder proberen haar nu net dat uit haar jeugd af te pakken wat ze nog koesterde: haar vaders liefde? Hoe kón ze? En waarom deed ze dat?


  Goed, misschien was ze inderdaad traag met het geven van liefde en vertrouwen, en snel met haar achterdocht, maar dat had niets met haar vader te maken. Dat had alles te maken met een moeder die haar in de steek had gelaten voor alcohol. Maggie had het enige gedaan wat een kind had kúnnen doen: ze had geprobeerd te overleven, zich sterk gemaakt. En als dat betekende dat ze anderen op afstand moest houden, dan was dat maar zo. Het kon niet anders. Het was een van de weinige dingen in haar leven waar ze controle over had. Als mensen die om haar gaven dat niet begrepen, dan was dat hun probleem, niet het hare.


  Ze reikte naar de fles whisky en wachtte even toen de hals tegen de rand van haar glas tikte. Hopelijk hadden haar beweging en het geluid Harvey niet wakker gemaakt. Zijn oor trok even, maar zijn kop bleef zwaar op haar schoot liggen.


  Haar moeder had haar na haar vaders dood verteld dat hij altijd bij haar zou blijven. Dat hij altijd over haar zou waken. Bullshit! Waarom had ze dat eigenlijk gezegd? Ze wist dat het idee dat haar vader op de een of andere manier nog bij hen was, misschien zelfs op hen paste, haar troost had moeten schenken. Ze wist echter ook dat ze zich zelfs als kind al had afgevraagd waarom haar moeder zich, als ze dat echt geloofde, zo gedroeg als ze deed. Waarom had ze dan avond na avond vreemde mannen mee naar huis gebracht? Althans, tot ze haar vrijetijdsbesteding naar hotelkamers had verplaatst. Maggie wist niet wat erger was geweest: door de flinterdunne wanden van hun appartement heen horen hoe een wildvreemde met haar dronken moeder tekeerging of hele nachten alleen thuis zijn.


  Wat ons niet kapotmaakt, maakt ons sterker, dacht ze bij zichzelf.


  En nu was ze dus een keiharde FBI-agent die dag in dag uit tegen het kwaad streed.


  Hoe kwam het dan dat ze haar jeugd nog steeds niet had verwerkt? Dat de herinneringen aan haar moeders dronkenschap en zelfmoordpogingen nog steeds in staat waren haar te neer te halen, haar kwetsbaar te maken, haar het gevoel te geven dat ze die herinneringen alleen maar door de bodem van een whiskyglas kon zien? Hoe kwam het dat beelden van dat twaalfjarige meisje dat handenvol aarde op haar vaders glanzende doodskist wierp haar herinnerde aan de leegte die ze in zich droeg? Ze dacht dat ze het verleden achter zich had gelaten. Toch bleek het nog steeds in staat zich in haar huidige leven binnen te wurmen. Waarom hadden haar moeders woorden, haar leugens die stevige barrière die ze had opgetrokken aangetast? Verdomme!


  Ergens diep vanbinnen wist Maggie dat er iets kapot was. Dat had ze nooit aan iemand toegegeven, maar ze wist het. Ze voelde het. Er zat een gat, een wond die nog steeds bloedde, een leegte die haar tot staan kon brengen en haar op zoek kon doen gaan naar nog meer stenen voor een muur eromheen. Als ze niet bij machte was die wond te helen, kon ze hem in elk geval verzegelen en voor iedereen ontoegankelijk maken – wellicht zelfs voor zichzelf.


  Ze wist alles van de syndromen, de psychische problemen, de onvermijdelijke littekens die het gevolg waren van opgroeien met een alcoholische vader of moeder. Dat een kind er het gevoel aan kon overhouden dat niemand te vertrouwen was. Geluk was immers even ongrijpbaar als de vluchtige aandacht van de ouder die het ene moment beloften deed om die een al paar uur later te breken. Het kind leerde niemand te vertrouwen omdat de wereld zo weer op zijn kop kon worden gezet. En dan die leugens. Hemel, al die leugens. Dit was er gewoon weer eentje, dat kon niet anders.


  Terwijl ze van haar whisky dronk, keek ze naar het maanlicht, dat schaduwen in haar achtertuin tot leven bracht.


  De herinneringen, de stemmen bleven komen.


  Zo moeder, zo dochter.


  Nee. Ze leek niet op haar moeder. Totaal niet.


  Opeens rinkelde haar mobieltje, in de zak van haar jasje. Haar gewone telefoon had ze uitgeschakeld, voor het geval haar moeder haar wilde bellen.


  Zonder Harvey te storen stak ze haar hand uit naar haar jasje, dat aan een stoel vlakbij hing.


  Hij had zijn ogen open, maar bleef met zijn kop haar schoot bezet houden.


  ‘O’Dell.’


  ‘Maggie, met Julia Racine. Sorry dat ik zo laat nog bel.’


  Ze sloot haar ogen en haalde diep adem. Racine was wel de laatste die ze op dit moment wilde spreken.


  ‘Ik moet met je praten.’ Racine klonk ongewoon nederig. ‘Heb je even? Ik heb je toch niet wakker gemaakt, hoop ik?’


  ‘Nee, hoor.’ Ze aaide Harvey, die zijn ogen weer dichtdeed. ‘Ik was nog niet naar bed, onder meer omdat mijn hond met zijn enorme kop mijn schoot bezet houdt.’


  ‘De bofkont.’


  ‘Allemachtig, Racine!’


  ‘Sorry.’


  ‘Als je me daarvoor –’


  ‘Nee, daarvoor bel ik niet. Serieus, het spijt me.’ Even leek het erop dat ze nog iets over dat onderwerp wilde zeggen, maar toen zei ze: ‘Ik zit tot over mijn oren in de stront met de baas. Senator Brier wil dat ik eruit word getrapt bij de politie, vanwege die foto’s van Garrison in de Enquirer.’


  ‘Ik weet zeker dat het allemaal wel zal betijen zodra we erachter zijn wie voor de dood van zijn dochter verantwoordelijk is.’


  ‘Lag het maar zo simpel.’ Haar stem klonk anders. Niet boos of gefrustreerd. Een beetje bang misschien. ‘Commissaris Henderson is echt laaiend. Ik kan mijn badge kwijtraken.’


  Maggie wist niet wat ze moest zeggen. Ze mocht dan een hekel aan Racine hebben en aan haar capaciteiten twijfelen, maar dit was wel erg hard.


  ‘En alsof dat nog niet genoeg is, heeft die eikel van een Garrison me gebeld.’ Daar was de woede weer. ‘Hij wil me wat foto’s laten zien die me bij de zaak kunnen helpen.’


  ‘Waarom wil hij opeens helpen?’


  Stilte.


  Maggie wist het antwoord al: het zou Garrison iets opleveren. Maar wat?


  ‘Hij wil iets van mij,’ bekende Racine gegeneerd.


  ‘Wat dan? Sorry, Racine, maar zo makkelijk kom je er niet vanaf. Wat wil hij van je?’


  ‘Hij wil foto’s.’


  ‘Wat voor foto’s kan hij in vredesnaam van jou willen hebben?’


  ‘Nee, hij wil foto’s van me némen,’ zei ze nijdig.


  ‘Allemachtig!’ Maggie kon haar oren niet geloven. Geen wonder dat Racine zo emotioneel was. ‘En hoe komt hij erbij dat zoiets mogelijk is?’


  ‘Geen gelul, O’Dell. Je weet best hoe hij daarbij komt.’


  Dus de geruchten klopten. De verhalen dat Racine gunsten uitwisselde waren niet gewoon roddels.


  ‘Beseft hij wel dat we hem kunnen arresteren wegens belemmering van een politieonderzoek?’ vroeg Maggie.


  ‘Ja, dat heb ik hem verteld.’


  ‘En?’


  ‘Hij moest lachen.’


  ‘Nou, laten we dat dan maar doen.’


  ‘Geintje, zeker?’


  ‘Nee. Ik praat wel met Cunningham. Praat jij met Henderson. En dan pakken we hem op.’


  ‘Ik zit al in de problemen, O’Dell. Als Garrison bluft –’


  ‘Als Garrison zo arrogant is als ik denk, en hij heeft echt iets, dan gaan we hem er gewoon van overtuigen dat het in zijn eigen belang is die informatie met ons te delen.’


  ‘En hoe overtuigen we hem daar dan van?’


  ‘Ik ga Cunningham bellen. Praat jij met Henderson en bel me daarna terug. We zullen die hufter eens onder handen nemen.’ Verkwikt, hing Maggie op en zette de whisky weg, waarna ze Harvey wakker maakte.


  Het was maar goed dat er rotzakken als Garrison bestonden.
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  Washington DC


  Woensdag 27 november


  


  Ben zat midden in het politiebureau van het twaalfde district te wachten – met handboeien aan een stoel vast nota bene – en deed alsof het hem allemaal onverschillig liet.


  Agenten liepen langs hem heen zonder naar hem te kijken. Een tandeloze hoer, volkomen stoned, bleef vanaf de andere kant van de ruimte maar naar hem glimlachen. Ze knipoogde zelfs een keer en sloeg haar benen andersom over elkaar om hem een Sharon Stone-uitzicht op haar koopwaar te geven. Hij was niet onder de indruk.


  Zijn polsen jeukten onder de te strakke handboeien. Hij werd gek van de wiebelende poten van zijn stoel. Daarom schoof hij hem achteruit tegen de muur, wat hem geërgerde blikken opleverde van de twee kerels die hem hadden opgepakt.


  Hij kon er nog steeds niet bij dat Racine hem dit had geflikt. Wie had ooit gedacht dat ze dat in zich had? Het rare was dat hij hierdoor alleen maar meer zin kreeg om haar een flinke beurt te geven.


  Toen hij thuis was gekomen uit Boston had hij twee agenten bij zijn appartement aangetroffen die hem hadden opgewacht. In eerste instantie had hij gedacht dat Mrs. Fowler hem eruit liet zetten – wellicht had ze die ontsmettingstroep geroken die hij voor de kakkerlakken had achtergelaten. Als die rotbeesten naar de rest van het gebouw waren ontsnapt, zou de arme vrouw wel een hartaanval hebben gekregen. Het was echter niet Mrs. Fowler geweest die erachter zat, maar Racine. Dat was een verrassing geweest.


  Dat mens had haar eigen strategie bedacht, en kennelijk hoorde daarbij dat ze hem op dit moment liet wachten. Nou, hij weigerde zijn geluk door haar te laten bederven, zeker nu hij deze ochtend Bratt Harwood had overdonderd met de nieuwste exclusieve Garrison-foto’s. Ben glimlachte. Daar kon Racine niets meer aan doen; de foto’s zouden vanavond in de Boston Globe staan.


  Ach, hij had met die afdrukken gedaan wat hij van plan was geweest, en daarom vond hij het niet erg ze nu aan Racine te laten zien. Trouwens, dat was hij toch al van plan geweest. En ze kon het hem toch moeilijk kwalijk nemen dat hij er iets leuks voor terug had willen hebben.


  ‘Ze wachten op je, Garrison,’ zei een van de gedrongen Neanderthalers in het blauw, terwijl hij één handboei openklikte om Ben van zijn stoel los te maken. Gauw deed hij hem daarna weer om Bens pols. Zodra Ben stond, nam de man hem bij zijn elleboog en leidde hem een gang door.


  Ben werd naar een kleine kamer gebracht, zonder ramen en met diverse putten in de wanden – sommige klein genoeg om kogelgaten te zijn, andere zo groot, dat het leek of iemand een vuist of een hoofd door het pleisterwerk had proberen te rammen. Het rook er naar aangebrand brood en zweterige sportsokken.


  De agent zette hem op een van de stoelen die om de tafel stonden. Vervolgens herhaalde hij zijn truc met de handboeien en de metalen klapstoel.


  Het lag op het puntje van Bens tong om te zeggen dat hij, als hij echt zou willen, de stoel kon opklappen en er gewoon mee naar buiten kon lopen. Onderweg zou hij er zelfs een paar rake klappen mee kunnen uitdelen. Hij bedacht echter dat het vermoedelijk niet het juiste moment was om de gewiekste jongen uit te hangen, en daarom bleef hij rustig zitten, voorbereid op weer lang wachten.


  Tot zijn verbazing verscheen Racine al binnen enkele minuten. Bij de deur bleef ze even met de Neanderthaler staan praten, voor ze Ben zelfs maar scheen op te merken. Ze werd gevolgd door een aantrekkelijke vrouw met donker haar, in een officieel uitziend, donkerblauw pakje. Ben meende haar te herkennen. Toen wist hij het weer. Wat een verrassing! De twee politieschatjes!


  Racine zag er goed uit; als ze mannelijk wilde lijken, zou ze toch beter haar best moeten doen. Alhoewel hij moest toegeven dat haar blonde piekhaar eruitzag alsof ze net onder de douche vandaan kwam en ze beslist niet modebewust was, in haar spijkerbroek en een sweater die van hem wel wat strakker had mogen zitten. Gelukkig geen jasje. Ja, ze bood een heel opwindende aanblik, met haar leren schouderholster om, zodat de kolf van haar Glock net onder haar linkerborst zat. Hij voelde het effect onmiddellijk. Arme Racine. Ze dacht vast dat het een straf voor hem was hierheen gesleept te worden.


  De Neanderthaler bracht Bens plunjezak binnen en zette die op tafel. Daarna verliet hij het kamertje en trok de deur achter zich dicht.


  Racine trok een stoel bij de tafel vandaan en zette er een voet op, kennelijk in een poging er stoer uit te zien.


  De andere vrouw leunde tegen de muur, sloeg haar armen over elkaar en nam Ben op.


  ‘Zo, Garrison, fijn dat we eindelijk dat gesprekje kunnen hebben waar je om vroeg,’ zei Racine. ‘Dit is Maggie O’Dell van de FBI. Ik dacht dat je er geen bezwaar tegen zou hebben als we er een triootje van maakten.’


  ‘Sorry, Racine, maar als dit jouw idee van intimidatie is, moet ik je toch echt teleurstellen. Weet je wel dat je me zo alleen maar een ongelofelijke stijve bezorgt?’


  Ze bloosde niet, zelfs niet een beetje. Misschien was rechercheur Racine taaier dan agent Racine.


  ‘Dit is een federaal onderzoek, Garrison. Dat kan betekenen –’


  ‘Hou toch op met die onzin, Racine,’ onderbrak hij haar. Hij keek naar O’Dell, die er officieel uitzag, leunend tegen die muur. Omdat hij heel goed wist wie werkelijk de touwtjes in handen had, keek hij haar aan toen hij verder sprak. ‘Ik weet best dat het jullie alleen maar om de foto’s gaat. Het is steeds mijn bedoeling geweest die aan jullie te geven.’


  ‘O?’ vroeg O’Dell.


  ‘Echt. Ik heb geen idee hoe het kan dat Racine me verkeerd begrepen heeft. Misschien komt het door al die seksuele spanning, doordat ze niet weet wie of wat ze deze week kan naaien.’


  ‘O, ik denk dat jij je echt wel genaaid zult voelen wanneer wij klaar met je zijn, Garrison,’ zei Racine zonder zelfs maar met haar ogen te knipperen. Op en top de slechte agent.


  O’Dell vertrok evenmin een spier. ‘Heb je de foto’s bij je?’ vroeg ze met een knikje naar de plunjezak.


  ‘Ja hoor, en ik ben maar al te bereid ze aan jullie te laten zien.’ Hij stak zijn handen in de lucht en liet de handboeien tegen de stalen stoel rinkelen. ‘Jullie krijgen ze zelfs cadeau. Zodra de aanklacht is ingetrokken natuurlijk.’


  ‘De aanklacht?’ Racine keek naar O’Dell en toen weer naar hem. ‘Hebben de jongens je de indruk gegeven dat je gearresteerd bent? Dat heb je vast verkeerd begrepen, Garrison.’


  Het liefst had hij haar verteld dat ze de pot op kon, maar hij glimlachte en stak zijn handen weer in de lucht zodat ze de boeien kon losmaken.


  O’Dell stak een hand uit en klopte op de deur, waarna de gedrongen agent binnenkwam om de handboeien te ontsluiten. Zonder een woord tegen een van beide vrouwen vertrok hij weer.


  Ben nam de tijd om over zijn polsen te wrijven. Toen trok hij zijn tas naar zich toe om tussen zijn apparatuur te zoeken. Hij wilde niet dat ze aan zijn spullen zaten. Hij legde zijn toestel, een lens en zijn statief op de tafel. Om bij de grote enveloppen onderin te kunnen, moest hij een paar T-shirts, een joggingbroek en een handdoek tevoorschijn halen. Hij opende een van de enveloppen en spreidde de inhoud over de tafel uit: negatieven, contactafdrukken en de afdrukken die Harwoods mensen hadden gemaakt en waarvan ze hem een kopie hadden gegeven. Hij legde vijf foto’s van twintig bij vijfentwintig neer, in chronologische volgorde voor optimaal effect.


  ‘Allemachtig!’ riep Racine uit. ‘Waar en wanneer was dit?’


  ‘Gisteren. Eind van de middag. Boston.’


  Uit een van de andere enveloppen haalde hij verschillende afdrukken van de plaats delict van Ginny Brier, samen met een stuk of tien opnamen van Everetts bijeenkomst in DC Op een ervan stond Everett met een jong blond meisje en Ginny Brier, naast twee jongens die ook op de foto’s uit Boston stonden. Terwijl hij ze op tafel legde, zei hij: ‘Duidelijk te herkennen als een stel van die brave, christelijke knullen. Toen ik op die bijeenkomst in DC was, hoorde ik over een soort inwijding praten die ze dinsdag in de Boston Common wilden doen. Ik had zo’n gevoel dat het interessant zou kunnen worden, en daarom ben ik erheen gegaan.’


  ‘Vreemd dat je mij daar niets van verteld hebt. Je hebt niet eens gezegd dat je op die bijeenkomst bent geweest,’ zei Racine.


  ‘Dat leek op dat moment niet zo belangrijk.’


  ‘Terwijl je foto’s had van Ginny Brier op die bijeenkomst?’


  ‘Ik heb in de loop van het weekend zoveel foto’s genomen. Wist ik veel wat of wie er allemaal op stond.’


  ‘En je wist zeker ook niet dat je niet alle rolletjes die je op de plaats delict vol had geschoten had ingeleverd?’


  Glimlachend haalde hij zijn schouders op.


  ‘Was Everett in Boston?’ wilde O’Dell weten. Ze pakte de foto’s een voor een op en bekeek ze aandachtig.


  ‘Ik heb hem niet gezien, maar naar wat ik ze heb horen zeggen, kan hij er best geweest zijn.’ Hij wees naar Brandon, die op verschillende van de foto’s in Boston stond en ook op die van de bijeenkomst in DC ‘Deze leek de leiding te hebben. Ze waren allemaal dronken. Op een van die foto’s is te zien dat ze flesjes bier bij zich hadden en die vrouwen daarmee besproeiden.’


  ‘Het is toch niet te geloven,’ zei Racine. ‘Waar was de politie?’


  ‘Het was dinsdagmiddag. Wie zal het zeggen? Ik heb geen agent gezien.’


  ‘En jij hebt alleen maar toegekeken?’ O’Dell keek hem aan alsof ze erachter probeerde te komen hoe hij in elkaar zat.


  ‘Nee, ik heb foto’s genomen. Dat is mijn werk. Daar verdien ik mijn brood mee.’


  ‘Dus terwijl zij die meisjes aanvielen, stond jij er gewoon bij en nam foto’s?’


  ‘Achter de lens ben ik er niet bij betrokken. Ik leg alleen maar vast wat er gebeurt.’


  ‘En je greep niet in? Hoe is het mogelijk!’


  O’Dell gaf niet op. Ben hoorde de kwaadheid in haar stem.


  ‘Je snapt het niet. Als ik mijn toestel had opgeborgen, hadden jullie nu die foto’s niet en konden jullie er niet op uit om die klootzakken op te pakken.’


  ‘Als jij je toestel had opgeborgen en had geprobeerd ze tegen te houden, hadden we die foto’s misschien helemaal niet nodig gehad. Dan hadden die meisjes dit misschien niet hoeven doormaken.’


  ‘Ja hoor, nou is het zeker mijn schuld. Neem maar van mij aan, mevrouw de FBI-agent, dat er heel wat meer werk en planning voor nodig zijn om nieuws te máken. Ik leg beelden vast, ik vang emoties. Ik ben geen deel van wat er gebeurt, ik ben een instrument. Met mijn toestel voor mijn gezicht ben ik verdomme onzichtbaar. Hoor eens, jullie hebben je foto’s. Ik ga.’ Hij pakte zijn plunjezak, stopte zijn fototoestel en zijn lens erin en maakte aanstalten de deur uit te lopen.


  Hij verwachtte dat een van hen hem wel zou tegenhouden, maar ze waren allebei druk met het bestuderen van de foto’s. Racine was zelfs al aantekeningen aan het maken. De rotwijven. Nou, als ze het dan toch niet begrepen, hoefde hij het hun ook niet uit te leggen.


  Hij vertrok, lichtelijk teleurgesteld omdat zelfs die Neanderthaler niet meer in de buurt was. Anders had hij die vent nog een duw of een grote mond kunnen geven. Het zag ernaar uit dat deze ronde voor Racine was.
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  ‘Dit kan toch niet waar zijn?’ Racine stond over de foto’s gebogen en schudde haar hoofd. ‘Denk je dat dit met hen allemaal gebeurt?’


  Maggie wist dat Racine het over de vermoorde vrouwen had: Ginny Brier, de zwerfster die ze onder het viaduct hadden gevonden en de vrouw die in Raleigh uit het water was gevist. Inmiddels had ze Tully gesproken en konden ze deze arme vrouw, die door de politie in Boston was geïdentificeerd als Maria Leonetti, makelaarster, aan hun lijstje toevoegen.


  ‘Is dat mogelijk?’ vroeg Racine toen Maggie niet reageerde. ‘Zou het een of andere barbaarse inwijding kunnen zijn? Een soort initiatie voor Everetts jonge mannelijke volgelingen?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Maggie eindelijk. ‘Ik hoop haast van niet.’


  ‘Het zou anders wel een heleboel vragen beantwoorden. Zoals waarom ze niet meteen gedood worden. Je weet wel, dat er eerst een of ander ziek spelletje met ze gespeeld wordt. Het verklaart ook waarom het steeds met die bijeenkomsten samenvalt.’


  ‘Maar er was geen bijeenkomst in Boston,’ hielp Maggie haar herinneren. Zwijgend en zonder ze aan te raken keken ze naar de foto’s die op de tafel verspreid lagen.


  Racine verbrak de stilte. ‘Waarom zeg je dat je haast hoopt van niet?’


  ‘Wat?’


  ‘Je zegt dat je haast hoopt dat de moorden niet op deze manier worden gepleegd.’


  ‘Omdat ik niet graag geloof dat één man een groep jongens ertoe kan aanzetten zoiets te doen. Dat één man een groep jongens kan overhalen vrouwen te verkrachten, te mishandelen en misschien zelfs te vermoorden op commando.’


  ‘Het zou niet voor het eerst in de geschiedenis zijn. Mannen kunnen zulke rotzakken zijn.’ Er klonk een zekere woede in Racines stem.


  Maggie keek even naar haar op. Wellicht kwam die woede door persoonlijke ervaringen. Hij kon ook het gevolg zijn van een paar jaar op de afdeling Zedendelicten. Wat er ook de oorzaak van was, Racines boosheid leek Maggie een privé-aangelegenheid, dus niet iets waar ze meer van wilde weten.


  ‘Het betekent dat Everett veel gevaarlijker is dan we dachten,’ zei Maggie. Bijna fluisterend voegde ze eraan toe: ‘Eve had gelijk.’


  ‘Wie is Eve?’


  ‘Een ex-lid dat ik heb gesproken. Cunningham en senator Brier hadden dat voor me geregeld. Ik dacht dat ze zich aanstelde; ze deed zo paranoïde.’


  ‘Wat doen we nu?’


  Maggie begon de spullen te doorzoeken die Garrison had laten liggen toen hij zijn plunjezak had omgekeerd. Hij had zo’n haast gehad om weg te komen, dat hij alleen zijn toestel en zijn lens had gepakt. Ze duwde een vreemd, metalen instrument, een stinkend T-shirt en een joggingbroek opzij en pakte een grote envelop. De inhoud ervan – nog meer foto’s – legde ze naast de afdrukken van Boston op tafel. Zo te zien waren het allemaal foto’s van de plek waar Ginny Brier was vermoord. Ze moesten afkomstig zijn van het rolletje dat hij zelf had gehouden, de afdrukken die over waren geweest nadat hij een stel aan de Enquirer had verkocht.


  ‘Ik snap nog steeds niet hoe ik zo dom heb kunnen zijn,’ zei Racine toen ze zag wat erop stond. ‘Commissaris Henderson is echt pisnijdig.’


  ‘Je hebt een fout gemaakt. Dat doen we allemaal wel eens,’ zei Maggie neutraal. Ze voelde Racine naar haar kijken.


  ‘Hoe kom jij opeens zo begripvol? Ik dacht dat jij ook nog steeds kwaad op me was.’


  ‘Ik ben kwaad op Garrison, niet op jou.’ In plaats van Racine aan te kijken, bestudeerde ze de foto’s van Ginny Brier. Iets in de close-ups zat haar niet lekker, maar ze kon haar vinger er niet achter krijgen.


  ‘Ik had het over de DeLong-zaak.’


  Dus die zaak zat Racine ook nog steeds dwars, dacht Maggie. Ze bleef echter naar een uitsnede van Ginny Briers gezicht kijken.


  ‘Je was goed nijdig op me.’


  Blijkbaar wilde Racine er niet over ophouden. Wilde ze soms vergiffenis of zo?


  ‘Door mijn toedoen lekten er bewijzen uit. Ben je daarom nog steeds zo kwaad op me?’


  Nu keek Maggie haar aan. ‘Dat heeft ons bijna de veroordeling gekost.’ Ze richtte haar blik weer op de foto van Ginny Briers gezicht. De ogen leken haar recht aan te staren. Er was iets anders aan deze foto, iets met haar ogen. Wat was het toch?


  ‘Maar kostte ons de veroordeling niet,’ hield Racine vol. ‘Het is allemaal goed afgelopen. Soms vraag ik me af…’ Ze aarzelde. ‘Soms vraag ik me af of dat wel de echte reden was waarom je zo kwaad op me werd.’


  Opnieuw keek Maggie haar aan, recht in de ogen, wachtend tot Racine eindelijk zei wat ze op haar hart had. Al had ze daar wel enig idee van. ‘Wat bedoel je precies?’


  ‘Ben je nog steeds kwaad op me omdat ik een fout heb gemaakt en bewijs heb laten uitlekken? Of ben je nog steeds kwaad op me omdat ik met je flirtte?’


  ‘Het was allebei onprofessioneel,’ zei Maggie zonder aarzeling en zonder een spoor van emotie. ‘Collega’s die zich onprofessioneel gedragen, werken me op de zenuwen.’ Ze wierp weer een blik op de foto en voelde dat Racine nog steeds naar haar keek, nog steeds afwachtte. ‘Dat is alles, Racine. Meer zit er heus niet achter. Kunnen we nu met deze zaak doorgaan?’ Ze gaf haar de foto. ‘Wat is er anders met deze?’


  Racine had zichtbaar moeite met omschakelen. ‘Hoezo “anders”?’


  ‘Dat weet ik niet precies.’ Ze wreef in haar ogen; ze voelde het effect van een teveel aan whisky. ‘Misschien moet ik die andere foto’s van de plaats delict erbij pakken. Hebben we die bij de hand?’


  Racine maakte geen aanstalten ze te zoeken. ‘Vind je me nog steeds onprofessioneel? In deze zaak, bedoel ik?’


  Maggie ging rechtop staan. Ze stonden oog in oog, waren bijna even lang. De anders zo zelfverzekerde rechercheur wachtte haar antwoord af met haar ene hand op haar heup, terwijl ze met de andere op de foto op tafel roffelde. Ze beantwoordde Maggies blik met die stoere blik die ze dacht perfect te beheersen, maar er was iets – iets kwetsbaars – in haar ogen, die knipperden, even wegkeken en toen weer op Maggie gericht werden, alsof ze zich eraan moest herinneren geen spier te vertrekken.


  ‘Ik heb geen klachten,’ antwoordde Maggie ten slotte. Met een glimlach voegde ze eraan toe: ‘Tot nu toe.’


  Racine rolde met haar ogen, maar Maggie zag dat ze opgelucht was.


  ‘Vertel eens wat meer over Ben Garrison,’ zei Maggie, in de hoop dat ze weer aan het werk konden. Ze probeerde het zeurende gevoel dat Ginny Briers dode ogen op Garrisons illegale foto haar bezorgden even van zich af te zetten.


  ‘Afgezien van het feit dat hij een arrogante, kloteleugenaar is, bedoel je?’


  ‘Zo te horen heb je al eerder met hem te maken gehad.’


  ‘Jaren geleden heeft hij wel eens bijgeklust als plaats-delictfotograaf voor de nachtploeg, toen ik nog bij Zedendelicten zat. Hij was altijd al een arrogante klootzak, ook voor hij een gevierd fotograaf werd.’


  ‘Nog beroemde foto’s die ik van hem gezien zou kunnen hebben?’


  ‘O, vast wel. Ik weet zeker dat je die vreselijke van Lady Di hebt gezien. Die vage, door de kapotte voorruit van de auto heen genomen. Garrison was toen heel toevallig in Frankrijk. En een van zijn foto’s van de bomaanslag in Oklahoma heeft op de cover van Time gestaan. Je ziet het lijk pas als je de foto heel goed bekijkt, maar dan zie je die ogen. Ze staren je recht aan.’


  ‘Zo te horen heeft hij iets met de dood.’ Maggie pakte een andere foto van Ginny Brier op en bekeek die ogen, die vervuld waren van ontzetting. ‘Weet je iets van zijn privé-leven?’


  Uit Racines blik sprak zo veel achterdocht en walging, dat Maggie zich realiseerde dat dat geen goede vraag was.


  Racine liet zich echter niet uit het veld slaan. ‘Hij heeft me vaak genoeg lastiggevallen, maar nee, ik weet niets van hem af, behalve wat ik op de plaatsen delict heb gezien en wat ik heb gehoord.’


  ‘En wat heb je gehoord?’


  ‘Ik geloof niet dat hij ooit getrouwd is geweest. Hij is ergens hier in de buurt opgegroeid, misschien in Virginia. O ja, en iemand had het erover dat zijn moeder kortgeleden gestorven is.’


  ‘Hoe bedoel je, “iemand had het erover”? Hoe wisten ze dat?’


  ‘Dat weet ik niet.’ Ze leek haar best te doen het zich te herinneren. ‘Wacht even, volgens mij was het Wenhoff. Toen we bij het FDR Memorial op jou stonden te wachten, vlak nadat Garrison was vertrokken. Ik weet niet hoe Wenhoff het wist. Misschien via zijn werk. Ik weet alleen dat hij zei dat het moeilijk te geloven was dat iemand als Garrison ooit een moeder had gehad. Waarom vraag je dat? Denk je dat het iets te betekenen heeft? Denk je dat hij daarom opeens zo roekeloos is en zo zijn best doet weer beroemd te worden?’


  ‘Ik heb geen idee.’ Onwillekeurig dacht Maggie aan haar eigen moeder. Verkeerde zij in gevaar, alleen door bij Everetts sekte te horen? Kon Maggie haar er op de een of andere manier van overtuigen dat ze gevaar liep? ‘Heb jij een goede band met je moeder, Racine?’


  De rechercheur keek haar aan alsof het een strikvraag was.


  Toen pas besefte Maggie dat het geen eerlijke vraag was, en zeker geen professionele. ‘Sorry, ik wilde niet persoonlijk worden,’ zei ze. ‘Maar ik ben de laatste tijd nogal met mijn eigen moeder bezig.’


  ‘Het geeft niet.’ Racine leek ontspannen en op haar gemak bij het onderwerp, zelfs toen ze eraan toevoegde: ‘Mijn moeder is overleden toen ik nog klein was.’


  ‘Het spijt me. Dat wist ik niet.’


  ‘Geeft niks. Het nare is dat ik me zo weinig van haar herinner.’ Terwijl ze sprak, bladerde ze door de foto’s, wat Maggie het idee gaf dat ze zich toch minder prettig voelde bij het onderwerp dan ze deed voorkomen. Ze scheen iets nodig te hebben om haar handen bezig te houden, om haar ogen op te richten. Toen vervolgde ze: ‘Mijn vader vertelt me veel over haar. Ik geloof dat ik erg op haar lijk, toen ze zo oud was als ik nu ben. Nu is het aan mij alle verhalen te onthouden, denk ik, want hij wordt vergeetachtig.’


  Maggie wachtte; ze had het gevoel dat Racine nog niet klaar was.


  ‘De laatste tijd begint hij van alles te vergeten.’


  ‘Alzheimer?’ vroeg Maggie.


  ‘De eerste symptomen, maar inderdaad.’ Ze wendde haar blik weer af, maar niet voordat Maggie iets kwetsbaars in die harde wereldwijze ogen had gezien. Opeens begon ze Garrisons spullen door te kijken alsof ze iets zocht. ‘Wat doen we met Everett en zijn jongensbende?’


  ‘Zijn die foto’s voldoende voor een arrestatie?’


  ‘Voor die Brandon zeker, zou ik zeggen. We hebben deze foto’s en een ooggetuige die heeft gezien dat hij in de uren voor de moord met Ginny Brier samen was.’


  ‘Als we een DNA-monster kunnen krijgen, durf ik te wedden dat het sperma van hem afkomstig blijkt.’


  ‘We zullen met een aanhoudingsbevel naar het buitenverblijf moeten,’ zei Racine. ‘Ik heb geen idee wat ons daar te wachten staat.’


  ‘Bel Cunningham maar, die weet wel hoe we dit moeten aanpakken. Er zal wel een Hostage Rescue Team mee moeten.’ De woorden waren Maggies mond nog niet uit, of ze moest aan Delaney denken. ‘Laten we hopen dat het niet uit de hand loopt. Hoelang denk je nodig te hebben om een aanhoudingsbevel te krijgen?’


  ‘Voor een eventuele verdachte van de moord op de dochter van een senator?’ Racine lachte. ‘Ik denk dat we dat voor het eind van de dag al voor elkaar hebben.’


  ‘Ik moet even vlug naar Richmond, maar ik ben op tijd terug.’


  ‘Ganza zei dat hij je wilde spreken. Hij heeft daarstraks een boodschap voor je achtergelaten.’


  ‘Enig idee waar het over gaat?’ vroeg Maggie terwijl ze naar de deur liep.


  ‘Nee. Iets over een oud politierapport en een mogelijk DNA-monster.’


  Maggie schudde haar hoofd. Daar had ze op dit moment geen tijd voor. Bovendien ging het misschien wel om een heel andere zaak. ‘Ik bel hem wel vanuit de auto.’


  ‘Wacht even. Vanwaar opeens die haast?’


  ‘Ik ga proberen een bijzonder koppige vrouw tot rede te brengen.’
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  Gwen ging op de plek bij het raampje zitten, terwijl Tully hun tassen in het vak boven hun hoofd legde.


  Tijdens de taxirit naar het Logan International Airport waren ze erin geslaagd de ongemakkelijke stiltes te verbreken met opmerkingen over het weer en de nieuwe moord. Tot nu toe hadden ze vermeden over de avond daarvoor te praten en over wat Nick Morrelli’s telefoontje had onderbroken.


  Gwen betrapte zich op de gedachte dat het misschien maar het beste was te doen alsof er helemaal niets was gebeurd. Direct daarop bedacht ze hoe dom het was zoiets, als psycholoog, zelfs maar te overwegen. Oké, ze was er dus niet erg goed in haar eigen lessen in de praktijk te brengen.


  Tully, die intussen naast haar was komen zitten, hanneste met zijn gordel en bekeek de andere passagiers die het vliegtuig in kwamen.


  Zo te zien was het toestel niet volgeboekt. Als er niemand op de derde stoel naast hen kwam zitten, zouden ze de gelegenheid hebben om te praten. Geweldig!


  Tully had gezegd dat hij pas tegen zonsopgang in het hotel terug was gekomen. Misschien wilde hij wel slapen. Ze was er werkelijk nog niet aan toe te praten over wat er tussen hen was gebeurd.


  Ze wist dat het wel vaker voorkwam dat twee mensen die zojuist een crisis hadden doorgemaakt zich tot elkaar aangetrokken voelden op een manier waarvan onder normale omstandigheden geen sprake zou zijn. En de aanslag op haar leven kon je echt wel een crisis noemen. Natuurlijk, dat verklaarde alles.


  Toen de stewardessen de noodprocedures uitlegden, luisterde Tully alsof hij nog nooit eerder had gevlogen en het allemaal reuze interessant vond; een overduidelijk teken dat hij zich evenmin erg op zijn gemak voelde. Had ze maar een pocket gekocht in de boekwinkel op het vliegveld. Op deze manier kon het uur dat de vlucht kostte wel eens heel lang gaan duren.


  Zodra ze waren opgestegen, trok Tully zijn aktetas onder zijn stoel vandaan. Met zijn tas op schoot leek hij zich ineens meer op zijn gemak te voelen, alsof het apparaat aangaf dat hun reisje louter zakelijk was. ‘Ik heb O’Dell gesproken,’ zei hij, terwijl hij een stapel papieren doorbladerde en pennen, een planner en een bos paperclips opzijschoof.


  Gwen betwijfelde of hij die planner ook echt gebruikte. Onwillekeurig vroeg ze zich af wat Maggie ervan zou denken als ze erachter kwam wat er de avond daarvoor was gebeurd. Dat Gwen haar eigen vuistregel – nooit iets beginnen met een man met wie je samenwerkt – had geschonden. Maar er was niets gebeurd. Ze hadden geen tijd gehad om… iets te doen.


  Tully haalde een paar kopieën van plaats-delictfoto’s tevoorschijn en wees overeenkomsten aan. ‘O’Dell zei dat die fotograaf – de man die die foto’s aan de Enquirer heeft verkocht – ook foto’s had van jongens van Everett terwijl ze gisteren in de Boston Common vrouwen aan het molesteren waren.’


  Dat trok haar aandacht. ‘Dat meen je niet. Gisteren? Wel heel toevallig dat hij juist in Boston was.’


  ‘Hij schijnt iets over een inwijdingsritueel te hebben gehoord terwijl hij die gebedsbijeenkomst in DC aan het fotograferen was. Volgens O’Dell is het slachtoffer van gisteravond een van die vrouwen en zouden die jongens makkelijk te identificeren moeten zijn. Een paar van hen staan met Everett samen op de foto tijdens de gebedsbijeenkomst, dus daar heb je het verband dat we zochten.’


  ‘Het klinkt mij allemaal een beetje te makkelijk. Als Everetts jongens bij de moorden betrokken zijn, waarom zou Everett dan toestaan dat ze worden gefotografeerd?’


  ‘Misschien wist hij er niets van.’


  ‘Hoe heeft Maggie die foto’s van Garrison te pakken gekregen?’


  Tully schudde zijn hoofd, en Gwen zag hem glimlachen.


  ‘Dat weet ik niet precies, en ik wil het niet weten ook.’


  Gwen schoot in de lach. ‘Daar maak ik uit op dat je mijn vriendin al aardig kent.’


  ‘Laat ik het er maar op houden dat ze iets meer bereid is van de regels af te wijken dan ik.’


  ‘Jij bent meer iemand voor netjes-volgens-de-regels?’


  ‘Dat probeer ik wel te zijn, ja. Is dat erg dan?’


  ‘Dat hoor je mij niet zeggen.’


  Hij keek haar aan alsof hij een uitvoeriger verklaring verwachtte en zei toen: ‘Het klonk anders of je er een “maar” aan vast ging plakken.’


  ‘Nee hoor, helemaal niet. Ik zat me alleen maar af te vragen hoe gisteravond in dat netjes-volgens-de-regels paste.’


  Hij werd zowaar een beetje rood en wendde snel zijn blik af.


  Gwen volgde zijn voorbeeld en keek de andere kant op, naar buiten. Schitterende zet, Patterson, zei ze bestraffend tegen zichzelf. Wie zou ooit denken dat jij een psycholoog bent.


  ‘Ik neem aan dat we het erover moeten hebben. Over gisteravond,’ zei Tully uiteindelijk.


  ‘Dat is nergens voor nodig,’ hoorde ze zichzelf zeggen, terwijl ze tegelijkertijd dacht dat ze dat juist wél moesten doen. Wat bezielde haar toch? ‘Ik wil alleen niet dat het onze samenwerking in de weg staat.’ Lieve help, wat klonk dat dramatisch! Waar haalde ze het vandaan? Hoewel ze wist dat ze beter haar mond kon houden, voegde ze eraan toe: ‘Het kwam gewoon door de crisis.’


  Hij keek haar slechts aan. Afwachtend.


  Ze had niet gedacht dat ze het uit hoefde te leggen, maar kennelijk was dat toch nodig. ‘In een crisis doen mensen soms dingen die ze anders nooit zouden doen,’ zei ze daarom.


  ‘Op dat moment zaten we niet midden in een crisis.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Het hoeft ook niet tíjdens de crisis te zijn. Het gaat om het effect van de crisis.’


  Hij richtte zijn aandacht weer op zijn laptop en drukte op een paar toetsen om het document af te sluiten dat hij net had geopend. Zonder haar aan te kijken zei hij: ‘Dus je hebt liever dat we doen alsof er niets gebeurd is.’


  Op zijn gezicht speurde ze naar een teken waaruit bleek wat híj wilde. Hij keek echter recht voor zich uit, naar het computerscherm en toen naar de stewardess die met haar karretje door het gangpad naar hen toe kwam. Je zou haast denken dat hij niet kon wachten tot hij zijn drankje en zijn zakje pinda’s kreeg.


  ‘Hoor eens, Tully, ik moet toegeven…’ Opeens bedacht ze zich iets. ‘Heb je liever dat ik R.J. zeg? Waar staat R.J. eigenlijk voor?’


  Hij trok een gezicht.


  Alweer iets verkeerds gezegd. Nee, ze was echt geweldig op dreef.


  ‘Mijn vrienden noemen me Tully.’


  Ze wachtte, tot ze begreep dat het daarbij zou blijven. Hoezo, intimiteit. De avond daarvoor had het dus enkel om seks gedraaid. Dat zou haar niet moeten verbazen; daar was het haar toch ook alleen maar om gegaan? Gelukkig maar dat Morrelli hen had gestoord.


  ‘Wat wilde je toegeven?’ vroeg hij. Hij keek haar weer aan. ‘Je zei dat je iets moest toegeven.’


  ‘Alleen maar dat ik niet goed wist hoe ik je moest noemen. Meer niet.’ Wat kon zij liegen, zeg. Maar ze kon toch moeilijk toegeven dat de vorige avond verbazingwekkend en ongelofelijk was geweest en dan zeggen ‘en laten we het daar maar bij laten’? Al jaren slaagde ze erin haar leven vrij van complicaties te houden. Het leek zo zonde dat voor één verrassend prettig samenzijn overboord te gooien.


  ‘Dus we schrijven het maar toe aan de crisis?’ Hoewel hij nonchalant zijn schouders ophaalde, was hij niet helemaal in staat te verbergen wat hij voelde. Teleurstelling? Sarcasme?


  ‘Ja, dat lijkt me het verstandigste,’ antwoordde ze. Ze stelde zich zo voor dat Freud een perfecte term zou hebben voor wat ze deed, voor wat ze zich wijsmaakte, voor hoe ze met de situatie omging.


  Anderzijds kon ze zich niet goed indenken dat Freud het woord ‘bullshit’ hardop zou hebben gezegd.
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  Deze keer dacht Maggie eraan van de I-95 af te gaan voor ze de tolpoort bereikte. Ze kwam op de Jefferson Davis Highway terecht, en toen ze de James River overstak, besefte ze dat ze waarschijnlijk een stukje terug zou moeten rijden om bij haar moeders appartement te komen.


  Twee keer in twee dagen ernaartoe; ze zou het zo onderhand toch zonder problemen moeten kunnen vinden. Bovendien had ze in deze buurt haar tienerjaren doorgebracht tot ze voorgoed was vertrokken, naar de University of Virginia in Charlottesville. Maar ze had zich in deze stad nooit echt thuis gevoeld. Op dat punt in haar leven zou ze zich op geen enkele plek op aarde thuis hebben gevoeld – dat wilde zeggen: op geen enkele plek zonder haar vader.


  Maggie had nooit begrepen waarom haar moeder er na zijn dood op had gestaan van Green Bay naar Richmond te verhuizen. Waarom hadden ze niet gewoon in hun eigen huis kunnen blijven wonen, omringd door mensen die hen kenden en van hen hielden, met de herinneringen als troost? Tenzij er natuurlijk een affaire was geweest, en geroddel en geruchten… Nee, dat kon niet waar zijn. Die gedachte wilde ze niet toelaten. Alleen… waarom waren ze dan verhuisd? Had haar moeder haar dat ooit uitgelegd? Kathleen had hen midden in een onbekende plaats neergepoot, een stad waar Maggie nog nooit was geweest en waarvan ze nog nooit had gehoord. En haar moeders enige verklaring was geweest… Wat had ze ook alweer gezegd? Iets over een nieuwe start, een nieuw begin. Ja, dat was het: een nieuwe start na elke mislukte zelfmoordpoging. Zo veel pogingen, dat Maggie was opgehouden ze te tellen.


  En nu was ze weer bezig haar moeder te redden.


  Nadat ze om een grote witte vrachtwagen heen was gereden die vijf eersteklas parkeerplaatsen in beslag nam, hield ze stil voor het complex waar haar moeder woonde. Een paar mannen waren bezig de wagen vol te laden met meubels, terwijl een kleine man met grijs haar de gewoonlijk afgesloten deur van het flatgebouw openzette. Weg veiligheid.


  Pas toen Maggie over het trottoir kwam aanlopen en de vrachtwagen passeerde, herkende ze het gebloemde bankje dat in de auto werd geschoven. Onmiddellijk keek ze omhoog naar haar moeders appartement op de eerste verdieping. Alle gordijnen bleken te zijn weggehaald. Meteen werd ze overvallen door paniek.


  ‘Neem me niet kwalijk.’ Ze sprak de kleine grijze man aan, die de leiding over de verhuizing scheen te hebben. ‘Ik herken een paar van die spullen. Wat is hier aan de hand?’


  ‘Mrs. O’Dell verkoopt haar boeltje.’


  ‘U bedoelt dat ze verhuist?’


  ‘Tja, ze zal heus wel verhuizen, maar ik bedoelde dat ze alles verkoopt.’


  De verwarring moest van haar gezicht te lezen zijn, want hij legde uit: ‘Ik ben Frank Bartle van Al & Frank’s Antiques and Secondhand Treasures.’ Hij zocht in zijn jaszak en overhandigde haar een visitekaartje. ‘We zitten aan Kirby. Als u er iets bij ziet wat u bevalt: we hebben het volgende week klaar voor de verkoop.’


  ‘Maar ik snap niet waarom ze alles verkoopt. Ik denk dat ik maar beter naar boven kan gaan om het haar zelf te vragen en u niet langer moet lastigvallen.’


  ‘Dat zal niet gaan, ben ik bang.’


  ‘Ik beloof u dat ik uw mannen niet voor de voeten zal lopen.’ Ze glimlachte en wilde door de deur naar binnen lopen.


  ‘Nee, ik bedoelde dat ze er niet is.’


  Het klamme zweet brak haar uit. ‘Waar is ze dan?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik zou wat antieke spullen van haar kopen; een paar snuisterijen, beeldjes en dat soort dingen. Maar vanochtend vroeg belde ze om te vragen of ik alles wilde hebben.’


  Maggie leunde tegen de deurpost. ‘Waar is ze naartoe?’


  ‘Geen idee.’


  ‘Maar ze moet haar nieuwe adres toch voor u hebben achtergelaten?’


  ‘Nee.’


  ‘Hoe wilt u haar dan betalen?’


  ‘Ik ben vanochtend bij haar geweest. Toen heb ik een bod gedaan en haar een cheque gegeven. Ze heeft me de sleutel gegeven en gezegd dat ik die maar aan de huisbazin moest geven zodra we klaar waren.’


  En dit allemaal was in nog geen vierentwintig uur tijd gebeurd? Hoe was haar moeder erbij gekomen zoiets te doen? Of had ze het misschien allemaal al lang gepland en gewoon niets tegen Maggie gezegd? De vorige dag hadden er inderdaad heel wat ingepakte dozen in de flat gestaan. Maar waarom zou haar moeder dan zo’n toestand over het eten met Thanksgiving hebben gemaakt als ze toch niet van plan was geweest er te zijn? Wat was er in vredesnaam aan de hand?


  ‘Ik heb een kwitantie, hoor, als u me niet gelooft.’ Opnieuw wroette Frank Bartle in zijn jaszak.


  ‘Nee, dat zit wel goed.’ Met een handgebaar hield ze hem tegen. ‘Ik geloof u wel. Het is alleen zo vreemd. Ik ben gisteren nog bij haar geweest.’


  ‘Sorry, maar meer weet ik er ook niet van.’ Hij werd afgeleid door een van de verhuizers die het gebouw uit kwam. ‘Heel voorzichtig met die doos, Emile. Zet hem op een veilige plek, oké?’


  Op de zijkant van de doos was met zwarte viltstift één woord gekrabbeld, zag Maggie: beeldjes. De beeldjes die van haar grootmoeder waren geweest, het enige echt waardevolle wat haar moeder bezat.


  Ineens werd Maggie misselijk. Waar haar moeder ook naartoe was, ze was duidelijk niet van plan terug te komen.
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  Ben schopte de deur open, die niet afgesloten was. Hij kon Mrs. Fowler wel wurgen. Hoe durfde ze in zijn appartement te komen zonder het hem te laten weten. In het verleden was dat oude mens juist heel secuur geweest en had ze altijd goed afgesloten wanneer ze er met een van haar regiment klusjesmannen was geweest. Op het dwangmatige af. Best mogelijk dat er bij haar op haar oude dag een paar steekjes los waren gaan zitten.


  Toen hij zijn plunjezak op het aanrecht zette, zag hij ze al vanuit zijn ooghoek. Rustig, heel langzaam, pakte hij het eerste wat hij zag, haalde uit met zijn arm en smeet de oude gymp naar de bewegende zwarte rij die over de muur van zijn woonkamer omhoog kroop. Shit! Hij werd gek van die beesten. Zou hij er ooit vanaf komen? Was Mrs. Fowler daarom binnen geweest? De eenvoudigste oplossing was misschien naar een ander appartement verhuizen. Dat kon hij zich best permitteren nu zijn geluk was teruggekeerd. Maar die beslissing moest nog even wachten. Op het moment had hij amper genoeg tijd om te douchen, zijn spullen opnieuw in te pakken, nog meer fotorolletjes bij zich te steken en naar het vliegveld te gaan.


  Hij doorzocht zijn plunjezak, gooide de lege filmkokertjes eruit en maakte snel de inventaris op. Nog steeds kon hij het niet uitstaan dat hij alle negatieven uit Boston bij Racine had achtergelaten, maar hij kon het zich niet veroorloven door haar onderuitgehaald te worden. Niet nu. Niet nu hij zo goed bezig was.


  Opeens realiseerde hij zich dat hij zijn opklapbare statief op het politiebureau had laten liggen. Verdorie! Hoe had hij zo stom kunnen zijn? Dat gebeurde hem nou altijd als hij een beetje te veel babbels kreeg. Hij vroeg zich af wat hij nog meer kon hebben laten liggen. T-shirts en een joggingbroek. Nou, die kon hij wel missen, maar dat statief niet. Hij zou langs de winkel moeten om een nieuw te kopen. Teruggaan naar het politiebureau was uitgesloten.


  Hij luisterde zijn antwoordapparaat af en noteerde de namen en telefoonnummers van redacteuren van wie hij nog nooit had gehoord of met wie hij nog nooit contact had gehad. Iedereen wilde opeens een exclusieve Garrison. In minder dan geen tijd zou hij weer kunnen fotograferen wat hij maar wilde, al zou het moeilijk zijn de adrenalinestoot te overtreffen die dit project hem opleverde. Misschien zou hij een galerie moeten zoeken die zijn uitvergrotingen wilde exposeren. Die afdrukken waren per slot van rekening waar het hem echt om ging, zijn ware kunstwerken.


  Er was vijf keer opgehangen zonder dat er een bericht was achtergelaten; een stilte en dan een klik. Dat zouden Everetts strijdertjes wel zijn, die zijn gangen nagingen. Waarom hingen ze op en lieten ze die sluwe berichten achterwege? Wisten ze soms niets meer om hem mee te intimideren?


  Arme Everett. Eindelijk zou hij zijn verdiende loon krijgen, precies wat hem toekwam. Zouden Racine en dat vrouwtje van de FBI slim genoeg zijn om de puzzelstukjes in elkaar te passen? Hopelijk niet vóór Cleveland. Ben had nog één reisje nodig, nog één bijeenkomst.


  Onderweg naar de badkamer trok hij zijn kleren uit en liet ze achter zich op de vloer vallen. Het kon hem niet schelen of de kakkerlakken hun intrek in zijn oude versleten spijkerbroek zouden nemen. Dan zou hij dat ding gewoon verbranden. Ja, hij zou de hele boel in een plastic zak doen, zodat hij die rotbeesten kon zien kronkelen wanneer hij de spijkerbroek in brand stak. Zouden kakkerlakken eigenlijk geluid maken? Konden ze gillen?


  Zodra hij de badkamer in kwam, zag hij dat de matglazen deur naar de douche dichtzat. Die liet hij nooit dicht. Door de damp en de stoom die in de cabine achterbleven, ontstond er altijd schimmel, en daarom hield hij de deur altijd open.


  Door het melkwitte glas kon hij niets onderscheiden, maar als iemand zich er schuilhield, zou hij toch een schim of een silhouet moeten kunnen zien. Mrs. Fowlers klusjesman was zeker met het sanitair bezig geweest. Ja, dat zou het wel zijn.


  Hij trok een handdoek van het rek en schudde hem uit, om er zeker van te zijn dat hij kakkerlakvrij was. Vervolgens deed hij de deur van de douche open en stak zijn hand naar binnen om de kraan open te draaien.


  Eén blik in de kuip was voldoende om hem snel achteruit te doen springen, waardoor hij over zijn eigen voeten struikelde en languit tegen de badkamervloer sloeg. Hij krabbelde overeind, greep de deur van de douche en ramde hem dicht, maar niet voordat hij nog één keer had gekeken of hij het zich niet had verbeeld.


  Nu waren ze echt te ver gegaan.


  Opgerold in zijn douchebak lag de grootste slang die Ben ooit had gezien.
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  Everetts buitenverblijf


  


  Naast Eerwaarde Everett, in zijn hoge stoel, zat Kathleen O’Dell te wachten tot de hal vol was. Stephen zat met Emily aan Eerwaarde Everetts andere zijde.


  Stephen noch Emily had veel tegen haar gezegd sinds ze haar hadden opgehaald. De hele weg naar het buitenverblijf geen enkele verklaring; slechts korte, bijna bruuske nietszeggende antwoorden op haar vragen. Kathleen wist niet goed of dat door boosheid of door haast was gekomen. Uit geen van beiden had ze wijs gekund.


  Ze wierp een steelse blik op Eerwaarde Everett. Hij scheen niet kwaad, maar daarstraks was er wel iets vreemds in zijn stem en zijn manier van doen geweest. Paniek? Nee, natuurlijk niet. Hoe kwam ze daar nou bij? Er was geen enkele reden voor paniek.


  Zijn telefoontje van die morgen was echter zo verontrustend geweest, dat ze er nog gespannen van was. Die hele ochtend, terwijl ze op Frank van Al & Frank’s en daarna op Stephen en Emily had zitten wachten, was ze blijven wensen dat ze die fles achter in haar keukenkastje niet helemaal leeg had gedronken.


  Eerwaarde Everett had nauwelijks enige uitleg gegeven waarom ze zo snel moesten vertrekken.


  Toen ze in het buitenverblijf waren gearriveerd, waren de anderen druk bezig geweest met de voorbereidingen voor een nieuwe reeks gebedsbijeenkomsten, te beginnen in Cleveland, de daaropvolgende avond. Vandaar al die heisa; dat kwam gewoon door de voorbereidingen. Maar waarom had Eerwaarde Everett dan deze spoedbijeenkomst belegd? Waarom stond Emily’s gezicht strak van angst?


  Feitelijk hoorde Kathleen hier niet eens te zijn. Zij zou niet meegaan naar de bijeenkomst in Cleveland. Eerwaarde Everett had haar geadviseerd Thanksgiving met Maggie door te brengen.


  Ze had nog geen kans gezien hem van Maggie te vertellen. Misschien was het het beste er helemaal niet over te beginnen, want het zag ernaar uit dat alles anders was geworden. Er was iets vreselijks gebeurd. Iets wat zo vreselijk was, dat Emily er sprakeloos van was. Iets wat zo vreselijk was, dat Stephen Kathleen niet aan durfde te kijken.


  Kathleen had het gevoel dat ze midden in een mist zat en dat niets duidelijk zichtbaar leek. Ongelofelijk dat al haar bezittingen weg waren: haar appartement, haar fleurige gele gordijnen en haar grootmoeders beeldjes. Kwam het wellicht daardoor dat haar hoofd de hele dag al zo bonsde? Het was echt veel te veel ineens om te verwerken. Dat zou Eerwaarde Everett vast wel begrijpen. Misschien zou hij tegen de tijd dat ze in Cleveland aankwamen wel van gedachten veranderen. Ja, ze wist zeker dat hij dan wel zou kalmeren en zou zien dat het allemaal best goed kwam.


  Toen hij opstond, werd het stil in de hal en verspreidde zich een nerveuze spanning door de menigte die in kleermakerszit op de vloer zat te wachten.


  ‘Mijn kinderen,’ begon hij, ‘voor degenen die voor onze missie naar Ohio vertrekken, heb ik onrustbarend nieuws, vrees ik. Al vele malen heb ik jullie gewaarschuwd dat er verraders zijn die ons kwaad willen doen, mensen die ons haten omdat wij ervoor kiezen in vrijheid te leven. Nu moet ik jullie vertellen dat een van de onzen ons heeft verraden, een verrader is geworden, ons aan de bloedhonden van de media heeft blootgesteld. En jullie weten hoe de media kunnen liegen.’ Hij wachtte op de gepaste reactie en knikte toen hij verontwaardigd gesis hoorde, dat daarop nog aanzwol.


  Kathleen keek om zich heen, in de hoop dat er die avond geen slang aan te pas zou komen. Ze wist niet of haar zenuwen daartegen bestand zouden zijn.


  ‘Ik ben bang dat deze kwestie mij persoonlijk te zeer raakt en te pijnlijk voor me is. Daarom vraag ik Stephen het van me over te nemen.’ Eerwaarde Everett ging weer zitten en keek Stephen aan, die verbaasd leek door zijn verzoek – en misschien ook enigszins in verlegenheid gebracht. Blijkbaar was dit niet voorbereid.


  Arme timide Stephen. Kathleen wist hoe vreselijk hij het vond in het middelpunt van de belangstelling te staan. Ze zag aan zijn gezicht hoe ongemakkelijk hij zich voelde.


  Langzaam en met tegenzin stond Stephen op. ‘Het is waar.’ Zijn stem haperde, en hij schraapte zijn keel. ‘Er is een verrader onder ons.’


  Hij keek om naar Eerwaarde Everett, die gebaarde dat hij door moest gaan.


  Kathleen keek naar de menigte, die zwijgend zat te wachten. Allemaal kenden ze de procedure. De verrader moest worden aangewezen, moest een lesje leren. Ze was echter zo moe, dat ze alleen maar wenste dat het voorbij was.


  ‘De verrader heeft waardevolle informatie doorgegeven aan de FBI en aan de Boston Globe,’ vervolgde Stephen. ‘Informatie die hen in staat stelt met ex-leden te praten. Informatie die de reputatie van de kerk kan bezoedelen en onze missie kan bemoeilijken. Om die reden is de bijeenkomst in Ohio nog belangrijker geworden. We laten ons niet intimideren.’ Opnieuw keek hij naar Eerwaarde Everett, alsof hij om diens goedkeuring vroeg. Toen werd zijn stem krachtiger, dieper. ‘Verraders moeten worden gestraft. Ik vraag de schuldige om op te staan. Je weet zelf wie je bent.’ Nog een blik achterom naar Eerwaarde Everett. ‘Kom voor ons staan en aanvaard je straf.’


  Iedereen bleef stil. Niemand durfde om zich heen te kijken, uit angst dat het om hemzelf ging. Niemand verroerde zich.


  Toen draaide Stephen zich om en wees hij met zijn vinger. ‘Sta op en bereid je voor op je straf.’


  Kathleen meende zijn stem lichtelijk te horen beven toen hij in haar richting wees. Nee, dat moest een vergissing zijn. Ze keek naar Eerwaarde Everett, maar die bleef recht voor zich uit kijken. Hij was de enige die haar niet aanstaarde.


  ‘Kathleen, kom je straf aanvaarden omdat je ons allemaal hebt verraden.’ Stephen slaagde erin zijn stem kwaad en streng te laten klinken.


  ‘Maar dit moet een vergissing zijn,’ zei ze terwijl ze overeind kwam. ‘Ik heb niet –’


  ‘Stilte!’ brulde Stephen. ‘Armen langs je lichaam, rechtop staan, voor je kijken.’


  Toen ze hem alleen maar aankeek, greep hij haar bij haar armen en duwde hij haar naar het voorste deel van de ruimte, waar zich al verschillende anderen hadden verzameld, onder wie Emily. ‘Jouw egoïsme had ons kunnen vernietigen!’ schreeuwde hij haar in het gezicht. Hij keek naar de anderen. Het was hun beurt.


  ‘Je hebt ons verraden!’ schreeuwde een oude vrouw die Kathleen nog nooit had gezien.


  ‘Hoe kon je?’ gilde Emily in haar gezicht.


  ‘Je moest je schamen!’ riep de volgende.


  ‘Verrader!’


  ‘Wie denk je wel dat je bent?’


  ‘Ondankbaar wijf!’


  ‘Hoe kom je erbij dat je beter bent dan wij?’


  ‘Schaam je!’


  De een na de ander. Ze cirkelden om haar heen, riepen beledigingen, schreeuwden tegen haar, porden en duwden.


  ‘Hoe durf je!’


  ‘Verrader!’


  Kathleens ogen waren al wazig en prikten al van de tranen toen de eerste naar haar spuugde. Daarna de volgende, en nog een. Ze probeerde haar gezicht af te vegen, maar Stephen sloeg meteen haar armen naar beneden.


  ‘Je kent de regels! Armen langs je lichaam!’ schreeuwde hij.


  Alleen was het Stephen niet meer. Het waren niet Stephens ogen. Een vreemd schepsel, een lelijk wezen had zijn lichaam overgenomen.


  Ze bleef staan, sloot haar ogen tegen het speeksel en probeerde haar geest af te sluiten voor de kwade woorden, probeerde de klappen op te vangen en de duwen die haar eraan herinnerden dat ze rechtop moest blijven staan. Er leek geen eind aan te komen. Haar ogen begonnen te branden, haar oren begonnen te tuiten, en haar voeten gingen zeer doen.


  Opeens was het voorbij. Opeens was het weer stil.


  Toen Kathleen haar ogen opende, zag ze iedereen in een keurige rij naar buiten lopen. Alsof ze waren komen eten en de maaltijd ten einde was. Ze bleef alleen achter in de grote lege hal. Omdat ze bang was dat haar knieën het zouden begeven, durfde ze niet te bewegen. De stilte in de hal omringde haar, en ze luisterde naar de geluiden buiten – doodgewone geluiden, die bij de voorbereidingen voor een reis hoorden. Het was alsof er niets was gebeurd. Alsof haar grootste angst zo-even geen werkelijkheid was geworden waar iedereen bij was: haar angst vernederd te worden in het bijzijn van mensen van wie ze dacht dat ze haar respecteerden. Wat het nog erger maakte, was dat ze hun straf hadden voltrokken alsof het iets heel gewoons was. Alsof het heel gewoon was dat haar ziel werd verscheurd terwijl iedereen toekeek.


  Op dat moment zag ze de jongen in de schaduw staan, bij de achteruitgang.


  Toen hij zag dat hij was opgemerkt, kwam hij naar haar toe. Langzaam, met gebogen hoofd. Eén hand had hij in zijn zak, met de andere stak hij haar een handdoek toe.


  Een handdoek. Bijna moest ze lachen. Wat ze echt nodig had was een fles, zo’n stomme fles whisky. Lieve hemel, zelfs met medicinale alcohol zou ze op dit moment al blij zijn.


  Maar ze nam de handdoek aan en veegde voorzichtig haar gezicht en vervolgens haar armen af. Daarna volgde de rest van haar lichaam. Ze probeerde niet te denken aan de blauwe plekken, probeerde te doen alsof… Hoe kon ze in ’s hemelsnaam doen alsof? Nee, dat kon ze best, dat had ze wel vaker gedaan. Ze kwam er wel overheen. Ze moest alleen weer wat steviger op haar benen zien te komen. Draaide de hal inderdaad om haar heen of was dat haar verbeelding?


  De jongen hielp haar te gaan zitten, zei iets tegen haar, pakte de handdoek en liep weg.


  Was hij vertrokken? Dacht hij soms dat ze een hopeloos geval was? Had hij haar in de steek gelaten, net als de anderen?


  Plotseling stond hij weer naast haar; ze zag hem zelfs twee keer. Opnieuw gaf hij haar een handdoek aan – een nieuwe, vochtige deze keer.


  Ze bette haar voorhoofd, haar nek, en trok toen haar mouwen op om de binnenkant van haar polsen te betten. Ze begon zich al beter te voelen. Toen ze weer opkeek, zag ze de jongen nog maar één keer. En gelukkig draaide de hal niet meer om haar heen.


  De jongeman leek afgeleid. Hij stond naar haar polsen te kijken. Of liever gezegd, hij keek naar de lelijke horizontale littekens die zichtbaar waren geworden toen ze de mouwen van haar gebreide vest had opgestroopt.


  ‘Neem maar van mij aan,’ zei ze tegen hem, ‘dat ik er de volgende keer wel voor zorg dat ik het goed doe.’
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  Justin wilde tegen de vrouw zeggen dat hij haar begreep en dat hij er zelf vaak over had gedacht zich van kant te maken, dat hij de methoden keurig op een rijtje had. Hij had nog nooit een volwassene ontmoet, iemand die hem aan zijn moeder deed denken – en ze deed hem echt heel erg aan zijn moeder denken – die het werkelijk had geprobeerd.


  ‘Gaat het weer een beetje, ma’am?’ vroeg hij. ‘Want ik moet eigenlijk gaan helpen met inladen en zo.’


  ‘Ja, hoor.’ Ze glimlachte naar hem en trok haar mouwen omlaag. ‘Ik heet Kathleen. Het is nergens voor nodig om ma’am tegen me te zeggen. Maar ja, na vanavond weet je mijn naam natuurlijk al.’


  ‘Ik heet Justin.’


  ‘Nou, Justin, bedankt voor je hulp.’


  Hij knikte haar toe. ‘Ik weet best dat u niks verkeerds hebt gedaan.’ Na die woorden draaide hij zich om en liep door de achteruitgang naar buiten.


  Hij moest terug naar de keuken. Terug om dozen vol te pakken met blikken bonen en soep en genoeg rijst om de hele bevolking van een compleet land aan het kokhalzen te krijgen. Het was best mogelijk dat hij te zeer zijn best deed om behulpzaam te zijn, maar hij wist dat hij het in Boston volkomen had verknald. Al sinds hun terugkomst verwachtte hij half en half een boa constrictor om zijn hals te krijgen. Het had maar zo weinig gescheeld of híj had daar voor in de hal gestaan. Misschien was hij daarom wel teruggegaan om die Kathleen te helpen. Daarom en omdat ze hem aan zijn moeder deed denken.


  Tot deze avond had hij niet beseft dat hij zijn moeder miste. En Eric. Zou Eric eigenlijk nog terugkomen?


  Hij had gedacht dat hij niet mee zou mogen naar Cleveland, naar de volgende gebedsbijeenkomst. Dat zou hij best hebben gevonden. Hij had er zelfs al over gedacht het buitenverblijf te verlaten wanneer de anderen weg waren. De weg naar het Shenandoah National Park zou hij vast wel terugvinden; de vorige keer was hem dat zonder al te veel moeite gelukt.


  Maar toen had Alice hem verteld dat hij op de lijst stond, op die klotelijst van uitverkorenen die mee mochten.


  Hij ging op zoek naar de oude dame die Mavis heette en hielp haar alle dozen in de twee bussen te laden. Sommige laadruimten waren al gevuld met andere dozen, en de vakken boven de zitplaatsen leken ook al overvol te zitten.


  Een vrouw van de wasserij droeg hem op alle dozen die ze op een metalen kar had meegebracht onder de stoelen te zetten. ‘Ze moeten eronder passen. Zorg maar dat ze passen.’ Daarna liep ze weg.


  Op deze dozen zaten etiketten waarop Justin las: hemden, ondergoed, handdoeken. Hadden ze al die troep echt nodig voor een reisje van twee dagen?


  Net toen hij de laatste doos onder de chauffeursstoel duwde, kwam Alice het trapje van de bus op met haar armen vol dekens. Hij hielp haar er een plekje voor te vinden, maar ontweek haar blik en ook elk ander contact.


  Sinds zijn gesprek met Father was hij niet meer met haar alleen geweest. Het zou hem koud moeten laten, maar toch kostte het hem moeite haar aan te kijken. Hij kon nog steeds niet geloven dat ze zo’n huichelaarster was, dat ze zo onschuldig en lief kon doen. En dan te bedenken dat ze hem de les had gelezen over zijn slechte gewoontes. Nou, maar hij was in elk geval geen hoer.


  Shit! Hij had zich voorgenomen zulke dingen niet meer te denken, en al helemaal niet nadat hij die arme vrouwen gisteren had zien schreeuwen en schoppen. Die beelden kreeg hij maar niet uit zijn hoofd.


  ‘Wat ben je stil sinds je uit Boston terug bent,’ merkte Alice op.


  Ze keek hem aan met die blik die hij vroeger voor oprecht bezorgd had aangezien. Nu wist hij niet wat hij ervan moest denken. Niemand scheen te zijn wie hij leek te zijn. Hijzelf incluis.


  ‘Is alles goed met je?’


  ‘Ja hoor, best. Alleen moe.’ Hij deed alsof hij alle dozen inspecteerde, alsof hij controleerde dat ze stevig onder de stoelen stonden.


  ‘Nou, onderweg zul je wel wat kunnen slapen.’


  Ze klonk vol mededogen, maar hoe kon hij er zeker van zijn dat het gemeend was?


  Opeens legde ze haar hand op zijn arm, zo zijn zogenaamde inspectie onderbrekend.


  ‘Justin? Heb ik iets gedaan waardoor je boos op me bent?’


  ‘Nee, hoezo?’


  ‘Waarom wil je me niet aankijken?’


  Shit, hij was vergeten dat ze in zijn ziel kon kijken. Alleen om te bewijzen dat hij het kon, keek hij haar in haar ogen. Dat bleek een vergissing. Nu zag ze dat er iets mis was en had hij de droefheid op zijn geweten die uit haar ogen sprak.


  ‘Zeg het alsjeblieft als ik iets verkeerd heb gedaan,’ zei ze. ‘Ik zou het niet kunnen verdragen als jij kwaad op me was.’


  Vroeger had hij gedacht dat zij de enige was die eerlijk tegen hem was, de enige die hij kon vertrouwen. Maar nu wist hij het niet meer. Allemachtig, hij was zo moe en ook nog steeds misselijk. Sinds hij die Quarter Pounders en dat bier had uitgekotst, had hij niets meer gegeten.


  ‘Ik ben niet kwaad op je,’ zei hij ten slotte. ‘Ik zeg toch dat ik alleen maar moe ben.’ Hij zag dat hij haar niet had overtuigd. ‘Ik zie je straks wel weer.’ Hij wrong zich langs haar heen naar buiten en liep met snelle lange passen van de bus weg, in de hoop haar er op die manier van te weerhouden hem achterna te komen.


  Toen hij langs het administratiegebouw kwam, zag hij dat het kantoorpersoneel bezig was papier te versnipperen en de harde schijven uit de computers te verwijderen. Achter het gebouw hadden drie vrouwen een vuurtje gestookt. Ze wierpen iets in de vlammen – dossiermappen en stapels papier, meende hij. In de verte tussen de bomen zag Justin een zoeklicht en de breedgeschouderde silhouetten van enkele van Fathers lijfwachten. Wat die aan het doen waren, kon hij niet goed zien. Het leek wel of ze kabels aan het leggen waren.


  Er was iets heel vreemds gaande. Dit leek helemaal niet op de gewone voorbereidingen voor een korte reis.


  Verbaasd bleef hij staan. Het bouwterrein was volledig ontruimd; geen stapels hout meer, geen kratten, geen schragen. Zelfs die oude tractor was verdwenen. Hij liep ernaartoe om eens goed te kijken. Waar hadden ze die spullen allemaal gelaten? Hoe konden ze al die troep in zo’n korte tijd weg hebben gekregen?


  Opeens zag hij het licht achter de afvalberg. Twee mannen waren aan het graven, terwijl een derde hen bij scheen. Justin verstopte zich in de schaduw van een oud toiletgebouw en zag de mannen vier geldkisten uit de grond halen. Alle drie moesten ze helpen om één kist weg te dragen. Ze liepen met langzame, doelbewuste stappen en sleepten de kist over de weg naar de plek waar de bussen geparkeerd stonden.


  Toen pas drong het tot Justin door. Al die moeite was heus niet voor een gebedsbijeenkomst. Hoe was het mogelijk dat hij het nu pas doorhad? Dit was allemaal omdat ze niet terug zouden komen.
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  Toen Maggie vanuit Richmond terugreed, ging haar telefoon.


  ‘Hallo?’


  ‘O’Dell,’ zei Racine zo dringend, dat Maggie nog meer gestrest werd dan ze al was. ‘Waar zit je ergens?’


  ‘Ik zit op de I-95, richting DC’


  ‘We komen met zijn allen in Quantico bij elkaar.’


  ‘Oké, ik ben er over tien minuten.’


  ‘Mooi.’ Racine klonk opgelucht. ‘Je hebt Ganza nog niet gebeld.’


  ‘Shit! Vergeten. Is hij daar?’


  ‘Hij hangt hier wel ergens rond, maar ik weet niet precies waar.’


  Uit de geluiden die Maggie hoorde, leidde ze af dat Racine aan het ijsberen was – een tic die Maggie meteen herkende. ‘Wat is er, Racine? Wat is er aan de hand? Heb je het aanhoudingsbevel?’


  ‘Dankzij Ganza is dat nu een meervoudig aanhoudingsbevel. Tully heeft een oude politiezaak onderzocht, van die verkrachting van die studente journalistiek, weet je wel?’


  ‘Dat is al meer dan twintig jaar geleden, en de aanklacht is ingetrokken.’


  ‘Kan wel zijn, maar in Rappahannock County hebben ze de gewoonte bewijsmateriaal in het archief te bewaren. Ik geloof dat Ganza een paar jongens op het kantoor van de sheriff daar kent, en die hebben een paar monsters naar hem toe gestuurd.’


  ‘Ik kan haast niet geloven dat hij zijn tijd verspilt aan die oude zaak. We kunnen Everett er niet voor oppakken, wat hij ook gevonden denkt te hebben. De aanklacht is ingetrokken, de zaak afgesloten. Bovendien kent verkrachting een verjaringstermijn van –’


  ‘Het monster was oud,’ vervolgde Racine alsof ze Maggie niet had gehoord, ‘en een beetje vergaan, en daardoor kan Ganza niet vaststellen of het exact hetzelfde is, zegt hij. Maar er zijn genoeg aanwijzingen dat het er heel dichtbij komt.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Dat monster dat Ganza van die oude zaak heeft gekregen. Dat monster van Everett. Het DNA komt overeen met het DNA-monster van de huid die onder Ginny Briers nagels is aangetroffen. Weet je nog dat je zei dat de meeste huid van haarzelf was, maar dat het haar ook was gelukt wat van haar belager te pakken te krijgen? Nou, reken maar dat ze wat van hem te pakken heeft gekregen. En Ganza zweert dat het van Everett afkomstig is.’


  Maggie minderde vaart en stuurde haar auto naar de berm, wat haar een luid claxonconcert van achter haar opleverde. Dit was niet te geloven. Het kon Everett niet zijn. ‘Wacht even. En wat die hele groep gedaan heeft dan?’


  ‘Het past allemaal in elkaar, O’Dell. Misschien is het een of ander gestoord inwijdingsritueel. Wie weet hoe het werkt. Maar dit verklaart hoe het komt dat het sperma dat in Ginny Brier is aangetroffen niet overeenkomt met het DNA van de huid onder haar nagels. Een van Everetts jongens kan zich van die taak hebben gekweten, waarna Everett voor de rest zorgde.’


  ‘Het is niet te geloven.’


  In plaats van opluchting voelde Maggie nog meer spanning. Waarom was ze niet opgelucht te horen dat Everett en zijn bende achter de moorden zaten? Wat zeurde er nog steeds in haar achterhoofd? Waarom leek dit allemaal veel te makkelijk te gaan? Ze kon zich Everett best voorstellen als de man die dit allemaal regisseerde, maar op de een of andere manier zag ze hem niet zijn handen vuilmaken of zo dichtbij komen, dat hij onder Ginny Briers nagels kon komen.


  ‘Cunningham is een beetje pissig omdat je er nog niet bent. Hij is naar je op zoek.’ Met zachte stem voegde ze eraan toe: ‘Eigenlijk lijkt hij me eerder ongerust dan pissig. Waar zei je ook alweer dat je was?’


  ‘Bijna bij afrit 148.’


  ‘Mooi. Er zijn al een Hostage Rescue Team en een stel agenten onderweg naar Everetts buitenverblijf. Daar ontmoeten ze de mensen van Rappahannock County. Misschien zijn ze er zelfs al.’


  ‘O, hemel! Ze zijn al onderweg naar het buitenverblijf?’ De paniek kwam naar buiten. ‘Racine, mijn moeder is lid van Everetts kerk,’ wist Maggie uit te brengen ondanks het brok dat haar keel afsloot. ‘Het is heel goed mogelijk dat ze in het buitenverblijf is.’
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  R.J. stond over de tafel gebogen en keek de stapel foto’s, documenten, politierapporten en computeruitdraaien door. Garrisons T-shirts en joggingbroek begonnen te stinken; waarom had Racine die spullen in vredesnaam mee hiernaartoe gebracht? Hij gooide ze naast het vreemde, metalen ding dat op de verste hoek van de tafel lag.


  ‘Waar is iedereen?’ Buiten adem, kwam O’Dell de vergaderruimte in, met haar haren in de war en een verhit gezicht. Haar FBI-jack hing over één schouder.


  Hij keek op zijn horloge. ‘Ganza is iets te eten gaan halen, Racine loopt hier ergens rond, Cunningham is in zijn kamer. Hij zocht je al. Waar heb jij uitgehangen? Je ziet er niet uit.’


  ‘En het Hostage Rescue Team? Zijn ze al bij het buitenverblijf?’


  ‘Ik heb nog niets gehoord.’


  Ze liep naar het raam en staarde het duister in, alsof ze hoopte dat ze de eenheid daarvandaan kon zien.


  ‘Ze kijken heus wel uit,’ probeerde hij haar gerust te stellen.


  Over haar schouder keek ze hem aan.


  ‘Waarom heb je dat niet eerder verteld, dat je moeder lid is van Everetts sekte?’


  Ze liep bij het raam weg en kwam aan de andere kant van de tafel staan, tegenover hem. ‘Ik denk dat ik het zelf niet wilde geloven. En ik dacht dat ik haar wel tot rede kon brengen, haar kon waarschuwen. Stom, hè?’


  ‘Och. Ik denk dat we allemaal graag geloven dat we enige invloed op onze familie hebben, dat ze op ons advies, onze goede raad zitten te wachten. Ik denk wel eens dat het enige natuurlijke aan families is, dat ze wat DNA gemeen hebben.’


  Ze glimlachte flauwtjes, en hij was blij dat hij een beetje had kunnen helpen. Hij begreep echter dat het niet genoeg was toen ze vroeg: ‘Is Gwen in de buurt?’


  Natuurlijk wilde ze haar beste vriendin bij zich hebben, dacht hij bij zichzelf.


  ‘Nee, ik geloof niet dat Cunningham haar heeft laten komen. Toen we terugkwamen uit Boston, ging ze naar haar praktijk. Misschien is ze daar nog.’ Hij deed alsof het hem niet interesseerde, maar merkte dat hij zich afvroeg of ze nog aan het werk was, of thuis, in haar gezellige woning, een fijnproeversmaal voor zichzelf aan het klaarmaken was. Spaghetti misschien. Hij glimlachte, maar wist zich meteen te beheersen. Stiekem keek hij naar O’Dell om te zien of ze het had gemerkt, maar die stond gelukkig de spullen op tafel te bekijken. Trouwens, Gwen wilde vergeten dat er iets was gebeurd, en ze had gelijk. Waarschijnlijk was het het beste als ze dat allebei deden.


  Hij bladerde door een van de vele verslagen die op de tafel verspreid lagen, maar er drong geen woord van tot hem door. Misschien kon hij beter naar huis gaan. Zelfs als ze Everett en die jongen, Brandon, meebrachten, konden ze die avond toch niets meer doen. Hij wilde echter niet naar huis. Nu Emma bij haar moeder in Cleveland logeerde, was het huis te leeg, te stil. Hij zou vast de hele tijd aan Boston moeten denken, en dat mocht niet; hij werd geacht te vergeten wat er in Boston was voorgevallen.


  O’Dell liep heen en weer, dicht bij de tafel zodat ze de slordige stapel kon overzien. Haar blik vloog over de foto’s, maar in plaats van te stoppen bleef ze heen en weer lopen en keek ze er telkens wanneer ze zich had omgedraaid opnieuw naar.


  Als ze niet zo over haar moeder in had gezeten, zou ze de troep aan het uitzoeken zijn geweest, wist R.J. Dan zou ze alles sorteren, er keurige stapeltjes van maken, in een poging orde te scheppen in de chaos die anderen hadden veroorzaakt. Hij wilde maar dat ze dat deed. Het beangstigde hem haar zo te zien.


  Plotseling stond ze stil. Ze pakte twee foto’s van de plaats delict van Ginny Brier op en keek van de een naar de ander.


  ‘Wat is er?’


  ‘Dat weet ik niet precies.’ Ze legde de foto’s neer en ging verder met ijsberen.


  ‘Heb je enig idee wat dit voor troep is en wat die hier doet?’ Hij wees naar de hoop op de hoek van de tafel – alles om haar aandacht te trekken. Ze begon hem op de zenuwen te werken.


  ‘Die spullen heeft Garrison laten liggen. Ik geloof dat hij nogal haast had vanochtend.’


  ‘En we bewaren ze omdat…’


  Ze haalde haar schouders op en bleef weer staan, om het lichtgewicht apparaat op te pakken en van alle kanten te bekijken. Toen ze eraan friemelde, drukte ze per ongeluk op iets wat een vergrendeling bleek en sprong het ding open. ‘Het is een statief.’ Ze zette het op tafel.


  Nu zag R.J. het plaatje waarop het fototoestel bevestigd moest worden en de hendel om het schuin of in een andere richting te zetten. Hij keek nog eens goed. Toen rende hij om de tafel en begon tussen de foto’s te zoeken. Twee viste hij eruit, waarna hij naast O’Dell ging staan en de foto’s naast de poten van het statief legde. Het waren opnamen van de vreemde ronde afdrukken in de aarde, de drie afdrukken die bij het FDR Memorial, onder het viaduct en in Boston waren gevonden. De vreemde ronde afdrukken… die er hetzelfde uitzagen als de onderkant van de poten van het statief.


  ‘Zou het waar zijn?’ vroeg hij. Hij pakte het statief op om de poten en de afstand ertussen te bestuderen. Waarom had hij daar niet eerder aan gedacht? De poten van het statief zouden precies zulke afdrukken in de grond achterlaten.


  O’Dell greep de twee foto’s die ze zojuist ook al had gepakt en wierp ze voor hem op tafel. ‘Bekijk deze eens. Zie jij verschil?’


  Hij legde het statief weg en nam de foto’s van haar aan. Ze waren bijna precies hetzelfde – dezelfde houding, vanuit dezelfde hoek – maar op één afdruk was een lichte vlek te zien, juist waar de foto boven Ginny’s handen ophield, ter hoogte van haar polsen. Was die tijdens het ontwikkelproces ontstaan? Hij wist weinig van het ontwikkelen van films of foto’s af. ‘Je bedoelt die witte vlek onderaan? Die staat hier wel op, maar op de andere niet.’


  ‘Wat denk je dat het is?’


  ‘Geen idee. Misschien is er bij het ontwikkelen iets misgegaan?’


  ‘Lijkt het niet eerder op flitslicht dat ergens in weerspiegelt?’


  Hij keek nog eens. ‘Ja, dat zou kunnen. Moeilijk te zien. Maar waarin weerspiegelt het dan?’


  ‘Wat dacht je van handboeien?’


  Opnieuw keek hij naar de foto. Toen herinnerde hij het zich. ‘Ze had geen handboeien om toen we haar vonden.’


  ‘Precies.’ Plotseling opgewonden, pakte ze twee andere foto’s en gooide die voor hem neer. ‘En kijk nu eens naar deze twee.’


  Het waren close-ups van Ginny’s gezicht. Haar dode ogen waren wijd open en staarden hem recht aan. Ook deze twee foto’s leken hetzelfde.


  ‘Ik volg je niet, O’Dell.’


  ‘De ene komt van het filmpje dat Garrison voor zichzelf had gehouden. Het rolletje waarvan hij foto’s aan de Enquirer heeft verkocht.’


  ‘Hoe weet je dat? Ze zien er precies hetzelfde uit. Dezelfde hoek, dezelfde afstand. Zo te zien heeft hij zijn uiterste best gedaan om wat hij voor zichzelf fotografeerde en wat hij voor ons fotografeerde exact gelijk te houden.’


  ‘Beide foto’s zijn vanuit dezelfde hoek genomen, van dezelfde afstand. Het is dezelfde opname, maar op een ander tijdstip gemaakt.’ Ze klonk geagiteerd, alsof ze het raadsel onder het spreken ontwarde.


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘De ogen. Kijk eens goed.’ Ze wees naar de ooghoeken op beide opnamen.


  Eindelijk zag hij wat ze bedoelde. Op de ene foto zaten kleine klontjes witgele eitjes in de ooghoeken. R.J. was geen expert, maar hij wist wel dat vliegen doorgaans binnen enkele minuten tot enkele uren na de dood arriveerden en meteen eitjes begonnen te leggen. De ogen van het dode meisje op de foto die Garrison voor zichzelf had gehouden, waren echter volkomen schoon; geen spoor van insecten te zien.


  ‘Dit kan gewoon niet.’ Hij keek O’Dell aan. ‘Deze foto moet vlak na haar dood zijn genomen.’


  ‘Precies.’


  Hij pakte het statief weer op, er nu helemaal van overtuigd dat de vreemde afdrukken op de drie plaatsen delict door de poten van het apparaat waren gemaakt. ‘Dat zou betekenen dat hij nog vóór de politie ter plekke is. Wat voert die Ben Garrison in ’s hemelsnaam in zijn schild?’


  ‘Belangrijker nog: hoe weet hij van de moorden af voordat wij ervan weten?’


  ‘O’Dell, je bent terug.’ Cunningham kwam binnen met een beker koffie bij zich waar hij al lopende van dronk, alsof hij tijd noch geduld had om één ding tegelijk te doen.


  ‘Is bekend of de agenten al bij het buitenverblijf zijn?’ vroeg O’Dell.


  ‘Waarom ga je niet even zitten.’ Hij gebaarde naar een stoel.


  Onmiddellijk toen R.J. O’Dells rug zag verstrakken, voelde hij zijn eigen spieren verstijven.


  ‘Weer een confrontatie, hè?’ vroeg ze.


  ‘Niet precies.’


  ‘Eve heeft me verteld dat Everett zich nooit levend gevangen zou laten nemen. Hij heeft ze allemaal voorbereid op zelfmoord. Net als die jongens in de hut.’ Haar stem klonk kalm, maar R.J. zag dat ze de zoom van haar jack in haar vuist klemde. ‘Hij weigert zich over te geven, toch?’


  ‘Om precies te zijn…’ Cunningham nam zijn bril af en wreef in zijn ogen.


  R.J. wist dat zijn baas niet het type was om ergens omheen te draaien, maar de laatste tijd scheen de man enigszins onvoorspelbaar.


  ‘Everett is er niet,’ vertelde Cunningham. ‘Hij is weg. We denken dat hij al op weg is naar Ohio of Colorado.’


  O’Dell keek opgelucht.


  Tot Cunningham zijn hand op haar schouder legde en zei: ‘Dat is nog niet alles, O’Dell. Er waren nog wel mensen op het terrein. In de korte tijd tussen het moment waarop het Hostage Rescue Team zijn aanwezigheid bekendmaakte en het moment waarop het zich ook werkelijk toegang verschafte, moet er paniek zijn uitgebroken. Je hebt gelijk wat die zelfmoord betreft. Het HRT weet niet precies hoeveel, maar er zijn doden.’
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  Hij sloot zijn ogen en leunde met zijn hoofd achterover. De misselijkheid bleef. Hoe kon hij nou last hebben van bewegingsziekte? Dat was onmogelijk. Het moest iets anders zijn. Misschien gewoon de opwinding, het vooruitzicht van de onontkoombare climax.


  De motoren bleven maar brommen. Die ellendige dingen waren veel te dichtbij. Hij probeerde zich door het geluid te laten ontspannen. Hij probeerde zich op de volgende stap te richten. De laatste stap. Hij moest gewoon kalm blijven.


  Omdat hij bijna door zijn zelfgemaakte brouwsel heen was, kon hij het zich niet permitteren er iets van te nemen als het nog niet absoluut noodzakelijk was. Hij zou moeten wachten. Dat kon hij best. Hij kon geduldig zijn. Geduld was een deugd. Dat had zijn moeder ergens in haar dagboek geschreven. Zo veel geduld. Zo veel wijsheid.


  Opeens drong tot hem door dat hij het boek niet bij zich had. Verdomme! Hoe had hij dat nou kunnen vergeten?
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  Kathleen O’Dell liet haar hoofd tegen de rugleuning rusten en probeerde het gebons in haar slapen te laten verdwijnen door het gebrom van de bus. Ze wist heel goed hoe ze van de pijn af zou kunnen komen, maar helaas was er geen druppel alcohol te vinden geweest. Zelfs het medicijnkastje in de kantine had ze geplunderd in de hoop een hoestdrankje te vinden, maar het enige wat ze had aangetroffen was een plastic zak vol rood-witte hoofdpijncapsules. Nu had ze er spijt dat ze er niet een paar van had meegenomen om een eind te maken aan dat aanhoudende gebonk in haar hoofd.


  Het meisje dat Alice heette, zat stil naast haar, op de plaats aan het gangpad. Haar blik dwaalde steeds naar de jongen die Kathleen daarstraks had geholpen. Ze kon niet meer op zijn naam komen. Hoe kwam het toch dat het haar zoveel moeite kostte om namen te onthouden? Misschien doordat er zoveel tegelijk gebeurde?


  Haar ogen prikten nog steeds, en haar oren tuitten nog bij de herinnering aan al die beledigingen, die stekende woorden. En dan de lichamelijke steken; ze voelde de blauwe plekken. Ze wilde alles vergeten. Ze wilde alleen maar slapen, doen of alles in orde was. Wellicht zou het dat ook zijn als ze eenmaal in Colorado waren.


  Het ontging haar niet dat Alices blikken steeds langduriger, steeds stoutmoediger werden, nu de binnenverlichting in de bus was gedoofd – op de groene vloerverlichting na. ‘Je vindt hem aardig, hè?’ fluisterde Kathleen.


  ‘Wat?’


  ‘Die jongen aan de overkant van het pad, waar je steeds naar zit te kijken. Justin.’ Zelfs in het vage licht kon ze Alice zien blozen, waardoor haar sproeten nog duidelijker uitkwamen.


  ‘We zijn gewoon vrienden,’ zei Alice. ‘U weet ook wel dat Father meer dan dat niet toestaat. We moeten kuis blijven en ons lichaam rein houden.’ Het klonk alsof ze de woorden uit een pamflet voorlas.


  ‘Ik vind hem heel aardig.’ Kathleen gebaarde met haar kin in zijn richting. ‘En heel knap ook.’


  Opnieuw bloosde Alice, maar nu glimlachte ze erbij. ‘Ik geloof dat hij boos op me is, maar ik weet niet goed waarom.’


  ‘Heb je het hem gevraagd?’


  ‘Ja.’


  ‘En wat zei hij toen?’


  ‘Hij zei dat hij gewoon moe was. Dat alles in orde was.’


  Kathleen leunde wat dichter naar haar toe. ‘Uit ervaring weet ik dat mannen soms net zo verward kunnen zijn als wij. Als hij zegt dat hij moe is, zou dat best waar kunnen zijn.’


  ‘Echt? Denkt u?’


  ‘Natuurlijk.’


  Dat scheen het meisje op te luchten. Ze ontspande zich zichtbaar.


  ‘Ik was een beetje ongerust, want ik heb eigenlijk nog niet zoveel ervaring met jongens,’ bekende Alice.


  ‘Dat meen je niet. Zo’n knap meisje als jij?’


  ‘Mijn ouders waren altijd erg streng. Ik mocht niet eens uitgaan.’


  ‘En waar zijn je ouders nu?’


  Alice was even stil, en Kathleen wenste dat ze de vraag niet had gesteld.


  ‘Ze zijn twee jaar geleden bij een auto-ongeluk om het leven gekomen. Een maand daarna ben ik naar een van Fathers bijeenkomsten gegaan. Het was net of hij kon zien hoe alleen en verloren ik me voelde. Ik weet niet wat ik zou hebben gedaan als ik de kerk niet had ontdekt. Ik heb verder geen familie meer.’ Na een korte stilte keek ze Kathleen aan. ‘Waarom bent u bij de kerk gekomen?’


  Goeie vraag, wilde ze antwoorden. De afgelopen vierentwintig uur had ze zich dat meermalen afgevraagd. Ze moest aan alle goede dingen denken die ze had gevonden sinds ze zich had aangesloten, zoals haar zelfrespect en haar waardigheid; dingen die de alcohol haar had ontstolen. Maar na de vernedering van deze avond…


  Het was moeilijk aan iets anders te denken dan aan slapen.


  ‘Het spijt me,’ zei Alice. ‘Daar wilt u vast liever niet over praten na vanavond.’


  ‘Nee, het geeft niet.’ Ze wilde het meisje vertellen dat ze de kerk niet had verraden, dat ze Maggie niets had verteld en dat ze niet begreep waarom Stephen dacht van wel. Maar ze wist dat het Alice niets zou uitmaken, en de anderen waarschijnlijk evenmin. De meesten waren alleen maar opgelucht dat zij niet degene waren geweest die naar voren had moeten komen. ‘Ik voelde me op de een of andere manier ook verloren, denk ik,’ antwoordde ze uiteindelijk.


  ‘U hebt zeker ook geen familie meer?’


  ‘Ik heb een dochter. Een mooie, intelligente jonge vrouw.’


  ‘Dan lijkt ze vast veel op u. U bent heel knap.’


  ‘Dankjewel, Alice. Het is een hele poos geleden dat iemand dat tegen me zei.’ Alleen voelde ze zich deze avond beslist niet knap.


  ‘Maar waarom bent u dan niet bij uw dochter?’


  ‘Onze verhouding is, eh… nogal gespannen. Ze is heel kwaad op me, al langer dan ik me kan herinneren.’


  ‘Kwaad? Waarom?’


  ‘Om een heleboel redenen, maar vooral omdat ik haar vader niet ben.’


  ‘Hè?’


  Bij het zien van de verwarring op Alices gezicht moest ze glimlachen. ‘Dat is een lang en saai verhaal, ben ik bang.’ Ze legde haar hand op die van Alice. ‘Waarom probeer je niet wat slaap te krijgen?’ Na die woorden liet ze zelf haar hoofd weer tegen de rugleuning rusten.


  Haar hoofd was echter te vol met gedachten aan Maggie en Thomas om te kunnen slapen. Hemel, ze had in geen jaren aan hem gedacht. Althans, niet zonder opnieuw woedend te worden. Maggie verafgoodde hem nog steeds, en Kathleen had zich jaren geleden voorgenomen haar nooit de waarheid over haar vader te vertellen. Waarom had ze dat dan toch gedaan? En waarom nu, na al die jaren?


  Ze zag het ongeloof, de pijn op Maggies gezicht weer voor zich. De verrassing toen ze haar had geslagen. Die droevige bruine ogen; de ogen van een twaalfjarig meisje dat nog altijd gek op haar vader was. Hoe ter wereld had ze kunnen proberen die liefde te vernietigen? En waarom had ze dat gewild? Wat mankeerde haar? Geen wonder dat haar bloedeigen dochter niet van haar hield. Misschien verdiende ze Maggies liefde niet. Maar dat deed Thomas evenmin.


  Kathleen dacht terug aan die nacht waarin ze door de brandweer was gebeld. De coördinator had alle beschikbare mannen opgeroepen omdat er een zeer grote brand was gemeld. Kathleen had gelogen dat Thomas boven lag te slapen. En toen had ze hem moeten bellen. Ze had het vreselijk gevonden precies te weten waar hij was, en nog erger hem bij die vrouw thuis te moeten bellen. Maar ze had geen andere keus gehad dan hem op te bellen en de boodschap door te geven, opdat niemand anders het te weten zou komen.


  Ze had altijd gedacht dat ze hen had gestoord terwijl ze aan het vrijen waren, tijdens zo’n hartstochtelijk seksfestijn waartoe zij volgens Thomas niet in staat was. Was dat waarom ze de afgelopen twintig jaar zo haar best had gedaan zijn ongelijk te bewijzen, door naar bed te gaan met elke man die haar wilde hebben? Er waren volop mannen geweest die haar, in tegenstelling tot Thomas, wél hadden gewild.


  In die bewuste nacht had ze zichzelf bezworen dat ze het niet meer zou pikken, dat ze samen met Maggie bij hem zou weggaan. Maar toen had die rotzak zo nodig om het leven moeten komen. En dat niet alleen; hij was nog tot held uitgeroepen ook.


  Meer dan eens had ze zich afgevraagd wat Maggie van haar heilige, heroïsche vader zou vinden als ze de waarheid had gekend. Ettelijke malen had ze het haar in een vlaag van dronkenschap bijna verteld, maar op de een of andere manier had ze zich altijd weten te beheersen.


  Na Thomas’ dood was ze zo ver weg gaan wonen als maar mogelijk was. Dat was een onderdeel geweest van het pact dat ze met de duivel had gesloten, met de hoer die had beweerd Thomas’ baby te dragen. Om te voorkomen dat Maggie de waarheid over haar vader te weten zou komen, had ze ook moeten voorkomen dat Maggie haar halfbroertje zou leren kennen. Op dat moment had het een lage prijs geleken, de juiste oplossing, maar inmiddels was ze daar niet meer zo zeker van.


  Bij haar laatste bezoek was Maggie woest geweest. Ze had de waarheid over haar vader niet willen horen. Zou ze ook niet willen horen dat ze een broer had – een halfbroer – die al die jaren uit haar buurt was gehouden? Zou ze te kwaad zijn om dat te kunnen geloven?


  De vrouw had de jongen zelfs Patrick genoemd, naar Thomas’ broer die in Vietnam was omgekomen. Zou hij op Thomas lijken, vroeg Kathleen zich af. Hij moest nu een jonge man zijn, eenentwintig jaar oud. Net zo oud als Thomas toen ze hem had leren kennen.


  Iemand tikte haar op de schouder. Toen ze opkeek, zag ze Eerwaarde Everett in het gangpad staan.


  Hij glimlachte naar Alice en zei toen tegen Kathleen: ‘We hebben wat dingen te bespreken, Kathleen. Misschien kunnen we dat in mijn compartiment doen.’


  Kathleen wurmde zich langs Alice en volgde hem naar de kleine ruimte achter in de bus. Haar knieën knikten, en haar maag zat in de knoop. Sinds die strafceremonie had hij nog geen woord tegen haar gezegd. Was hij nog steeds van streek?


  Het compartiment was klein en leek nog kleiner doordat een bed het grootste deel van de ruimte in beslag nam. In de hoek naast een bureau was een piepklein badkamertje. Ze kon de motor horen ronken.


  Eerwaarde Everett deed de deur achter hen dicht, en ze hoorde dat hij hem op slot deed.


  ‘Ik weet hoe pijnlijk het vanavond voor je was, Kathleen,’ zei hij met zo’n zachte, vriendelijke stem, dat ze meteen opgelucht was. ‘Ik had wel tussenbeide willen komen, maar dan had het geleken of ik je voortrok, en dat zou het alleen maar moeilijker voor jou hebben gemaakt. Ik ben echt op je gesteld, en daarom ben ik bereid je deze speciale gunst te verlenen.’ Hij gebaarde dat ze op het bed moest gaan zitten.


  Maar hoe zacht en vriendelijk zijn stem ook klonk, ze zag een kilte in zijn ogen die ze niet herkende en die haar bang maakte. Toch ging ze zitten, omdat ze hem niet van streek wilde maken – vooral niet als hij bereid was haar een speciale gunst te verlenen. En hij was in het verleden zo aardig voor haar geweest.


  ‘Het spijt me heel erg,’ zei ze. Ze had geen idee welke verklaring hij verwachtte. Wat ze hem ook vertelde, hij zou het als een excuus kunnen opvatten, en ze wist dat hij het niet prettig vond als leden met excuses aankwamen.


  ‘Ach, gedane zaken nemen geen keer. En ik weet zeker dat je ons na mijn speciale gunsten niet weer zult verraden.’


  ‘Natuurlijk niet.’


  Toen begon hij, met diezelfde kille blik in zijn ogen, zijn broek open te ritsen en zei: ‘Ik doe dit voor je eigen bestwil, Kathleen. Nu moet je al je kleren uittrekken.’
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  Gwen trof Maggie in haar kamer aan, opgerold in de goed gestoffeerde leunstoel, met haar benen over een armleuning, een stapel dossiers op haar borst en haar ogen dicht.


  Zonder een woord te zeggen liet ze Harveys riem los en gaf ze hem een tikje tegen zijn achterste, om hem duidelijk te maken dat hij naar zijn vrouwtje toe mocht.


  Hij aarzelde niet en vroeg niet om toestemming om zijn grote poten op de stoel te zetten, zodat hij Maggies gezicht kon likken.


  ‘Hé, hallo!’ Maggie nam zijn kop tussen haar handen en knuffelde hem.


  Toen de dossiermappen openvielen en de inhoud boven op hem gleed, sprong hij achteruit. ‘Niks aan de hand, grote jongen,’ zei Maggie sussend.


  Tegen de tijd dat Gwen bij haar was om te helpen de foto’s van de plaats delict en laboratoriumverslagen op te rapen, was Maggie al overeind gekomen


  ‘Bedankt dat je hem hebt gebracht,’ zei Maggie. Ze wachtte tot Gwen haar aankeek. ‘En bedankt dat je er bent.’


  ‘Eerlijk gezegd was ik blij dat je belde.’


  Feitelijk was Gwen nogal verbaasd geweest – niet zozeer door het telefoontje als wel door het verzoek. Eerst had het geleken alsof het Maggie alleen om Harvey was gegaan, maar Gwen had meteen gehoord hoe emotioneel Maggie was geweest, lang voor haar vriendin zacht had gevraagd: ‘Ik heb je nodig, Gwen. Kun je alsjeblieft komen?’


  Gwen had geen seconde geaarzeld. Ze had de linguine in een zeef in de gootsteen laten staan, en de Alfredosaus stond inmiddels vermoedelijk te stollen in de pan op het fornuis. Ze was de deur al uit geweest en had al in haar auto gezeten om naar Quantico te rijden voor Maggie haar de schaarse details die beschikbaar waren had kunnen vertellen.


  ‘Wat zijn ze van plan?’ vroeg ze nu. ‘Of weet je dat niet?’


  ‘Omdat ik niet mee mag doen, bedoel je?’


  Onderzoekend keek Gwen haar aan. Er was geen woede in haar ogen te zien. Mooi. ‘Je weet dat het beter is om niet mee te doen. Dat weet je toch, hè?’


  ‘Natuurlijk.’ Maar Maggie keek naar Harvey, die alle hoeken van haar kamer onderzocht, en deed alsof ze werd afgeleid door zijn nieuwsgierigheid. ‘Cunningham zegt dat de regering een informant heeft. Iemand die zich pas kortgeleden heeft gemeld. Hij werkt op het kantoor van senator Brier en is ook lid van Everetts kerk. Hij heet Stephen Caldwell.’


  Gwen pakte een cola light uit het minikoelkastje in de hoek van Maggies kamer. Vragend keek ze naar Maggie op. ‘Geen whisky?’


  Maggie glimlachte en stak haar hand uit, waarop Gwen nog een cola pakte.


  ‘Die informant, hoe weten we dat die ons niet ook bedriegt? Hoe weten we dat hij te vertrouwen is?’


  ‘Ik weet niet of hij te vertrouwen is. Het zou best Caldwell geweest kunnen zijn die zijn hoge functie heeft misbruikt om bij die afgeschreven wapens te komen die in de hut zijn gevonden. Cunningham beweert echter dat het Caldwell was die mijn geheime ontmoeting met Eve heeft geregeld.’ Bij het zien van Gwens niet-begrijpende blik legde ze uit: ‘Eve is een ex-lid. Ik heb haar gesproken toen Tully en jij naar Boston waren.’


  ‘O ja, Boston.’ Gwen voelde zich al ongemakkelijk wanneer die naam genoemd werd, maar Maggie scheen het niet te merken. Voorzover Gwen wist, had haar vriendin zelfs nog niets van Eric Pratts aanslag op haar leven gehoord. Ze besloot dat het geen zin had dat nu te vertellen. In plaats daarvan vroeg ze: ‘Als Caldwell wapens heeft gestolen en geheime informatie naar Everett doorsluist, waarom wil hij dan nu ineens de regering helpen?’


  ‘Hij schijnt nogal aan senator Brier en zijn gezin gehecht te zijn geraakt.’ Maggie probeerde Harvey een gymp af te pakken. ‘De moord op Ginny heeft Caldwell aan het denken gezet over zijn loyaliteit. Hij beweert Everett ervan te hebben overtuigd dat ze naar Cleveland moeten gaan en hij zegt dat Everett niets van de aanhoudingsbevelen weet, maar alleen van de negatieve berichten in de media. Caldwell zegt ook dat we Everett en Brandon tijdens de gebedsbijeenkomst in Cleveland veilig kunnen aanhouden, in het openbaar, zodat ze zich niet te veel verzetten. En zonder het risico te lopen dat Everett er een echte confrontatie van maakt. Volgens hem verwacht Everett geen publieke aanhouding en zal hij er volledig door overvallen worden.’


  ‘Wacht eens even. Als Everett niets van die aanhoudingsbevelen weet, hoe zit het dan met die doden die het HRT heeft gevonden?’


  ‘Cunningham zegt dat de eenheid haar komst heeft aangekondigd. Er lagen te veel boobytraps rond het buitenverblijf om stiekem naar binnen te kunnen sluipen. Ze denken dat de achterblijvers bang zijn geworden en het enige hebben gedaan waarop ze getraind waren voor als de FBI op de stoep zou staan.’


  ‘Allemachtig! Maar hoe weten we zeker dat ze geen contact hadden met Everett?’


  ‘Dat weten we niet honderd procent zeker, maar er was niet veel tijd. Het ging allemaal heel snel.’


  ‘En Caldwell?’


  ‘Die wist van de aanhoudingsbevelen, maar niet van de inval. Die was ook als verrassing bedoeld, zodat er geen gewonden zouden vallen.’ Bij die laatste woorden meed Maggie Gwens blik weer. Ze bukte om de andere gymp uit Harveys bek te redden, stond op en zette het paar op de boekenkast, buiten zijn bereik.


  De grote hond ging zitten en keek haar aan alsof hij compensatie verwachtte.


  Ook Gwen keek haar aan, rustig wachtend tot Maggie verderging. Ze wist dat de onderbreking opzettelijk was. Maggie leverde een uitstekende prestatie: ze vertelde Gwen alle moeilijke details maar vermeed het tegelijkertijd iets over haar moeder te zeggen. Gwen herinnerde zich echter de talloze keren dat Maggie het over haar moeders nieuwe vrienden had gehad: Emily en Stephen. Die Stephen Caldwell moest dezelfde Stephen zijn, dat kon niet anders.


  ‘En Caldwells loyaliteitsconflict?’ vroeg Gwen ten slotte. ‘Welke invloed zal dat hebben op jouw moeder en haar veiligheid?’


  ‘Dat weet ik niet. Voorzover we weten is Caldwell nog bij Everett. En mijn moeder ook.’ Ze nam weer plaats in haar stoel, waarop Harvey naar haar toe liep en zijn kop op haar schoot legde alsof ze niet anders verwachtte. Afwezig aaide Maggie hem, met haar hoofd leunend tegen het zachte kussen van de stoel. ‘Ik heb geprobeerd met haar over Everett te praten. Dat verliep… Dat verliep hoogst onaangenaam.’


  Gwen wist wanneer ze haar mond moest houden. Maggie had maar weinig over haar kindertijd losgelaten, en wat Gwen over Maggies relatie met haar moeder wist, had ze afgeleid uit hints, persoonlijke observaties in de loop der jaren en dingen die Maggie een doodenkele keer per ongeluk had laten vallen. Ze wist van het alcoholmisbruik en had pas later gehoord van de zelfmoordpogingen, al hadden er daar verschillende van plaatsgevonden sinds Maggie en Gwen vriendinnen waren geworden. Maggie had haar moeder en hun relatie tot verboden terrein gemaakt, en of dat nu goed was of niet, Gwen had zich erbij neergelegd, in de hoop dat Maggie ooit zou besluiten de moeilijke situatie met haar te bespreken. Ook deze avond en onder de huidige omstandigheden verwachtte Gwen weinig te horen te krijgen. Maar ze wachtte af, voor het geval dat.


  ‘Ze doet en zegt altijd zulke pijnlijke dingen,’ zei Maggie zacht, zonder Gwen aan te kijken. ‘Niet alleen pijnlijk voor mij, maar ook voor zichzelf. Het is net of ze haar hele leven probeert me te straffen.’


  ‘Waarom zou ze jou in ’s hemelsnaam willen straffen?’


  ‘Omdat ik meer van mijn vader hou dan van haar.’


  ‘Misschien ben jij dan niet degene die ze probeert te straffen.’


  Met vochtige ogen keek Maggie naar haar op. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Het kan best dat ze helemaal niet probeert jou te straffen. Is het in al die jaren ooit bij je opgekomen dat ze misschien probeert zichzelf te straffen?’
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  Cleveland, Ohio


  Thanksgiving Day, donderdag 28 november


  


  Een briesje dat veel te warm leek voor de tijd van het jaar blies door Kathleens haren.


  Uitkijkend over Lake Erie, merkte ze dat ze voor het eerst in jaren heimwee had naar Green Bay in Wisconsin. Kon ze alles maar vergeten en achter zich laten als niet meer dan de zoveelste zwarte vlek in haar verleden. Ze wenste dat ze haar schoenen kon uittrekken en naar beneden kon rennen, naar het strand. Dat ze de rest van de dag, van de week, de rest van haar leven zonder bestemming door kon blijven lopen, met als enige doel het zand tussen haar tenen voelen.


  ‘Cassy zal de gebedsbijeenkomst beginnen,’ zei Eerwaarde Everett achter haar.


  Ze keek over haar schouder, zonder haar plek bij de open deur naar het terras te verlaten.


  Eerwaarde Everett had zijn intrek genomen in een chic hotel om te douchen, zich te scheren en een telefoon tot zijn beschikking te hebben om de laatste dingen te regelen. Toen ze daarstraks de badkamer had gebruikt, had Kathleen versteld gestaan van al die zalige luxe: geparfumeerde zeep, een schoenpoetsset, een heus scheermes met een echt mesje in plaats van zo’n wegwerpapparaat, een douchemuts en zelfs een potje wattenstaafjes.


  Nu stond ze stilletjes van de zonneschijn en het briesje te genieten, terwijl Stephen en Emily aantekeningen maakten en aandachtig luisterden naar wat Eerwaarde Everett hun drieën te vertellen had.


  Ze had het gevoel dat ze opnieuw moest leren ademen na het vernederende ritueel van de avond daarvoor en de benauwende busrit daarna. Hopelijk zouden de frisse lucht en het zonlicht helpen de herinnering aan Everetts hete adem te verdrijven, de herinnering aan zijn gegrom en gekreun terwijl hij keer op keer in haar stootte.


  Zodra hij klaar was geweest, had hij naar haar kleren gewezen en haar opgedragen zich aan te kleden. In zijn stem had een kilte gelegen die ze er nooit eerder in had gehoord. Hij had gezegd dat ze dat reinigingsritueel nodig had gehad om zijn vertrouwen te herwinnen.


  Zwijgend had ze haar kleren om haar plakkerige lichaam laten glijden. De geur van zijn aftershave was zo doordringend geweest, dat ze bijna had gekokhalsd. Toen ze zijn compartiment had verlaten om naar haar zitplaats terug te gaan, had ze niet om de gedachte heen gekund dat hij ook haar laatste restje zelfrespect weg gereinigd had.


  ‘De FBI zal het park wel omsingelen,’ zei Stephen. ‘U overweegt toch niet serieus bij de gebedsbijeenkomst te verschijnen, Father?’


  ‘Hoe laat staat het vrachtvliegtuig klaar?’


  ‘Het zal om zeven uur opstijgen. We moeten vroeg aan boord gaan.’


  ‘Hoe weten we dat de FBI ons niet op het vliegveld staat op te wachten?’


  ‘Ik heb ze verteld dat u op de bijeenkomst bent, dat u op zo’n openbaar terrein geen arrestatie verwacht. En als ze al iets vermoeden, zullen ze ons op een internationaal vliegveld opwachten. Het komt nooit bij ze op een vrachtvliegtuig dat door de overheid voor ontwikkelingshulp wordt gebruikt te controleren. En al helemaal geen vliegtuig dat van Cuyahoga County Airport vertrekt.’


  Eerwaarde Everett beloonde hem met een glimlach. ‘Heel goed. Je bent een goed mens, Stephen. Zodra we in Zuid-Amerika zijn, zal ik je belonen. Dat beloof ik je.’ Hij ging zitten om verder te eten van de lekkernijen die hij via de roomservice had laten komen: verschillende soorten kaas, vers fruit, een garnalencocktail en een stokbrood. Nog voor hij klaar was, belde hij naar beneden om een volgende bestelling door te geven. De anderen bood hij niets aan.


  Kathleen had zelfs de indruk dat hij ervan genoot hen te laten toekijken. Geen van hen had sinds de lunch van de dag daarvoor iets gegeten, en het was bijna tijd voor het avondeten. Was dit de zoveelste belangrijke les, het zoveelste belangrijke offer dat ze gewillig hoorden te brengen?


  Ze richtte haar ogen weer op de rustgevende aanblik van het water. Op dit moment leek dat het enige wat haar niet tot waanzin dreigde te brengen.


  ‘U bent toch niet echt van plan naar de bijeenkomst te gaan?’ hield Stephen aan.


  ‘Ik denk dat ik wel hier kan blijven tot het tijd is om te vertrekken.’ Hij maakte een gebaar alsof hij zijn best zou doen met zijn huidige omgeving genoegen te nemen. ‘Maar jullie drieën moeten tijdens de bijeenkomst mijn ogen en oren zijn. Wanneer de tijd daar is, moeten jullie degenen die op de lijst staan bij je roepen. Cassy houdt de bijeenkomst gaande om de indruk te wekken dat alles volgens plan verloopt.’


  Verbijsterd keek Kathleen om. ‘U wilt niet dat Cassy met ons meegaat?’ Zolang ze zich kon herinneren gehoorzaamde die vrouw al Eerwaarde Everetts bevelen – en vervulde ze vermoedelijk ook al zijn verlangens.


  ‘Ze is een prachtige vrouw, Kathleen, maar ik weet vrij zeker dat er in Zuid-Amerika vele mooie donkere vrouwen zijn die er alles voor overhebben om mijn privé-assistent te worden.’


  Ze wendde zich weer naar de zonnestralen en vroeg zich af of het anders zou zijn geweest als ze naar Colorado waren gegaan. Of Eerwaarde Everett dan anders zou zijn geweest. Of was hij altijd al geweest wat hij nu was en was zij degene die veranderde, die alles anders ging zien?


  ‘Nu moeten jullie gaan,’ zei hij met volle mond. Hij nam een slok wijn, misschien met de bedoeling zijn mond te spoelen. Dat deed hij in elk geval niet uit beleefdheid, want hij nam meteen daarna een hap van een enorme aardbei. Het sap droop over zijn kin. Met opnieuw een volle mond vervolgde hij: ‘Ga nu. De bijeenkomst begint zo. Als mijn trouwe leden me opwachten, zal niemand iets vermoeden.’


  Stephen en Emily aarzelden niet. Bij de deur wachtten ze op Kathleen.


  ‘O, Kathleen,’ zei Eerwaarde Everett. ‘Kijk of je Alice ziet en stuur haar naar mijn kamer. Ik wil nog een paar dingen met haar bespreken voor de reis.’


  Enkele ogenblikken keek ze hem alleen maar aan. Had hij werkelijk iets met het meisje te bespreken of was hij van plan een van zijn reinigingsrituelen uit te voeren? Durfde ze iets te zeggen? Kon ze het zich veroorloven zijn woede weer op te wekken? Kon haar dat eigenlijk nog iets schelen? Ze besloot gewoon te vergeten de boodschap aan Alice door te geven, knikte en liep achter Stephen en Emily aan de kamer uit.


  Op de gang stak ze haar hand in de zak van haar vest en liet hem liefkozend over het metalen scheermesje gaan. Te weten dat het daar zat, bezorgde haar een vreemd opgelucht en rustig gevoel. Het was haast een oude vertrouwde vriend, dat eenvoudige metalen scheermes met het echte metalen mesje.


  Deze keer zou ze het goed doen.
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  ‘Binnen!’ brulde Everett zonder zelfs maar te kijken wie hij zijn hotelkamer in liet komen.


  Makkelijker kon haast niet. Met een glimlach reed hij het wagentje van de roomservice naar binnen.


  Toen wachtte hij. De opwinding, het vooruitzicht was beter dan alle zelfgebrouwen drankjes die de Zoeloes wisten te maken bij elkaar. Per slot van rekening was dit het moment waarop hij al die tijd had gewacht. En daarom bleef hij geduldig staan alsof hij een fooi verwachtte.


  Eindelijk keek Everett om. Met zijn hand al omhoog om hem weg te wuiven, liet hij zijn blik even over zijn gezicht gaan. En nog eens. Toen pas drong het tot hem door. ‘Jij? Wat voer jij hier uit?’


  ‘Ik wilde je wat lekkers brengen, een verrassing voor je laatste bijeenkomst.’


  ‘Ik dacht dat je wel ergens beneden zou rondzwerven, op zoek naar een nieuw jong meisje. Op zoek naar manieren om mij kapot te maken.’


  ‘Dat is niet alleen mijn verdienste.’


  Everett schudde zijn hoofd, alsof hij hem niet de moeite waard vond, alsof hij met een van zijn gewone volgelingen te maken had. Kennelijk was hij niet bang. ‘Ga weg. Ga weg en laat me met rust. Ik heb genoeg van die streken van je. Je mag blij zijn dat je er met alleen een paar waarschuwingen vanaf bent gekomen.’


  ‘Precies. Alleen een paar waarschuwingen. Is dat omdat je je eigen zoon geen kwaad durft te doen? Moet ik dáárom blij zijn?’


  In Everetts blik lag geen verrassing. Had hij het al die tijd al geweten? Nee, onmogelijk. Dit was gewoon weer zo’n show van hem.


  ‘Hoe ben je erachter gekomen?’ Everetts stem klonk kalm en vast.


  Allemachtig, hij wist het wél. Was dat erg? Nee, het zou het juist makkelijker maken. De klootzak wist het. Al die jaren had hij het geweten.


  ‘Ze heeft het je verteld voor ze stierf,’ zei Everett alsof hij er alles vanaf wist, alsof hij alles van haar dood af wist. Hij had het recht niet, maar toch ging hij verder: ‘Ik heb gelezen dat ze gestorven was. In de New York Times of misschien in de Daily News. Ik gaf echt om haar, moet je weten. Heeft ze je dat ook verteld?’


  Hij wilde het niet horen. Het waren leugens. ‘Nee, dat heeft ze me niet verteld. Het is haar gelukt dat buiten haar dagboek te houden.’ Hij moest zijn kwaadheid zien te beheersen, maar het brouwsel begon al in zijn hele lichaam door te dringen en Everetts woorden voelden aan als vloeibare lava, die zijn hersenen verbrandde en zijn herinneringen besmette. ‘Maar ze had er wel in gezet wat jij haar hebt aangedaan. Daar heeft ze bladzijde na bladzijde over volgeschreven. Over wat een klootzak jij eigenlijk bent.’ Hij voelde zijn handen vuisten worden. Ja, hij zou zich door zijn woede laten voeden, door zijn woede en de geliefde woorden van zijn moeder, de mantra die hij uit haar dagboek had gehaald en in zijn hoofd had geprent. Gedurende zijn hele missie hadden die woorden hem kracht gegeven. Ze zouden hem nu niet in de steek laten.


  ‘Ik vroeg me al af wanneer je erachter zou komen.’ Everett klonk nog steeds te rustig, zonder een spoortje angst. ‘Ik wist dat het alleen maar een kwestie van tijd was. Ik dacht dat het je daar allemaal om ging, al die jonge meisjes. Je wilde het me betaald zetten, nietwaar?’


  ‘Ja.’


  ‘Je wilde me kwaad doen.’ Glimlachend knikte Everett hem toe. Instemmend, goedkeurend bijna, alsof het precies was wat hij van zijn zoon zou hebben verwacht. ‘Misschien wilde je me zelfs straffen?’


  ‘Ja.’


  ‘Mijn reputatie vernietigen?’


  ‘Jou vernietigen.’


  De glimlach verdween.


  ‘Ik hoef nog maar één ding te doen,’ zei hij, terwijl hij het dienblad van het wagentje pakte. Hij hield het Everett met één hand voor en tilde met zijn andere hand het deksel op.


  Het blad was leeg, op één kleine rood-witte capsule na, die op een keurig opgevouwen linnen servet lag.
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  Justin keek of hij Father of zelfs maar een van zijn vertrouwelingen zag. Het paviljoen zat al tot de nok toe vol met giechelende tieners en andere mensen; een vreemd assortiment dat weinig gemeen had behalve dat het allemaal verloren zielen leken. Ze waren gewoon zielig. Dat moest hij Father nageven: het zat er vol met mensen die eruitzagen als ideale rekruten en royale donateurs.


  De hele nacht in de bus was hij bezig geweest een strategie te verzinnen, en die hele middag had hij Cleveland zo goed mogelijk verkend. Van iemand had hij gehoord dat het Edgewater Park aan de westkant van Cleveland lag. Naast het hoogste deel van het park lag een rond terrein dat uitkeek over het centrum van de stad.


  Hij had nog steeds geen flauw idee waar hij in vredesnaam heen moest. Het enige wat hij wist, was dat hij moest ontsnappen terwijl de bijeenkomst aan de gang was. Hij zou een manier moeten vinden om ertussenuit te knijpen zonder dat Alice of Brandon het merkte. Waar hij heen zou gaan, leek op dit moment minder belangrijk.


  Hij duwde zijn handen diep in de zakken van zijn spijkerbroek om te voelen of de bundels bankbiljetten er nog zaten. Vervolgens trok hij de zoom van zijn T-shirt omlaag, zodat de bobbels niet te zien waren.


  Hoeveel hij had gepakt, wist hij niet. Terwijl de mannen die de geldkisten opgroeven de kisten een voor een naar de bus hadden gesleept, had Justin twee handenvol geld gestolen. Hij had zo veel haast gehad, dat hij zich enkel tijd had gegund een van de kisten te openen, zijn hand erin te steken en zijn zakken vol te proppen. Later had hij geprobeerd de mottenballen ertussenuit te halen en de biljetten glad te strijken, zodat het keurige bundeltjes werden. Daarna was hij de vrouwen bij het vuur gaan helpen en goed in de rook gaan staan om naar verbrand vuil in plaats van naar mottenballen te ruiken.


  Maar wat had hij aan dat geld als hij geen flauw benul had waar hij heen moest?


  Hij zag Cassy naar het podium lopen. Ze wuifde naar het publiek, en de aanblik van de lange paarse koormantel die ze droeg was genoeg om iedereen aan het klappen te krijgen. Het zou niet lang duren voor ze hen aan het zingen kreeg.


  Dit zou wel eens een geschikt moment kunnen zijn. Hij keek naar het fietspad en het strand beneden hen. Bij een paviljoen in de buurt stonden een standbeeld en wat klimtoestellen. Veel beschutting was er niet; de bomen stonden veel te ver weg. Achter de bomen stond trouwens een schutting van één meter tachtig hoog, wist hij, dus die route liep dood. Beneden, bij het strand, zag hij een aanlegsteiger voor vissersboten, en een stuk of tien boten, maar in deze tijd van het jaar was er geen mens te bekennen. Hij overwoog of hij een boot zou kunnen jatten zonder dat iemand het merkte. Alleen meende hij toen ze naar het park reden vanuit de bus een kantoor van de kustwacht te hebben gezien. Shit! Het zou nog niet makkelijk worden.


  ‘Hé, Justin!’ Alice wuifde naar hem terwijl ze zich een weg door de menigte baande om bij hem te komen staan.


  Allemachtig, zo werd het nóg lastiger!


  ‘Ik zocht je al,’ zei ze met een glimlach.


  Waarom was ze toch zo verdraaid knap? En, shit, ze had ook weer zo’n strak truitje aan. Lichtblauw deze keer. Of hij wilde of niet, hij moest wel naar die prachtige blauwe ogen van haar kijken.


  ‘Waarom zocht je me? Moet je iets van me?’ Hij kon niet anders dan de hufter blijven uithangen, want anders kreeg hij het nooit voor elkaar.


  De gekwetste blik in die blauwe ogen verscheurde zijn hart zo ongeveer.


  ‘Nee, ik moest niks. Ik wilde alleen… je weet wel, bij je zijn. Mag dat?’


  Shit shit shit! Dit zou hem nooit lukken.


  ‘Best,’ antwoordde hij. Hij had het gevoel zojuist zijn hele plan overboord te hebben gegooid.


  ‘Hallo, Alice. Justin.’ Kathleen wrong zich tussen de anderen door om bij hen te komen staan.


  Het verbaasde Justin dat ze zijn naam nog wist; zo goed was ze er de vorige avond niet aan toe geweest toen ze zich aan elkaar hadden voorgesteld.


  ‘Fijn jullie samen te zien.’ Ze schonk Alice een glimlach, en Justin dacht Alice te zien blozen. Toen verscheen er een droevige blik in Kathleens ogen, en haar glimlach maakte plaats voor een frons. ‘Zorgen jullie twee maar goed voor elkaar, oké? Wat er ook gebeurt.’ Ze kneep Alice even in haar schouder. Daarna liep ze bij hen vandaan, maar niet in de richting van de uitgang.


  Misschien moest ze naar het toilet; Justin geloofde dat daar ergens gezien te hebben.


  ‘Dat is echt een aardige vrouw. We hebben gisteravond over van alles en nog wat gepraat,’ zei Alice, met haar zachte stem. ‘Door haar begrijp ik een heleboel dingen beter.’


  ‘Wat voor dingen?’ vroeg Justin, terwijl hij opnieuw de omgeving verkende, zoekend, hopend op een wonder.


  ‘Dingen zoals hoeveel jij voor me betekent. En dat ik je niet kwijt wil raken.’


  Hij staarde haar aan.


  Terwijl ze zijn hand pakte en haar vingers door de zijne vlocht, zei ze: ‘Ik geef om je, Justin. Vertel me alsjeblieft wat ik moet doen om het weer goed te maken tussen ons.’


  O, wat voelde haar hand fijn in de zijne. Alsof hij daar hoorde. Was ze oprecht of was dit weer een van Fathers trucjes?


  Voor hij iets kon zeggen, dook Brandon opeens op.


  ‘Alice.’ Nijdig keek Brandon op hun handen neer, en iets in zijn blik maakte dat Alice de hare lostrok. ‘Father wil je voor de gebedsbijeenkomst spreken. Je moet met mij meekomen.’


  Verontschuldigend, haast bedroefd, keek ze naar Justin op.


  Meteen vroeg hij zich af of Father weer een les voor haar had bedacht. Nee, daar was geen tijd voor; Cassy had de menigte al helemaal in de stemming.


  Hij zag Brandon Alice wegleiden, via een of andere vreemde route tussen de bomen door. Wat zou Father daar nou uitvoeren? Vast een of ander bizar ritueel om zich voor te bereiden.


  Toen keek hij weer om zich heen, naar de menigte. Hoeveel tijd had hij voor Brandon, Alice en Father terugkwamen? Zouden ze hem van daarboven kunnen zien? Shit! Hij kon het wel vergeten.


  Op het moment waarop hij zich omdraaide, zag hij een lang blond meisje, dat aan de kant van het fietspad naar hem stond te zwaaien. Binnen een paar tellen wist hij weer wie ze was. Waarschijnlijk zou hij zich haar sneller hebben herinnerd als ze haar kortere blonde evenbeeld bij zich had gehad. Ze stond uit de buurt van het podium, naast een wat oudere vrouw die genoeg op haar leek om haar moeder te kunnen zijn. Misschien waren ze wel met de auto.


  Vrolijk zwaaide hij terug. En terwijl hij hun kant op liep, sloeg er een golf van opwinding door hem heen. Hij begon waarachtig in wonderen te geloven.
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  R.J. deed zijn best in de menigte op te gaan.


  Het duurde even voor hij erin slaagde de onopvallend geklede agenten van het FBI-kantoor in Cleveland eruit te pikken. Ze hadden zich over het park verspreid. Als Everett verwachtte dat er overal mannen in zwarte pakken rondliepen, zou het hem niet lukken ze te ontwaren.


  Iedereen was op zijn plaats, iedereen stond klaar. De meeste agenten kende R.J., al herkende hij hen nauwelijks in hun alledaagse kleding. Voordat hij naar DC was overgeplaatst, had hij met deze groep aan heel wat zaken gewerkt. Het was wel een prettig idee weer op vertrouwd terrein te zijn.


  Hij keek of hij Racine zag en ontdekte haar dicht bij de toiletten, bij de achteruitgang van het park. Met haar baseballcap, oude spijkerbroek, geleende T-shirt – van de Cleveland Indians – en leren bomberjack zou ze zo bij de plaatselijke bevolking kunnen horen. Er was vast niemand die zag dat ze in de mouw van haar jack stond te fluisteren of dat er een bobbel achter in de band van haar broek zat. Welke twijfels O’Dell ook over haar mocht hebben, Racine was uitstekend bezig. Misschien kwam het door de dreiging van schorsing of degradatie – commissaris Henderson was nog steeds vastbesloten haar voor het tuchtcollege te laten verschijnen – of misschien deed Racine alleen haar best om eerdere fouten te compenseren, maar wat het ook was, het maakte R.J. niet uit. Het belangrijkste was dat ze het nu niet verknoeide.


  De gebedsbijeenkomst was zonder Eerwaarde Everett begonnen, maar volgens Stephen Caldwell kon hij elk moment verschijnen. Niet dat iemand Everett al gezien had – evenmin als Caldwell trouwens. In de tussentijd liet een knappe zwarte vrouw in een paarse koormantel de mensen stampen, klappen en zingen zo hard ze konden.


  R.J. kon de andere agenten nauwelijks horen wanneer ze zich meldden. Hij tikte tegen het luidsprekertje in zijn oor om te controleren of het wel werkte.


  ‘Tully,’ hoorde hij Racine in zijn rechteroor zeggen. ‘Heb je hem al kunnen ontdekken?’


  ‘Nee, nog niet.’ Hij keek om zich heen om er zeker van te zijn dat niemand hem hoorde praten. ‘Maar het is nog vroeg. Hoe zit het met Garrison?’


  Een kort gezoem en toen: ‘Toen we net aankwamen, dacht ik even dat ik hem zag, maar ik weet het niet zeker.’


  ‘Blijf naar hem uitkijken. Waarschijnlijk kan hij ons naar de plaats van handeling leiden.’


  Toen zag hij de jongen – de lange met het rode haar – aan zijn andere kant de heuvel op lopen. Hij had een meisje bij zich met lang blond haar. R.J. moest meteen aan Emma denken.


  ‘Daar gaan we,’ zei hij in zijn mouw. ‘Zuidoostkant van het paviljoen, in de richting van de bomen op de heuvel. Ik ga naar boven en wacht op versterking.’ Hij keek in de richting van Racine, maar die leek afgeleid en keek precies de andere kant op, naar de toiletten. ‘Duidelijk?’ vroeg R.J. zacht aan alle agenten, al was zijn vraag slechts voor Racine bedoeld.


  Zij was de enige die zich niet meldde, en hij kon niet zien waar ze heen ging. Allemachtig! Wat was ze van plan? Hij had geen tijd om haar terug te halen, want dat joch, die Brandon verdween al met zijn volgende slachtoffer tussen de bomen. Zonder zijn blik van het stel af te wenden, wrong R.J. zich door de menigte heen.


  Doordat hij zich zo op de twee concentreerde, botste hij zowat tegen een aantrekkelijke blondine op. Hij hield niet in, en pas toen ze hem bij zijn elleboog greep, keek hij om.


  ‘R.J.! Wat doe jij hier?’


  ‘Caroline?’


  Toen zag hij Emma. Meteen kreeg hij kramp in zijn maag.


  ‘Wat doe je in Cleveland?’ wilde zijn ex-vrouw weten.


  ‘Ik ben hier voor mijn werk,‘ antwoordde hij zacht om geen aandacht te trekken.


  Hij zag Carolines gezicht al vertrekken van boosheid, maar het enige waaraan hij kon denken, was hoe hij zijn dochter zo ver mogelijk bij het park vandaan moest krijgen.


  ‘Ik kan er niet bij dat je zoiets uithaalt,’ snauwde Caroline tegen Emma. ‘Dus daarom moest je vanavond zo nodig hierheen, omdat je wist dat je vader er zou zijn.’


  R.J. zag zijn dochter blozen. Hij mocht af en toe dan traag van begrip zijn, maar kennelijk kende hij Emma beter dan haar moeder dat deed. Hij wist best dat ze hiernaartoe had gewild vanwege de sportief ogende jongen naast haar. De jongen wiens blik alle kanten op schoot, alsof hij overal liever was dan hier.


  ‘Caroline, alsjeblieft.’ R.J. nam haar bij de elleboog om haar uit de buurt van al die mensen te leiden.


  ‘Jullie tweeën vinden dit zeker erg grappig?’


  ‘Helemaal niet.’ Hij sprak zo rustig mogelijk, maar moest zijn stem verheffen om boven het kabaal uit te komen. ‘Kunnen we dit later bespreken?’


  ‘Ja, mam, ik schaam me dood voor je.’


  R.J. keek om zich heen om te zien of iemand hen in de gaten hield, maar iedereen scheen alleen maar aandacht voor het podium te hebben.


  Toen zag hij dat hij Brandon en het meisje uit het oog verloren was. Goeie hemel! Het was begonnen. Zijn microfoontje kon hij niet gebruiken, want dan zou Caroline hem meteen verraden. Daarom draaide hij zich om naar Emma en de jongen. Hij keek de jongen aan en sprak meer tegen hem dan tegen zijn dochter. ‘Zorg alsjeblieft dat jullie hier onmiddellijk wegkomen.’


  Zonder aandacht te schenken aan de nieuwe reeks benamingen die Caroline hem in het bijzijn van hun dochter nariep, liep hij weg. Hij drong door de menigte en sprak zacht in zijn mouw, om de anderen te laten weten wat hij deed en om erachter te komen wat Racine in vredesnaam uitspookte.


  Weer was zij de enige die niet reageerde.
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  Kathleen controleerde alle toiletten. Goed zo, er was niemand. Ze wenste dat ze de deur kon afsluiten, maar er zat geen slot aan de binnenkant en er was ook geen stoel die ze onder de kruk kon schuiven. Ach, misschien deed het er ook niet toe. Zo te horen was de bijeenkomst al begonnen. Hopelijk zou ze niet worden gestoord.


  Ze liet een van de wasbakken vol lauw water lopen. De kraan stopte steeds; het was zo’n waterbesparend ding. Verdorie, in dit tempo zou het een eeuwigheid duren. Weer drukte ze op de knop van de kraan, en ze spreidde papieren handdoekjes naast de wasbak uit. Stom eigenlijk; waar zou ze immers papieren handdoekjes voor nodig hebben?


  Uit een zak van haar vest haalde ze het scheermesje dat ze uit de badkamer van Eerwaarde Everett had gepikt. Haar vingers beefden, toen ze het mesje uit de houder probeerde te wippen. Nogmaals probeerde ze het. Waarom kon ze haar vingers niet stilhouden? Dit sloeg echt nergens op. Tenslotte was het echt niet haar eerste keer.


  Eindelijk!


  Voorzichtig, bijna eerbiedig, legde ze het mesje op een van de papieren handdoekjes.


  Die stomme kraan was weer gestopt. Nog een druk op de knop. Als het zo doorging, kwam die wasbak nooit vol. Maar misschien hoefde dat ook niet. Misschien kon het haar niet meer schelen of het pijn deed of niet. Misschien kon niets haar nog schelen.


  Ze keek de ruimte rond en verstijfde toen ze zichzelf in de spiegel zag, haar eigen blik ontmoette. Ze was haast bang om goed te kijken. Ze wilde het verraad niet zien, de beschuldigingen, het schuldgevoel en het gevoel van mislukking. Want deze keer had ze echt geprobeerd er iets van te maken. Ze had werkelijk haar best gedaan. Ze was met drinken gestopt en had gedacht dat ze weer richting had gevonden, wat zelfrespect. Ze had het echter mis gehad. Ze had zelfs geprobeerd Maggie de waarheid te vertellen, de pijnlijke waarheid waardoor haar eigen dochter haar alleen maar nog meer was gaan haten. En nu had ze niets meer.


  Ze nam het scheermes tussen haar duim en wijsvinger.


  Op hetzelfde moment ging de deur open.


  In de deuropening verscheen een jonge vrouw met een baseballcap op haar korte blonde haar en een leren bomberjack, een spijkerbroek en oude afgetrapte laarzen aan. Toen ze Kathleen zag, bleef ze staan. Ze keek eerst naar Kathleens gezicht en vervolgens naar wat die in haar hand hield. Toch leek ze niet verbaasd of geschokt. Ze glimlachte zelfs toen ze zei: ‘U bent Kathleen O’Dell, nietwaar?’


  Kathleens hart begon luid te bonzen. Ze verroerde zich niet. Wie was deze vrouw? Ze was geen lid van de kerk.


  ‘Neem me niet kwalijk.’ De jonge vrouw deed een stap naar voren, maar bleef abrupt staan toen Kathleen zich bewoog. ‘We hebben elkaar nog nooit ontmoet.’ Hoewel haar stem kalm en vriendelijk bleef, ging haar blik steeds naar het scheermes in Kathleens hand. ‘Ik ben Julia Racine. Ik ken uw dochter, Maggie. Ik zie de gelijkenis.’ Opnieuw glimlachte ze. ‘Ze heeft uw ogen.’


  Kathleen voelde paniek in haar buik. Verdorie! Waarom konden ze haar niet gewoon allemaal met rust laten? Ze klemde het mesje wat steviger vast, voelde het metaal tegen haar pols, de scherpe rand die zo’n warme stilte beloofde, die beloofde een einde te maken aan het bonzen in haar hoofd en die beloofde de lege plek in haar binnenste op te vullen. ‘Is Maggie hier?’ vroeg ze met een blik op de deur. Ze verwachtte bijna haar dochter te zien binnenrennen om haar voor de zoveelste keer te redden. Altijd de reddende engel die haar uit het duister omhoog trok, zelfs wanneer Kathleen dat duister wilde, nodig had, ernaar verlangde.


  ‘Nee, Maggie is hier niet. Ze zit in DC’ De vrouw leek een beetje onzeker. Alsof ze wellicht beter niet de waarheid had kunnen zeggen, omdat een leugen net zo goed had voldaan. ‘Weet u, ik heb nooit de kans gekregen mijn moeder te leren kennen,’ veranderde ze opeens van onderwerp, maar zo rustig en makkelijk, dat Kathleen het niet erg vond.


  Kathleen was heus niet op haar achterhoofd gevallen. Ze wist best wat die Julia aan het doen was, maar de vrouw was er beter in dan de meesten. Het leek wel of ze er ervaring mee had mensen bij de afgrond vandaan te krijgen. Was ze daar nu mee bezig? Probeerde ze haar bij deze afgrond vandaan te krijgen? Nou, dat werkte alleen bij iemand die daarvandaan gepraat wílde worden.


  Kathleen keek naar haar pols en zag het bloed druppelen waar ze het begin van een snee had gemaakt. Ze had niet eens doorgehad dat ze dat had gedaan. En ze had er helemaal niets van gevoeld. Het verbaasde haar dat het geen pijn deed. Was dat een goed teken, dat het geen pijn deed?


  Toen ze weer opkeek, zag ze dat Julia het ook had opgemerkt, en voor de vrouw kon terugvallen in haar kalme professionele houding, zag Kathleen een glimp van iets in haar ogen. Iets… Twijfel misschien. Of angst. Dus ze was niet zo rustig en zo koel als ze zich voordeed.


  ‘Mijn moeder stierf toen ik nog klein was,’ vervolgde Julia. ‘Ik herinner me wel dingen, hoor. Kleine dingen eigenlijk. De geur van lavendel bijvoorbeeld. Ik geloof dat dat haar lievelingsluchtje was. O, en haar geneurie. Soms hoor ik haar tegen me neuriën, al herken ik de melodie nooit. Maar het werkt heel kalmerend. Als een slaapliedje.’


  Ze kletste maar wat, maar nog steeds op die kalme toon. Het leidde af, en Kathleen wist dat dat deel uitmaakte van het spel. Want het was immers allemaal maar een spelletje.


  ‘Weet u, Maggie maakt zich erg veel zorgen om u.’


  Kathleen keek haar aan, maar de blauwe ogen beantwoordden haar blik zonder te knipperen. De vrouw speelde niet langer een spelletje. Of misschien kon ze gewoon heel goed liegen.


  ‘Ze is kwaad op me,’ liet Kathleen zich ontvallen.


  ‘Dat we af en toe kwaad zijn op de mensen van wie we houden, wil nog niet zeggen dat we willen dat ze er niet meer zijn.’


  ‘Ze houdt niet van me.’ Ze zei het haast lachend, alsof ze deze vrouw, die Julia Racine, wilde bewijzen dat ze haar leugens heus wel doorzag.


  ‘U bent haar moeder. Hoe zou ze niet van u kunnen houden?’


  ‘O, neem maar van mij aan dat ik haar dat heel makkelijk heb gemaakt.’


  ‘Goed, dus ze is kwaad op u.’


  ‘Nou, ze is wel meer dan kwaad.’


  ‘Oké, dus soms mag ze u niet eens. Klopt dat?’


  Nu lachte Kathleen echt, en ze knikte.


  Julia bleef echter serieus. ‘Maar dat betekent nog niet dat ze wil dat u er niet meer bent.’


  Blijkbaar zag ze in dat op Kathleens gevoelens werken geen resultaat had, want ze glimlachte en zei: ‘Hoor eens, Mrs. O’Dell, ik zit al tot over mijn oren in de problemen met uw dochter, dus wat dacht u ervan me een handje te helpen?’
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  R.J. struikelde bijna over een jack.


  Nee toch! Dus hij was al bezig!


  Doordat het inmiddels aardig donker was en hij tussen de bomen liep, kon hij niet veel onderscheiden. Hij wachtte even, probeerde zijn hart tot rust te laten komen. Hij moest zijn ogen de kans geven aan het duister te wennen. De maan gaf wel enig licht, maar schonk de schaduwen tegelijk een vreemde blauwe tint.


  Hij hield zijn adem in en knielde neer. Met al dat lawaai beneden hem kon hij niets horen. Betekende dat dat de mensen boven hem hém evenmin konden horen? Hij mocht geen risico nemen. Hij hoorde de andere agenten, die hun positie aan hem doorgaven, maar hij kon niet reageren. Hij moest hen negeren, en dat wisten ze.


  Het was zo stil. Hij zou toch niet te laat zijn?


  Hij trok zijn revolver en ging op handen en knieën verder.


  Opeens zag hij hen, een meter of zeven bij hem vandaan. Ze waren op de grond aan het worstelen. De jongen lag boven. Het meisje verzette zich, ze vocht. Zo te zien waren ze alleen. Uitvoerig speurde R.J. de omgeving af. Nee, er was verder niemand. Geen andere jongens, die op hun beurt wachtten of het terrein bewaakten. Geen Eerwaarde Everett. Of zou die pas later komen? Zou Everett wachten tot de worsteling voorbij was? Kon R.J. zo lang wachten? Allemachtig, die gozer scheurde haar de kleren van het lijf! Er klonk een klap, gekreun, nog meer geworstel. Durfde hij te wachten tot Everett zich zou laten zien? Kon hij dat risico wel nemen?


  Hij meende de gesp van een riem te horen, en een rits. Opnieuw gekreun. Hij dacht aan Emma. Dit meisje was niet veel ouder.


  Hij tuurde om zich heen. Een beweging aan zijn rechterkant. Een van de agenten, die zijn plaats innam. Maar geen Everett.


  Verdomme!


  Geen oplichtende waslijn, geen handboeien. Misschien was dat Everetts taak wel.


  Wat zou er gebeuren als hij tussenbeide kwam?


  Het meisje gilde, en weer sloeg Brandon haar.


  ‘Hou je bek en blijf liggen,’ beet hij haar toe.


  Zonder aarzelen kwam R.J. overeind. Een paar snelle stappen, en hij drukte de loop van zijn Glock al tegen Brandons hoofd voor de jongen zich kon verroeren.


  ‘Hou zelf je bek maar, rotzak!’ schreeuwde R.J. in zijn oor, zodat de knul er geen woord van zou missen. ‘Het spel is uit!’
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  Washington DC


  


  Maggie reed verschillende onbekende straten door, maar vond het gebouw moeiteloos. Het was een ongure buurt waarin haar rode autootje waarschijnlijk niet veilig zou staan. Terwijl ze parkeerde en naar de voordeur liep, werd ze in de gaten gehouden door drie jongens. Ze kreeg zin de Smith & Wesson in de schouderholster onder haar jasje even te laten zien, maar koos toch voor de tweede keus: hen negeren.


  Ze wist niet precies wat ze hier kwam doen. Het enige wat ze wist, was dat ze het wachten beu was. Ze móést iets doen, wat dan ook. Ze was zo moe van al die herinneringen die haar plaagden, haar een schuldgevoel bezorgden, haar het idee gaven dat ze – voor de zoveelste keer – op de een of andere manier verantwoordelijk was voor het feit dat haar moeder in moeilijkheden zat. Terwijl ze best wist dat dat niet háár schuld was. Natuurlijk wist ze dat, maar wat ze wist en wat ze voelde waren twee volkomen verschillende dingen.


  Het interieur van het oude gebouw verraste haar. Het was er schoon – bijzonder schoon zelfs – en het rook er naar boenwas. Toen ze de houten trap op liep, zag ze dat de wanden pas geschilderd waren en dat de vloerbedekking op de overloop van de eerste verdieping weliswaar versleten was, maar ook brandschoon. Op de tweede verdieping rook ze iets wat op ontsmettingsmiddel leek, en die geur werd sterker toen ze de gang door liep. Hij scheen uit nummer vijf te komen, Ben Garrisons appartement.


  Ze klopte aan en wachtte, al verwachtte ze niet dat hij thuis was. Hij zou nog wel in Cleveland zijn. Het was te hopen dat hij deze keer niet vóór alle anderen op de plaats delict arriveerde.


  Tully en Racine zouden Everett en zijn handlanger, Brandon, inmiddels wel hebben aangehouden. Ze hadden DNA om Everetts schuld te bewijzen en ooggetuigen en foto’s om aan te tonen dat Brandon enkele minuten voor hun dood in het gezelschap van twee van de slachtoffers was geweest. Zaak afgesloten.


  Wat zat haar dan nog dwars? Best mogelijk dat ze het gewoon niet kon uitstaan dat Garrison – die ‘onzichtbare fotograaf’ – ongestraft met de plaatsen delict had kunnen knoeien. Of misschien was ze nieuwsgierig naar zijn overduidelijke obsessie met de dood, zijn voyeurisme. En anders had ze gewoon iets nodig om zich mee bezig te houden.


  Ze keek de gang door en klopte nog eens.


  Er klonk geschuifel op de trap, en een dametje met grijs haar verscheen op de overloop. Door haar dikke brillenglazen heen keek ze naar Maggie op. ‘Ik geloof dat hij de stad uit is. Bent u van de gezondheidsdienst? Ik heb niks met die kakkerlakken te maken, dat kan ik u wel vertellen. Het is zijn schuld.’


  Haar pakje zag er zeker officieel uit, dacht Maggie. Hoewel ze nog niets had gezegd, opende de vrouw Garrisons deur voor haar.


  ‘Ik probeer het hier schoon te houden, maar sommigen van die huurders… Je kunt de mensen tegenwoordig niet meer vertrouwen.’ Ze opende de deur en stak haar hand op naar Maggie voordat ze weer naar de trap liep. ‘Als u maar weer afsluit wanneer u klaar bent.’


  Maggie aarzelde. Zou het kwaad kunnen als ze een kijkje nam?


  Het eerste waar haar oog op viel, waren de Afrikaanse dodenmaskers. Drie stuks, aan de wand boven de bank, waarvan het skai was gebarsten. De maskers waren uit hout gesneden. Op het voorhoofd, de wangen en onder de ogen waren ruwe symbolen geschilderd.


  Aan de muur ertegenover hing een aantal zwartwitfoto’s. Het waren portretten met de onderschriften: Zoeloe, Three Hill-stam, Aboriginal, Basuto, Andamanees. Garrison scheen gefascineerd te zijn door de ogen van zijn modellen; soms stonden zelfs het voorhoofd en de kin niet helemaal op de foto, om extra aandacht op de ogen te vestigen. Op een van de onderste foto’s, met het onderschrift Tepehuanees, stond zo te zien de achterkant van een hoofd. Misschien was het uitdagend bedoeld, of afwijzend. In elk geval betekende de foto zo veel voor Garrison, dat hij hem wilde bewaren.


  Maggie schudde haar hoofd. Ze had geen tijd voor een psychoanalyse van Garrison, en ze wist niet of ze daar behoefte aan zou hebben als ze er wél tijd voor had gehad. Er was iets abnormaals aan een man die zo geboeid werd door oude culturen en volkeren en tegelijkertijd rustig kon toekijken terwijl jonge vrouwen in een openbaar park werden aangevallen. Of beschouwde Garrison alles slechts als onderwerp voor foto’s en meer niet?


  Toen ze hem op het politiebureau naar het incident in het Boston Common had gevraagd, had hij iets vreemds gezegd: dat ze er geen idee van had wat er allemaal bij kwam kijken om nieuws te maken. Maar was dat niet precies wat hij met Everett had gedaan? Garrisons foto’s hadden het verhaal van de leden van de kerk en hun mogelijke verband met de moord op de senatorsdochter én de moord in Boston bekendgemaakt. Het ging echter verder; het waren zíjn foto’s die er aanvankelijk toe hadden geleid dat Everett onder verdenking was komen te staan. In zekere zin hadden Garrisons foto’s hen rechtstreeks naar Everett geleid. Hij had het nieuws laten plaatsvinden.


  Achter haar krabbelde iets over de vloer.


  Razendsnel draaide ze zich om.


  Drie enorme kakkerlakken kropen weg in een spleet onder het aanrecht die maar half zo groot was als zij.


  Jakkes!


  Ze probeerde haar zenuwen de baas te worden. Kakkerlakken. Waarom keek ze er niet van op dat Garrison die om zich heen had? De huisbazin had gelijk: Garrisons appartement paste niet bij de smetteloze hal en de trap, en evenmin bij de rest van het oude, maar schone gebouw. Er liep een spoor van vuile kleren naar de slaapkamer en de badkamer. Het aanrecht stond vol met aangekoekte borden en lege bierflesjes. Stapels kranten en tijdschriften vormden scheve kakkerlakhotels in bijna iedere hoek. Nee, het verbaasde haar niets dat Garrison kakkerlakken als huisdieren had.


  Ze liep de kamers door zonder iets interessants tussen de rommel te vinden.


  Opeens trapte ze op een boek dat midden op de vloer lag, alsof iemand het had laten vallen. Het leren omslag was glad en schoon; het was beslist niet iets wat Garrison gewoonlijk op de grond liet slingeren. Toen ze het opensloeg, realiseerde ze zich dat het een dagboek was. De bladzijden waren gevuld met een mooi, schuin handschrift. Hier en daar was de auteur koortsachtig gehaast geweest, wat duidelijk bleek uit de plotselinge scherpe lijnen en halen.


  Ze raapte het op, en het viel open op een plek waar iets tussen lag; zo te zien een oud ongebruikt vliegticket met afgesleten, gekreukelde hoeken. De bestemming was Oeganda, maar het was al heel lang verlopen. De pagina waarvoor het ticket als boekenlegger diende, had eveneens ezelsoren. Het was de enige bladzijde waarvan het goud op snee was afgesleten. Op de pagina was te lezen:


  


  Lieve zoon,


  Ik ga je iets vertellen wat ik je nooit heb kunnen zeggen. Wanneer je dit leest, ben ik inmiddels gestorven. Het spijt me dat ik het je op deze manier vertel; het is een laffe manier, en iedere Zoeloe zou zich er beslist voor schamen. Vergeef het me alsjeblieft. Maar hoe kan ik je in je droevige en toch al zo boze ogen kijken en je vertellen dat je vader me wreed verkracht heeft? Ja, je leest het goed: verkracht. Ik was pas negentien. Ik was bezig met het eerste jaar van mijn studie en ik had een prachtige carrière voor de boeg.


  


  Maggie stopte met lezen en bladerde naar het begin van het dagboek, op zoek naar een naam, een verwijzing naar de eigenares. Ze vond niets. Maar eigenlijk had ze ook geen naam nodig; ze wist van wie dit dagboek was. Het kon geen toeval zijn.


  Maar hoe was Garrison eraan gekomen? Waar had hij het in vredesnaam gevonden? Tussen Everetts persoonlijke bezittingen? Zou Everett het dagboek van de vrouw die hij ruim vijfentwintig jaar eerder had verkracht hebben bewaard? En hoe zou híj eraan gekomen zijn?


  Ze liet het dagboek in de zak van haar jas glijden. Als Garrison het had gestolen, kon hij er moeilijk bezwaar tegen hebben dat zij het leende.


  Net toen ze wilde vertrekken, ontdekte ze een klein kamertje achter de keuken. Het zou haar niet eens zijn opgevallen als er geen vaag rood licht in had geschenen. Natuurlijk, Garrison had zijn eigen donkere kamer.


  Nee, ze had het mis, besefte ze zodra ze de deur verder opende. Het was geen donkere kamer. Het was een goudmijn.


  De waslijn die over de hele lengte van de kleine kamer was gespannen hing vol met afdrukken. In de plastic bakken in de extra grote gootsteen stonden chemicaliën, en flessen, kokers en ontwikkeltanks vulden de planken. Overal hingen en lagen afdrukken; ze namen alle ruimte aan de wanden en op het werkblad in beslag en lagen soms zelfs over elkaar heen. Maggie zag foto’s van stammen die met hun rituele dansen bezig waren, foto’s van Afrikanen met afschuwelijke littekens, foto’s van vreemde gemuteerde kikkers met poten die uit hun kop groeiden.


  En toen zag ze ze. Foto’s van dode vrouwen.


  Het moesten er een stuk of twaalf zijn. Naakte vrouwen, tegen een boom aan geleund, met hun ogen wijd open, tape over hun mond en handboeien om hun polsen. Maggie herkende Ginny Brier, de zwerfster die ze onder het viaduct hadden gevonden, de vrouw die bij Raleigh uit het meer was gevist en Maria Leonetti. Maar er waren er meer. Nog minstens zes anderen. En allemaal in dezelfde houding. Allemaal met hun ogen wijd open, recht in de camera kijkend.


  Lieve hemel! Hoelang was dit al aan de gang? Hoelang volgde Garrison Everett en zijn jongens al?


  Zonder te kijken waar het zat, reikte ze naar het lichtknopje; ze kon haar ogen niet van die dode vrouwen af houden. Er zou toch nog wel andere verlichting zijn dan de rode donkerekamerlamp. Op de tast vond ze een aantal schakelaars, en ze probeerde er een. Het werd pikdonker in de kamer. Automatisch stak ze haar hand uit naar een volgende schakelaar, maar toen verstijfde ze. Ze kon haar ogen niet geloven. De waslijn die door de kamer was gespannen, lichtte op in het donker.


  Omdat haar knieën knikten, leunde ze tegen het werkblad. Haar maag draaide zich om. Een lichtgevende waslijn. Wat een ideale uitvinding voor een donkere kamer. En wat een ideaal wapen voor een moordenaar.


  Wat was ze dom geweest! Garrison fotografeerde de dode vrouwen niet alleen. En het waren niet de dode ogen die hem interesseerden. De ogen waren de vensters van de ziel. Waarom had ze daar niet eerder aan gedacht? Probeerde Garrison soms de ontsnappende ziel te fotograferen?


  Ze deed het rode licht aan en bekeek de foto’s wat zorgvuldiger. Ze zag de lijnen op de hals van de slachtoffers. Keer op keer moest hij hen bij bewustzijn hebben gebracht, hen in de goede houding hebben gezet en hebben gewacht. Geduldig hebben gewacht op dat ene moment, toekijkend met zijn fototoestel kant-en-klaar op het statief. Gewacht tot hij een glimp opving, tot hij het ogenblik kon fotograferen waarop de ziel het lichaam verliet.


  Garrison. Garrison, en zijn obsessie met dat laatste ogenblik voor het sterven.


  De vloerplanken in de woonkamer kraakten.


  Maggie greep naar haar wapen. Wat er ook naderde, het klonk veel groter dan een kakkerlak. De huisbazin? Of was de echte gezondheidsinspecteur gearriveerd? Garrison kon het niet zijn; die zat in Cleveland. Zachtjes liep ze naar de deur van de donkere kamer, centimeter voor centimeter langs het werkblad.


  Opnieuw gekraak, luider nu, dichterbij, net aan de andere kant van de deur.


  Ze richtte haar revolver, hield het wapen met twee handen vast en negeerde het lichte knikken van haar knieën. In één snelle beweging schopte ze de deur van de donkere kamer open en sprong naar buiten. Ze richtte haar wapen en schreeuwde: ‘Geen beweging!’


  Het was Garrison.


  Hij stond midden in de kamer over de angstige huisbazin gebogen. Om haar nek zat een stuk waslijn, waar hij aan rukte alsof het een teugel was.


  De oude vrouw zat op een van haar knokige knieën naar adem te happen. Haar bril was weg. Terwijl ze met haar magere armen zwaaide en zich tegen Garrison verzette, werden haar ogen dof.


  Onaangedaan keek hij naar Maggie op. Hij leek niet eens op te merken dat ze haar wapen op zijn borst gericht hield. Hij stak zijn vrije hand uit en zei: ‘Als zij het niet heeft, moet jij het hebben. Geef me mijn moeders dagboek.’


  Hoofdstuk 77


  


  


  


  De hele toestand zat R.J. absoluut niet lekker. Goed, ze hadden een verkrachter te pakken, maar was hij ook een moordenaar? Dat joch, Brandon, die stoere knul, die eikel die jonge meisjes in elkaar sloeg en verkrachtte, was veranderd in een snotterend, grienend kind toen ze hem hadden gearresteerd voor de moord op Ginny Brier en Maria Leonetti. Nee, R.J. was niet zo zeker van zijn zaak.


  Samen met een aantal agenten liep hij achter Stephen Caldwell aan, in het hotel waar Everett zou logeren. De receptionist had hun een sleutelcard gegeven. Er waren geen vragen gesteld toen ze hun badges tevoorschijn hadden gehaald.


  Caldwell beweerde niet te weten waarom Everett niet in het park was komen opdagen, maar iets in de beleefde houding van de man zei R.J. dat hij loog alsof het gedrukt stond. Het had het er ook niet eenvoudiger op gemaakt dat Caldwell, toen ze hem eindelijk bij het paviljoen hadden gevonden, haast scheen te hebben gehad ergens naartoe te gaan en leden aan het verzamelen was geweest. R.J. kon de gedachte niet van zich af zetten dat Caldwell, die stiekeme verrader, een verborgen agenda had. Misschien waren ze hun tijd nu aan het verdoen, en stond dat ook op Caldwells agenda. Was de gang naar het hotel soms een afleidingsmanoeuvre? Was Everett al op weg naar een of ander vliegveld?


  Op de vijftiende verdieping ging de liftdeur open.


  Toen Caldwell aarzelde, gaven de agenten Rizzo en Markham hem een duw, nog voor R.J. hun instructies kon geven. Ook zij waren pissig. Iedereen voelde op zijn klompen aan dat er iets niet in de haak was.


  Voor de deur van de hotelkamer aarzelde Caldwell weer, en toen hij de sleutelcard twee keer naast het sleufje stak, zag R.J. dat zijn hand beefde.


  Eindelijk klikte het slot open.


  Rizzo en Markham hadden intussen hun wapen getrokken, maar hielden het langs hun zij.


  R.J. gaf Caldwell nog een zet, om hem voor hen uit naar binnen te laten gaan. Hij zag het zweet op Caldwells voorhoofd parelen. Toch duwde de man de deur open en liep de kamer in.


  Abrupt bleef hij staan, duidelijk net zo verrast als zij allemaal.


  Midden in de kamer zat Eerwaarde Everett op een stoel, met handboeien om zijn polsen. Zijn mond was dichtgeplakt met tape, en zijn dode ogen staarden hen recht aan.


  Deze keer had R.J. echt geen patholoog-anatoom nodig. Eén blik op de donkerroze tint van de huid was genoeg om te weten dat de doodsoorzaak cyaankalivergiftiging was.
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  ‘Laat haar gaan,’ zei Maggie zonder een spier te vertrekken en met haar pistool recht op Garrisons hoofd gericht.


  ‘Jij hebt verdomme het boek, of niet soms?’ Hij bleef haar aankijken, terwijl hij de strop strakker om de hals van de oude vrouw trok.


  Maggie hoorde haar rochelen, en vanuit haar ooghoek zag ze haar met haar kromme misvormde vingers naar de waslijn klauwen, naar haar eigen hals.


  ‘Ja, ik heb het.’ Ze was echter niet van plan zich te verroeren, ook niet om hem het boek te geven. ‘Laat haar los, dan geef ik het aan je.’


  ‘Ja, hoor!’ Hij lachte – een nerveuze, kwade lach. ‘Ik laat haar gaan, jij geeft me het boek, en dan gaan we allebei gewoon ons weegs. Waar zie je me voor aan? Voor een of andere stomme idioot?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’


  Een paar minuten langer, en het zou allemaal niets meer uitmaken. De oude vrouw snakte naar adem; haar pogingen de lijn los te trekken waren triest om te zien. Maggie wist dat ze Garrison met één schot in zijn hoofd kon uitschakelen; het was uitgesloten dat ze zou missen. Maar dan zouden ze nooit alle antwoorden te weten komen. Daarom zei ze: ‘Ik begin het te begrijpen. Everett is je vader. Daarom wil je hem kapotmaken.’


  ‘Niet mijn vader. Alleen maar een spermadonor.’ Plotseling trok hij de vrouw met een ruk voor zich omhoog, alsof hij nu pas besefte dat hij een schild nodig had. Maggies kans op een schot in het hoofd was verkeken. ‘Aan de biologische kant van het verhaal kon ik niks veranderen, maar ik kon er wel voor zorgen dat die klootzak gestraft zou worden voor wat hij mijn moeder heeft aangedaan.’


  ‘En al die vrouwen dan?’ vroeg ze kalm. ‘Waarvoor moesten die gestraft worden? Waarom moesten die sterven?’


  ‘O, dat.’ Hij lachte weer en greep de waslijn wat steviger vast. ‘Dat was een onderzoek, een experiment… een opdracht. Een hoger doel, zou je kunnen zeggen.’


  ‘Zo vader, zo zoon?’


  ‘Waar slaat dat in vredesnaam op?’


  ‘Everett verzamelde verloren zielen, en die wilde jij ook te pakken krijgen. Maar dan op film.’


  ‘We lijken absoluut niet op elkaar.’


  Het rood dat zich over zijn gezicht verspreidde, verraadde echter dat hij niet zo kalm was als hij zich voordeed. Ze had een gevoelige snaar geraakt.


  ‘Jullie lijken meer op elkaar dan je lief is.’ Nauwlettend sloeg ze hem gade terwijl hij naar haar luisterde. Hij leek de oude vrouw te vergeten. ‘Zelfs jullie DNA vertoont genoeg overeenkomsten om ons op het verkeerde spoor te zetten. We dachten dat Everett die meisjes had vermoord.’


  Hij glimlachte zelfvoldaan. ‘Ja, ik heb echt iedereen om de tuin geleid, hè?’


  ‘Ja.’ Ze speelde het spelletje mee. ‘Dat heb je zeker.’


  ‘En ik heb foto’s van zijn jammerlijke dood. Ik kom net terug uit Cleveland, met de exclusieve opnamen.’ Met zijn vrije hand gebaarde hij naar de plunjezak op het aanrecht dat de keuken van de woonkamer scheidde. Toen sleurde hij de oude vrouw mee in de richting van de tas. Ze ademde wat regelmatiger. Garrison scheen niet te merken dat de strop losser zat, hij wilde alleen maar zijn kostbare rolletjes pakken. ‘Ik ben er nog niet uit wie ik de exclusieve rechten zal geven,’ vervolgde hij. ‘Het zou wel eens groter nieuws kunnen worden dan ik dacht. Vooral nu. Nu jij hier bent. Nu jij alles hebt veranderd.’


  Hij scheen er niet kwaad om te zijn, eerder gelaten. Wellicht vond hij het wel best betrapt te zijn. Nu kon hij eindelijk al zijn illegale foto’s laten zien, al die afschuwelijke beelden, en er nog erkenning voor krijgen ook, er beroemd mee worden – hoe hoog de prijs ook was. Alles om zijn ego te strelen.


  Zo ongewoon was dat niet. Maggie wist van wel meer seriemoordenaars die zich opzettelijk gevangen lieten nemen, alleen om met hun prestaties te kunnen pronken, om ervoor te zorgen dat ze niet onopgemerkt bleven.


  Ze voelde dat de spanning in haar arm enigszins afnam. Hoewel ze het wapen nog steeds op hem gericht hield, ontspande haar vinger om de trekker zich. Garrison was afgeleid, hij maakte zich alleen nog maar druk om zijn foto’s, zijn roem.


  ‘Drie rolletjes vol, in kleur.’ Hij stak zijn hand in de plunjezak, zonder de oude vrouw los te laten.


  Maggie verwachtte zwarte kokertjes te zien.


  Hij had de revolver al in zijn hand en vuurde voor ze kon wegduiken.


  De kogel boorde zich in haar schouder en deed haar tegen de muur slaan. Ze wilde haar eigen revolver optillen, maar haar arm en het wapen bleven roerloos liggen. Ze kon haar arm niet meer bewegen.


  ‘Ja, het ziet ernaar uit dat ik ontzettend beroemd ga worden,’ zei Garrison met een tevreden glimlach. Daarop schoof hij de oude vrouw opzij en hief zijn revolver.


  ‘Nee!’ schreeuwde Maggie.


  In één soepele beweging schoot hij de oude vrouw neer.


  Haar kleine lichaam smakte met een misselijkmakend gekraak van botten tegen de wand en zeeg ineen.


  Nogmaals probeerde Maggie haar wapen op te tillen. Allemachtig, ze kon haar vingers niet voelen. Ze kon de revolver niet eens voelen! Hij was nog steeds in haar hand geklemd, maar ze voelde hem niet, kon hem niet bewegen. De kogel had haar arm van schouder tot vingers verlamd.


  Met zijn wapen op haar borst gericht, kwam Garrison naar haar toe.


  Ze moest dat wapen zien op te tillen. Ze moest het richten, de trekker overhalen. Maar haar arm gehoorzaamde niet.


  Net toen ze de revolver met haar andere hand wilde pakken, torende Garrison hoog boven haar uit. Hij schopte met zijn zwarte laars tegen haar nutteloze vingers, waardoor het wapen eruit werd geslagen en over de vloer gleed.


  Ze voelde een stekende pijn in de zijkant van haar nek, maar had nog steeds geen gevoel in haar arm. Het bloed droop langs haar mouw – er lagen al wat druppels op de vloer – maar die stomme hand kon ze niet bewegen.


  ‘Waar is het boek?’ Garrison boog over haar heen. Toen zag hij het in de zak van haar jasje zitten. Hij wees ernaar.


  ‘Je zult het zelf moeten pakken,’ zei ze. ‘Ik kan me echt niet bewegen.’ Ze zou het hem laten pakken. Ze had nog steeds één goede hand. Ze kon hem grijpen, het wapen grijpen.


  Maar hij kwam niet dichterbij. Het leek zelfs alsof dat o zo dierbare boek hem niet meer kon schelen. Hij wierp een blik op de oude vrouw, die achter hem lag, en keek toen zijn woning rond, alsof hij de schade opnam, alsof hij probeerde te besluiten wat zijn volgende zet zou worden. ‘Hou het maar,’ zei hij toen, tot Maggies verrassing. Hij liep naar het aanrecht en zocht in zijn plunjezak. ‘Zolang je maar onthoudt dat het bij de foto’s hoort.’ Hij haalde een paar zwarte kokertjes tevoorschijn en zette ze op het aanrecht. ‘Dit moet voorpaginanieuws worden, boven de vouw, met een vervolg verderop in de krant.’


  Toen hij de tas leegde, zonk Maggie de moed in de schoenen. Daar had je de handboeien, de tape, nog een stuk waslijn, een fotocamera en een nieuw statief. Wat was hij in vredesnaam aan het doen?


  Ze probeerde haar voeten, slaagde erin zich schrap te zetten en werkte zich omhoog, met de muur als steun en haar goede arm om zich in evenwicht te houden.


  Garrison draaide zich om, zijn revolver in de aanslag, zodat ze half overeind stopte. ‘Je kunt maar beter blijven waar je bent. Terug omlaag.’ Hij pakte de handboeien en gebaarde naar de vloer.


  Terwijl ze zich langs de muur omlaag liet zakken, kwam hij voor haar staan. Hij deed haar de handboeien om. Nog steeds voelde ze haar gewonde arm niet. Vervolgens duwde hij haar schouders tegen de muur, alsof hij haar goed rechtop wilde zetten en legde haar geboeide handen zorgvuldig in haar schoot.


  Het hoorde allemaal bij het geënsceneerde beeld, besefte ze. Hij was haar aan het voorbereiden voor haar eigen laatste foto.


  Hij pakte het extra stuk waslijn en bond haar voeten bij elkaar, nadat hij eerst haar benen recht vooruit had getrokken, uit de buurt van haar handen. Daarna liet hij de drie filmkokertjes in de zak van haar jas vallen, zodat ze de rolletjes in haar ene zak had en het boek – het dagboek van zijn moeder – in de andere.


  ‘Ze kunnen elk moment met versterking komen, Garrison,’ zei ze. Intussen probeerde ze zich wanhopig te herinneren of ze iemand had verteld dat ze bij Garrisons appartement langs zou gaan. Dat was niet het geval. Zelfs aan Gwen had ze het niet verteld. De oude vrouw was de enige die het had geweten.


  ‘Waarom zou je versterking nodig hebben?’ Hij scheen zich er totaal niet druk om te maken, leek het zelfs wel grappig te vinden. ‘Je hebt net zelf gezegd dat iedereen ervan overtuigd is dat Everett de moordenaar is. Hij en zijn medeplichtige, Brandon. Dat arme joch. Zijn zwakke plek is dat hij er geen benul van heeft hoe hij een vrouw moet naaien.’ Al pratend, liep Garrison terug naar het aanrecht. Hij sprak zonder een spoor van paniek, zonder enige haast. Hij legde zijn revolver neer en begon met behoedzame, doelbewuste bewegingen het statief in elkaar te zetten. ‘Dit is wel niet precies wat ik in gedachten had,’ zei hij haast afwezig, alsof hij het tegen zichzelf had, ‘maar een mooier einde dan dit is er gewoon niet.’


  Ze moest iets doen. Hij was bezig het statief op anderhalve meter afstand recht voor haar neer te zetten, net als hij bij elk van zijn slachtoffers had gedaan. ‘Ja, je hebt ons allemaal goed voor de gek gehouden,’ zei ze, in de hoop de aandacht van deze egotripper te trekken. Ondertussen keek ze om zich heen. Haar wapen lag bij de muur tegenover haar, op ongeveer drie meter afstand. Te ver weg. Maar met haar handen voor zich – nou ja, één bruikbare hand – kon ze iets pakken, wat dan ook, en het als wapen gebruiken. Met haar ogen zocht ze de kamer af. Links een lamp. Tussen de slordige berg kleren een riem met een gesp. Op de bijzettafel iets van Afrikaans aardewerk.


  Garrison deed een nieuw fotorolletje in de camera.


  Shit, ze had niet veel tijd meer! Ze moest zich concentreren, ze moest nadenken. Niet op dat bonzen in haar schouder letten of op het bloed dat maar over haar mouw naar beneden bleef druppelen.


  Het rolletje zat erin. Garrison bevestigde het toestel op het statief en rolde een of andere kabel af, waarvan hij één uiteinde met het fototoestel verbond. Een draadontspanner, zag ze, zodat hij de foto van een afstandje kon nemen. Hij hoefde niet achter het toestel te staan, hij hoefde het toestel niet eens aan te raken. Hij kon haar wurgen tot ze buiten bewustzijn was en tegelijkertijd de foto nemen.


  Ze schoof haar rug dichter naar de muur. Hoeveel tijd zou ze nodig hebben om haar knieën te buigen? Om tegen de muur omhoog te schuiven en overeind te komen? Zelfs met samengebonden voeten zou ze het kunnen, maar hoeveel tijd zou het kosten?


  Hij ging na wat er in beeld kwam en draaide het platform van het statief schuin om de camerahoek te veranderen.


  Maggie deed haar best niet op zijn voorbereidingen, zijn ritueel te letten, zich niet bang te laten maken door zijn berekenende kalmte, zijn vaste hand. Haar hersenen draaiden op volle toeren, en haar blik schoot alle kanten op. Die ellendige arm bonsde, net als haar hart. Haar hartslag vulde haar oren met onafgebroken gebonk en dreigde haar gedachtegang te verstoren.


  ‘Reken maar dat ik de geschiedenis in ga,’ mompelde Garrison, terwijl hij de sluitertijd instelde en de lens verstelde. Scherp stellen, nog een aanpassing, diafragma wijzigen, nog eens controleren, voorbereiden.


  Langzaam en rustig trok Maggie haar knieën naar haar borst. Garrison was te druk bezig om het te merken. Af en toe had hij zelfs zijn rug naar haar toe, waardoor hij tussen haar en het fototoestel stond. Hij scheen volkomen in zijn bezigheden op te gaan, helemaal de onzichtbare fotograaf te worden.


  ‘Dit heeft niemand nog geprobeerd. Een zelfportret met een ontsnappende ziel op film vastleggen. Alles komt aan op timing.’ Hij bleef praten, en zijn woorden werden een soort mantra waarmee hij zichzelf aanmoedigde. ‘En de hoek,’ voegde hij eraan toe. ‘Het gaat om de timing en de hoek. Ja, ik word beroemd. Dat staat vast. Beroemder dan ik ooit heb kunnen dromen. Beroemder dan mijn moeder ooit heeft kunnen dromen.’ Hij was zo in zijn werk verdiept, dat hij zijn slachtoffer vergat – of liever gezegd, haar slechts nog als onderwerp zag, dat geduldig wachtte. Dat zonder hoop wachtte tot ze een deel van zijn bizarre handelingen zou worden.


  Maar Maggie wachtte niet. Ze trok haar voeten op – haar uiterste best doend geen geluid te maken – en schoof ze zo dicht mogelijk naar zich toe. Nog een klein stukje. Zo was het ver genoeg. Ja, ze kon bij de waslijn om haar voeten. Echter niet bij de knoop. Ze verplaatste haar gewicht, en de pijn schoot door haar arm, waardoor ze even niet verder kon. De tranen sprongen bijna in haar ogen. Verdomme!


  Ze keek naar Garrison, die de kabel verder aan het afrollen was en hem uit de knoop haalde. Vervolgens liep hij terug naar het aanrecht. O hemel! Hij was bijna zover. Opnieuw probeerde ze de knoop te pakken te krijgen. Ze rekte haar vingers uit. Haar polsen schuurden tegen het metaal van de handboeien. Als ze haar voeten vrij kon krijgen, zou ze misschien een kans hebben zich te verdedigen wanneer Garrison op haar af kwam om haar te wurgen.


  Bij het voelen van de pijn in haar arm wist ze dat het haar moeite zou kosten bij bewustzijn te blijven. Zo ver mocht ze hem niet laten komen. Ze mocht hem zelfs die waslijn niet om haar hals laten leggen, want dan… Dan was ze er geweest.


  Hij stond bij het aanrecht met het bolletje van de draadontspanner in zijn hand. Met zijn andere hand pakte hij de revolver.


  Maggie verstarde over haar hele lichaam. Hij ging de waslijn niet gebruiken. Was hij werkelijk van plan het in plaats daarvan met de revolver te doen?


  Hij draaide zich om en keek haar aan.


  Ze bleef met haar knieën tegen haar borst zitten en stopte met plukken aan de knoop. Het deed er niet toe dat hij het zag; het was te laat. Hij was zover. De rest van haar lichaam leek ineens net zo verlamd als haar arm. Zelfs haar hersenen weigerden nog langer dienst.


  Zwijgend kwam hij naar haar toe lopen, de kabel voorzichtig met zich mee trekkend. Op nog geen dertig centimeter afstand, recht voor haar, bleef hij staan. Hij keek naar het fototoestel en controleerde de hoek. Vervolgens pakte hij de kabel iets anders vast, zodat hij het bolletje – waarin hij slechts hoefde te knijpen om de foto te nemen – tussen duim en wijsvinger had.


  Hij was zover.


  ‘Denk erom,’ zei hij zonder zijn blik van de lens af te wenden. ‘Voorpaginanieuws.’


  Voor ze kon bewegen, voor ze kon reageren, zette Garrison de loop van zijn pistool tegen zijn rechterslaap. Hij kneep met beide handen, in de trekker en het bolletje tegelijk. De klik van het fototoestel ging verloren in de knal van de revolver.


  Maggie sloot haar ogen tegen het bloed en weefsel dat in haar gezicht en tegen de muur spatte. De geur van kruitdamp vulde de lucht.


  Toen ze haar ogen opendeed, zag ze Garrisons lichaam nog net voor zich op de vloer vallen. Zijn ogen waren open, maar leeg.


  Ben Garrisons ziel had zijn lichaam al verlaten lang voor zijn dood.


  Epiloog


  


  


  


  Washington DC


  Maandag 2 december


  


  Maggie zat buiten de vergaderzaal van de hoofdcommissaris te wachten. Ze liet haar hoofd tegen de muur rusten. Haar nek deed nog steeds zeer – zelfs meer dan de schouder waarvoor ze een mitella droeg.


  Tully zat zwijgend naast haar. Hij tuurde naar de deur alsof hij die daarmee open kon krijgen en had geen aandacht voor de krant die opengevouwen op zijn schoot lag.


  De kop op de voorpagina van de Washington Post ging over alweer een nieuw en verbeterd apparaat om de veiligheid op vliegvelden te bewaken. Ergens onder de middenvouw stond een klein berichtje over de zelfmoord van een fotojournalist.


  Tully zag haar naar de krant kijken. ‘De Cleveland Plain Dealer heeft Everetts dood ook op de onderste helft gezet. Die zou vast veel meer aandacht hebben gekregen als er foto’s bij het verhaal waren geweest.’


  ‘Ja.’ Maggie knikte. ‘Wat jammer nou dat er geen foto’s beschikbaar waren.’


  Hij schonk haar een van zijn blikken, met die opgetrokken wenkbrauw en die niet overtuigende frons. ‘Maar er waren wél foto’s.’


  ‘Helaas worden die als bewijsmateriaal beschouwd. We kunnen echt geen foto’s vrijgeven die als bewijsmateriaal worden beschouwd, of wel soms? Probeer jij me niet altijd over te halen me netjes aan de regels te houden?’


  Daar moest hij om glimlachen. ‘Dus dit bewijsmateriaal wordt op een geschikte plek opgeborgen?’


  Ze knikte slechts, ging rechter zitten en verschoof haar mitella. Het was haar persoonlijke poging tot rechtvaardigheid dat Ben Garrisons afschuwelijke beelden hem niet de bekendheid zouden bezorgen waarnaar hij zo had verlangd. Een bekendheid waarvan hij zo bezeten was geraakt, dat hij zelfs bereid was geweest zelf ook model te staan.


  ‘Heb je nog iets van Emma gehoord?’ Het was een doorzichtige poging Tully over iets anders te laten praten dan over bewijzen, dan over foto’s en fotorolletjes die veilig opgeborgen in de dossierkast in haar kamer in Quantico lagen.


  ‘Ze blijft een week langer bij haar moeder,’ antwoordde hij. Hij vouwde zijn krant op en legde het vorige onderwerp gewillig samen met zijn krant terzijde. ‘Ze heeft Alice uitgenodigd bij hen te komen logeren. En Justin Pratt wilde ze ook uitnodigen.’


  ‘Echt waar? En wat vindt Caroline daarvan?’


  ‘Ik geloof niet dat het Caroline iets uitmaakt, want het huis is gigantisch. Ik heb echter gezegd dat ik geen jongens toestond.’ Hij glimlachte, kennelijk blij dat hij nog iets in te brengen had. ‘Maar dat deed er eigenlijk niet meer toe. Zodra Justin van Eric hoorde, wilde hij naar Boston.’


  ‘Dus hebben we gelukkig toch nog een goede afloop?’


  Ze had het nog niet gezegd, of ze zag haar moeder door de gang aan komen lopen. Kathleen was gekleed in een chic, bruin mantelpakje en droeg schoenen met hoge hakken. Ze had zich mooi opgemaakt en trok overduidelijk de aandacht van verschillende politieagenten in de gang en in de deuropeningen.


  Haar moeder zag er goed uit, dacht Maggie. Zelfbeheerst, helemaal niet als een verloren ziel. Toch voelde ze haar spieren zich spannen en haar maag verkrampen.


  ‘Hallo, Mrs. O’Dell.’ Tully kwam overeind en bood haar zijn stoel aan.


  Ze ging naast Maggie zitten met alleen een knikje naar haar dochter en een kalm ‘dank je’ tegen Tully.


  ‘Ik denk dat ik maar eens een kop koffie ga halen,’ zei Tully. ‘Kan ik voor jullie ook iets meebrengen?’


  ‘Graag,’ antwoordde Kathleen glimlachend. ‘Met melk.’


  ‘Maggie? Een cola light?’


  Ze keek naar hem op en schudde haar hoofd, maar hield even zijn blik vast om hem te laten merken dat ze het gebaar op prijs stelde.


  Hij knikte en liep de gang in.


  ‘Ik begrijp niet goed waarom je hier bent.’ Net als haar moeder keek Maggie recht voor zich uit.


  ‘Ik wil graag een goed woordje doen.’ Opeens, alsof ze zich iets herinnerde, zette haar moeder haar tas op haar schoot en haalde er een envelop uit. Weifelend, tikte ze er even mee tegen haar hand. Ze zette haar tas neer en tikte opnieuw. Toen gaf ze de envelop aan Maggie, met niet meer dan een korte blik in haar richting.


  ‘Wat is dit?’


  ‘Voor als je eraan toe bent,’ zei haar moeder met een zachte, vriendelijke stem die Maggie naar haar op deed kijken. ‘Hier zitten zijn naam, adres en telefoonnummer in.’


  Maggies maag verkrampte nog meer. Ze wendde haar blik af en legde de envelop op haar schoot. Ze wilde hem teruggeven en er niet meer aan denken. Tegelijkertijd kon ze haast niet wachten hem te openen.


  ‘Hoe heet hij?’


  ‘Patrick.’ Haar moeder slaagde erin te glimlachen. ‘Naar Thomas’ broer. Dat zou je vader fijn hebben gevonden, denk ik.’


  Allebei schrokken ze op toen de deur openging.


  Commissaris Henderson hield hem open voor Julia Racine, die was gekleed in een keurig donkerblauw pakje en hoge hakken droeg. Haar blonde haar zat netjes in model, en ze had zelfs lippenstift op.


  Zodra ze Maggie en haar moeder zag zitten, verscheen er een verbaasde uitdrukking op haar gezicht. ‘Agent O’Dell? Mrs. O’Dell?’ Ze deed zichtbaar haar best haar verbijstering te verbergen en beleefd te zijn.


  Maggie kon zich niet aan de gedachte onttrekken dat het de rechercheur vast veel gemakkelijker zou vallen te vragen wat zij daar voor den donder uitvoerden.


  Deze ochtend gedroeg Racine zich echter onberispelijk. Ze moest wel; Henderson nam die disciplinaire verhoren nooit licht op.


  ‘We willen u graag eerst horen, agent O’Dell,’ zei hij. Hij bleef de deur openhouden.


  Aan Racines blik zag Maggie dat ze zich afvroeg welke kant Maggie zou kiezen. Maggie ging voor Racine staan, beantwoordde haar vragende blik en vroeg: ‘Zou je het erg vinden om mijn moeder een poosje gezelschap te houden, nog één keertje?’


  Pas na Racines glimlach liep Maggie langs Henderson de vergaderzaal in.
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  IBS Thriller


  Opgeofferd van Brenda Novak


  (De Vogelvrij-trilogie)


  


  Zestien jaar lang heeft Virgil Skinner onschuldig vastgezeten. Tussen doorgewinterde criminelen is het echter onmogelijk die onschuld te bewaren, en als hij uiteindelijk – met de hulp van zijn zus – wordt vrijgesproken, heeft hij twee doden op zijn geweten. Om te kunnen overleven was hij wel gedwongen zich aan te sluiten bij een bende en net zo hard te vechten als zijn medegevangenen. Wanneer de overheid hem een voorstel doet, valt er opnieuw weinig voor hem te kiezen. In ruil voor vrijheid en veiligheid, voor hem en zijn zus, moet hij in de Pelican Bay-gevangenis infiltreren om een bendemoord op te lossen.


  


  Peyton Adams zal er alles aan doen om iedereen binnen haar gevangenismuren te beschermen. Ze is dan ook niet blij als een vrijgelaten man zich opnieuw aan gevaar moet blootstellen, want het is bepaald niet ondenkbaar dat hij het met de dood zal bekopen. Ook Peyton heeft echter geen keus: haar meerderen zetten haar voor het blok. Dus kan ze niet meer doen dan Skinner zo goed mogelijk begeleiden. Maar wie kan ze daarbij vertrouwen – en wie niet?


  


  Moordplan van Laura Caldwell


  (Een Izzy McNeil-thriller)


  


  Advocate Izzy McNeil is al een jaar uit de running wanneer een vriendin haar vraagt of ze wil assisteren bij een moordzaak. Voor Izzy komt dit verzoek op een goed moment: haar privéleven is een rommeltje, en ze kan wel wat afleiding gebruiken. Bovendien vindt ze het heerlijk om zich weer eens ouderwets in een zaak vast te bijten – vooral een ingewikkelde zaak als deze.


  


  Het is de bedoeling dat Izzy de verdediging van Valerie Solara op zich gaat nemen. Valerie is beschuldigd van moord – ze zou haar beste vriendin hebben vergiftigd omdat ze verliefd zou zijn geweest op de man van die vriendin. Valerie beweert dat ze onschuldig is, en Izzy is bereid haar te geloven – tot ze het akelige gevoel krijgt dat haar verdachte iets verbergt.


  


  Izzy gaat op onderzoek uit om vast te stellen wat er nou precies aan de hand is. Voor ze het weet komt ze terecht in een wereld waar weinig is wat het lijkt, en waarin mensen heel ver gaan om te krijgen wat ze willen…


  


  IBS Black Rose


  Gevangen in de woestijn van Donna Young


  Met tegenzin stemt Jarek Al Asadi, koning van de oliestaat Taer, erin toe: journaliste Sarah Kwong mag een reportage komen maken over hem en zijn volk. Ze krijgt de vrije toegang tot zijn land, zolang hij zelf in haar verhaal maar buiten schot blijft. Maar wanneer Sarahs vliegtuig voor zijn ogen wordt beschoten en neerstort in de woestijn, kan Jarek niet anders dan haar te hulp schieten. Dat brengt hen samen in een netelige situatie, waar ze zich maar ternauwernood uit weten te redden. En dat is nog maar het begin…


  


  Verzengende hitte van Loreth Anne White


  Nikki Hunt ziet geen andere oplossing. Na een helse vlucht door de genadeloze woestijn is het groepje oorlogswezen dat ze leidt zo verzwakt geraakt dat ze dringend hulp nodig hebben. Ze zal een beroep moeten doen op de nieuwe sjeik van Al Na’Jar, die na een coup aan de macht is gekomen. Sjeik Zakir al Arif is niet van plan de plotseling opgedoken vrouw zomaar te vertrouwen en verbiedt haar en de kinderen zijn land te verlaten. Wanneer de onrust in Al Na’Jar opnieuw stijgt, wordt Nikki ongewild een speelbal in het levensgevaarlijke politieke spel…


  Colofom
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